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BATALLA DE MOLLET DEL VALLÉS

(Guerra de la Indepéndencia.)

AIG á descriure aquella batalla tal com la sentí con-

 tar mollas vegadas á las personas que la presencia-

ren. Avuy encara hi ha viu 'n Ramon Ros, qui ha-

ventla llegida, la trová exacta, y tal com está descrita

en lo part, traduhit literalment, que sembla envió

al general Duhesme, Mr. Miocque.

I.

N' Alsina, pagés de Polinyá, se dirigí á Sentmanat pera conferen-

ciar ab lo general Campoverde á fi d' apoderarse de las forsas france-

sas que hi havia á Santa Perpétua de Moguda y Mollet; no Ii doná

audiencia lo general al moment, pero enterat després de qui era n' Al-

sina maná se li presentés. Lo que resolgueren pot deduhirse del vic-

toriós fet d' armas que passo á descriure.

A las primeras horas de la matinada del 21 de Janer de 1810

sortian de Sentmanat las forsas del general espanyol Campoverde,

dirigintse á Polinyá. En aqueix poblet dividí sas tropas en cuatre
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parts. Una de cavalleria baixá per la riera de ca'n Sabau, y passant per
las casas Altayó y Murtra entrá en la riera de Caldas cap á Santa
Perpétua. Al costat del gefe hi anava n' Alsina montat, qui, pié de
coratge, de tant en tant deya: «Correml correml ¡que no u' hem de
deixar escapar ni un!!»

Las nitras tres seccions, baixaren la una per la serra de Plegamans,
1' altra per la riera de Caidss y 1' altra por la mateixa serra de Po-
linyá.

Aquesta última 's trovó aviat á tret de bala del centinella francés
de Santa Perpétua, y li tiró quedant mort al acte. Aixó produhí la
alarma entre la forsa francesa, que cregué de moment que serian al-
guus paisans que havian enjegat armas; foren alguns á averiguarlio,
y al veure que era tropa, corregueren á avisar á llursigefes. Formaren
en la plassa y á pas doble sortiren de la població dirigintse á Mollet.
Al esser á mitja riera de Caldas se trobaren atacats per la cavalleria
que acompanyava u' Alsina, per la infantería que baixá per la serra
de Polinyá y per la forsa que baixava per la vora esquerra de dita
riera. Formaren lo cuadro los francesos: batérense heroicament en re-
tirada fins á arrívar al safreig de ca 'n Banús ahont quedaren tots
presoners.

Lo gefe de la cavalleria francesa se burlava de la espan yola; mes
un vellet demaná permis y 's desafiaren: cayent al cap de poch lo
francés. Baixá allavors de cavall 1' espanyol é inclinantse sobre '1 ca-
dáver digué: ¡hola, pit de plata y cap d' or! ara sabrás qui es San-
tiago.

A Mollet hi havia un destacament d' Ons 1.200 homens que adver-
tits per lo tiroteig de Santa Perpétua, endevinant que s' acostavan
forsas espanyoles, formaren en batalla en lo terreno comprés ahont
ara hi ha las casas de Joseph Tomás (á) Bondeu, aquí posaren los ca-
nons, Josepa Tintó, Juan Pujol, ca 'n Lladó (que fortificaren) estenentse
fins al carrer de las Casasnovas, en 1' indret ahont lii passa avuy la
carreterra de Barcelona á Ribas essent edificada per cada part.

Lo general Campoverde apoderat de las forsas de Santa Perpétua
se dirigí ab las sevas á Mollet: formó en batalla en la serra de ca 'n
Cuscó (Dalmases) fent que part de la cavalleria 's dirigís cap á Mo-
llet per las carreteras de Barcelona á Gerona, anomenades de la Pi-
neda Fosca y la Vella. Per las parts N. y E. vingueren los somatents
que avisats oportunament estavan amagats en los boscos deis vol-
tants.

Comensada la batalla se defensaren los francesos com tenían acredi-
tat en las accions en que s' hablan trobat. Aviat tingueren de mudar
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de lloch los dos canons portantlos á la vora del torrent Caganell, en
la carretera. Vella, prop de la Bassetta, pera oposarse al avansament
deis espanyols; mes set disparos de metralla no logran que Santiago
no arribi fins á posarse en milj deis artillers. Des d' aqueix moment se
decanta la victoria á favor deis nostres quedant presoners gayre be
tols los francesos. Se considera que 'ls pochs que s' escaparen (tothom
diu cinch) fou per descuit d' un oficial, á quí en mitj de la plassa,
davant del exércit victoriós, lo general Campoverde arrencá las xa-
rrateras dihentli: «Vosté no es digne de portar aquesta noble insig-
nia.»

Despres d' aquella important acció lo exercit espanyol, ab los
presoners, ferits y botí se dirigí cap á Sabadell. Al dia següent una
columna francesa que acompayava un convoy á Barcelona, acavá de
donar sepultura als cadávers francesos, puig per falta detemps no ha-
vian pogut ferbo 'Is molletans

Las pérduas de la nostra banda foren ben pocas: deis del somaten
no hi hagué ni un sol ferit

III.

Parla '1 gefe francés.
«La columna móvil que havia sigut destacada al Vallés, despres

d' haber deixat un lloch fortificat á Granollers tornó cap á Mollet pera
acostarse niés á Barcelona, que 1' enemich pareixia amenassar. Lo

21 la major part del Exércit dels insurrectes 1' atacó. Un batalló de
112.° de ménos de 300 homens, que havian sigut destacats á Santa

Perpétua contra las instruccions del general Duhesme.'s veje sosprés

y enrotllat á las vuit y mitja del dematí; pero 'ls tres batallons del

37.° y 5.° italians, que formaban una forsa de á la hora de 1 000

liomens, se bateren per espay de tres horas á Alollet ab molt valor y

obstinació. Habent lo Coronel Cuery sigut ferit ó fet presoner;

Mr. Aiiocque, gefe del 7.°, prengué lo mando; atacó á la bayoneta,

rompé las columnas d' infanteria y cavalleria enemiga, y 's retirá

en bon ordre cap á la vora esquerra del Besós, portantsent los seus

ferits, y havent fet 200 presoners als nostres. Passá per Montalegre,

y tornó á entrar á Barcelona ab los batallons á las nou de la nit. No

conduhi sinó molts pochs presoners, per haberse vist obligat á aban-

donar los demés en las montanyas.

Lo Sr. Ajudant Comandant Ordonneau que anava á donar alcans á

aqueixa columna penetró ties á Mollet,, ab lo gefe de Batalló de En-

ginyés Laffeille y alguns homes de caballería, atacó y feu fugir de dos

á tres cents Aliquelets que eslavan allí, lliurá á molts de nostres soldats
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presos ó ferits, y fiu alguns presoners, los cuals assegurant que las
forsas enemigas eran de onze mil homens y de més de vuytcens caballs.

Calculem que nostra pérdua en aqueix dia es de 500 homens
morts, ferits, estraviais 6 presoners. La del enemicb es molt major.
Nostres dos canons de á quatre los hi han fet un mal horrible, y no se
han abandonat sinó despres d' acabadas las municions.

¡Ir. Miocque elogia generalment la conducta de las tropas y de
tols los oficials que han manifestat una Grmesa y valor lo mes nota-
ble.

L' escuadró de Coraceros que feya part de la columna y ha provat
mollas vegadas de recbassar l' enemich; ha patit considerablement.»

Agost de 1882.

VICENS PLANTADA Y FONOLLDDA.

11^^0	 ó„

rx_.



NOVA AMOR.

Jo ab mon bras la sostenia
com un om sosté un rosé;
y ella 'm deya, 1' amor mia,
eixos mots qu' encara sé.

—0h espos meu ¿que pensas ara?
t' endevinaria '1 cor.
¿No es vritat qu' al veure'm mare
sents re[lorir nostre amos?

Jo pu, 'm sento ab nova vida
y sent per tu un amor nou;
y desperta y adormida
no se dins mi que 's remou.

Com si fossen somnis dolsos
dins ton cor del amor meu,
me du '1 vent arrant dels polsos,
petorets del fillet teu.

Y 'm miro en los teus ulls tendres;
y hi somnio dins son brill,
qu' algun angel hi ve á pendrés
llum pels ulls del nostre fill.

—¿Es vritat, amor meu, digas?
son verts eixos camps dol vol,
y, 's doblarán las espigas
maduras pel juliol.

Y esperansas amorosas
rossejant per la tardó,
com un cistellet de rosas
bresarem ja 1' infantó?-

Jo ja veig sos cabells rossos

com un esbuy de Gls d' or;

y en sos ulls brillants, dos trossos

dels amors del nostre cor.
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Espos meu, quina garlauda
per lligá ab mon cor tos ulls,
1' angelet meu á la falda,
tu jugá ab sos dorats rulls.

Quant m' estaré tota sola
ja no t' anyoraré tant;
sempre al peu de la barsola,
bresant, cusint, y cantant.

Y ab mes ergull qu' una reyna,
jó 't faré callá ab lo dit
si quan tornas de la feyna
lo nen s' escau adormit.

Mes si llavors de púntetas
tu li vens á fé un pató,
¡quinas dolsas amoretas,
quina ventura tu y jó ! ....-

Ja ab mon bras la sostenia
febrosa d' eix tendre anhel,
y '1 goig d' ella jo '1 sentia,
com si yolessem pel cel.

T'icic 1880

M. GENIS

.F,	F



QUAD RET.

(Del natural.)

Desde la Afola fins á Salou
de grans masias be n'hi ha prou,
mes com la nostra cap més n'hi ha.

Sols alabarla pel poble s' ou;
tothom la enveja de goig que fa.

Creixan y brostan á son voltant,
ben raseradas del Tret llevant,
pasionarias, rosers d' olor,
la valva-rosa sempre fragant,
las clavellinas de tot color.

A un cop de fona del marge-peu
la mar inmensa onejá 's véu.....
¡y que es alegre, quan surt lo sol,
mirar com puja lo llaut de creu
á la alenada del ventijol!

Cóm del mas cuyda, que '1 te ben bé
la puvilleta del masové!
de la encontrada sempre 'ls fadrins
per airó diuhen que '1 camp no té
una masia com la deis Pins.

Si la vejesseu quant ve Nadal!
Blanca la cuyna, net lo corral,
eynas llusadas, plens los tinells,
1' ast ab la vianda rodant com cal,
rajant á dojo los carretelas!
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L' Abril arriba tot riallé
y 1' aucollada baixa al vivé,
las aurelietas nihuen de no¡,,
y ponoellejan lliri y violé,
y dins de 1' horta tot va en renou.

Ve'1 temps del bátre, vé Sant Joan;
lluhen las dallas per lo voltant,

portan á 1' era las garbas d' or,

y cansons venen y cansons van,
y 's patoneja de bó y millor.

Y en ser que arriba lo temps del trull,

quant lo vi verge fa al cap lo bull,

¡si al mas s' hi gosa, Mare de Deu!
la malvasia llavors s' hi cull
qu' es tan buscada per tot•arreu.-

Desde la Mola fins á Salou
de grans masias be n' hi ha prou,

mes com la nostra cap més n'hi ha.

Sols alabarla pel poble s' ou;
tothom la enveja de goig que fa.

J. M. 13ARTRINA.



GARBERA CATALANA (1)

p

ULL creureho: M. Justin Pepratx, mon eminent com -

pany de la Societé des Langues Romanes no m' in-

tentará pas un procés de plagí, amagant, —hauria de

dir desnaturalisant,—lo títol del magnífich aplech de

poesías rossellonesas que publicava no fa molt.

Números amadors de la llengua catalana, no sospitant sens dubte

las multiplicadas atencions d' un 2pastor'ellet posat á la guarda d' un

ramat considerable m' han dirigit, —atemperantlos no obstant ab frases

coraljosas y elogiants,—alguns renys sobre «la intermitenia be mas-

sa capritxosa» de mas refiladas. D' avuy endavant no tindran ja '1

dret de renyarne. En efecte, baix aquesta nova rúbrica «Garbera ca-

talana» qual semtit y extensió no agafarán sense pena tots los lectors,

apareixerá en lo Roussilloía un folletí bimensual especialment con-

sagrat al estudi dels autors antichs y moderns de la llengua catalana.

q`ots los travalls, sia vers, sia en prosa que 's tingue á bé enviarnos,

serán insertats ab prestesa y reconeixement. Pera mi no tinch sino

una ambició, la del Gaiter del Llobregat, llansar com un toch de

sonaatent, al rumor del qual no quedi casi ningú quep o despen-

ji dels antic/es murs las arpas dels trotadors, tan temps ja

mudas y abandonadas! No 'm reconech si no un mérit: (,lo de la
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oportunitat; lo de remoure sentiments (Ene estan en lo cor de tuls y
posar una brasa de foch patri en aqueixos mateixos cors, ja preparats
pers rébrela.»

Un dia, quan no tenia valor de posar la darrera má á una obra mas-
sa pesanta pera mas debils espatlles, 1' inspirat y sabi autor de las
Ccctctlaiuzs y Catalczntadas, se servia dirme: Amich meu, trobareu
en vostre camí eunuchs que baladrejarán contra vostra manera de fer;
impotents que no 'us sentirán grat del servey que feu á la llegua ca-
talana. Alguns vos dirán que mes valdria deixar dormir lo darrer
son, ab suau llenguatje que hem manat de nostra mare. Avant, estimat
amich! Deixeuvos acusas de maniatich: tots los que estiman lo Rosse-
lló vos donarán las gracias y 'us beneirán.»

Oh! no, pera estimar ma llengua ab la passió y la tendresa ab que
s' estima á la mare ningú gosará may acusarme de...........! En tota
poesia,—perteneixí á Dante, á Virgili ó á Homero, ahont hi sorprench
lo llenguatje de 1' ánima humana ((ab alguna parcela de la eterna be-
llesa» me detinch-ab emoció; pero ¡com aumenta aquesta emoció si
la veu que 'm fereix es una ven del país, si aquesta ven repeteix las
angoixas y las indómitas esperansas d' un poble que ha lluytat, su-
fert, estimat! Y que diré si aquest pals, es lo meu; si aquestas Ilegen-
das y aquestas cansons son escritas en ma llengua, si tinch lo goig
de descubrirlii 'Is orígens de ma cassa y 'ls de la me y a parla; si
aquest cant ha sigut entonat en altre temps per mos pares, si ha ex-
citat llur valor al matí d' tina d' aquellas batallas en que 'ls borbolls
de la seva sanch han amarat la terra; si 'ls ha descansat en llurs fati-
gas y aconsolats en llurs penas si 'Is ha fet riure y plorar; si puch tro

-barhi la fesomia de llur esperit y sentir los batechs de llur cor? Un
cant semblant, una poesia aixis no podria, á la veritat, serme indife-
rent; y fins quan la llengua fós primitiva y aspra, que la idea 'n fós
grosera y 1' estil engalanat al) senzillesa y despullat de tot artifici li-
terari, no podria menos de trobarhi un sabor exquisit. En una parau-
la, llegintlos me sento á casa meva. Y quan, després d' haverles
abandonat un instant me decideixo á tornar á n' ells y estudiarlos de
nou, sento de nou un xich d' aquesta dolsa alegria que se sent al tor-
nar á casa.

Amador del bell catalá, tú també '¡sentirás á casa teva desde avuy;
escoltam cantar:
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LA PERLA DE LA VALL (a)

Tonada: Lo pardal quan se coixava.

Cantarem tas aventuras,
Perla del Maig,

O Reyna de las pastnras,
Del sol lo raig,
Perla del Maig!

Dins lo bosch d'aquesta serra
N'es un castell

Conegut, desde una guerra
Del temps més vell,
Aqueix castell.

Dins la torra d'eixa casa,
Al lloch més alt,

De Roland s'hi ten l'espasa,
També lo palt,
Al lloch més alt.

Als entorns de la muralla
Hi creixan flors,

Que son desde una batalla
Perlas dels plors
Aqueixas flors.

Dins d'aqueixa baronia
Dels pares velis,

Una donzella hi tenia
Alguns tropells
Dels pares vells.

Quant ella los pasturava,
Sens se'n doptar,

Lo rossinyol s'aturava
L'ohint cantar,
No 'n cal doptar.

En la serra shi pujava
Ab lo tropell,

(2) Un apasionat catalanista de Perpinyá 'n ha fet 1' honor d' endressarnos aquesta
poesia que ha copiat dels vells erxius. La reproduhim ab gust.—N. del A.
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D'Ella y d'ell s'enamorava
Tot pastorell,
Jove com vell.

Prop sas ovellas filava,
Sempre cantant:

Las cansons que refilava
Vallan tant,
Ella cantant!

Eixa linda cansonera,
Per tot consol,

Cantava a la primavera,
Antes del sol,
Per tot consol.

Sabem lo titol d'alguna
D'eixas cansons:

Son perlas de la coruna
De richs blasons
Eixas cansons.

De la Reyna Margarida
Lo plat d'estany;

D'En Guillenn també la vida
Dins Cabestany,
Y'l plat d'estany.

La nineta qu'han casada
Al trobador

Qu'es soldat de la cruzada
Y llaurador
Eix trobador.

La cova de l'Encantada
Del rey Arthus,

Hont tenian lo cabrada
Tots los pastus
Del rey Arthus.

Las torras d'aquellas serras,
Al cap altiu,

Que serveixen per las guerras,
Per llur foch viu
Y'l cap altiu.

La Montanya regalada,
Las settas flors

Que traucan en la gelada,
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Balsero pels plors, ,
Las secas flors.

Y la llengua catalana
Ab sos per fums,

Y dels conreus de la plana
L'us y costums,
Ab sos per fums.

—Eixos cants dels nostres avis
Dels temps mes bells

Se diu qu'han eixit dels llavis
De pastorelis
Dels temps més vells.

Tornem ara á la Donzella.
Perla ten nom;

Las penas qu'ha patit Ella
(Ho sap tothom)
No tenen nom.

Jo y a, linda virtuosa,
—Son bé salvat

No podia ser l'esposa
d' un cap malvat,
—Son bé salvat.

Lo pare may no volía
Lo casament

Ab un nin que molt valía
Pel sentiment,
—Lo casament.

Dins una presó molt trista,
Ferros als peus,

No perdia may de vista
Ella sas creus,
Ferros als peus.

A la torra de las penas
Y dels seus plors,

Arregava sas cadenas
Com ricas flors
Ab los seus plors.

Mentres que fou presonera,
Sempre plorant,

S'exclamá d'eixa manera,
Tot sospirant.
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Sempre plorant:

«Verge santa, mon cor plora,
«Dauli consol,

«Noy véu més... ell vos implora
«Un raig de sol...
«Dauli consol!

«Já sabeu perqué tant plori
«Dins d'aqueix lloch,

«Nit y dia jo m' hi mori
«A petit foch
«Dins d'aqueix lloch.

«Obriu-ne los ulls al pare,
«Ay lo trist sort!

«Ell no pot volguer encara
«La mia mort,
«Ay lo trist sort!

«Dins aquesta baronía
«De nostre vall,

«Vos sem tots devots, María,
«Coro del treball,
«Dins nostra vall.

«Vos oferesch, Bona Mare,
«Com ricas flors,

«Del meu cor, al moment d'are,
«Sospirs y plors,
«Com ricas flors.

«Si se trencan las cadenas
«Som fet lo vot

«De portar las mias penas
«Al lloch devot,
«Som fet lo vot.»

D' eixa presó tan estreta
—La del castell

Per 1' angel ne va ser treta
Lo del castell
Del Bon Consell.

Fora de presó, la Nina
Deixant sos cants,

Pringué barca pelegrina
Per los llochs sants,
Deixant sos cants.

Aquella que vos encanta
—De qui parlem-
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Va morir en Terra -Santa,
Prop de Bethlem,
D' Ella parlem.

Al punt de deixar la vida
Deya, plorant:

«La mia terra me crida;
«M'hi portarán,

. «Deya, plorant.»

Las virtuts de la Donzella
Tbts admireu;.

Son animeta val ella
—Portan la Creu
Un ben gran preu,

Dins la cove de la serra
Hi j.au los cos

Que no tenía sus terra
May lo repos,
Hi jau son cos.

Eix ramell, que vos encanta
De ricas flors,

Fet en tretze cent xixanta,
Perla dels plors
De ricas flors.

De la terra catalana
Es la cansó:

La montanya com la plana
Coneix lo só

D'eixa cansó.

L'historia de la Donzella
Direm d'hont ven:

De l'arxíu d'una capella
D'un cert convent:
Mirau d'hont ven.

Per copia conforme d l'original:

Lo PASTORELLET de la Vall d'Arles.



TRIST RECORT.

(Cansoneta,)

Angel del cel—hermosa criatura

ta vida fou —la vida d' una flor

bella al matí—gemada y olorosa

al capaltart— marcida per la mort,

Jo C' hi volguí—y per tú no era la terra,

plena de llot —la neu no hi resisteix,

vegi en tos ulls—la divinal mirada

y ara jo anyor—aquell destell de Deu

Ni un jorn tan sols—he. visitat ta fossa,

ni un sol moment—he recordat ton cor;

tos ulls, tos ulls—en l' estelada cerco;

mes ¡ay! no'ls veig—yHont son?.., Sempre tot fosch!

NARCIS OLLER.
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UN NAUFRAGI.

IIA'n Pere Cunill, un guapetás jove com de una tren-

.-' teva d' anys, completament colrat de cara y mans, lo

. : que indicava que pasava en la mar la major part del

temps, génit franch y sempre alegre, lo cap de colla

pera fer huida la festa major de Sta. Cristina del pin-

torescll poble de Llorét de Mar, d' abont era fill.

Lo seu pare fou un dels primers que ab un jabech y després ab una

pollacra -piula féu la carrera de Galicia guanyant una bonica fortu-

neta que li permeté fer anar al Peret á Barcelona pera estudiar de

pilot.
D' aquí se originaren llargas discusions entre pare y fill, mes totas

de bon respecte, puig lo primer encare que no fos pilot, sols era

patró, volía donar llissons á son fill, que com es de suposar no las

admetía, escudat en lo que ell ne deya la teoría de la carrera, fent

ben poch cas dels práctichs consells del vell patró del nap y col. (1)

Fets los dos viatjes d' agregat y los tres de tercer pilot tots á 1'

América, lo vell Joan Cunill, vá buscar entre los seus amichs ameri-

canos y capitans retirats, parts y motas (2) pera poder habilitar al

seu 1111 Peret, fentli fer un barco.

Y aisís fou. Gracias á la molta lionrades del vell patró, en Peret

Cunill vá poder comandar lo mes ben tallat bergantí que vá sortir del

famós constructor conegut per Pa y alls de Lloret. (3)

([) A la costa de llevant de Catalunya y entre la gent de mar, se 'n din la carrera

del nap y col al sabotatge en barcos petits y tal com;se feya avaras; es á dir, navegant

sols ab bon temps y cel clar, y ficantsc en qualsevol recó de la costa al apuntar un

núvol.
(2) Una part d` interés en un barco eran 75o duros, y una mota eran 300 duros.

(3) A ne 'n Pa y alls se dehuen la major part de barcos catalans, ab la construcció

U estampa especial coneguda per constr ucció catalana.

LA RENAIXENSA, —Any XIII.	 49
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Al arrivv ar del primer viaje que, sia dit entre paréntesis, fou tan
(elis que 'n Peret pogué repartir 60 duros per mota, lo vell Cunill un
dia tot fregantse las mans plé de goig, vá cridar en una cambra á part
á la seva muller. santa dona carregada d' anys y de bondat, y á u' en
Peret; tancant la porta darrera d'.ells,

--Assenteuvos, digué. Vos he cridat pera fervos coneixer un pro-
jecte. Fá temps que barrino pera portarlo á cap y ha de ser bó com á
fill de 1' esperier,cia que m' han donat cuarenta anys de corre la mar
salada.

—Ola, feu en Peret, de segur que 'm voleu ensenyar una nova
derrota pera anar al Janeiro.

—Calla, tabalot, y escolta. Tu ets jove, hon pilot y ab un barco
que deixa per la popa al primer paquet del mon. Pero d' axó no n'
hí ha prou. Lo ¡bardo del barco es petit, y no hasta pera completar
un carregament de tasajo, tenint que carregar á uólit mes de mita
barco.

—¿Y donchs, pare, que potser heu descobert una mina?
—Deixam dir. Tu saps que ab en Jaume Garriga som carn y ungla;

ell está calentó de butxaca y no mes té una filla, la Cristina, molt
guapeta y bona al mateix temps pera una casa. A u' en Jaume ja n'
hi he tirat alguna endanada... m' entens?... y vaja, me sembla que
no diria que no. ¿Qué tal? ¿Qué me 'n diuhen d' aqueixa almadrava
que lie armat.

—Pare, ¿voleu que 'us diga la veritat?
—Digas.

—No 'm creya que un nap y col fes tan bon plan. Pera mi, ja
podeu posarhi la proa; ara que la mare hi diga la seva.

—Ay fill meu, feu la pobre dona, aixugantse ab un pany del devan-
tal unas llágrimas que apuntavan, jo sols desitjo '1 teu bé, y que aviat
deixis de navegar, perque aixó d' anar á 1' América sempre 'm té ab
angunia.

Dit y fet; lo plan del vell Cunill aquell mateix cuy va ser una rea-
litat, casantse en Peret ab la herniosa Cristina quinze dias avans de
sortir ell á viatje per Montevideo ab un complert carregament de vi á
connepte, mercés al bonot del vell Garriga.

Era una d' aqueixas deliciosas nits que sols se gosan entre 'Is tr ro-
piclts. ¡,o cel clar sense una boyra espurnejant las estrellas al) gran
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magnificencia, Ilubint en lo zenit la hermosa Via- Láctea, veyentse

molt baixa envers tramontana, la solitaria Polar, y brillant envers

mitj^lia la Creu dl Sur y las nebulosas de Magallanes, tot lo cual vot

dir que '1 bergantí T7igila tle se trovava en una latitut septentrional

molt baixa.
Favorescut per 1' elíseo del ga9al corria '1 ber antí ab tolas las

velas llargas fent rumbo cap al Riu de la Plata. En Peret Cunill estava

al timó, y la gent de guardia prenia la fresca ageguda sobre '1 castell

de proa, puig que '1 temps era tan bonansible que no hi havia que

tocar ni una b9'assct ni una dr•issa.

—Sembla que era ahir que 'm vareig casar, deya en Perel tot pen-

satiu, y aqueix ja es lo quart viatje que faix al Sur; desde allavors.

—¡Y quins Gambis! Lo pobre pare mort; mort també '1 sogre, la

Cristina in' ha posat al mon dos infants mes hermosos que uns angels.

¡Ay si ara 'ls Ini pogués fer un petonet!

—Si aqueix viatje es tan felis poni los altres, Deu bo vulga, será '1

darrer; ab lo meu capitalet y'1 de la Cristina, compraré una sureda y

una vinya y ab las duas casetas que tenim, qui tingui mes que sopí

dos cops, que nosaltres ja 'n tenim prou. La pobre mare y la Cristina

pateixen massa estant jo navegant, y francament tenint un bon passar

en terra es molt trist estar separat de la familia. No, no, l lls meus,

ara si que tindreu lo vostra pare sempre.

Axís lo bon Peret se feya ell mateix las preguntas y respostas, plé

de esperansa en lo porvenir que se li presentava brillant, y no tenint

mes ambició que un modest passament pera estar al costal de sa bona

mare, sa carinyosa muller y los seus ignocents fillets; y en efecte sem-

blá que '1 bon Deu lo volgués protegir, puig que á Montevideo saren

quedar set duros per bota de vi. Allí va carregar tassajo pera Matan-

sas, venentlo en aquell port ab un guany de tres mil duros, y per

fi, tot content carregá 900 caixas de sucre pera Marsella escrivint á sa

muller lo dia avars de sort i r, entre altres cosas: «....... pensa, Cris-

tina me y a, que 'Is dias de la nostra separació son contats, puig que

'ls negocis d' aqueix viatje, han anat mes bé que demanats espressa-

ment. Ala anada á Marsella m' atracaré ben bé á terra, al davant del

poble tiraré una canonada; isaré tocas las banderas perque 'in cone-

gueu, y m' envibis carta y provisions frescas per cualsevol barca co-

neguda...,,..»

¡Pobre Perel Pocb podia pensarse la fi que li esperava!

Es impossible presentar un quadro mes grandiós, mes Imponent,
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que una nit de temporal en la mar. Los roncbs del vent xiulan per
entre la jarcia ab tous los mes estranys, lo soroll continuat y sort de
las rompents del mar, y de tant en tant un cop que fa tremolar tot lo
barco y xerriquejar lo fustam per una onada que topa contra la proa
y omple la corbeta d' aygua, junt ab la pluja que portada per la furia
del vent bat ab (orsa contra '1 rostre, tol causa en ¡'ánimo del marino
una impresió agradable, mestres no hi hagi rocas aprop y 's tinga
conGansa en la nau; pero si falta alguna d' aqueixas condicions, ¡quina
angunia; quina mort moral, niés terrible, mil vegadas pitjor, que la
mort física que sol venir al cap de vall!

Allavors lo marino no veu en lo temporal ni grandiositat ni objecte
d' estudi, sois mira en ell la mort; se li apareix sa pobre mare, sa
carinyosa muller, sos tendres fills, que estenent llurs brassos sembla
que vulgan portarli ajuda. En aquells moments d' agonía tot manio-
brant, passa pel davant deis seus ulls com un panorama tota la seva
vida, desde la infantesa; los bous consells del pare, los petons de la
mare, las abrassadas de la muller y deis filis; y allavors se li glassa la
sang, te por de morir, y lluyta ab la mort, perque sent lo seu cor
lligat á altres cors, que no podrían sobreviurel.

En tan trista situació se trovava '1 Viyilanle una nit del mes de
desembre, vigilia de Nadal, empés contra la costa de Catalunya per un
temporal desfét de llevant, essent joguina deis cops de mar per haberse
desmontat y fet astella lo timó. En Peret corría de proa á popa donant
ordres y disposant 1' ormeig d' un limó provisional que los tregués del
apuro. La gent trevallava tota ab deliri á la veu del seu jove capitá en
qui tenían una complerta confansa.

De prompte minvaren los forts brams del vent, fent un recalmó
com si Deu volgués donarlos á coneixer tot 1' horror de la seva posi

-ció. Sentint las rompents de las rocas, deixaren tots lo travall, cridant
espantats: «soni á terra; som perduts!»

En efecte, una grossa onada aixecá '1 bergantí, deixantio aviat caure
en pés sobre las rocas, desfentse cosí un castell de cartas. Una viva
d' angoixa 's sentí entre 'Is crits esgarrifosos de la tripulació, cridant:
«mare meva, fills meus.» Després va cloures 1' inmens remolí que vá
fer la ciar al enfonsarse '1 barco.

En aquell mateix moment las campanas de la vehina parroquia de
Lloret de mar tocavan á la missa del gall.

La vigilia de Nadal, cap al vespre, en una blanqueta casa de Lloret
de Mar, en una sala ab arcoba, una dona com de 2b anys en tota la



(Jo Naufragi	 a r

plenitut de sa hermosura, despullava pera ficarlos al llit á dos hermo-
sos nens, un noyet de quatre anys y una noyeta de tres. Una ve-
lleta estava sentada aprop de la finestra ah los rosaris á las mans,
escoltant tota esbarada la forta remor del temporal de llevant que
regnava.

—Fills meus, dibueu un pare-nostre pera que '1 pare arrivi sá y bó.
—Oy mare que 'ns portará mollas joguinas d' Amèrica '1 pare?
—Si fills meus, mollas; vaja senyeus y dormiu que demá si Deu lio

vol hauré passat lo mal temps, y potser veurém lo barco del pare que
vá cap á Marsella; dormiu forsa,

Los dos ignocenis angelets quedaren',,ben aviat dormits, y la Cris-
tina aná á seure á prop de sa sogra.

—Quina cara d' esglayada que feu! digui; la Cristina, que 'us passa?
—Ay filla, ¿no sents quin temporal de vent y mar? ¡Y en Peret no

pot ser lluny d' aqueixa costal

—No tingueu por, mare, feu la jove esporuguida, lo Vigilante es
un bon barco que ha passat, segons dihuen, un equinocci, y molts pam-
peros; y ara precisament que 'n Peret vé pera quedarse li hauria de
succehir una desgracia?

—Deu fassi que tingas ra p ó, pero may m' havia fet tanta feresa la
mar com ara; no sé que ho fá.

¡Pobre dona! ella ab son cor de mare, presentía l' espantosa traje-
dia que pasaba en equells moments á bordo del Vigilante, trajedia
que no podia presumir ni admetre '1 juv-enivol cor de la Cristina,
plena de projectes de color ele rosa per 1' arrivada del seu bon marit.

—'/aja mare, estigueu contenta, puig que 'n Peret ja no s' apartará

mes del nostre costat. Si que 1' bauriam feta bona, que 's perdés ara
'1 Vigilante, ahoni hi tenim tot lo nostre capital en lo cargament de

sucre. Pobre Peret, no li quedaria mes remey qu' agafa 1' octante y
navegar de pilot.

De sople, una ratxa forta de vent obrí ab gran espetecb la fi nes-
tra y apagá lo llum. La pobre vella com ferida per un llamp caygué
á terra, cridant fill aneu, fill meas del naeu co2,.

L' instint da mare li havia fet sentir 1' últim crit de mare nieva
que doná son desgraciat fill, y que la ratxa de vent portá com misat-
jer de la mort.

Si en aquells moments 11! hagués hagut á Lloret una estació de sal-
vament de náufrechs, en Pere Cunill y los seus mariners viurian encara

per mes que s' hagués perdut el Vigilante.
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¡Y cuántas y cuántas trajedias com aqueixa se contan tots los anys

per falta de medis de salvament.

Y al pensar que ab una petita caritat de tots se podrian salvar toles

aqueixas vidas perdudas, y donar marit á tantas viudas, y pare á tants

orfans!

Tan solsament nos privesim d' un dia de postras cada any, de portar

un adorno menos en lo vestir, d' estarnos d' un dia de teatro; sols

aqueix petit sacrifici que ferim tots, bastaria per dotar á tot lo litoral

dels medis de salvament necesaris.

Al presentarse devana de nostre pensament cuadros tan tristos com

el d' en Pere Cunill, qui es que no dona una peseta, per ajudar á la

Societat Espanyola de Salvament de náufreclls!

Per ells sols demanem la caritat.

JCSRPH RICART GIRALT.
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LA FULLA,
JUGUET DEL VENT.

Sens may volguer parar los vents gelíus xiulavan.
Pus crits y pus cansons dins lo faig are mút,
Apénas calques flors sobre 1' herbe traucavan,l
Calques flors ja morint antes d'haver rigút.
L' hivern, lo fret hivern, enviudava las brancas;
Dels roures arrodits las fullas ab fragor
En las marges cayguent, secas y totas blancas,
Remugavan ben baix eix suspir de dolor;

De la primavera embaumada
Era lo goig lo més suau;
Trist juguet de la rofacada
Ma vista ara á ningú no plau.

Me confiava la desqueta
Del seu niu 1' anciós aucell;
A mon ombra una cansoneta
Refilaba lo pastorell.

El llaurador, al mitj del día,
Fugint los repetells del sol,
Se descansava ab alegría
Sota al meu fresch y vert llensol,

Al tart, quant la brisa ab son ale
•Dile gronxolaba en son dols bés,
Soviny á ma suau finals
Lo passant restava sorprés.

Mes ara en 1' herba dessecada
Rodóli ab un bruig de mort;
Lo viador m' ha trapitjada,

ingrat! ell se riu de mon sort.

Oh! jo me planyi pas de ma fi desditsada;
Jo soni sense rencor contre lo vent geliu,



24	 La Renaixensa

Sé masa bé, mon Deu, que si ja som fanada
Es pas sense motiu.

En eixa vall de plors, també cante ta glória
L' oliu ab son vestit sempre vert, oloros,
Com lo salse del riu qu' ha perdút la memória

Del seu fullatge ombros.

Dins lo concert inmens si jo som nota triste,

Ombre pal -le si som al lloch d' estre clartát,

N' ets pas ménos, ó Deu, lo Soberá Artiste,

N' ets pas ménos Bondat!

De malehir mon sort lluny de mí la flaquésa:
Y que fa de ser fulla, estrella ó blau safir?

Per qué n' hom es estát 1' orgull de !a devésa
Cal pas ménos sofrir.

O vent, es donchs en va que renóvas ta guerra:
Contra jo podes tú bufar nit y matí...
Mes pertant cóm es dur de rodolar per terra

Sens ohir un mercí!

Qui 's recorda de mí? Ni lo passant que cante,

Ni 1' aucell qu' en eix temps ha perdút sa cansó...

Del meu no res que bruny als peus d' un humil plante
Qui donchs estíma al só?

Ah! potser ell mateix, 1' aybre, 1' aybre mon pare,

En el seu fresch tresor balleu no penso més!
hl' anomenava ell sa fulla la mes care...

Oh! per ell no som res!

Tú, lo meu Criador, veurás mon agonía:
Si la fulla es no res, qu' ets pas tú Jéhovah!
Dígas-me que ton cor en eix amargant dia

Sab hont la fulla vá!!!

Del llibre Las Bruixas de Carança imprés á Perpinyá.



NECROLOGÍA•

ADA dia un nou desengany: una- nova desilució cada

estona. Quan menos nos ho esperavam, quan retrutxia

mes fort en nostras orellas lo brugit del seu moliiment

alegre y avalotat, 1' bavem perdut, deixantnos un con-

trast de tristesa molt nies aclaparadora y un vuynt

molt mes fondo y negre.
Sembla estranyi aquells que 'ns fan veure la vida pel seu cantó mes

alegre, aquells que 'ns ajudan mes á caminar pel camí del mon, enre-

tirantuos las espinas que brollan á nostre pas, son los que nos deixan

mes aviat; cony si per una lley fatal estessem sempre obligats á no en-

treveure - la ditxa mes qu' un sol instant pera pérdrela tot seguit. Jo

crech que la felicitat fa com las onas al relliscar per la platja; un mo-

ment no mes tapan la sorra que torna á brillejar tot seguit mes unifor-

me y mes desesperant que may.

La coneguí una nit en lo ball del Liceo, ab una disfressa que ana -

va... elu' lio sé jo de que anava! sols puch dir que tota era vida, Clors,

puntas y sedas. Perque sí vaig oferirli '1 bras, perque sí 1' aceptá y

sense mes ni menos al cap ple cinch minuts ja eram ben int.ims. Deu

nieu quins ulls, quinas dents y quins llavis! quina má, quia peu r

quina gracia! semblava 1' amor deis amors dispensada de... es forta

cosa que no 'm puga recordar de que anava disfressada! Nos passeja 

-rem per tot, voltant sense adonárnosen Cotas las salas del teatro y al

últim, ja ben tari, nos trobarem asseguts en un sofá del saló de des-

eans.
Tot cracant ella petits-Jour's dels que jo la n'hi aguantava una pa-

perina en la falda, avarem parlant primer d' ell y després de treinta mi 1
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no res diferents, sense correcció ni ordre, pero sempre lïos, adildats y
graciosos. Ella donava '1 tó á la conversa y jo m' hi deixava anar con-
dormit, suaument y ab negligencia, com deu deixarse anar la canya á
las sumsadas del oreig frescal d' un capvespre de primavera. Sense
parlarne creclr que 'ns deyam que 'ns estimavam y aixó que solsament
feya pocas horas que 'ns coneixiam. No sé com fou; pero la conversa
allá tornantse seria y ja parlavam com si ella no dugués careta y jo
sipigués qui era.

Tot d' una para en sech, Gcsantme tina mirada com una onada de
llum y somrient graciosa tot descansant en la falda la ma en que hi
tenia un petit-foi&r mitj partit.

Llavors vaig recordar que estavam en un )tall:
—Y ell, vaig dirli, qu' ha fugit?
—No qu' encara hi es, va contestarme mili aclucant los ulls y plet

gant los llabis ;com una poncella de magrana, vina qne te '1 ense-
nyaré.

Y'm dugué á través d' aquell mon que no 'ns veya ni '1 veyam, al
devanter d' un palco.

Lo veus, me digué assenyalantme un palco d' enfront, en lo qui una
colla de jovent seya y cridava al entorn d' unas disfressas xerraires y
e;parbilladas. Miratel; també es allá, continuava allargant la ma, que
fluya desenguantada, cap á la orquesta y fentme ficsar en las parellas
que ballavan. Cereal per tot allá ahont vulgas y sempre '1 (robarás
alegre, bellugadís y esbojarrat

Y era cert: per tot lo veya; per tot se bellugava donant vida y mohi-
ment á aquella munió frisosa de goig y d' emocions ja mitj abrigadas
per la calor, la llum, 1' orquesta, 1' amor y 1' alegría.

Y no es pas solsament allí ahont I' he trobat, sino que per tot ahon t
hago dirigit mos passos en aquestos dias, també hi era.

L' he vist recolzat en la x6meneya del saló ahontballavan las dis-
fressas d' alta societat, rioler y festiu descollant al devant de las flors
qu' omplian i' espléndida repisa: 1' he vist en la modesta reunió de la
classe mitja que feya bellugar enlussiasmada, al só d' un piano toca-
per quatre aficionats qu' anavan tornantse pera hallar los uns, meo-
tres tocaya 1' altre; 1' he vist fins en los balls de las criadas, en lo saló
de la Palmera y altres congéneres, ahont mes frissós que may, pot ser
se feya mes espansiu y accentuat, mes esvolatador y mes cridaire.

Si hos hi haguesseu ficsat, l' hauriau vist aquestos últims dias, ga-
lantejador en la rambla anant de cotxe en cotxe y de balcó en balcó.
repartint rams, bonbons y finesas á las senyoras; mes fart 1' hauriau
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(robat pels carrers y plassas cridaire, enrogallat y desgraciadamei t un
xich ordinari (no hi lia ningú sense defectes) y per últim omplint de
gom á goi los cafés, ahont se '1 disputavan de taula en taula, mi-
mantlo y festejantlo com si li demanessen per favor un dels seu acu-
dits sempre festius, aguts, bulianguers ó sardónichs.

^	 f

Dimecres al seu enterro hi concorregué gayre bé tot Barcelona. Io-
tas las classes hi eran representadas; pero no ab una comisió exigua
com solen fer algunas corporacions oficials, sinó al contrari ab esplen-
didés, ab luxo.

Uns hi anavan á peu, altres ab cotxe. no pochs á cavall y tots pos-
sel,its de la pena mes fonda, pensant que 'Is havia deixat un ami-,h
tant alegre, tant divertit, tant aixelebrat y tant humoristich com tarda-
rán molt á poguerne trobar un altre.

Dimars á la nit quan se molia, tinguerem la pena de sentir acompa-
nyar sas derreras bafaradas de vida, sa agonía com si diguessem,
d' una manera que 'ns trencá '1 cor.

Un gabell de quitxalla malvestida, espotressada y bruta, disfressada
ab trajos mal endegats, li cantava una cansó repulssiva y si se'ns per-
met la paraula anti estética.

De setze; cantavan aquells xicots acompanyantse al só d' una calde-
ra vella,

De setze, de setze, de setze '1 vi;
lo pobre carnestoltes s' acaba de morí.

ADRIÁ.



MON PRIMER AMOR

1.

«La marquesa de Bk * té '1 gust d' invitarlo per lo ball de trajes que

s verificará en sos salons lo próxim dimars á las 11 de la nit.

Lo frac hi es obligat.

Sr. D.

II.

Lo gran saló de la marquesa, un hora y mitja després de la anun-

ciada, presentava un aspecte enlluernador, tanta era la munió de sedas,

or y pedrería que lluhían las cent senyoretas que del bras d' altres

tants joves vestits de rigurosa etiqueta, lo clach al bras, lo mocador en

1' armilla y lo guau blanch als dits, s' entregavan ;al deliciós mareig

del voltejar d' un walz, del que la orquesta, colocada en una saleta

aprop, indicava los últims compassos.

Terminá '1 walz y 1' entorn del saló 's vegé ocupat per las hallado-

ras entretingudas en conversació ab sas parellas, quals hhbits negres

destacavan com nuvol espés en cel clar y brillant.

Llavors entrí.

111.

En un ángul de la sala illuminat per magnífich y bronzejat. canalo-

bre per que allí 's rebla ja indecisa la claror de la gran aranya central,

una joveneta d' uns divuit anys era 1' objecte de la afanyosa compla-

cencia y galantería de tot lo sexo masculí; jY á fé s' ho mereixía!
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Vestía '1 trajo francés de menestrala en temps del Directori y 1' ele-
ganta paperina color de rosa cubría sos cabells recullits per darrera, y
empolsats los que quehían sobre '1 front.

Sa cara encesa per '1 fatich de la dansa y avivada per 1' animació
de sos ulls, dos llanternas preciosas que al veurerlas tancadas sembla-
va que un se quedés á las foscas, y engalanada al final per una munió
de dentetas blancas eom.. . sois com ellas mateixas, varen ferme un
efecte inesplíc<tble.

Agitat mon cap per una idea fixa, llensi la vista vers lots los re-
cons de la sala fins que mas miradas varen trovar al amo de la casa.

Eram amichs y vareig anar á demanarli ma presentació.

IV.

—Moltissimas gracias.
—Contim sempre son mes humil servidor.
Y presentat ja vareig separarme de ella sortint de la sala per entrar

á la de fumar.

Un calendari colocat en la mateixa paret de la negra chimenea de

marbre, sobre la que reposava un magnífch rellotje, indicava lo dia

en que lo ball habia comensal.
Eran mes de las dotze: ¿perqué no podia treurerse ja aquell papel?

Cambio '1 dia y en aquell moment lo rellotje feu sentir lo 9tintg (s-

trident de sa veu metálica. ¡Las 3 del matí del 31 de Janer!

Acabava jo mateix de afegir sense volerho un any mes al número

dels que ja contava.

VI.

Aquella matinada al retirarme á casa y al voiguer agafar la ploma

com de costum, no vareig poguer trassar ni una sola ratlla.

Es qu' en una sola nit y en 1' interval de poclis minuts vaig expe-

rimentar com vé lo primer amor y ab quanta senzillesa un home cam-

bia d' edat.



AVANT.

Camina '1 tren. De llrnyas encontradas
La veu humana s' ou.

La llum exten sas fitas•limitadas;
Y lo Ilamp, obedient, á bategades

Tot 1' Univers remou.

Engreit nostre segle de sa gloria,
Guayta enrera, sever,

Y ajocantse 1' orgull en sa memoria,
Aixís diu al passat, obrint la Ilistoria

ab sas grapas d' acer:

«0k, mos folls ascendents, segles que colga
Un oblit condemnat,

Cóm voleu que '1 pervindre vos absolga,
Mentres quedi una génera que 's dolga

De tant temps malversat?..

¿Cóm voleu que lo mon vos reconega,
Si entre sombras os veu,

0 ah la copa del goig que vos ofega,
0 ah lo ferro en lo puny, tot temps en brega

Disputantvos un Déu?..
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¿Cóm voleu que 1' esprit que á mi 'm comana

Fos 1' esprit que vos guiá,

Si cubrint%os d' acer. d' or ó de llana,

De torpesa Ho mes, junt ab la gana,

Vostre hereu heretá?...»

Y al tombarse, cufoy, cony si á tal hora

L' haguessen d' aplaudí,

Del pervindre lo fuet sent á sa vora,
Ventres crida una veu: «avant y fora!..

Es «Avant» ton destí!....»

JOAN PoNS Y MASSAVEU.

I k



QUADRET.

De las monlanyas del Septentrió

la nuvolada ve que fa pó...

ja las campanas del Monestir

mitja nit signan... ¡quina tristó

que fa per dintre lo cementir!

Com llunyadana veu funeral,

ressona sempre lo tró pel alt:

;quina tempesta, quin foco etern!
Verment diriau que '1 temporal

tots los dimonis dú de 1' Infern.

Céquias y nincbos y panteons
ensemps flamejan al pet dels trons,

cruixen y 's badan los baguls vells,

y alats fantasmas á munions
van volajantne per demunt d' ells.

La vella bruixa que fa la sort,

sent que 1' estira lo bras del mort,

y al diable crida pera fugir:

al Ilun}- s' escolta lo trist acort

de las monjetas del monastir.

A 1' abadia lo bon rectó

encen los ciris tot pié de pó.

y 'Is salms murmura si '1 tró retruny:

1' oliva salta del llantió
y tota bruta pel teulat gruny.

De la tempesta may para '1 bram,

de la campana s' ou sempre '1 clam,

dels boscos surten estranyas veus,

y á la blavenca claror del llamp

del fossar lluhen las santas creus.

F. BARTRINA.
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LO MEU BARBER.

o no socli aprensiu, y ab la mateixa tranquilitat ab que
m' assento á la butaca del teatro esperant que 'Is ac-
tors me fassi q pessigollas á 1' ánima y al cor ab los
versos y'ls efectes d' una obra dramática, m' assento
5 la clássica poltrona ab brassos y ab pell de badana

al respaldo y al assiento esperant, que '1 barber me passi la brotxa y
la navaja per la cara.

Com que vaig á ca '1 barber una vegada al mes, ja pot suposarse
que '1 dia que m' bi presento té feyna llarga, y per aixó es que m'
agrada tant passarhi mitja horeta ó tres quarts escoltant la verbositat
dels fadrins y del aneo, ab las discussions deis que esperan tanda,
perque 'Is que fan afeytarse ab prou feynas poden dir res ja, perque
inflan las gaitas á fí de que la navaja passi mes suaument, ó perque
tenen los llavis tancats pera que la sabonera no 'Is hi entri á la boca, ó
per ultim evitan lo parlar, perque al) una contracció de cara la navaja
no 'is bi fassi una sangría.

Un dia, doncbs, que cadascú dels presents donava á la publicitat
algun fet de la seva vida, l' amo de la botiga 'ns esplicá lo seu apre-
nentatje de la següent manera:

—«Jo vaig entrar d' aprenent á ca '1 barber del meu poble, un ho-
me vingut de Andalucía, que estant de guarnició al castell, va ena

-morarse de la filla d' un boter vehí de casa.
Obtinguda la llicencia pera sortir de la esclavitut del exércit, pren.

gué 1' altra pera deixar la llibertat de solter, y com que P esser sol=
dat era degut á que havia entrat á servir en lloch d' altre donantli
on pago una cantitat no despreciable de diners, al acabar lo servey feu
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lo peusameut d' establirse en lo nieu poble y aixís es que llogá una
botiga en lo carrer major, la feu amoblar, si no ab luxo d' un modo
que encara no estavam acostumats á véureho, ab miralls grans, pedra
marbre, quinqués de petróleo y unas v;drieras al) transparents, obrintla

1' endemá d' haver contret matrimoni.
Com que era un home de parlar afable y esplicava molts qüentos

que feyan riure, y á mes sabia tocar molt be la guitarra, cosa indis

-pensable als del seu ofici, desseguida Ii ompliren la botiga, los dias

feyners los desocupats y 'Is dissaptes y diumenges los parroquians,
omplintli al mateix temps lo calaix de manera que al cap d' uns quants
anys pogué ferse prapietari d' una casa á la plassa.

Contribuhí á dispensarla tothom sas simpatías, lo sentirli á dir que

encara que castellá no volia gnanyarse la vida á Catalunya parlant una

llengua estranya y tan s' hi esforsá que á la fi va perdre '1 deix anda-

lús, dihent setze tau be com qualsevulga fill de la vila.
Com era bastant instruit y parlava ab desembrIs exposant sas ideas

ab claretat, y s' interessava de veras por los avensos del poble, al poch

temps la seva botiga fou lo centro de la política ahont s' hi reunian

los notables, sortint mes de quatre vegadas de casa seva la candidatu-
ra pera 'Is regidors ó ']s diputats.

Allavors fou quan lo meu pare, ab mes bons desitjos que cabals,
concebí la idea de donarme una carrera, y encara que jo sols tenia ea-

torze anys, va Terme la proposició de que podia entrar á casa '1 barber
á apendre de afeytar, pera mes tart solicitar una plassa d' aquellas que
cada dia anuncian los diaris de Barcelona, al) que podria guanyar pera
las caixaladas y concorrer al mateix temps él' aula.

àpesar de que era encara uoy y no entreveya '1 alcans d' aquella
proposició, vaig aceptarla ab molla alegría, mes que per altra cosa
perqué aixís 'm diferenciava dels neus companys que tot just sortits
d' estudi se veyan precisats á seguir als seus pares cap al camp ó la
vinya mollas vegadas descalsos y ab lo cistellet al coll.

Tingueren una conferencia '1 pare y '1 barber donant per resultat
que jo enana á casa d' aquest los dijous y 'is dissaptes á la tarde y
'Is diumeujes fins al miijdia, donantme sopar y dinar los dias citats y
ensenyantme 1' ofici en cambi d' endressarli jo la botiga.

La me y a primera feyna va ser lo portar 1' aygua en las bassinas als

fadrins, escombrar y recullir los cabells que 1' amo venia á un per-
ruquer de Barcelona que feya quadros al pelo, com un que u' havia

vist alguna vegada á la perruqueria del Rey en una raconada del Cali.
Després me permeteren ensabonar y mes tart ja pentinava fins qua
vaig sapiguer de tallar cabells, sense fer escalas.
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Apoch apoch anava instruhintme en t' ofici ab tota la afició que era

d' esperar, afanyantme á apéndrel per lo desilj que tenia de véurem

aviat ab la navaja als dits fent la barba als parroquians.
Pero aqueix dia may arrivava; passava '1 temps sempre fent lo ma-

teix y aixó á mi 'm tenia anguniós.
Si alguna vegada ho deya al amo aquest me responia que encara no

era 1' hora, de manera que al últim vaig afigurarme que no volia dei-

xarme afeytar perque tenia por que Ii fes la competencia.

—Teus poca práctica; 't falta experiencia. Quan coneixeré que pots,

avaus que ningú in' afeytarás á mí.

Cansat ja de tantas dilacions un dissapte al mitjdia vaig pensar:

—No passa d' avuy; ja que 1' amo no ho vol, aquest vespre m' em-

porto las eynas y afeytaré al pare. Ell. no 'ni dirá pas que no; al coi4-

trari estará mes content que si tragués la rifa perque veurá'ls meus

avensos y aviat podrá enviarme á ciutat pera donar compliment á la

seva idea.

Tot just acabava de pensar aixó, estant decidit á portarho á cap,

s' obra la vidriera de la botiga y entra un home dihent:

—Que m' afeytareul

Quin pensament va acudirme! Los amos eran á dalt que dinavan, jo

era sol á la botiga; ¿per qué tenia de cridarlos? No podía presentarse

pas millor ocasió pera posar en planta aquell desitj que tan me tenia

frisós.
Vaig mirar ai parroquiá y una alegría ínesplicable ompli tot mon

cor. Precisament era 1' home mes pacient del poble y fins se deya que

la dona Ii portava las calcas. Estava, donchs, ben decidit.

—Seyeu! vaig dirli.

L' borne 'm va mirar sonrieut hoy dihentme:

—Ja afaytas?

—Sí; cada dia m' he ensajat ab l' amo desde dilluns y u' he sur-

tit he.

—Donchs, endevant.

—Apa, noy, vaig pensar. Aquesta es 1' hora de demostrar ¡a teva

ciencia.

Ell se seu, jo Ii poso '1 devantal, ficautli 'Is panys entro '1 coll de la

camisa, tiro aygua 1 la bassina y vinga ensabonarlo. No sé si fou per

'la emoció que sentia, que vaig o-mplirli lots los llavis de sabó, de

modo que ni gosava á dir res per por de que li entrés á la boca, que-

dant ab aquesta herméticament tancada, ab las gaitas iniladac y mi-

rant al sostre ab los ulls mitj aclucats.
Prench un drap, hi faig tres ó cuatro dobles y li coloso á la espat-
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lla ; agafo la navaja, la passo per la pell que lii havia penjada al cos-
tat de la poltrona, m' arremango la mánega y li faig girar lo cap de
cara á 1' altra banda.

Jo no m' hi veya de cap ull: sentia soroll dintre '1 cap, los polsos
se 'm removían com si tingués febre; las mans me tremolavan.....

De prompte sento un gemech ofegat, com si surtís del fons de la
terra; jo res, avall y fora; després l' home s' extremí com si tingués
esgarrifansas de frec..... al pocl ► rato se torná groch com una cera y
deixá caure '1 cap com si de repent li haguessen faltat las forsas.....

Allavors la realitat me desvellá del meu deliri; lo devantal blanch
eslava ple de tacas vermellas, la navaja y las mevas mans també; vaig
mirarmel y un pensament terrible m' horrorízá.

—¡L' he mort!
No vaig esperar mes; esporuguit, sense la gorra, ab la navaja á la

ma y la mánega arremangada, surto de la botiga, y 'm poso á corre
lcarrer amunt.

Semblava que 'm perseguían y que las camas se 'm paralisavan; un
pes disforme 'm robava las forsas; valia respirar y no podia; la boca
oberta se'm assecava en lloch de refrescarsem ab 1' ayre que engolía;
a cara m' abrusava; tot donava voltas y no coneixia abont era.....

Al arrivar al torrent vaig buscar un lloch ben amagat entre las ca-
nyas que '1 rodejavan y allí 'm deixí anar fatigat y perduda 1' esma.
Semblava que havia fet cent horas de camí corrents, sense descans!

Ab la tranquilitat y '1 silenci vaig anar refentme; un plor saludable,
pero pié de remordiments esclatá de mos ulls y al arrivar al vespre,
feta arreu la fosca, sense sentir altre soroll que '1 suau remoret de la
brisa que bressava la febles canyas, tremolant y ab verdadera pena,
vaig comensar á cridar al pare y á la mare acompanyant sos noms ab
la paraula perdó.

Pero ningú 'm sentia y tot me representava á aquell home mort á la
cadira y pié de sancb. Los arbres me pareixian fantasmas que 'm te-
nian prés. Lo brugit apenas perceptible que feya 1' oreig al passar en-
tre las canyas la meva imaginació sobressaltada lo aumentava desme-
suradament y la por m' arraulia cada vegada niés, acabant per ennua-
garme y pérdrem las forsas pera cridar.

Ja era tart de nit; no sabia '1 temps que havia passat, pero á mí 'm
semblava interminable; de prompte vaig sentir veus y trepitj que ana-
vaq acostantse y al poguer entendre lo que deyan comprenguí que 'm
buscavan.

Lo plor torni á bessar de mos ulls, la soletat en que quedaria si no
'm feya sentir m' espantá mes que '1 cástich que poguessin imposarme
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y vaig cridar altra vegada y allavors los que 'm buscavan, guiats per

los meus sanglots, s' acostaren allá hont era y se 'm endugueren.

—!Perdó! perdó! deya: no hi tornaré mar més!

Los que 'm duyan no feyan cas de mas paraulas y parlavan entre

ells, si be ocupantse de mi y dels meus pares.

Me portavan agafat per la ma. No sapiguent encara qui eran, me cri.

drá 1' atenció lo soroll de botas que feyan al can inar, ja que 'Is del

poble no mes ne duyan si be no tuls, los días de festa.

Mirantios de reguil y apoch apoch, perque fins me semblava un

crim la meva curiositat, los coneguí. ¡Eran los civils! Lo meu deses

-pero allavors fou gran. Vaig intentar fugir, me resistí á seguirlos pero

pogueren mes que jo. Ells eran uns homes alts y sapats que en aquella

ocasió me semblavan gegants y jo era un xicot, una criatura.

—¡No bo vull! No hi vull anar á la presó! cridava aturantme y ells

fentme caminar.
D' aquesta manera arrivarem á casa. Ningú era al llit.

La mare plorava; lo pare 's passejava amunt y avall de la cuyna

que era bastant gran, intranquil y desesperat y lo barber s' estava á la

porta ab dos ó tres companys enrahonant del incident.

—Al sentir que veniam, coneixeul que eram nosaltres per los mous

plors, se ficaren dintre á assossegar al pare, de manera que al passar

lo llindar de la porta, vaig veure que 'l tenian enrotllat pera deturar

lo seu primer impuls, que era '1 de pegarme, mentres la mare s' alsá

corrents y se 'm endugué cap adalt, sense que ningú tingués temps de

fermo cap pregunta ¿Y pera qué, si ja ho sabían tol?

Al reparar en la quietut que regnava á la botiga després que jo ha-

via fugit, sortiren á mirar que feya y al veure á aquell home deixat

anar sobre la poltrona y pie de =anch, pensaren que qui sab si era

mort, baixant desseguida '!s amos, y tornantlo en sí al veure que sols

estava desmayat per lo dolor del efecte que la meva navaja havia fet

en sa cara. No cal dir que las senyals se li conegueren per volt

temps.
No m' imposaren altre cástich que un sermó del pare y un altre del

barber, aquest fet ab molta ironía devant dels parroquians que em

-pilan la hotiga, durant mollas setmanas las brometas que 'ni feyan ti-

rantme algunas paraulas alusivas al fratás que ni' omplian de ver-

gonya.
Lo temps y la paciencia me ya van anar cambiant completament lo

género d' aquell incident, y quan t' amo me doná peroris pera afey-

tarlo, vaig mirarmhi tant que acabat va dirme:

—Serás lo millor fadrí de casa!
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Allavors, com per vindicarme, vaig fer que tots los parroquians fos
-sin per mi afeytats y un cop logra(, vaig despedirme de tots pera bai-

xar á Barcelona, puig tenia ja divuit anys.
La carrera se la va emportar lo pare morintse y en Iloch de seguir-

la, ab lo poch que 'm va deixar vaig plantar aquesta botiga, fent ja
vint anys que hi estich establert.»

Aqui callá '1 meu barber en lo mateix moment que '1 fadrí 'm deya
—Si es servit! —Y jo me 'n vaig anar cap á casa, y agafant paper y
ploma vinga omplir quartillas y aqui ho tenen.

SI^sor ALSINA Y CLOS.



FLOR PRIMERENCA•

Avuy, lot portant de dol
1' ánima presa,
he sortit cercant consol
per ma tristesa,
y á la voreta del riu
que sempre m' crida,
remembrant dels jorns d' istiu
lo pler sens' mida,
m' he aturat á reposar
damunt la sorra
mentre obía suspirar
1' aygua que corra.

Blay tan trist com allavors
semblat ni' havia,
aquell lloch font de dolsors,
niu de poesía.

Devant meu, 1' antich castell
que s' aixecava
y qu' encisador y bell
sempre m' semblava,
se n,' mostrá en aquell instant,
quasi esgla^aotme,
com la sombra d un gegant
amenassantme.

Lo pur.ssim blau del cel

boyras cubrian,
y'Is turons dintr e son vel
despareixian;
ni un aucell feya sentir
tonada dolsa,
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ni una flo' s' veya lluhir
damunt la molsa,
y'ls álbas allí aplegats
de socas blancas,
estenent com esglayats
sas nuas brancas,
pareixian gran munió
de calaveras
que mostressen la blancó
de llurs osseras.

Mon ánima en son intern
esfarehida,
s' extremí al pensá en 1' hivern
d' aquesta vida
y encara ab dolor mes viu
que quan hi anava,
de la voreta del riu
me u' entornava.

Mes de sobte com visió'
falagadora,
veig lluhir un arbre en fló
allí á ma vora. o

¡Oh benhajas, almetiler,
arch de bonansa;
tu d' un temps mes falaguer
ets esperansa.
Tornará per mon consol
la primavera:
tornará ab lo rossinyol
brisa lleugera.

L' atmeller aixís m' ho dio
trayent florida
y mon cor que ab goig sonriu
la pena oblida.

AGUSTI VALLS Y VICENS.



LOS NIUS

PER EMILE ZOLA.
(Trau uceíó).

Entre '1 fum y '1 trasbals de Paris, viu tot un poble d' enamorats

qu' estima, canta y badoqueja tranquilament per lo bell mitj de la má.

quina, sense fer esment de sos xiulets ni de son terrabastall. Que '1

Titán trevalli y esbufegui tant 1' hi fá; ell donaria tocas las invencions

modernas per un brí de palla; colas las fortalesas del mon, per un raig

de sol.

Los tals enamorats son uns filosops alegres, que tenen 1' adorable

candidesa dels pobres d' esperit y dels amants, se fan 1' amor y 's

basteixen los nius al centre mateix de la mlquina, entre '1 fum y '1

trasbals.
Deixéume parlar d' aquest poble d' aucellets. Las primeras alena —

nadas de la primavera los bi ban dit que 1' hora del amor es arrivada,

y ells, ab mellor instint que 'is homes, s' ban aparellat á gust del cor,

sens recordarse del qué dirá '1 mon.

Ahir, als Camps Elísseos, una jo ya, una casadela qu' nuava á esser

mare, s' estava asseguda devant d' una pelouse del quadro Nariguy.

Anava vestida de seda grisa, y tant sas petitas mans enguantadas, cony

las blondas de sa faldilla y de son cos, com lo color trencat de sa ca-

la, deyan ben bé qu' era una dona elegant y rica. Tenia aquell ayre

caygut qu' es propi de tota persona entregada al luxo.

Devant d' ella saltavan alegrement per 1' herva de la pelouse dos

pardals que, are 1' un, are 1' altre,. plegavan un brí de palla y fugian

cap un arbre velii, aliont feyan niu. La famella prenia allí ab tendre

LA RENAIXENSA.—Any 111x.
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sa cada palleta, 1' embrollava ab los altres materials ja recollits y ab las

potetas 1' aplanava, tota entendrida y piulant dolnament. Era alló un
vá y vé furtívol y silenciós, un neguit d' amor en que la tendresa á la
forsa y á la riquesa suplia.

1.a desconeguda, vestida de seda grisa, la casadera qu' anava á esser

mare, contemplava 'Is dos enamorats que preparaven ab tant d' amor
lo bressol de palla, y pensava en los pobres que pera servar del fret
á llurs 6llets sois disposan d' un jas d' herva y del calor de llurs cors.
Sonrigué ab dolça tristesa y en sos graus ulls creguí llegirhi eix pen-
sament:

—;Deu meu! Qué 'n trech d' esser rica, si essenlho no pach tenir los

gustos d' eixos aucells. Un aquest moment un ebanista fá lo bressolet

de caoba en lo qual una dida de Picardia ó bé de Normandía hi bres-
sará á mon fillet.

Una máquina de vapor, negrota y vulgar, está fent los teixits de lla-
na y de fil que servirán pera envolcallar y acalentar sos delicats mem-

bies. Una obrera li cusirá la robeta y una bona dona 's prepara 5 cuy-

darlo en sos primers dins. Jo tant sols 1' hi seré mare á mitjas, po-
brissó, 1' entregaré al mon nuet y...... prou. ¡Si 'n son de ditjosos
aquestos aucellets! Qui los bi construheix lo bres y teixeix los abri•
galls que necessitan los seus petits, si no ells mateixos? No tenint res,
per un miracle del amor, tot s' ho crean; de la primera soca d' arbre
ne fant bressol calentó y cómodo; lo primer forat de paret que trovan
y quatra pallas los hi bastan; en la mateixa pobresa y feblesa que 'Is
volta hi trovan vivíssims plaers. kh, si jo mateixa 'm pogués fer lo
bressolet, los volquers y la robeta que ne essitará '1 meu nen pera
`iure y creixer! Sois una mare pot compendre aquella frisor d' alas d'

una femella en lo niu.
Las nostras donas envejan 1' entretinguda maternitat deis aucells.

Are comprench mellor lo que diu Michelet, parlant deis nius.
«L' eyna, verament, es lo cos del mateix aucell, son pit, ab lo qual

uneix y prempsa 'Is materials fins amotllarlos, barrejarlos y luganos

ben bé ab lo conjunt.
«En la part de dins, 1' instrument qu' imprimeix al niu sa forma

rodona no es encare altre que '1 cos del auceli, Tot girantse constant
-ment, comprimint las 'oras per tots cantons, es cony arriba á formar

lo cercle.
«Sa casa, donchs, es la persona mateixa, la seva forma y son més

gran esfors: millor diré, son sufriment. No hi ha en ella un sol hri d'

herba que pera amotllarlo no baja exigit mil y mil apretadas dé pit,
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de cos, y agre bó, sempre donadas ab respiració neguitosa, al) palpi

-tació pot ser......
«L' auceil si fá '1 niu es pera sa familia. Sense pensar en sos ene-

micbs, dormia confiat entre'ls clips del brancam; ires, un cop s' ha apa

-rellat, la esperansa, lo presentiment de la maternitat 1' ha fet artista.

Lo uiu es una creació del amor....»
Pe'! camp, los nius sembla que brotan naturalment dels márgens y

dels arbres, com flors, com rosas gemadas. Lo primer raig de sol los

fá esclatar y florir y, á 1' hora que 'Is auba-pins exhalan llurs aromas,

piula en élis la niarada. L' ayre lliure y pur es la veritable pátria dels

aucells.
Los pinsans y las caderneras esculleixen las matas per ajoco; los

córbs y las garsas s' enfilan á las més altas brancas dels arbre-polls;

las cogulladas y'ls estornells dormen en terra entre 'Is blats y la bros-

sa. Cala bosch. cada prat, se converteix en cambra nupcial, en bres-

sol tranquil y ombrívul. Los púdichs amants buscan lo gran silenci, la

santa pau del camp. Prou sé que hi ha malvats que fullan los nius

pera plumar los moixonets ó pera menjarse'Is ous en truyta; per airó

'ls aucells s' amagan més y més cada any: fugen cap al desert.

Casi, casi tan sols las aurenetas y 'Is pardals gosan á viure en las

parets y arbres de las poblacions. Aquestos viuhen y s' entregan al

amor entre nosaltres. Ni las polsagueras, ni nostres esblaymats car

-rers, ni nostres horisonts poblats de ximeneyas, los espantan; naixen

y moren entre las llambordas del empedrat. Volan á son gust, sense

fer cas dels esbufechs ni del panteig continuo de la gran máquina de
la civilisació moderna y, á cada primavera, reprenen llurs amors, ja en

nostras teuladas, ja en las ximeneyas de nostras fábricas, ja sobre 'Is

fils del telégrafo, mal que '1 rebombori dels carrers aixordi.

De dalt de llurs nius de palla y d' argila, los pardals y las cure-

netas, 'us donan llissòns de tendresa y de bella pau.

Es cert que nosaltres tenim engaviats canaris, y que ponen y ca-

van; mes ¡oh Deu, quins amors mes tristos los d' ells! Qualsevol diria

que 'Is tals canaris están units per casaments de conveniencia; feta la

presó, fet lo niu, tot fet, 1' unió que '1s lliga, trista y fatalment, es pe-

ra mí imatge de las nostras. Si s' estiman y amanyagan es porque no

poden menos; si crian, crian un fills tols tristos y sonsos que jamay

tenen lo vol alegre dels fills de 1' amor.

Cal veure '1 pardal lliure en los forats de las parets vellas, las au-

renetas en las cornisas de las ximeneyas. Entre aquestos sí que sols hi

ha casaments per amor; s' estiman y's reproduheixen sens recel, son

amants y no esposos. Los piulets de tendresa que llansan per nostras
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plassas prou arrivan més á 1' ánima de nostres badocbs enamorats que

'1 fort xiulet de las locomotoras.

A las aurenetas los bi agrada Paris; tant, que d' aquesta ciulat se n'

han fet la torra pe '1 estiu, lo reconec estimat y benvolgut abont ve-

ven á satisfer llurs amors. En arrivant, cada una d' eixas viatjeras,

visita tot seguit lo niu que tingué de deixar als primers frets, adoba

sa caseta, la reforsa y la encoixina de plomissol. Durant tota la nova

estació, aquí s' estimarán, aquí tornarán á gaudir dels plabers del any
passat.

En los pobles del miljdia de Transa, be vist casas que tenían las fi-

nestras y teuladas festonejadas de rengleras regulars de nius d' aure-

netas. A Paris, lo soroll dels carrers las espanta un xich y 's refugian

en las ximeneyas, en los punts mes alts dels edificis, ó demunt de las

parets vellas.

D' un bon home he sentit dir que, durant tot un abril humit y ge-

lat, no havia gosat á fer foch en la llar ni pera coure 's lo menjar. Pe

'1 canó de la ximeneya sentia '1 xarroteig d' una aureneta qn' havia
fet lo niu á dalt y'1 bon borne no volgué mortificar á aquella pobre

mare fentlhi perdre la vista ab lo tuf y escalfor del fum.
Ales lo veritable fill de Paris, lo pillet de 1' ayre, es 1' esparvillat

pardal, aquell alet que porta fins la brusa grisa del xicot del carrer.
Com elis es enjogassat, atrevit, per tot se fica. Son crit sembla una

mofa, sas voladas un gesto de broma, sos moviments de cap tenen
una certa confiansa provocativa de murriet.

Més s' estima viure entre las polsagueras dels passeigs y la calor

dels bouleva2'ds qu' al mitj de las ombras frescals de Meudon y de

Alontmorency. Disfruta ab lo soroll, beu en los regarols dels carrers,
menja pá y 's passeja tranquilament per las aceras. Va deixar los hos-

cos, perque ab la companyia d' altres animals, sonsos y enderrerits,

ell s' aburría, y va venirsen á viure al) nosaltres, dormint sota nostras

teuladas quan crema '1 gas y fent de dia tot lo que be li apareix en

nostres carrers, ja siga passejant, ja tot atrafegat.
Lo molt pillet es un parisien que no paga conlribucíons, disfruta de

la ciutat y no ajuda á sostíndrela. Es, en un mot, lo titit de 1' aucella-

da, y te una vera llaquesa pe '1 pá de pessich y per la civilisació mo-

derna.

Pera veure fins abont arrivan la tendresa y las traidorías dels par-

dals, no hi ha com anar pe '1 maig á contemplarlos en nostres jardins
públichs. ui ha molta gent que 's passa la estona en lo Jardí de Plan-

tas contemplant las bestias engaviadas; jo bi vaig á veure las qu' es-

tán lliures, tot aquell be de Den de pardals que vola á son gust.
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Ells omplin lo voltant de las reixas ab llurs cants de triompb, can-
tan ben alt la llibertat del ayre, del espay, entran impunement en las
gavias, bi portan l' espectacle de llur llibertat y son un desespero
etern pera 'Is pobres presoners. Prenen molletas de pá de las monas y
dels onsos; las monas los amenassan al) lo puny, los onsos se conten-
tan ab grunyir y protestar ab un balanseig de cap, pié de desdenyosa
impaciencia. Y aquells votan y cantan, representant la llibertat en
aquella gran gavia, hont l' home ha intenlal tancarhi la creació.

Pe '1 maig, los pardals del Jardí de Plantas, fan niu en los arbres
dels caminals. Se tornan més manyagons y, de tant en tant, provan
de picar algun bri de llana ó de crin del pel dels animals. Un dia vaig
veure un gran lleó qu' al) lo cap agegut damunt de sas potas que te-
nia estiradas, se mirava un pardal que, tot enjoguessat, saltava pe 'Is
barrots de la seva gavia. Lo lleó tenia la mirada pensivola y en sos
ulls, humits y somniadors, podia llegirshi una sort de somni dols y
conmovedor: somniava ab lo desert..... y va deixarse arrencar pe '1
pardal un pel roig de la pota.

Quan las niaradas han posat ploma, un nou aixám de mofetas, des-
vergonits, baixa á Gcarse per las gavias de las feras y, devant deis
leons, s' entrega content als plaers de sa llibertat y traidorias.

NARCIS OLLER,

/7



CUADRET

Allá á las comas del vell Montseny,
dret ab la manta dalt d' un pedreny
p ont lot 1' any grunyen los vent del Nort,
sa estesa d' asoles vetlla ferreny
lo carbonayre de Font de Cort.

Talment diríau qu' es Llucifer
quant fa sa lasca, la nit al ser,
voltat de flamas y d' espurnall,
badant las pedras per fe '1 hiler
á cops de roca y á cops de mall.

De dia 's fica boscatge endins,
y esbranca roures y esbranca pins
destralejantne per tot— arreu:
si rebat 1' eyna pels rocks vehins
sembla qa' espurnin los llamps de Deu.

Lo vent, la pluja, 1' udol del llop
á 1' hivernada sempre sent prop;
y aixís qu' arriba lot trist Nadal,
plega la manta, penja 1' esclop
y baixa al poble pel timberal.

Lo cel se posa pera nevar,
toca á malinas lo campanar,
y '1 carbonayre n' entra al poblet:
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ja de sa casa pissa'1 llindar;
ja se 'u pot ríure del vent y '1 frec.

Sopa, ericen asoles, tasta '1 bon vi
qu' escampa '1 flayre del romaní,
parla ab la dona de temps millors;
y apiés retraune, quant va á dormí,
las recondansas de sos fills morts.

Y al altre dia véu ja '1 Montseny
dret al) la manta dalt del pedreny,
hont s' hi rebeutan los vents del Nort,
sa estesa d' ascles vetllar ferreny
al carbonayre de Font de Cort.

F. BARTRINA.
1882.



CANSÓ D' AMOR (1)

Vina á mos brasos, dolsa amoreta,

de tas besadas n' esticb sedent,
Com tu m' estimas niugíl m' estima

airó m' alegra y ni' fa content.
De nostres bodes la gaya festa

farem ben prompte; lo cor m' loo diu,
nostra cambreta, ja está guarnida,
oh, amor, corremlii, correm al níu.

Perque així plague, tota de marbre
nostra caseta jo Ii }le bastit,
allí lothora regna '1 silenci,
perdut en 1' ombra s' amaga '1 llit

Vina, amoreta, nina á mos brassos;
Si C avorrcixen jo 't porto amor....

oh, Mort, lu sola may abandonas
á qui t' estima. Per tu es mon cor.

RAMON E. BASSBGODA.

(1 Posala en música por lo refutat compositor D. Eusebi Fe, rau.
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DE

D. VICTOR BALAGUER

EÑ LA

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

SENYOR  ACADEMICHS:

vostra bondat, no certament á mos mereixements,

per demés escassos, y á altre móvil tal vegada tam-

hé, en vosaltres patriólich y elevat, al desitj de que

^^11	 puguessen tenir aquí ilegítima representació las li -

teraturas regionals, aue son honor y timbre de nostra

patria espanyola, es solzament á lo que dech, suma gloria pera mí, la
honra de presentarme á ocupar avuy lo silló en que 1' ilustre acadé-

mich D. Joseplh Selgas y Carrasco s' assentá un dia, ab aplauso

tan universal y solemne, com unánim y profon fou lo dol que per sa

mort sentiren, y senten encara, y han de sentir més endavant, las lle-

tras nacionals.
Per lo que á ma gratitut atany, Senyors Académichs, sols puch dir

-vos que es tan gran com gran fou vostra benevolencia, únich medi

possible de que obrirse puguessen pera mí las portas de la Academia.

Y per lo que toca á mon noble antecessor lo Sr. Selvas 1/ Car'r'asco,

¿qué puch dirvos d' éll que avans vosaltres no hagueu sentit, y que

consignat no hagin avaus ab crítich elogi la prempsa periódica, ab pá»

LA RENAIXENSA. —Any XIII.
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negiricli recort la opinió pública, ab solemne manifestació las lletras
patrias.

Fou escriptor correcte, orador pur, poeta gallard, prosista superior,
selecte literat, d' agut ingeni y de ática forma. Nasqué pera viure
sempre. Son nom quedará consignat en lo llibre d' honor de nostra
literatura, que no es fácil, ni possible, escriure la historia de postras
]letras, sense recordar al qu-. en poesía contendí ab los primers, al
que sobressurtía com prosista entre 'ls de més talla, y al que inició
en Espanya un género que alcansá propaganda y te escola. Pertenei-
xía Selgas al reduhit número dels;que pensan y escriuheu, no ab lo d'
altres, sino ab lo propi discurs, y era d' aquella singular progenie de
líterats á quins lo vot públich otorga dret de ser aixecats per sobre
'ls altres.

Diguí avans, Senyors Académichs, qual degué ser lo secret que en
vostra bondat pegué influir pera senyalarme siti á vostre costat, ja
que per propis mérits no '1 tingués, y aixó ni' induheix á escullir,
pera proposició d' aquest acte, un tema que 'ns obligui á discorre
sobre '1 significat ó importancia de las literaturas regionals, y á exa-
minar un grave problema, á qual resolució hi ha que anar ab inflexi-
ble, pero prudent fermesa.

S' errad aquells que al escriure la historia de las lletras espanyolas
reduheixen Iotas sas glorias á la literatura castellana. Eximia es aquésta
y superior, com pot serbo la primera y més principal del mon, en lo
que acás no reconeix rival; basta ella sola pera gloria d' una nació,
sisquera cía aquesta la poderosa Espanya; pero major ha de ser lo
timbre y més d' envejar lo llor, si ja ab cinch literaturas, que no ab
una sola, pot nostra nació presentarse á contindre en lo palench ó
concurs de las nacions literarias.

Las provincias catalanas, ab Valencia y Balears, tenen una litera-
tura. La tenen los euskars, los gallegos y 'Is asturs.

D' aquestas literaturas, anomanémlas regionals, no 's diu tal vega-
da tot lo que 's deuria per lo molt que ellas valen y mereixen. Es, tal
vegada, que son poch conegudas, y, per lo mateix, poch estudiadas.

Prescindint encara de la lusitana, que en la garba se tr oba de las
glorias y de las literaturas ibéricas, no 's poden passar en silenci eixas
altras que escritas están en llenguas que no deixaren de contribuir, y
poderosament alguna d' ellas, á formar la avuy magistral y solemne
llengua casteltanà.

Aixó succeheix al hable, al gallego, al mateix catalá, aquest últim
en sa califat hereditaria del provensal; encare que no succeheixi aixís
ab 1' euskar, que, per una especie de miracle, quan no sía per una
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gran fortalesa y conciencia de superioritat, viu independent, primitiu

y lliure, sense tracte, ni comunicació, ni confiausa ab sos vehins, en

mitx de tots eixos dialectes romances que 's formaren al descompon-

dres la llengua del Laci.
Sia com sia, glorias espanyolas son, y Ilegitimas y puras, com de

patriarcal y honrat origen tolas.
¿Quina nació, per opulenta y poderosa, deixaria d' aceptar com jo-

yas de sa literatura nacional eixas bellas poesías en tots géneros, y en

los diversos dialectes de la llengua euskara escritas, que anuncian tina

robusta vitalitat poética en la rassa varonil de eixos fills de Aitor, que

's diulien, y ho serán sens dupte, 'ls últims ibers , y que pretenen

tenir, y potser la tinguen, una llengua prehistórica, no per menos co-

neguda mes menyspreada, n iper mes menyspreada menys maravillosa?

Lo moviment literari de la moderna Euskaria, poble de aborras-

cada historia, se revela ab tot lo vigor de la juventut y de la fres-

co..
Catalunya portá á aquell país la institució dels Jochs Florals, y ei-

xos certámens literaris donaren vida y activitat á tota una rassa de poe-

tas que indolent permaneixia, ó dormida, en aquells riallers y pinto-

reschs valls, tan sovint creubats per corrents de sancla fraternal, que

'1 mar Cantábrich besa ab sas espumas oceánicas, y tanca 1' abrupto

Pyiene en sas frestegas soletats.
No blasona de remota autiguetat la poesia euskara: moderna es, de

nostres dias; pero sos poetas están tallats á la antiga, naixen formats

y adultos, al) la mateixa até y desembrás que pogueren tenir.los

autors d' aquell famós Calat de Altabiscar, que podrá ser mes 6

menys antich, lo qual no es pera debatir en aquest instant, pero que

mes antich ó mes modern, es un monument de gloria al) sobra de

aquesta pera enriquir á tota una serie de generacions literarias.

Mes justas pretensions te á la antigiietat la literatura gallega. Sos

tituls son llegítims, sos blasons honrosos, heredada sa historia, puras

sas tradicions; y son idioma, lo mes dols que tal volta 's conega pera

cantar las tristesas y dolors d' tina ánima ferida, podrá ser efectiva-

ment un dialecte, com s' empenyan molts en cridarlo, pero es lo dia-

lecte al que cap la honra d' haver engendrat la llengua portuguesa.

En parla gallega cantá sas loors á la Verge soberana lo rey D. Alfon-

so X ab sos inmortals cdmtiyas, en parla gallega moduló sas dolsas

endechas d' amors lo trist Macias, y en parla gallega prová á escriu

-rer la primera y per consegi.i.ent mes antiga poesía que pot presentar

la historia literaria d' estos regnes, lo trovador provensal Rimbaldo de

Vaqueiras. La moderna literatura gallega, per lo que toca á sa lí-
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rica especialment, te ja dret á ser reconeguda y honrada. Al escriurer
'Is fastos de nostras modernas lletras espanyolas, no 's pot prescindir
de donar ja á eixa literatura lo lloch d' honor que li correspon, dig-
na y gallardament conquistat per los fills del Miño en obras supe-
riors y valiosas, algunas de las quals están destinadas á alcansar la
vida que '1 temps concedeix á lo que es mereixedor y digne de viurer
ab ell.

També en eixa noble regió galaica sentaren sos reals los Jocks Rio-
rais, que ab sa histórica divisa de Patria, Pides, Amor, allí portá
la propagadora Catalunya: també al calor d' eixas justas poéticas, que
facilitan á tot mmtovi yyteitt literari los medis de difundir la fé de sa
realesa y de sa vida, nous poetas han sortit reclamant ab sa existen-
cia lo dret á la existencia, pero no deu, no obstant, Galicia sa moder-
na é inspirada lírica sois á eixos certámens. Vivia ja la poesía en lo
seu si, grillava en sas entrauyas, estava en la cripta de son após-
tol, que acudían á visitar romers arribats de Iotas las parts del
mon, en sa propia llengua dolsa y armoniosa com lo só de la lira que
fereix lo plectre, en sas iglesias románicas y en sos mars extensos, en
sas delitosas florestas y en sos cels aborregats, en ;eix mateix ayno-
rament que, per un misteri inesplicable, es comú als fills que abando-
nan la patria gallega y als que en ella permaneixen. Sois necessitava
sa poesía un impuls, sols necessitava revelarse, pera naixen dolsa, ri-
ca, briosa, sonora, com es fama, segons antigas traiicions, que exis-
tía'1 or en las entranyas d' un mont sagrat que s' alsava en sas fron-
teras, or que ni ab los més cansats travalls conseguía trobarse,
pero que creixia espontáneo, en abundant y caudalósa mina com
present deis deus cada vegada que '1 llamp baixava á ferir la terra.

A 1' altra costat deis monts Herbáseos, existeix un poble á qui do-
na singular origen una tradició poética. Se conta que, quan la des-
trucció de Troya, 1' Aurora. desfeta en llágrimas, embolcallá sota 'Is
plechs de sa espessa cabellera al grech Astur y á sos companys, y
salvanllos del desastre, los trasladá á una comarca ibérica, voras d'
un riu que de son nom se anomená Astura, y avuy es 1' Ezla. Aques-
ta rassa, de tan literari origen, miraculosament escapada á la destruc-
ció de Troya, es la que estaba predestinada á salvarho lot en Espanya,
després de la cruenta desfeta á voras del Guadalete: independencia y
llibertat, lleys y tolt, llengua y literatura, historia y honra.

No he vingut aquí, ni es aquesta tampoch la tribuna propia, pera
cantar las glorias del poble astur. Consignadas están en nostres pa-
tris anals. Favorescuts per eixa vertiginosa rapidés ab que domina '1
valor, comparable sois á la cega premura ab que s' imposa la por, se
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apoderaren los árabes de nostra Península. Tot sucumbí devant d'
ells, tot devant d' ells hagué de postrarse, ó decadent ó medrós, ex-
cepció feta d' un grapat de montanyesos que, recullits en las aspere-
sas del Auseba, y al crit de patria, alsaren ab alenós empenyo lo
trono que llegar debian mes fart á Leon y á Castella, y ab ell la llen-
gua y '1 cult, las lleys y las costums dels vensuts.

Conforme anava aquella nacionalitat valerosa estenent las filas de la
monarquía, així anava avansant la llengua y aceptant gran copia de
modismes y de frases orientals, al propi temps que, com després haig
de consignar, admetia també la influencia provensal que en ella lográ
ingerirse, gracias á la importancia que aquella literatura prengué en
la cort dels reys y eu las congregacions dels pobles castellans. Pero
mal avinguts anavan ab aixó 'Is indomats asturs, que tenian á honra
no confondre sa llengua al) la dels árabes, cona no havian volgut acep-
tar relacions ab sas hosts, á las quals oposaren per muralla sos
asprosos y difícils termes, y altres fitas, encara mes frestesps é
inexpugnables, los de sos despullats pits y de sos serios propósits.

Quedan moltas obras, sobre tot poéticas, escritas en parla asturia-
na, per lo comú anomenada bable. Encara que '1 moviment literari
dels asturs no baja progressat ab lo patriótich entussiasme del euskar,
la decidida persistencia del catalá ó la creixent inspiració del ga-
llego, no per aixó deixa de tenir valiosos monuments literaris que se-
nyalan y fixan sa existencia.

Hi ha altra llengua y altra regió espanyolas qual literatura ve fa si-
gles coexistint ab la castellana.

Desde 'Is límits del antich Templtu.mma Veneris dels romans, fins
arrivar á las que foren fronteras del regne de Granada y de las Alpu-
jarras, costejant sempre lo Mediterráni, que es lo mar de postras
tradicions; desde la primera fortalesa que en un estreb dels Pirineus
orientals aixecaren aquells héroes de la Reconquista, coincidents ab
los asturs, y á quins se cridá los Bazr,oiis de l2 fama, fies lo primer
presiri que adelantat á sas fronteras sobre lo mar llatí tenían 'Is ára-
bes; en una paraula, desde lo cab de Creus fas lo de Palos, ocupant
lo Est de Espanya, y salvant lo mar pera espargirse en las floridas
Balears, s' exten, ab sas varias ramificacions y dialectes varis, la llen-
gua que tingué son origen literari en la d' aquells trovadors proven

-sals que adelantantse sis sigles á aquestas mateixas ideas de lliberta(,
de civilisació y de progrés que informan avuy los códichs dels pobles
més avansats y lliberals, las proclamaren desde sa tribuna de Tolosa,
la Atenas occitinnica, y las mantingueren ab sa sanch y ab sa vida
en los camps de Aluret y en las fogueras de la Inquisició.
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Mantenedor d' aquesta llengua en Espanya es lo poble que viu á

veras del mar blau, acariciat per sas dolsas, mrinadas, fortalescut per

sas heroichs y populars retorts, ab sas tradiccions helénicas y romá-

nicas, y á la sombra protectora dels dentellats pichs del histórich

Montserrat, ahont té la casa estimada de sa religió y de sa llengua,

de sa independencia y de sas ileys, ahont está, al) lo santuari de sa

Verge payral, lrt mnoreneta de las mnontanyas, lo santuari també de

sas glorias: que si en llunys temps lo Montserrat pogué ser propug-

nácul dels reconquistadors de la terra, en los nostres ha sigut mur in-

frangible que per virtut ha detingut la embestida del batallons impe-

rials que preteuian arrebatar á Espanya sa gloriosa independencia.
Trobautse be ab sas tradiccious y sa llengua, viu allí un poble aus-

ter en sas costums, ferm en sos propósits, sobri en menjar, revoltós á
la imposició, á la amistat sumis, com son idioma sever, avaro de fra-

ses tant com enemich de favors, emprenedor y valerós, tossut en lo
travall que es pera ell un cult, y tan amant de sa terra que, per mes
que s' ausenti empés per atzars ó desitjós de medrar, á ella torna
sempre pera feria hereva de sons bens y tomba dels seus ossos.

A aquest poble perteneix la literatura llevantina que ah son modern
y extraorcinari renaixement, crida avuy poderosament 1' atenció dels
estranjers que van diligents á estudiarla.

Ara bé, senyors Académichs, ¿á que obeheix lo despertar de nos-
tras literaturas regionals?

Avuy se mouhen y s' agitan, plenas de vida, de activitat, de mo-
viment, esplendents de jlum, d' art, de brillantor, de irradiació y de
calors.

¿A quina lley histórica, á quin principi, á quin sentiment, ó á quin
instint pot obebir airó?

Per lley natural del progrés, las societats humanas tendeixen á la
unitat. Aixís s' han anat formant las grans nacions, Espanya, Transa,
Alemania, Italia... Aixís se formará, ó per millor dir, tornará á for-
marse un dia la península ibérica.

Quant nostra nació tendeix, donchs, á extendre sas fronteras y sos
horisonts, ja qu' en justicia debém abrigar lo generós pensament de
la nacionalitat ibérica, y'1 llatí propósit de repetir algun dia, ab res-
pecte al Alrica, lo inmortal tengo te de Scipión lo Aíricó, ¿cóm se
s' explica que las literaturas regionals, y fins 1' esperit regional,
s' alsin soberchs, en só d' independencia, ó malevóls, per separa-
tisme?

Quan las nacions, no contentas ni ben satisfetas encara ab sa unitat
política, buscan en sas consaguíneas nous medis d' enllas y d' unió en
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la rassa,é intiman relacions ab la perspectiva d' estretas alliansas pera
'1 cas de futurs conflictes, ¿cóm s' esplica que regions determinadas,
en sa parla regional, invoquin sa historia y son passat, alsen 1' esperit
de sos compatricis, y aspirin á tenir una literatura propia, emauci-
lpant, diguembo aixis, son pensament y sa IlJ.nga del pensament yde la
lenga oficials, tins reconeixent tot lo perill de la emancipació del
pensament en literatura, qu' es lo síntoma mes característich de la na

-cionalitat, y fins reconeixent tot lo perill que l,i ha en 1' us de la
lenga propia regional, ja que la llenga es la pátria?

Donchs aixó te fácil explicació. No la busquém, com be podriam,
en la natural ingénita propensió del individuo á recordar son passat,la
casa de sa infantesa, lo nom de sos pares; de las familias á memorar
sos blassons payrals y son llinatje; de las corporacions á sostenir sos
furs y privilegis; dels pobles á celebrar sos fastos tradicionals. No
la busquem tampach, que be podriam també, en la sospita de que las
antigas nacionalitats históricas, mal avingudes ab una organisació exa-
geradament ceutralisadora y uniforme, buscan en las tendencias lite-
rarias lo que altres corrents no poden ni deuhen procurárlashi.

llusquemla en la lley natural, en la lley eterna, la qual fa que, aixi
com los cossos celestes están somesos á dues forsas majors, ineludi-
bles, la de atracció y la de repulsió, aixís las societats humanas obe-
heixen á dos impulsos contraris,l'unitat per un costat,l' independencia
per altre, 'Is dos autitétichs y 'ls dos no obstant nececessaris, com que
son elements de vida y de progrés.

Té, no obstant, un perill la unitat, lo de la uniformitat; com tam-

bé un perill 1' independencia, '1 de la Ilissencia.
Si la unitat es uniformitat, fácilment pot convertirse una nació de

boines lliures en una nació de vassalls, y lo vassall no te mes llengua
que la de son amo ni mes pátria que la terra trepitjada per las plan-
tas de son senyor.

Si la independencia es extrema llibertat, ataca '1 dret, y al atacar
lo dret provoca la lluyta, y la lluyta es la guerra, la guerra civil, la
major y mes ruinosa de las guerras, lo suicidi de la patria.

La missió del llegislador, en nostres pobles de rassa ¡latina sobre
tot, está en trovar la forma que posi d' acort la independencia ab la
unitat, equilibiadas entre las duas dintre de la armonía. Permeteume
una comparació, massa vulgar tal vegada: quant mes numerosa y mes

variada es la diversitat de veus en un coro, mes compacte resulta,
mes poderos y fort, per virtut de 1' unitat y de l'armonía. No debem

descuydar que la lley de varietat es lley de vida, y per lo mateix

necessaria, pero en quant no te atesa á la armonía, qu' es també altre
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lley de vida. Aixis totas las passions y sentiments humans, per varis
y contraposats que siguin, están dintre d' una sola vida; aixi van á pa-
rar los rius al fons de una sola mar, y al de una sola mort los mor-
tals.

Los homes que han tingut lo gobern del Estat en sas mans, los que
avuy lo tenen, los que demá poden tenirli, han d' anar, francament y
despullats de tota por doctrinaria, á resoldre '1 problema que 's pre-
senta pahorós en las modernas agrupacions de la rassa llatina. Ells son
los que s' han de fixar en que no satisfent las exigencias provincials
justas, se desperta la exageració provincial y tal volta '1 recort d' una
nacionalitat perduda; han de pensar que en paíssos com lo nostre, la
excessiva centralisació es la anestesia, es á dir, la resolució de la con-
ciencia y la parálissis de las grans manifestacions de vida dels pobles,
ja que 1' excés de personalitat del Estat se forma prenentho del tant
de justa personalitat de las provincias; deuhen discorre que la llengua
nadiva del país es lo llas que uneix lo poble á la terra, y cal mante-
nir lo llas pera subjectar la terra; deuhen, per fi, tenir en compte que
es atentar á la unitat nacional lo ferir en sa dignitat 1' esperit de pro-
vincia.

Lo que den ferse en política, deu ferse en literatura, que tal es la
condició de nostra Espanya, literaria y políticament considerada, ja
que resulta veritat en llenguística, lo que tal resulta en política.

Quánta més vida, y més vigor, y més entussiasme, y mes amor
provincial ó local hi haja en los municipis, més vida y més forsa na-
cional te '1 país. Mes gran es la nació que mes grans y mes poderosas
te las sevas provincias.

Aixó mateix succeheix en literatura.
La llengua oficial ó nacional tindrá mes forca y mes virtut en quant

major la tingan las regionals; ja que en aquestas y no en las extran-
geras ha d' anar á cercar los vocables, las frases, los modismes que
pera sa perfecció y bellesa li faltin.

Aixó ho intentá un dia 1' ilustro Jovellanos, qui va tenir la idea de
formar un diccionari del dialecte asturil, arribant á publicar lo plan
d' aquesta obra, que per dissort no pogué realisarse. Tenia '1 projec-
te aquell eminent patrici de contribuhir ab aquest propósit á enriquir
la llengua castellana, á fi de que aquesta no 's fes tributaria del ex-
tranger, aceptant frases, modismes y vocables arreplegats y extranys,
essent aixís que de mellors, mes propis y nacionals sobre lot n' bi po-
dia proporcionar la llengua asturiana.

(S'e i.ird.)
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Lo que respecte al bable volia dur á cap Jovellano s, es lo que en

temps mes moderns realisá, respecte al aragonés, un eminent literat,

corresponent vostre en Zaragoza, Senyors académichs, qual mort ha

deixat en la regió de las lletras aragonesas un buyt que difícilment

podrá oinplirse. Me referesch á D. Geroni Borao.

Lo desarrollo de las literaturas regionals, á mon entendre, es la au-

rora de un dia espléndit pera Espanya, y, sobre tot, pera la llengua y

la literatura castellanas, que están destinadas á aplegar lo fruyt y 1'

hereuatje, y que avuy sobressurten, lluminosas y atractivas, alabadas

per estranys, lo qual val mes que no pas per nosaltres mateixos, y

tan seguras de las glorias históricas de son passat com de las esperan -

sas Ilegítimas de son pervenir.

D' aquesta llengua y d' aquesta literatura castellanas, res ó ben

Poch al menys he de dir per part nieva, quan per sí solas ja prou ho

diuhen lot; quan aquí esteu reunits en solempne Areopago, tots vo-

saltres, ilustres fills del gais, los que per haver sigut sos apóstols y

missioners, sou avuy sos escullits y custodis.

Reconeixent per mare la llengua llatina, que es la mateixa. que te-

nim tots nosaltres, portuguesos, castellans y catalans; aceptant lo ma-

teix origen y tenint la mateixa tradició, la llengua castellana arrencá

un dia de la serra cantábrica, pera anar avansant, companya fidel de
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la mornarquía, fins á arribar á gendre lloch en lo mateix cor de Es-
panya, desde hont,allarganise per la reconquista fins á Tarifa y Cádiz
d' un costat, y per la pau fins á Osca y Jaca per altre, partint la Pe-

nínsula en duas meytats, y extenent sos brassos pera alcansar ab 1'

un 1' Occeá en Santander, y ab 1' altre lo Mediterrani en Málaga, fa á

tocas aqu._Ilas regions y á abdos mars tributaris de Castella. No satis-

feta encara, un dia surt de Palos ab Cristofol Colon pera creuhar los
tenebrosos mars y esser aixís la primera en coneixer lo Nou Mon al

neixer á la vida de la Comunitat y del Progrés; altre dia acompanya
al Gran Capitá en sas jornadas de Italia; segueix després als exércits
conquistadors de Carlos Y; y, mes tari, ab Cervantes, ab Lope de

Vega y ab Calderon de la Barca, se fa admirar y aplaudir per tot lo
mon.

Cap dupte ofereix pera mí, per mes que de parer oposat sian opi-

nions molt respectables que si den la ]lengua castellana mollas de sas

excelencias y primors á la influencia dels árabes, no deu menys tam-

poch á la influencia provensal, ni es aquesta menos eficís en ella. Ab
particular empenyo y ah patriótica insistencia s' ha volgut negar aixó
últim. A mon veure, no pot sostenirse lógicament aquesta opinió, puig
la evidencia demostra lo contrari.

Pogué donar origen á aquesta idea un noble sentiment patriótich,
ja que, fins á temps molt moderns,y també per autors respectables, s'
ha confós lo provensal ó llemosí ab lo francés, fentlos sinonims, quan
may res ha tingut que veure la llengua de oc ab la de oil, y quan sois
després de mitj sigle de heróica resistencia, pogué '1 francés dominar
la Provénsa, debent ans acabar ah la llengua, la literatura y la nacio-
nalitat deis proveusals.

De la influencia que aquestos poguessen tenir en la llengua y litera-
tura castellanas no 'n sabem encara prou, puig la obscuritat d' aquella
época y la falta de documents nos tanca tot horisó; mes aixís que va-
jen avansant las disquisicions filológicas á que ab serena medilació y
fondo estudi s' entregan avuy alguns sabis de la banda d' ensá y de la
d' enllá deis Pirineus, podrém arribar á fixar nostra opinió sobre
aquest punt de sí molt difícil.

Per de prompte, y ab lo sol desiij d' aportarbi materials pera que
puguin ser útils als que aquest travall emprenen, dech permetrem,
Senyors Académichs, consignar algunas observacions y referir algu-
nas particularitats relativas á aquest punt concret, que vaig fer un dia
objecte de constants y predilectes estudis en temps pera mí de més ven-
tura. Varias cosas de las que vaig á dir las coneixerán alguns, pero
també diré cosas que fins avuy son ignoradas, ó que al menys, hon-
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radament ho confesso, no ha arrivat á noticia meva que ningú las baja

Tetas coneixe.

Si la influencia llemosina en la poesía gallego-portuguesa, está re-

coneguda y confessada per vosaltres mateixos, Senyors Académichs,

dia vindrá en que sia reconeguda també y quedi consignada sa in-

fluencia en la castellana, sens detriment d' aquesta, molt al contrari,

en honra seva, puig se pot demostrar que ab anterioritat á la mateixa

Catalunya, obri sos brassos Castella á la poesía provensal, dandi la ca-

lor de sa falda, essent també deguda á Castella la gloriosa iniciativa d'

aprofitar lo cant del poeta llemosí com á medí polítich d' aixecar 1' es-

perit públich y acomodar 1' esperit del país á graus y patrióticas em-

presas.

lli ha un fet innegable. La parla provensal, cucar que no més fos

que com llengua literaria, er a perfectament coneguda y parlada en las

Corts de Castella y de Leon. No existia encara '1 libro de los Reyes

de Oriente, considerat com lo primer monument de la literatura cas-

tellana, y ja, no obstant, la Cort de Castella bullia en agres y cants

llemosins que aquí arribaven de Provensa y de Gasconya, y al) elis

poetas, no menys insignes per ser avuy menys coneguts, poetas als qui

acullían ab entussiasme los reye s, las damas y 'Is barons, y als que

honravan y festejavan ab singular predilecció, com may ho foren en

la mateixa Catalunya.
Desde '1 sigle i, es á dir, desde la época de Guillem de Poitiers,

lo primer trobador conegut, venen trobantse en Castella rastres, vesti-

gis, noticias de trobadors provensals. Registrant manuscrits, compul-

sant datos, llegint, ó, millor dit, confegint, ó millor encara escorco-

l lant las poesías originals dels trobadors, es com he pogut trobar

datos inestimables, no consignats encara en la historia, los quals per-

meten assegurar que 'Is trobadors tingueren gran influencia, y molts

d' ells gran privansa, en las Corts de Leon y de Castella.

Quan Alfons VII projectava sa empresa d' armas contra Almeria,

acudi, primer que á ningá, á un trovador provensal, cnm element de

propaganda, com ara, per exemple, s' acudiria á la prempsa, pera

sondejar la opinió y aixecar l' esperit públicb á favor d' una empresa

patriótica. Vivía llavors Marcabrú, un dels més anticbs poetas proven

-sals que 's coneixen, y vivia de segur en Castella. A ell s' acudí, y

tingué de donárseli 1' encárrecb de compondre un cant pera indubir

als barons de la banda d' enllá dels Pirineus, sobre tot als de Guiena

y Poitou, á pendre part en la empresa concebuda per Alfons VII.

Compongué Marcabrú son caut. Es aquell que comensa:
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«Pax in nomine Domini

Fes Marcabrú los mos e '1 so

Auiatz que di.»

«Pau en ont del Senyor. Es Marcabr-d qui va fer aquest cant,

lletra y música. Escolteu lo que diu.»
Per una coincidencia digna de notar, aquest cant es lo primer deis

serventesis polítíchs que 's coneixen,—puig sols més tart apareix en

los flagellants y virulents serventesis de Bertran de Born, —deben tse

per lo mateix al esperit de Castella 1' origen d' aquel género de poe-

sia y 1' origen també d' aquest género de composició po;ítica entre los

trovadors.

Los juglars, es á dir, los cómichs de llavors, partiren tot seguit,
pera propagar la poesia, que anavan cantant per Corts y castells, per

pobles y contradas, tractant de provocar 1' entusiasme á favor de la

empresa que projectava '1 monarca castelló.

No degué obtenir lo cant de la Piscintz, com aixís se '1 nomena,
gran éxít entre 'Is barons de 1' altre part deis Pirineus, per mes quc

sembla que 1' obtingué complert en Castella, bont tot indueix á creu-

re que Marcabrú era popular. Lo poeta escrigué llavors un nou cant
(Emperaire, per »ti mnezeis), dirigit aquesta vegada al rey y als ba-
rons castellans. En ell combat la conducta deis que han sigut sorts á
sa primera invitació, los acusa de cobarts, egoístas y traydors, dona

ale al emperador (Alfonso VII), en qui veu creixer cada dia mes la

consideració y la valua» y 1' incita á dur á cap sa empresa al) lo sol

auxili deis catalans.
Segons sc veu y 's dedueix, debia aquesta poesia cantarse á coro

per mansas de poble y de soldats en los poblets y llochs de Castella,
provocant 1' entusiasme públich á favor d' una empresa que 's realisá

y obtingué 1' éxit mes complert, pera gloria deis capitans, lo rey

D. Alfons y '1 compte Berenguer IV de Barcelona.

Ja després de Marcabrú los trovadors son numerosos á Castella y á

Leon. Se'ls trova ocupantse do cosas d' aquestos regnes, intervenint
en sos assumptos, inlluhint en sas paesias (sos articles de periódich

diriam avuy) en determinadas solucions políticas, donant consells á sos
reys, criticant ó elogiant certs fets públichs, deprimint ó alabant las

empresas y projectes que 's realisavan 6 atribuhian als gobernants,

prenent part en los dols, en las alegrías, en los desastres, en los

triomfs y en las glorias del poble castellá.

Aixís veyém, per exemple, que no nascudas encara las musas cas
-tellanas, es la lira provensal de 'n Pere d' Auvernia la que entona un
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cant d' alabansa en Honor de Sanxo III al pujar aquest al trono qu e

sols poco mesos havia d' ocupar (Bel 7m2' es quan la rosa lloris) •

aixís veyém al famós Bertran de Born dirigir á Alfons VIII lo de las

Navas, un de sos mellors y mes varonils sereentessis (Mieq ser-

vsntes vullh /ir) pera empenyel á intervenir en los assumptos de
Provensa; á Folqual de Marsella plauyer en altíssimas estrofas la der-

rota funesta d' Marcos demanant als pobles y als reys que s' alsessen

en favor y auxili de Castella y del seu noble monarca (Huei2nais no

i conosc r •azó); á Giralt de Calansó confondre son plant ab lo del po-

ble castellá pera dedicar una sentida elegia á la mort del prímpcep

D. Ferran (Bel senhor Dieus); á Gavandá '1 vell profetisar la jorna-

da gloriosa de las Navas, en la que hi prengué part com á soldat

(Pro/eta será en Gava7adas); á Aymerich de Peguilba recordar sa

estada á Castella en uns versos que devian esser inmortalisats pel Pe-

trarca (En¿ Castela, al vale m req N' Anfós); á Pere Vidal predi-

car la unitat y la integritat de la pátria espanyola censurant ab ferme-

sa als monarcas espanyols sos odis y rencors mú'.uos, y demauáutlos-

hi'1 seu concurs pera combatre al enemich comú Gns que Espanya

fos una y tingués una sola lley y una sola fé (Als quatre reis d' L's-

panha); á Rimban de Vaqueiras, per fi, escriure en castellá, ó menor

en gallego, los versos mes antichs que 's coneixen en aquesta llengua

(Mas tan tenso vostre pleito).

Pero bi ha més; que si fos aixó sols, no n' hi hauria prou pera de-

mostrar ma tésis: innombrables las citas que podrian ferse, y jo faria

si 's tractés d' un llibre, en compte d' un discurs y d' un acte com

aquest, pera '1 quals tincli de reduhir y ;concretar los arguments, á

fi de cansar la vostra atenció lo menys possible y abusar lo menys

possible de vostra benevolencia. Son infinitas, repeteixo, las poesías

dels trovadors qual senzilla lectura dona á coneixer la intervenció que

aquells poetas tingueren en Castella y en las cosas ó interessos d'

aquest regne. Los trovadors se juntan al costat d' Alfons VIII, Ferran

lo Sabi, especialment al voltant del darrer que 'le distingeix, los om

-pla d' honors, los crida fies á sos consells, tensiona ab elis en parla

provensal y, quan la cayguda de la dinastia tolosana los ampara ab

tan noble y complerta hospitalitat, que fins ha pogut sospitarse, ab

cert fonament, que arrivá á oferírloshi una vila lliure y franca pera sa

estada y hostatje.
Durant lo regnat d' aquestos monarcas, Guillén de Bergadá se re-

fugia un dia á Castella, fugint las venjausas y 'Is odie provocats per

sos punxants serventessis; IIuch de Sant Cyr manifesta en sos versos

lo desiij, per sort no lograt, de que '1 monarca castellá ajudí á la Fran-
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sa y á la Iglesia contra Tolosa; Elias Cairel elogia al rey de Leon;
Guillem Ademar parla de qos amors ab una dama castellana; en las
obras de Beltran de Allamenon, de Sordel lo mantuá, de Azemar lo
negg'e, de Galcehán de Sant Didier, de Beltran Carbonell, de Bartu-
meu Giorgi, de Ramon de la Tor, de Paulet de Marsella, de Beltran
de Rovenbac, de Beltran de Born lo fill, de Aymerich de Belenoy, de
Elias Fontsalada, de Arnau Plagués, de Ramon de Castelnau, de Pere
Roger, de Sabarich de Alanleon, de Folguet de Lunel y de altres molts
se troban frecuents alusions á Castella, repetidas alabansas á sos reys,
judicis y consideracions sobre la política castellana, elogis de damas
y barons de aquestos regnes, Huch de l' Escure ocupa un empleo en la
cort del monarca castellá, al qual dedica y consagra sas poesías; Gui-
llém de Montagnagout, lo trovador que fou ministre y conceller del
jove comte de Tolosa, y prepara 1' aixecament de Provensa, está en
íntimas relacions ab lo rey D. Alfons y d' acort ab ell combina sos
plans polítichs; Pere Wirilhem trassa un quadro de las cosas que passan
en la cort de Castella; Savarich de Mauleon arrriba á aquestos regnes
acompanyat de altres poetas de son país y assombra ab lo luxo y os-
tentació que desplega; Ramon Vidal escriu sa novela de Lo gelós cas-
tigat pera espargiment y passatemps de la reina de Castella y de sas
damas; Ebles abandona son apellido pera pendra '1 de Sancha unich
al) lo qual la posteritat lo coneix, per amor á una dama castellana; al_
(re poeta provensal anomenat Pere, s' apellida 1' espanijol per retort
á aquest país; y, 6nalmeut Bonifaci Calvo es lo favorit de D. Alfons
lo Sabi, arriba ab son apoyo als mes alts honors, serveix ah sas poe-
sías los designes del rey, intima ab una prímpcesa de sanch real, ex-
cedeix á tots en privansa, inllueix en la vida política del regne, pren
part tal volta en la redacció y compilació de las Cántigas, y escriu
una de sas obras pera aconsellar al monarca que fassa de sa cort de
Provensa, centre d' alegría, de poesías, de consideració y de cultura.

Lo consell de son poeta favorit estigué á punt d' esser aceptat per
Alfons lo Sabi, ja que es induptable que acariciá la idea de restau-
rar la poesía provensal, quan aquesta fou llensada de Provensa per los
francesos invassors, y d' aposentarla en Castella, fentla reviure en
aquest regne, com pera cridarla á nous destinos en nova patria. Altres
rahons políticas pogueren impedir á don Alfons la realisació de aquest
projecte, que arribá á intentar; pero de totas maneras es sabut, y es
hora ja de ferho constar, que aquell sabi monarca fou poeta proven

-sal, proba 'n son sas poesías en contestació á las que li dirigiren los
trovadors Nat de 11lons y Girald Riquier, y per cert que si en la pri-
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mera d' ellas pot algú trobar tendencias de lliure pensador, en la se-

gona trobarán tols excelencias de sentit y verdader poeta.

Basta, senyors Academichs, aquesta sola enumeració, ab tot y ha-

ver sigut feta atropelladament y depressa, pera demostrar que

aquells poetas no pogueren passar per Castella, ni intervenir aixis en

sas cosas públicas, ni ferse tant populars ab sps cants, sens deixar

rastre de son pas y de sa existencia, sens influir en la ¡lengua y en la

literatura del país. Efectivament, los primers poemas castellans están

plens de frases y paraulas llemosinas; infinitat de vocables castissa

-meut provensals y catalans hi ha en vostre propi Diccionario de lec

lenayu2 castellana, y uns tres centenars d' ells, rápidament agafats

al vol, vos puch presentar per mostra.

Y encare hi ha mes. Las marcas que aquells deixaren en nostra li -

teratura castellana, son evidents y están al alcans de cualsevol que 's

prengui '1 travall de estudiar ab crítica aquest assumpto.

No parlo ja del Libro de trovas del rey don Dionis,ni del Cancio-

nero del Vaticano, aliont los poetas gallegos y portuguesos aparei-

xen com Ilegítims y verdadPrs trovadors, ab 1' esperit ,d' aquestos y

ab Iotas sas mateixas Donas y dolentas cualitats; no parlo tampoch de

las tensiones, pastor•elas y vagneiras, género de poesía provensal

que tingué de quedar aclimatat en la literatura gallego-portuguesa.

Parlo de temps posteriors y de épocas en que '1 negar aquesta influen-

cia es una temeritat, molt patriótica tal volta,no ho poso en dupte, pe-

ro molt arriscada y perillosa.
Tot fa creure y demostra que 'Is provensals inventaren la rima y

las combinacions métricas; pero encare que no fos aixís, cona alguns

ab poch fonament suposan, es induptable que las portaren á un tal

grau de perfecció y de primor, que per necessitat debían ser imitats

per los poetas castellans en sas decires y cansons. Pero no sols en sa

forma, sino que també en lo fons ressalta la imitació.

Lo carácter subjectiu de la poesía provensal lo te marcat en sos

comensaments la poesía castellana. La romancesca vida de Nacías I'

enamorat y de Rodriguez de Padron lo trist , sas trovas y cansons refe-

rint sas penas planyenlse de sos amors contrariats, que son sino vidas

y obras d' aquells trovadors provensals que morian, com Guillem de

Cabestany, víctima de la gelosia de un marit, ó que després de haver

aspirat al amor de una reina, com Bernat de Ventadorn, anavan á en-

terrarse vius en las soletats ombrívoles de un vell monestir.

Si en las Cántigas del rey don Alfons lo Stibi; si en los versos de

Rabí don Santo; si en las obras del fecundo arxipestre de Hita se veu

clara y evident la imitació y'1 género, y la esencia y 1' esperit, y la
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forma y '1 fons, tot Ira tenen los -poetas compresos en nostres primers

consoners, especialment en lo de Baena.

Prescindint lïns de que la societat castellana de llavors tenia molts

punts de contacte ab la societat de Provensa, y que tant en 1' una com

en 1' altra lo resprcte y bomenaije á la dama alcansavan tota la impor-

tancia y solempnitat de un cul(, ¿qué son aquells poetas del Cancio-

nero de Baena,—per exemple, y per referirme sois á ells en aquest

cas,—que son si no los successors llegítima y naturals liereus dels

poetas llemosins, que ab sos cants lavian donat tant esplendor á la

cort de Castella? ¿Qué son aquellas Adevinanç-cs escuras y aquellas

Cotsplas de consonantes doblados de Alfons Alvarez, si no las De-

vinalla's y Coblas encadenadas deis provensals? Los decires de Miçer

Francisco Imperial, qué son sino Canós y Descorts? Las Fynides

que 's troban en casi tocas las poesías del Cancionero de Baena que

son mes que las Tornadas deis trovadors? Las Respuestas y Pre-

guntas y Respuestas y Replicaciones de Ferrant Manuel, Alfonso

Sancbez, Juan de Baena, Alfons Alvarez y altres, ¿son per ventura al-

tra cosa que los Pastintents, los Jocks partits y las Tensions pro-

vensals? ¿Qué son sino serventesis, lo Decir que Ruy Paes de Ri-

'vera 7/so e ordenó al Rey nos tro selor- guando desbarataron e

vencieron d los atoros de Granada, l' altre Decir de Pero Fer

-rrús al rey D. Enrique, que te tot 1' aspecte de estar calcat sobre

un de Bonifaci Calvo á D. Alfons lo sabi, lo Decir que envió Juro

de Baena al se^lor Rey sobre las discordias porque manera po-

dian ser remediadas, y altras mollas composicions d' aquest géne-

ro en aquells cansoners continuadas? La poesía de D. Alvaro de Luna,

lo condestable dihent que:

Si Dios nuestro salvador

hobiera tomar amiga

fuera mi competidor,

¿en qué 's diferencia d' aquella trova provensal de Bonifaci Calvo á

una amiga seva, cosina ó nevoda de Alfons lo sabi, p ont diu que «si

Deu volgués escullir una dona en aquest mon, sa aymada seria sois la

elegida?

A cabaré.



DISCURS DE RECEPCIÓ
DE

D. VICTOR BALAGUER
EN LA

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

(Acabament)

Y venint á temps encara mes moderns, no seria difícil suposar que

1' autor de El desden. coit el desde7z anés á buscar los conceptes de

sa mes bella escena en aquella poesía de Aymerich de Peguilhá, Ctzi,

li steill sort dragomuzna—del coi , é l' 2teill vaina vezer r, com no se-

ria tampocb molt aventurat pensar que la celebrada fábula de Joan

Ruiz de Alarcon en son Exdmnent de maridos:

Un aguacero cayó
en un lugar, que privó
á cuantos mojó, de seso.....

pogué ser inspirada per la faula de Pere Cardinal, que comensa aixís

també:

Una cieulat fo, no sai quals,

on cazet una plueia tals
que tout 1' orne de la dental
que toquet, forou denenat.....

Llengua y literatura castellanas, si be s' examina, deuhen reconei-
xer que en son origen entraren per algunas cosas, al menys, la llen -

gua y literatura proveusals.

LA RENAIXENSA, —Any XIII.	 9
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No debém empenyarnos en desconeixer aquesta influencia, quan

lluny d' esser en perjudici d' aquest regne, es gloria seva, ja que

aquella llengua culta y literaria no vingué á imposarse com á con-

quistadora ó intrusa, sino que arribá atreta y cridada per Castella, al

concedir espléndida y régia hospitalitat á sos escullits cultivadors. No

deu negarse aquesta influencia á la literatura provensal, com no po-

den ni deuhen negárseli, tampoch, la catalana y la portuguesa (y

aquesta molt meuys encare), las duas llenguas históricas que entorn

de la castellana, deixant sempre apart la singular éuskara, han de ve-

nir á formar un dia, quan Espanya torni á ser una, que ho será, los

tres idiomas llatins de la nació peninsular y los tres literaturas espa-

nyolas, ja que ellas tenen també los tres romancers, las tres tradicions

y las tres historias, podent presentar Castella son poema del Cid re-

frendat per Cervantes, Catalunya sa crónica de D. Jaume lo Conque-

ridor, legalisada per Ansias March, y Portugal Galicia sas Cdnliycis
de D. Alfonso '1 Sabi visadas per lo gran Camoens.

Ja nostres preclaras Academias espanyolas, comprenent las necessi-

tats que en si portan lo progrés y q sigle sortiren al encontra d'

aquesta idea que vaga per la admósfera. No fa per cert molt temps

que á poch casi d' haver celebrat aquesta vostra noble Academia, de-

vant de un monarca portugués, una solemne sessió pera fer constar

la frternitat dels idiomas y de las lletras de Portugal y de Castella, un

de vostres ilustres individuos, lo Sr. D. Manel Cañete, anava á presi-

dir los Jochs florals catalans en Monserrat, al propi temps que altre

digne individuo de la Academia de la historia, lo Sr. Romero Ortiz,

presidia los de Galicia en Pontevedra.
Tot aixó se realisará, senyors Académichs, que las cosas humanas

sempre acaban per ser lo que han de ser. Y 's realisará, y 's fará, pe-

ra major forsa y major consistencia de la unitat espanyola, que en

lloch de reduliirse, tendeix y ha de tendir sempre. á aixamplarse y

ferse forta, ja que sobre la terra no existeix altre país hont lo senti

-ment de nacionalitat se reveli mes vigorós que en lo nostre, ni n' hi

ha d' altre hout lo patriotisme nacional broti ab més acentuats y varo-

nils carácters que en Espanya.
Patent demostració d' aquesta veritat es aquí tol: literatura, cos

-tums, tradicions, historia. Veyeuho sino en nostre poesía la de la cort

y la del poble, la antigua y la moderna, la nacional y regional; ve-

yeuho en nostres cantars y romans, que no morirán may, perque son

lo poema de nostra patria, la epopeya de nostras glorias. Sia la que 's

vulla, la llengua ó '1 dialecte en que un espanyol expressi sos senti-

ments, si deixa parlar á son cor, alli ressalta 1' amor á la patria comú;
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que aixó es lo que te de singular y característica nostra poesía,preci-

sament lo que no te cap poesia de altre país, al menos en lo grau en

que ella bo te.
En las extrangeras no existeix cap sentiment que predomini y las

hi imprimeixi segell y caracter, succehint, per lo general, que 'Is au-

tors van á buscar sos ideals, sos assumptos, y fins sa inspiració, fora

del centre en que 's agitan y viuhen; pero en los espanyols, pero en

lo cant de Altabiscai , dels euskars, pero en lo castellá Cervantes,

pero en lo catalá Jaume . I, pero en lo lusitá Camoi!ns, pero en nos-

tres lirichs del segle d' or, pero en nostres selectes cantars y en nostres

monumentals romancers, hi ha un movil que supera á tot, un senti

-ment que á tots domina, que redueix, que arrastra, que avassalla, que

s' imposa: la pátria, la pátria espanyola ab sos cels espléndits, que

fan pensar y creure també en la llibertat y en la independencia; ab

sas ásperas montanyas, que escalan lo cel y que son nius de glorias

inmarcessibles; ab rius caudalosos com lo Duero y'1 Tajo, que nai-

xent en las montanyas de Castella y d' Aragó, no volen precipitarse

en 1' Occeá sens aus recorre Portugal, com pera recordarli que es ter-

ra espanyola; ab sos cantars de Córdoba y Granada, sas llegendas

místicas de nostres solitaris cenobis, sos recorts de capa y espasa de

Madrid y Toledo, sos anals caballerescos, de Leon y de Burgos, sas

sobrealsadas gestas de la robusta Asturias, sas peregrinas tradicions

de la verda Galicia, sas empresas marítimas y sos fastos consulars de

la ingent Barcelona, sas trobas llemosines de la bella Valencia, sas

varonils ensenyansas de Zaragoza y de Casp, sas rudas empresas de

las valls euskaras, que tot aixó es la pátria, que tot aixó es Espanya,

nostra estimada, nostra idolatrada Espanya, pera la qual empren 1' as

tur la reconquesta, pera la qual canta Camoéns en castellá, pera la

qual guerreja lo catalá en los penyals del Bruch y en los inmortals

murs de Gerona, pera la qual resisteix lo navarro en Roncesvalles,

pera la qual l' extremenyo Ilernan Cortés va á conquistar la Nova Es-

panya y '1 vascongat Elcano dona la volta al neon; Espanya, la terra

que 'ns sustenta, lo cel que 'os cubreix, la que es tomba de nostres

pares y ho ha de ser de nostres fills, la bandera sota quals plechs tots

bi cabém, y la idea que 'ns uneix á tots y á tots nos fa germans.



AL VALLÉS

Dedicada d la Societat «Cassino de Granollers»

Quan la dolsa Primavera
sembrava en Hesperia arreu
sas gayas Ilors, sos aromas
sas papallonas y aucells,
rublint d' encant las planuras
rublint de joyas lo Cel,
al ser del mar á la vora
y encara quedantnhi mes,
va pujá al sim de Moncada
y de sos dons lot lo rest,.
tots los encants de sa falda
los va escampar pel Vallés:
y en sas montanyas ferestas
en los seus camps sempre verts,
en las floridas voradas,
que 'Is rius pelonan lleugers,
deixá sas joyas hermosas
deixá sas flors, sos aucells,
que la encensan cada dia,
que la cantan en tot temps.

La tramontana, que baixa
desde 'Is nevats Pirineus,
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los romanins y frígolas
esgavellant á son bes,
blincant las copas altivas
dels pins que tocan al cel,
al arrivar á eixa plana
tot petonant lo Montseny,
tant bella veula que 's para,
plega las alas ensemps,
y 's torna pausada brisa
per poguerla besar mes.

Son sas praderas califas
en que 1' amor riu etern,
corona fan á las serras
may esmortits sos romers
y ginesteras floridas,
que enraman lo sagrament,
y aprés se moren de joya
per reflorir 1' any novell,
y fan sas dolsas violetas,
sos lliris blanclis, sos rosers
companya á las donas d' aygua

que s' amagan als torrents.
En sas pradas flors overtas,

en sas vernedas aucells,

prop sas llars encare hi volan

las rondallas d' altre temps

y en sas planuras cent vilas

que ostentan en llurs aplechs

las hermosas vallesanas
com las flors d' un claveller.

¡Terra del cel benehida,

y quant t' anyora '1 cor meu!

Tas muntanyolas anyoro
y lo bes de tos lleveigs,

y quan lo mastral revola
portant dessota sos plechs

dolsas olors y murmuris

ab tos recorts, oh Vallés,

jo 1' escolt: ab veu polenta

ell de tos prats sempre verts

me dio quins fan las rosellas
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de color mes viu y encés,

quina alegresa respira
lo brugit de tos aplechs,
lo ressó de tas campanas
quan tocan á pregó á Den;
quin color tenen tas bromas
quan espatega '1 llampecb,
y ab quina vesta 's vesteixen,
quan portan dol pel Solell,
y quinas pedras ne restan
encare de tos castells,
hont las sagetas xiulavan
de tos forsuts ballesters,
quinas foren tas batallas
y lo nom de tos valents,
que altivas pujan las testas,
mes que tas serras, al Cel,
quants colps després del carnatje,
del sol de victoria al bes,
baixáren rojas las ayguas
del Besós y '!`Ripollet.

Terra aymada, terra bella,
que tant anyora '1 cor meu,
ma pensa entre tas vernedas
se pert com un oropel.

Jo pujo al cim de tas serras
jo baixo al fons deis torrents
per veure 'l vol de las ayglas
ó escoltar mormols lleugers;
y de tas dolsas tonadas
d' aquells cantars sempre bells
ab que 's parlan las floretas
en lo fons de tos vergers,
del só que, cintas de plata,
fan á la nit tas corrents
quan fugan entre la sombra
los genis sobre 1' bervey,
del remor que la ventada
trau del fossá en los xiprers,
quan en la fosca relluben
tot saltant los fochs follets
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y de las dolsas canturias
que, al brillar la Duna al Cel,

mormolan las encantadas

entrenant los seus cabells

jo aprench mos cants; si mon arpa

tráu un ressó falaguer
e aprés en tas boscurias,

en tos camps, en tos torrents.

Y quan trencadas sas cordas

un sol cantar ja no 'm resi',

quan ja mon cabell blanqueje

com la neu del alt Montseny,

quan ja no escolten los bornes

de tremolosa ma veu
contaré als nins que 'm rodejen

las rondallas que hauré aprés

y 'is pregaré que ma fossa

caven al peu d' un xiprer

que incline la copa altiva
á las auras del Vallés.

G. TELL Y LAFONT.

Barcelona Janer 185'.



LA PEDRA.

(FAtJLA.)

Peta la fona y fuig rodant per 1' aire
la pedra que poch ans inmóvil jeya,
y mentres que brunzeix, 1' espay fendintne,

aixís diu altanera.
—¿Qui gosa devant meu ara posarse

y deturarme pot en ma carrera?
¡Qui sap, qui sap si aixís sempre enlayrantme

seré un planeta!
Ares poch á poch 1' agena forsa acaba,

y va minvant, minvant, y cau á terra,
y com las altras pedras queda inmóvil

del tot confosa entre ellas.
Vosaltres que escrivint robeu la forma,

1' idea, '1 pensament, fins lo concepte,
¿vos cou? donclis apliquéuvos com manxiula

lo cuento de la pedra.

JAUME RAMON y VIDALES.
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DE

DON EMILI CASTELAR
EN LA

REAL ACADEMIA ESPAÑOLA

Contestació al de D. Vietor Balaguer

SENYORS ACÀI)ÉM1ICHS:

Dias de goig los días de recepció pera nostres instituts. Després d'

havernos ferit la mort ab sols colps d' irreparables efectes ¡ah! esclata

la vida ab sas esperansas de renovació y sas promesas de perpetuitat.

Ni las fullas secas que arrosse.gan las primeras tramontanas; ni '!s

aereolits que llampegar com centellas en las nocturnas horas; ni las

generacions pulverisadas dintre del planeta sobre las quals vé, part de

la destrucció incessant, nostre cos, sitial seguidament pel no rés, com

l' aspectre per la sombra; ui tocas las cruentas batallas de las áuerre-

jadoras especies son obtacle á la primaveral renovació del Univers, un

en sas eternas metamórfosis, perpetuo baix los estragos del temps, y

viu entre las desolacions de la mort.

Abir partí d' entre nosaltres lo poeta de la primavera, escullit per

las flors pera confiar á tan tendre pit la aspiració amagada en las es-

sencias de Ilurs corolas y pe'ls aucells pera dir á tan delicat ohido la

inefable lletra guardada en las estancias de llurs chors, convertintse

aixís, al passar per aquella imaginació delicadíssima, las cosas en

ideas, com se converteixen, al caure á la cassoleta del incenser. las

gomas y refinas, destiladas pe 'Is arbres de 1' Assia en núbol celest,

lo qual puja per las columnas del altar á las voltas del temple y porta

entre sas incertas espirals lo vapor de místicas llágrimas ab l'accent d'

aladas y misteriosas pregarias.

LA RENAIXENSA, —Any XIII.	 10
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Morí, y dirías que ab sa mort vá perdre naturalesa la conciencia de
sí; puig mentres ell visqué y cantá, semblava, per virtut misteriosa d'
aquells senzills metamorfóseos, haver suspés la indiferencia ab que
ofereix un teatre en sos amples espays á tots los fets, morals é inmo-
rals, fastos ó nefastos; y haver disminuit la implacable crueltat ab que
devora en sos curulls sepulcres á totas las criaturas. ¿Quí anotará las
escalas del rossinyol penjat de la branca florida sobre '1 seu niu? ¿Quí
sabrá 'Is desitjos envolcallats en la flayre de la violeta? ¿Qui pintará
las gotas de rosada al matí y 'Is arrebols de la posta del sol á la tarde?
¿Quí endevinará lo que diuhen las flors á las papallonas, las papallo-
nas als aucells, los aucells á las boyras, las boyras als estels, y 'Is es.
tels á la immensitat etérea?

Perdé nostre Institut lo poeta de la naturalesa, y 1' hereda y reem-
plassa '1 poeta de la societat y de la historia. Nostre nou company,
sent com tots los de sa prosapia, l'Univers y las inspiracions del Uni-
vers baixadas;mes no está sa vocació primera y característica en anotar
las ideas exaladas per las cosas materials y tangibles, sino en poetisar
los retorts de la patria de sos pares, consultant los antichs sagrats
anals, y en poetisar las esperansas del mon social modern, seguint
sa maravellosa creixensa. La fantasía del senyor Balaguer té un xich
de las propensions de certs aucells que niuban en las torras de las
iglesias , juntament ab un xich de las propensions d' aqueixos
altres aucells que aspiran á banyar sas alas en la naixent alborada.
Gralla melancólica ó cigonya relligiosa, matinal alosa ó vespertí ros-
sinyol, colom de la vall ó águila del single, mag se taca ab lo fanch
de la terra sa noble ánima, plena de bondat y de poesía. La patria
'1 segueix y 1' acompanya com la casta musa del seu estre y '1 fa can-
tar com lo trempat plectre fa vibrar á la lira. Catalá sobre tot y abans
que tot, sa imaginació, sense deixar los alts vols que de vegadas arri

-van al rapte, se distingueix pel seny y la reflecció, com correspon á la
natural gravetat de sa rassa. Se diria que sa paraula es com 1' esperít
y la essencia del terrer payral. Las costas ahont las ayguas del AZedi-
terrá s' adorman, tan celestes y tranquilas com si portessen disolt lo
cel blau; los cims de Montserrat ab sas cresterías y del Montseny ab
sas neus; los torrents del Fay, quals claras ayguas cubreixen las fos

-cas coy as y 'Is precipitan entre 'Is rebolls y garrotxas, resonant com
lo soroll d' una estrofa épica; los foscos olivers de la regió tarragonina
apretats al voltant de las despullas romanas brunyidas per lo llum del
Mitjdia y las blancas velas barrejadas ab las fumants cabelleras en la
rada de Barcelona; lo cenobí de Ripoll ab son ayre románich y '1 ce-
nobí de Poblet ab sas góticas tombas; la cova ahont feu oració '1 pe-
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nitent, que havia de sostenir en sos brassos la cúpula de Sant Pere, es.
portellada per la revolució relligiosa y la Iglesia tan benehida pe'ls
marins que tornavan de tantas expedicions gloriosíssimas; llochs tan
sagrats, retorts tan sublims, edificis tan gegantins, espectacles tan
bells, inspiran 1' obra del seu clar ingeni, que ha enfilat lluminós anell
d' ideas hermosíssimas al voltant del astre lluminosíssim de sa idola-
trada patria.

Mes no '1 cregueu un poeta purament de sa regió comtal. Deixaria
d' esser tan gran ánima una ánima inspirada, si no tendís de si á la
síntesis, y entre las ricas varietats propias de la vida no descubrís la
suprema unitat regnant en 1' univers y sobre 1' univers. Balaguer esti-
ma á Catalunya, com á part integrant del sublím tot y órgan indis

-pensable del suprém organisme, que 's denomina sábiament nació. Per
tal creencia lo veureu arrostrar sempre 'Is dolls d' ideas que sa
próvida regió desguassa en 1' occeá inmens de nostra vida nacional.
Tots los actes que sagellan la unió de la terra patria, 1' animan y enar-

deixen, desde la expedició empresa en apartats segles á la conquesta
d' Almeria, que cantaren los vells trobadors fins á la expedició em-
presa en nostre temps y á nostra vista, la revenja d' Africa, quals ala-

bansas entonan los travalladors en chor, al sortir del taller, y en sa
hermosa llengua nativa sembla encare mes bell lo crit de ¡visca Es-

panyal crit acompanyat ab cadencias épicas tals y ab tan robustos ac-

cents, que, al sentirlo, tot cor espanyol bat d' entusiasme, sentint

com tenim lo ferro del iudómits almogavers pera defensar, lo mateix

en los colls del Bruch y en los murs de Girona que en los singles del

-Serrall y en las maniguas del trópich, la indestructible y sagrada uni-
tat de nostra patria.

Si, teniu rahó, ilustre poeta, 'n teniu ufauantvos de vostra prosá-

pia y de vostra terra. Las costas gregas resplandeixen allí encara ab

los raigs de la mes hermosa entre las civilisacions antigas; la vella

metrópoli tarragonina conserva, com Roma la eterna, lo trist y ma-

gestuós ayre dels graus destronaments históricos; la Barcelona sense

igual uneix al travall y al comers de Tiro 1' enginy y '1 gust d' Ate-

nas, com sas germanas en glorias y en grandesas las lliures ciutats de

las lligas lombardas; d' antich vos rendeix vassallatje'1 mar, que en

sas estelas hi conté disoitas ideas, y en las ideas inspiracions tau llu

-minosas tocas com las joyas etéreas de sas nits serenas; s' obran als

conjurs de vostre geni los cors d' [talia la inspirada, pera rebre y

aceptar 1' esperit espanyol com un complement del seu propi esperi!;

se senten al peu del Etna y al peu del Vessubi, en aquells camps he-

lénichs y en aquellas ciutats catalanas, passar deis llabis del ágil ma-
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riner y del fecundo improvisador al ayre perfumat, las veus de 'a

Muntaner barrejadas ab las veus de Teócrit; s' alsan á vostra anome-

nada aixís l' imperi heleno-europeu com 1' Assia menor; aixís la trista

Grecia de la Edat mitjana com la infelis Bisancí dels emperadors con-

demnats pel fat á la sers itut tártara, tal volta per haverse preservat de

la servitut goda; guardan lot 1' Est de nostre continent y tot l' Oest

del continent assiAtieh remembransas del valor heróich de vustres na

-vegants, qual esfera grabó las barras indelebles á las portas hieráticas
del vell temple histórich, en lo Taur y en 1' Elba; que la Venecia del
espanyol Mediterrani, ab lo seu Senat de concellers y son parlament

de diputats, al) aquells ciutadans guerrers, comerciants y estadistas a1

mateix temps, tant sabia benehir las velas de sas naus pera lograr los

empenyos del combat, com pera cumplir los miracles del travall; y

tant bregava ahont se vulla que la comprometés lo seu honor, en pró

de sos propis interessos y particular engrandiment, com en pro dels

interessos comuns á la cultura universal.
Gran la regió catalana; mes ¡com pren brill y magnificencia dintre

de nostra comuna patria, la nacionalitat espanyola) Sa estreta unió

moral unas voltas, material y política nitras, indispensable sempre, li
permeté aixamplar 1' espay de la seva activitat, y ab 1' espay de la
seva activitat la gloria de son nom. Molt li valgué ajudar á Jaume I en

Mallorca, pero no li valgué menos ajudar al gran Alonso VIII en las
Navas; molt 1' anar á Bolera pera rescatar pera sempre la ciutat, que
un sigle y mitj avans va rescatar lo Cid castellá per algun temps, y
molt mes anar en la persona de son gran Rey Ferran Y á la vega de
Granada; molt rebrer á un Roger de Lauria y á un Roger de Flor, vic-
toriosos en Sicilia y Grecia, pero molt mes rebre á Colon, al retornar
del fons dels ignorats mars, ab lo nimbo diví dels resplandors derra-
mats per lo brill d' una creació nova entorn de sos inspirats polsos;
molt 1' acompanyar á D. Pere 1I1 en Nicotena y en Catania, pero més
1' acompanyar á D. Joan d' Austria en Lepanto; molt lo combatre als
angevins per sa propia independencia, pero molt més combatre als na

-poleónichs per la independencia nacional; molt lo possehir la antigua
magna Grecia y la histórica Cerdenya, pero molt lo dilatarse per lo
vast continent arnericá y civilisarlo y cristianisarlo en comunitat ab tols
los espanyols, conseguint aixís que milions y milions d' homes com

-ponguin la vasta familia per lo cel cridada á grans obras, y parlen la
maravellosa llenga per un travall secular preparada pera portar en la
copia incalculable de sas paraulas á la conciencia humana milers de
)luminosas ideas.

(Continuará)
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NOBLESA OBLIGA. (1)

ROMANC HÍSTÓRICH PREMIAT EN LOS JOCHS FLORALS DE VALENCIA.

A mon estimat amich lo llorejat escriptor En Francesch Payos.

¡Ay Castella castellana
no t hagués conegut may!

Al palau del Rey En Jaume,

L' invicte conqueridor,
flan arribat de Castella

Correus ab lletras d' Anfós.
Lo castellá en ellas clama
Ajuda al de 1' Aragó,
Pera lluytarab los moros
Que '1 portan á sanco y á foch.

Lo bon rey al punt contesta

Que anirá en lo seu socós,

Y als que las lletras portavan
Despatxa ab melosos mots.

Després llensa un crit al guayla,

Fá que rebrame lo corn

A tots los noms de Paratge

Mestres de Camp, valvassors,

Capitans, infançons, comptes,

Cavallers y los iriclls boms,

Avisantlos que 's preparen

A marxar al vinent jorn.

Los vaixells y carabelas

Que estigueu prest en lo port..

Mentrestant que lo seu paje

Neteja escut y tiçó,

Com si ab ell mateix parlara,

Diu en veu alta estos mots:
—Malebida sia la hora
Que ab ma filla '1 casi jo,

(1) Este romanç es rigurosament histórich y pres de Los Anales

de Catainniya, do Feliu, llibre XI, cap. XI.
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Que duas voltas seguidas
Tou á ma casa traidor.
¿Més qu' he de fer? á un rey noble
Li demana protecció,
Y com que noblesa obliga,

IIe de anar en son socós.
¡Ay Castella castellana

No t' hagués conegut jet

II.

Caminet d' Andalusía
La mesnada del rey vá,
En Jaume en sa blanca vesta
Du creu de color: de sanch,

A son costat 1' escut porta
Ab las barras lliberals,

Y ab sos esperons lo poltro
Fá encabritarse y trotar.
Los soldats que lo segueixen
Sembla que á las bodas van,
Y la mes franca sonrisa
Apareix en sos voltants,
Al ensemps que 'Is uns als altres
Llurs victorias van contant.
Per cada poblat que passan
Tothom los reb ab afany.
Las donas los donan aygua;
Donsellas dolsos esguarts,
Los beneheix lo prebere,
Lo jovent ab ells se 'n van,
Los vellets sembla que tornen
A la edat dels tendres anys.
Quan. apa!' lo rey En Jaume,

Tothom la gorra á la, má.
Quant fa via la mesnada,
Tothom se queda anyorant

Ili.

Mlentres N' Anfós de Castella,
Sobre Granada 's deté,
Esperant per conquestarla
La mesnada del gran rey,
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Almería, la que estima
Entre sos preats joyells,
Per los moros recobrada,
Es del castellá, flagell.

Mes vers ella va '1 rey Jaume
Posantli de sople cerch.
Quant lo moro se n' adona,
Sent al cór un cop de neu,
Mes fentse fort en sas torras,
Lluyta fent 1' esfors darrer.
Los corns y tabals rebraman,
Los cavalls renillan ferm,
Los coltells tiran espumas,
Del ferro s' ou le colpeig,
Las fonas brunzen per 1' ayre,
Cruixen escuts y capells,
La terra de sanch s' empapa,
Lo cel apareix rohent,
L' almogavar la mort sembra,
¡Aragó y sant Jordi, á ells!

IV.

—Rey En Jaume, Alá vos guarde.
—Que Deu vos guarde walí.
—Si voleu alsar las tendas,
Vos darém tribut cumplit.
—Lo tribut que vos demano,
Es que al castellá obehiu,
—Avans que tal succehesca,
Tots preferirém morir.
—Almería, de Anfós era.
—Ara y sempre es dels muslins.
—Demá quant clareje 1' auba,
Ma mesnada estará dins.

—Lo walí mira al rey Jaume,
En Jaume mira al walí,
Després de una llarga estona,
Diu lo moro ab gran despit,
—Darém tribut á Castella,
Segons lo vostre desitg.

—Demá plegarán las tendas
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Los fidels soldats de Crist.
—Que Alá vos guarde, rey Jaume.
—Que vos guarde Deu, walí..—

Y.

Quant 1' aubada clarejava,
La mesnada, camí avall,
S' enduya en carro de mulas
Las portas de la ciutat.
Eran penyoras qu' En Jaume
Tenia en estima gran,
Y son trepig resonava
Mes grat que só de timbals.
Poch temps de mart portavan
Quant la mesnada paró.
¿Que succeir que tots duhen
La má al coltell ó destral?
¡Que passa que tots pareixen
Per los ulls espurnejar?
Que N' Anfós rey de Castella,
Ha fet pacte ab los alarbs,
Envejós de que '1 rey Jaume
Haja presa la ciutat.

Ell la festejá sis mesos,
Ben contats y ben cabals,

Y al Conqueridor vint dias.
Li lea sigut lo temps molt llarch.

• Lo rey En Jaume 's mossega •	 .
Los llabis fins ferse sanch,
Y se tira de la barba
Y esperona lo caball,

Y ab veu que sembla tempesta.

Diu aixis á sos soldats:
— ;Desperta ferro! A Castella,
Que bi han portas que arrancar

Y quant prenian la vía,

Dia '1 rey borbotejant:
—¡Ay Castella castellana

No t' hagués conegut may!

JOSEPH MARIA PUIG Y TORRALVA
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Contestació al de D. Victor Balaguer

(continuació.).

Imigineuvos que, en lo sigle disseté, se logrés lo suicida propósit
de separarnos y dividirnos. Espanya no seria nació, oberta sa fronte-
ra natural del Sudest á totas las invasions europeas, y destitubida del
concurs de fills tant travaliadors com beroychs; y, en cambi, Catalu-
nya no tindria lo complement de la unitat nacional que robusteix tant
la seva vida; la sombra del pahelló espanyol que honra tant son nom;
la grandesa de un verdader Estat europeo obert á sos estadistas, y la
ressonancia de una tribuna com la que restauraren en Cádiz nostres
pares, oferta per la llibertat á sos grans oradors: la comunió de inte-
ressos patris !ant útils á son travall y á sa industria; la companyia de
colonias poderosas en las quatre parts del mon, tant favorables á son
comers; lo patrimoni de glorias per las quals brillan los pobles; y obli-
gada, obebint las lleys de la mecánica social, p ont la mag nitut entra
per tant com en las lleys de la mecánica celeste, á servir de satélite á

la gran potencia traspirenaica; per no confondres ab lo resto de son
territori natural; ó hauria perdut sa independencia entre gents extra-
nyas, ó hauria tristament arrastrat la ignominiosa vida deis pobles
subjectes á existir per mercó graciosa dels tractats internacionals, y á
vegetar baix la simulada, pero reconeguda y vergonyosa tutela de
qualsevol nació poderosa, empenyada en que malehisseu á vostres pa-
res y á vostres germans per la naturalesa y per la historia, y" á que po
sesseu p ont no bi ha fronteras nuv v ols foscos de rencorosas supersti-
cions ab menyspreu complet de vostra prossapia y de Nostra sang.

LA RENAIXEN?.\.—Any XIII.	 j1
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Creyeuho, estimat compan y , creyeuho: aquest institut llustrat en

duas centurias consecutivas per tants noms inmortals; unit ab acade-

mias numerosas en las varias repúblicas per ahont nostra llengua s'

exten; dotat d' una jurisdicció intelectual que proclama 1' assentiment

exprés dels pobles y confirman lleys y decrets dels poders públichs;

aquest institut, deya, no ha volgut, coronantvos ab sa elecció expon-

tánea, honrar tan sols en vos al historiador dilligent, al publicista in-

signe, al parlamentari expert, al poeta lírich inspirat, al poeta dramá-

tich aplaudit, al autor de tantas llegendas repetidas en la llar y canta-

das en los camps y en las montanyas; sino al catalá, si, al catalá de

naixensa y de cor. pera que diga en sa llengua nadiva als seus, com

aquí no hi ha diferencias de provincias, ni privilegis, ni gerarquias,

sino es una igualtat fonamental de tots los espanyols, en la que s' alsa

fortament, aixís la unitat material de nostra terra, en quals solchs bar-

rejaren en mil batallas la fecunda sanch de tots sos fills, com la unitat

intelectual y moral de nostre esperit, unit, á la manera d' ánima y cos,

á la indestructible totalitat de nostra patria.

Nosaltres, encarregats per la societat espanyola de conservar sa

llengua, no preteném suprimir las varietats engendradas pel moviment

etern y'1 múltiple desenrrotllament de la vida. Cap fonamental associa-

ció científica y literaria pot anar contra las lleys socials, en qual cum

pliment se basa. Suprimir lo vari, perque lo hu existeix, seria cony su-

primir las nacions, perque la humanitat existeix; ó com suprimir los

individuos, perque á son torn existeixen las nacions. Senyors: impos-

ible trovar cap element per tal manera idéntich á sí, que, movent

-se ó desenrotllantse, no arrivi á produhir quelcom diferent de sí. Mi-

ren quan plens de factors se trovavan los elements primitius d' Aristó-

teles, y quina síntesis componen per sí mateixos entre radicals antíte-

sis La física moderna, que tant tendeix á la unitat, separa y divideix

la materia única en ponderable é imponderable, en inorgánica y orgáni-

ca, com separa y divideix la forsa única en calor, electricitat, magne-

tisme, afinitats químicas, cohesió de moléculas, atracció de massas.

L' éter infinit com se pren en gotas varias de llum, suspesas als

espays inmensos per lleys armónicas, en las quals creyan sentir los

antichs una inefable sinfonía! La electricitat se bifurca en positiva y-

negativa, en estática y dinámica. Donchs, dintre del art, com dintre

del Univers, coexisteixen los dos principis de la unitat y de la varie-

tal. Y lo mateix succeheix en las llenguas. Dias verdaderament glo-

riosos pera 1' humá llinatje, aquells en que pogué rompre á barbote-

jar en Grecia la parla de la ciencia, dividida en mes dialectes, no obs-

tant y sa espiritualitat. que géneros tingué la material arquitectura
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grega. Cap idioma arrivá, com cap poble, á la unitat de Roma. Y no

pogué Roma conseguir que Livi deixés de sentir á Padua, y Séneca á

Córdoba, y Marcial á Calatayud, y Tertuliá á África, com si las obras

literarias tinguessen com los productes agrícolas, molt del tercer hont

sé sembran y conrrean.

¿Qui s' atrevirá á proposar que desapareguin (lenguas tan primiti-

vas com lo vasch, tant teudras com lo gallego, tant dolsas com lo ha-

ble, tant músicas com lo valencii, tant vigorosas y anomatopéyicas

com lo catalá? La poesía no creix á son arbitre en las academias y en

los palaus: se necessita 1' aura popular. Ventres la oda cadenciosa del

erudit s oblida y empolsa en lo tancat volúm de las bibliotecas con-

sultivas, lo romans volander, qual autor es anónim, perqu- 1' han

compon, cent generacions, vola de llabi en llabi per medi de sos alats

assonants y ompleua del esperit patri la vital atmósfera. Es indispen-

sable que la gent senzilla puga compondre ab la espontaneitat que

componen las aus, y escolta sos versos y sos poetas ab 1' encant ab

que senten lo ventijol y'1 follatje. Y aixó no ho podeu conseguir si

ofegueu las varietats riquíssimas de la llengua nacional, perque nin

-gú expressa ab felicitat sos sentiments, sino en paraulas no apresas,

en paraulas xucladas, com la llet nutritiva del esperit, en los llabis de

una mare. ¿Creyeu que perjudica aixó á la llengua nacional? Camp

-many parlaria en catalá quan nos donava en son teatro crítich de la

elocuencia espanyola tantas prollosas llissous; y Aribau acabaria de

compondre una poesía catalana quan fundava la Biblioteca d' autors

espanyols y'Is posava en son estil, elegant per demés, aquells pró-

lechs, dignes pórtichs de nostras obras clássicas, per sa correcció y

per sa puresa. Ningú ignora en aquest clos que Aparisi y Guijarro,

vostre inmortal company y estimat parent meu, á qui 'Is veniders lo

consultarán com á un orácul de la sintaxis y analogía espanyola, par-

lá tota sa vida en valenciá. Quinze anys portava ell de viure á Madrid,

jo mes de vint; y may lo vaig sentir dirigirsem en altre idioma que '1

de sa infantesa. Las ¡lenguas, ab més ó menys propietat anomenadas

]lenguas llemosinas, s' acostan al rústech llatí provincial anticli, y per

consegüent, á la complexió y coutex!ura íntima de la mare que lii ha

en ló fons de la llengua nacional. Encare recordo '1 mohiment d' ad-

miració que ni' asaltó en lo cantó deis grisons, al sentir lo vulgar lla-

tí, parlat per lo poble helvétich, en aquelias geladas montanyas, y

.sentir sa gran semblansa ab lo valenciá. Aixó evocava en mí retorts

sacratíssims. Surgia desde 'Is nevats Alpes 1' ample pati alieanti, ab

las maravellas de nit per terra y las passioneras en la porta, y la par-

ra per sostre, y '1 banquet ple de cantarelas que llensan frescas eva-
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poracions y las torretas de floridas, multadas de poch, aufábregas, y la
gallarda columna de la palmera, qual corona vibra en lo blau cel, y
'1 pilot de rehinosas atmetllas aquí ó la rastallera de panotxas allá; y
1' encanyissada pera estendre los capolls de seda y pera assecar las fi-
gas de inel; y el seller sentint á most, á un costat, y '1 trull gotejant
daurat oli al altre cantó; y per iotas parts las brisas mediterráneas,
aquellas paraulas llemosicas, are graciosas com la ironía d' una sátira
provensal, are músicas com los consonants d' un serventesi tolosá, are
dolsas com las perlas solfas d' una cansó del Petrarca.

Després de haver seatit á nostre insigne company, no seré jo qui 's
perdi en la investigació deis orígens . del provensal y del catalá, labe-

rinto de innumerables tortas y de dificultosas sortidas. Valiosas ob-
servacions surten al pas de cada sistema. Lo mes acertat es derivar las
¡lenguas neo-llatinas de la vella ¡lengua llatina, Pero no pot oblidarse
que 'is romances han perdut gran part de la seva estructura clássica y
ban prés tots á un temps estructura diversa y fins oposada. De decli-
nable que era 1' antich llatí, ells ban passat á indeclinables. Tenia '1
llatí veu passiva, elis no la tenen Prescindia '1 llatí del article, ells lo
necessitan. Cap llengua derivada s' ha separat tant de sa llengua ma-
re. Las semiticas guardan sas arrels triliterals, sas consonants fixas, sos
punts diaoriticbs movibles. Lo grech modern está per desgracia molt
distant del grech anticb; pero conserva las tres veus de sos verbs, los
duals de sos noms, los aoristos de sos temps. ¿Com los romances han
pogut adulterarse tant? Pera salvar aquesta dificultat s' ha ideat una bi-
pótesis que deriva los idiomas neo- llatins de la barreja entre la llen-
gua goda y la llengua romana. Mes de la llengua goda no tenim altre
document que 'Is trossos del Evangeli, tradubit pel Bisbe Ulfilas, en
temps de Valentiniá y de Valente, trossos molt cuberis per esmalts
bisantins. Y '1 got de Ulfilas, te declinacions també com lo mateix ¡la-
tí, y molt mes hipérbaton que'1 mateix llatí encare. En vista de tals
inconvenients, s' ha ideat lo dar al provensal una supremacia de mé-
rit y de temps tant gran que produesca 1' italiá, 1' espanyol y '1 fran-
cés com naturals derivacions sevas, en virtut de ser un idioma extés
y perfeccionat á mida que anava descendint lo poble-rey, ó viciantse,
per desgracia, en una decadencia irremediable sa sonora y soberana
llengua. Lles los enemichs de tal teoría, molt acreditada entre grans
historiadors de la llengua y literatura provensal, los hi argüeixen que
de tenir Provensa tal predomini literari llavors, hauria extret d' allí Car.
lo Magno los mestres pera sos escotas que d' Italia extragué, y assegu-
ran no baverse fixat be la alabada llengua dels trobadors fins á la dot-

zena centuria de nostra era. Altres creuhen que las ¡lenguas indígenas
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superaren á la conquista romana y coexistiren sempre ab la domina-
ció derivada d' aquesta conquista. llorad i anomena bilingüe á un po-
ble de Apolia. Estrabon refereix que tribus enteras de la sabia Etru-
ria parlavan 1' etruscli en son temps. Las farsas atelanas se represen-
taren pera divertiment de la juventut patricia en llenguaije osch fins
als temps de Trajá. Mes á aixó contestan altres erudits que la Repü-
blica ideá restriccions á la difusió del idioma romá, pero lo imperi,
al revés, mes universal y menos romá, seguí una política oposada. Y
encara que Sant Geroni diga que 'Is marsellesos eran trilingües quod
el greco logirttntitï • , el lcttiïte et 9allice, tal cita está copiada dels
autors del primer sigle. Sis llenguas indígenas contava en la Espanya
romana lo geógrafo Estrabon. Lo parentiu estretíssim descubert per la

critica moderna entre la llengua válaca, en 1' autich territori de Dacia
extesa pels colonisadors de Trajá, y la llengua italiana moderna indueix
á sentir que una y altre nasqueren de la barreja entre 'ls dialectes dis_
Ibis usats pels pobles romans al poder de Roma. Jo de mí sé dir que
á cada pas he trobat en mos estudis hislórichs moltas referencias á

aquestas llenguas populars ; ja usuals en las rassas indigenas, ja conse-

cuencia y resultat de las naturals alteracions ab que 's parlava '1 llatí
mateix per la gent provincial y rústica. Dich de la llengua llatina lo
que dich de la literatura llatina; 1' etern é inmens imperi de Roma no

pogué impedir la natural varietat de pronunciació y de sintaxis. No

existia solzament una diferencia entre lo que se 'n deya seï mo ztr • ba-
fzus y sento 9 ,2tticus, existia una diferencia entre lo que s' anomena_
va llatí literari y llatí vulgar. Mollas vegadas li costava travall al poble
entendre '1 llatí literari, si es que 1' entenia. ¡Ab quina maravellosa

exactitut nos senyala Bembo las altercions portadas aixís á las vocals
com á las consonants llalinas per la ruda pronunciació popular de la

gent del camp y de las provincias italianas! Anton de Lebrija observa

que de las vinticuatre lletras (lel alfabet llatí, no mes dotze conservan

lo seu ayre original en 1' alfabet castellá. De nostre llatí provincial de-

general ne tenim noticias exactas, aixís en las ordenansas donadas á

Coimbra per Alboazem, com en las etimologías de Sant Isidoro, docu-

ments inapreciables pera estudiar la gran acció del llatí clássieh sobre

'1 llatí vulgar y la gran reacció del llatí vulgar sobre '1 Ilalí clássich.

Presbyleï •us non. fuciet sucs mïaissas, nisi portis cerra lis. diu Al-

boazem. Lo manto paraula desconeguda dels romans, s' esplica d'

aquesta manera per Sant. Isidoro en sas etimologias: dlaïttitïïa Bis-
pctni vocantt quod yiutnzts tegat lantunt. Y la camisa paraula pecó

romana, le esplica d' aquesta manera; Cantisias rocanazts quod in his
dormiïuus in cttmnis, id est in stï•alis stostï •is. Donchs bé, lo que
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passava en lo Centre y 1lfitjdia d' Espanya, passava també á la vega-

da en lo Sudest, y lo que passava en lo Sudest d' Espanya passava en

lo Mitjdia de Transa es á dir, que anava degenerant poch á poch lo lla-

tí clissich é invadint sos dominis lo vell llatí rústech.

Provensa y Catalunya tenian cartcters histórichs molt semblants.

En un y altre punt las antiguas colonias gregas, sobreposadas als abo-

rigeus; en una y altra la dominació romana, donant á Tarragona y á

Arles y Narbona, lo carácter de grans ciutats cultas; en una y altra

igual administració, puig tarraconense s' anomenava una de las fona-

mentals divisions de nostra patria y'1 nom de Provensa prové de que

's considerava tal regió provincia per excelencia; en una y altra 1' im-

peri visigot, ja comensal per la capitalitat de Tolosa, ó ja comensat

per la capitalitat de Barcelona; en una y altre, influencia de la Iglesia

Católica, de la gent monacal y de las conquestas carlovingias; entre

una y altre relacions económicas permanents de navegació y de co-

mers, aixís com relacions políticas provinents del enllás de comptes

soberans ab primpcesas provensals, entre 'Is que mereix contarse '1

de 'n Ramon Berenguer lo gran, ab Na Dolsa; numerosas afinitats, ob-

servadas quasi avuy mateix en los mariners de una y altra costa, en

los poetas de una y altre llengua, en las varias ciutai.s d' un y d' altre

territori, puig no 's divideix y separa ab facilitat tot lo que uneixen

la naturalesa y la historia. Pero aquesta unitat fonamental de la ¡len-

gua d' Oc no vol dir res respecte á la diferencia catalana, tant admi-

rablement definida per Diez en sa gramática comparada de las lien-

guas neollatinas; per Afilá en son ¡libre deis Trovadors en Espanya, y

per Balaguer en 1' erudit discurs que acabeu de sentir. La natural se-

paració deis Estats independents y la rica varietat propia de la Edat

mitjana, distingian per sí mateixas, llenguas tant fonamentalment

idénticas com lo provensal y '1 catalá. En la metamórfossis del llatí al

romance ja pren la llengua catalana formas eposadas á las formas pro-

vensals. Lo sistema ortográfich s' aparta en las duas regions y aquesta

separació descubreix dos centres de cultura diví rsos. La 1/ s' uneix á

la 9a pera formar lo so de la ú, al revés del provensal, que pera for-

mar lo mateix so uneix á la nt la IA. Las inflexions deis verbs en z,

molt usadas entre 'ls escriptors de Provensa, no s' usan ó be s' usan

poch entre 'Is escriptors de Catalunya. L'article masculí lo, sobre-

vé mes sovint en la llengua catalana que en la llengua provensal.

Ofereix aquella molts noms singulars acabats en s mentres aquesta

cap. Solen los catalans també usar 1' adjectiu femení sens á com llilá

observa, y diulien dona Jort, tela bast, peer (lona ¡or • ta y tela

basta. ¿fiés pera que ampliar y extendre aquestas observacions pro-
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pias de altres mes vastos estudis? Basti dir, que aixis en lo verb subs-

tantiu com en las conjugacions fonamentals; aixis en las partículas

varias com en los diptongos y en lo cambi de vocals, veyem essen-

cialissimas diferencias entre las llenguas mal anomenadas llemosinas
de 1' altra banda y las llenguas del mateix nom de aquesta part del

Pirineu. Y per tant, aixís com tenim duas llenguas unidas y diversas,

tenim tambó duas literaturas unidas y diversas; la literatura catalana
y la literatura provensal.

(Seguird.)

-,-.U- ,



QUAD RET

Baixa de Rosas lo bastiment
orsant ab farsa per pari ''1 vent.
Dalt del pal mestre canta '1 grumet,
y '1 patró vetlla y ou impacient
grunyir las vergas del vent al pet.

1%lovent horrible terrabastall,
ve que desferma lo gobernall
y s' endú '1 barco tot dret al Nor(:
patró que vetlla se gira avall
y veu ab 1' ona pujá á la Mort.

Lo crit feréstecb del corb marí
que al pal s' arrapa ja 's deix senti,
y son cor ompla de feretal:

com serp encesa 1(ú y s' on rugí
lo llamp que porta la tempestat.

De sople arrivan, dutas pel vent,
las campanadas d' antich convent
que á Deu demanan pel navegaul;
mentres las rocas de la rompent
al pobre barco van mossegant.

Tot d' una s' obra, pelant en secó
y s' ou dels náufrechs l' últim gemecli:
lo corb, famélico, ]o vol ajup,
y al llum fatídico d' irat llampecb,
als morts empayla que '1 mar escup.

18 2

T. BARTRINA.
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Permeteume, senyors, algunas consideracions. Desde principis del
sigle onzé fins á mitjans del sigle tretze, la literatura provensal y la
literatura catalana se confonen, com se confonen, també, totas aque-
llas regions. Lo neon europeo, especialment lo mon occidental, en la
época que dura de la destrucció del imperi romá al any 1,000, se tro

-ha suspés entre los horribles recorts de la irrupció germánica extesa
per tot arreu com las grans inundacions y '1 temor Apocalíptich al Ju-
dici final difundit per las doctrinas milenarias.

En quant trauscorra tant sols un dia mes enllá del senyalat, en que
anavan á presentarse nostres pares, de sopte, en la vall de Josafat,
succeheix al terror la esperansa. Lo planeta esqueixa, donchs, los sa

-yals de penitent y cenobita en que 's trobava com envolcallat y recull
per sos pulmons dilatats 1' ayre de la vida y absorbeix per sos mem-
bres erguits la calor de la llum Al! Las literaturas populars moder-
nas succeheixen á las literaturas monásticas dels primers temps medis
en tot lo sigle onzé, sigle del naixement, per tant, de la literatura pro-

vensal. Aquest nom no te cap propietat, com no te cap propietat 1' al-
tre nom donat á ]letras mals de lletras llemosinas. Lo poble provensal
es una familia, y res mes que una familia, com lo poblé llemosí es al-
tra familia, y res mes que altra familia, del conjunt de pobles estesos
desde las riberas del Loire á la desembocadura del Ebro. Y s' anome-
nan poetas provensals: Guillém de Poitiers, llemosí; y Ramon de Jor-

dán, gascó; y Pere Roger, de Alvernia; y Huch Brunet, de Rodez; y
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Vidal de Tolosa; y Riquier, de Narbona; y Gaucelin, de Béziers; y
Folquet, de Romans; y Vaqueira, de Monferrato; y altres d' innume-

bles, los que, en veritat, no deuhen ser aixís anomenats, ni per son

nom ni per son origen, quan los poetas fills ó descendents de Proven -

sa, ni tant sois componen la desena part, sumats tots, en la canora
tribu de trovadors diversos. Cometent una coneguda figura, se pren la

part per lo tot. Y 's coneix ab lo nom genérich de literatura provensal

aquella literatura dels pobles meridionals, que tendían á formar mes ó
menys deliberadament una gran nacionalitat, ó si voleu, una llumino-

sa confederació de celto-romans, davant per davant d' altra naciona-

litat composta per celto-franchs més enllá de las corrents del Loire.

En son fons, los pobles extesos redera lo marje meridional d' aquest

riu sentían per los pobles extesos Berrera lo marje nort un menyspreu

tant gran, com lo menyspreu dels helens y dels llatins per los bár-

baros. Tou en va que 'Is batejés un bárbaro, Clodoveo; en va los sal-

vá del jou árabe altre bárbaro, Carlos Martel; en va los doná aparent

unitat altre bárbaro, Carlo Maguo; en va los marcaren políticament,

ab sello de autoritat mes ó menys borrós, bárbaros com los carlovin-

gis Lluís lo Piadós y Carlos lo Calvo; los moradors del Mitjorn, al veu-
re sos camps florits, sos cels blaus, sas mars semblants al cel, sa llum

esplendorosa, sas ciutats artísticas, sos ports plens ab los productes

del comers, sos castells hont regnava '1 saber igualment que '1 valor,

sos monuments magnílichs en quals líneas veyan retorts vius y en

quals moles testimonis meravellosos de la tradicional cultura, sos com

-pats regits per prímpceps soberans, sos municipis democráticos, s' en-

vanian ab exaltat envaneixement, y d' aquesta exaltació surgía, no sols

una verdadera nacionalitat política, composta de varis encontrats ele-

ments, sino una verdadera confederació literaria en quals concentrichs
círcuis nivavan músichs aixams, llensant aquells brugits y destilant

aquellas mels, de que viuhen desde 1' ánima fins al ferrer en una civi-
lisació verdadera. La terra, host la llengua de oc se parlava, indelibe-

radament oposava, donchs, los restos del mon romá á las invasions

del mon germánich. La monarquía gótica, per algun temps arrelada en
sos territoris, deixá allí tant escassa petjada com en nostre propi sol,

p ont la rapidés increible dels triunfos árabes s' explica per la fortís-

sima oposició al poder visigot dels mal dominats espanyols.

Quan Carlos Marcel apareixia-en la llegenda relligíosa com 1' arcan-

gel que desenveynava sa espasa de foch contra 'Is árabes, Ludes, un

Duch de las vessants orientals dels Pirineos, s' unia contra del capdill

heroych y ortodoxo ab los malehits sarrahins. Al baixar Carlo-Magno
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de Roncesvalles, trobava tant rebeldes los congostos de Aquitania com
havia trobat los congostos de Navarra. Ni 'Is capdills franchs, ni'ls reys
merovingis, ni 'ls majordoms de palau, ni 'ls descendents de Carlo-
Magno, ni 'ls mateixos Capelos, havian trobat en aquell vast territori
meridional altra cosa que inútils homenatjes. Aixís arribaren los pro-
vensals al orient de la seva literatura. ¡Quina estranya Babel en la dot

-zena centuria aquest Languedoc! 11lireulo: lo vasch antich en la mon
-tanya, disposat sempre á guerrejar y á fer corregúdas, sorprenent y

omplint de sanch la plana; los creuhats, moguts més per espérit aven-
turer que per espirit relligiós, agitaniho tot en sas alegres-marxas y
sas tristissimas tornadas; per los Alpes las sectas valdenses tant desas-
sossegadas de conciencia y d' ánimo, fulminant heretjías; per los creu

-hers lo jubeú ab sas caravanas, portant entre 'ls productes de vendre ó
cambiar mollas y molt estranyas ideas; en Nimes rabínicas estolas y en
Montpeller sabis amestrats en los colegis cordobesos; en los basars de
las ciutats marítimas los teixits del Orient,quals colors enlluernavan los
ulls, y las especies y essencias del Orient, quals aromas uhriacaban lo
sentit; al Nort los comptes de Poitiers, cridats á regnar en Aragó; prop
dels colls reaychs los Armagnacs y los Foix y los Albrets, senyors ne

-cessitats tots de corre rodera la fortuna y bregar pera viure; aquí las
complesas de Narbona ab sas corts d' anior; allí los comptes de Tolo-
sa, que regnavan en Trípoli per son valor, y que atreyan las envejas
y los cóleras de sos vehins condensadas en frecuentíssimas guerras;
per tot arreu poblacions republicanas enardidas per la llibertat; tor-
ueigs mantinguts fins per lo estat popular que tenia timbre en sos es-
cuts y torreons en sas casas; confusió de ibers, vaschs, galos, celtas,
romans, normans, helens, bizantins, juheus, árabes, italians, portant
per necessitat un mohiment social tant viu y un cambi de pensaments
tant extens, que habian de deixar per tot arreu innumerables inspira-
cions, y havian de tenir una desmesurada influencia, lo mateix á
Fransa que á Espanya, lo mateix á Espanya que á Italia, es dir, en las
tres grans regions próximas á formarse ab e!ements extrets d' aquell
extraordinari foco de llom y vida, quals resplandors, convertits en
ideas, aclarian los esperits, y qual valor, convertit en forsas, arrastra-
va rodera seu las gegantinas moles dels varis estats, llavbrs, en aque-
lla ocasió, de pobles y nacions.

La oposició radical entre 'Is franchs del Nort y'Is romans del 111itj-

dia es la lley d' aquestos temps, oposició á la qual ulls y altres obe-

hian indeliberadament. L' estudi profon de la historia ensenya que
'ls pobles cumpleixen mollas vegadas un ministeri histórich sense
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conciencia interior de cumplirlo. Ompla 'Is segles la incessant lluyta

entre la rassa semítica y la rassa indo-europea. Per ella s' explica des-

de la entrada d' Alexandre á Tiro fins á la entrada de Tito á Jerusa-

lem; per ella, '1 suicidi de Sagunto al peu deis trofeus cartaginesos y

la mort de Cartago al peu deis trofeus romans; per ella desde las tres

guerras púnicas en que sobreixen los patricis romans en brega ab los

patricis cartaginesos, fins á la reconquista espanyola, en que sobrei--

xen los héroes cristians en brega ab los héroes musulmans: y uns y

altres guerrers, actors en aquests llarga tragedia, no saben may, entro

batallas, assolameuts, saqueigs, desolació, extermini, com obeheixen

á lleys incontrastables de la societat, tan uecessarias com las lleys ma-

teixas de la naturalesa. Inconscients, com ara ab gran propietat se

diu, del impuls motor de Llurs actes, los provensals, en política y en

literatura, sosteutavan una rivalitat perpétua ab los franchs, y tendían

á formar ab las arts propias de llurs inspiracions y la energía propia

de llur activitat una gran confederació meridional.

La literatura provensal comensa pel género épieh, esencialment im-

personal y objectiu, com hi comensan totas las literaturas del mon,

puig la poesía lírica exigeix major desenrotllo de la individualitat,

propi fruyt d' una civilisació ja madura. La filiació llatina d' aquesta

literatura neo- llatina s' observa tant en las dansas y chors, supervi-

vents á la dominació visigoda, com en los fragments d' obras romanas

antiguas incrustats en lo nou poble. Lo profesor erudit Milá y Tonta-

nalo ho proba mostrant com las formas antigas de versificació ¡latina

ab lo moviment yámbich y trocáich passan á las novas formas de ver-

sificació neo- llatina, encara que, de métricas que las antiguas eran, se

cambian ab lentitut y per graus en rítmicas las novas. Lo sentiment

relligiós inspira 'ls primers cánticlis provensals. Llur mes vell monu-

ment es una especie de traducció de Boeci, semi didáctica y semi-

épica pertanyent, 6 bé á la darreria de la dezena centuria ó bé al

comens de la onzena. Quatre cicles componen aquest•)s cántichs, quals

rudimentaris versos son tots d' onze sílabas y tots monorrims. Hi ha

en ells un cicle eclesiástich y monástich, quals principals personajes

son los beneventurats als que '1 poble adora en los altars; un ciclo car

-lovingi que omplan ab llurs noms y ab llurs hassanyas Roldá, lo ven-

sut á Roncesvalls, y Guillém d' Aquitania, lo vencedor á Barcelona;

un cicle cavalleresch en que ' canta al santíssim Graal, trasladat des-

prés á las literaturas del Nort; un cicle de cuentos més 6 menos orien-

tals en quals variats enredos s' lii descubreix la influencia del antich

mon assiátich en las tercas de Provensa. Naturalment, aixís que la
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épica s' acaba, com la fas de civilisació á la qual pertany, comensan

los poetas que podrém anomenar personals ó subjectius, es á dir, los

verdaders trovadora. Lo castell ab sa cort, y '1 mercat ab sa riquesa;

la competencia entre las aristocrácias comercials y las aristocrácias

guerreras; los elements cavallereschs, propis del feudalisme, y la ga-

antería cortesana, propia d' una rassa sensual, felís ab los afalachs d'

un clima dolsíssim,.I.as festivitats feudals, conegudas ah lo nom de

Puys, ahont hi alternavan ab los torneigs los jochs poétichs y las corts

d' amor teatros propis pera las nobles agudesas dels ingenis excitats

pels sonrisos de las dantas y 'ls premis de las flors; tots aquestos nú-

mens inspiraren aquellas composicions, mes ricas per sas consonants

y per sos metres que per son ostra y per sa idea, las quals cantavan

1' amor no molt platónich, lo coratje no molt tenás, lo pundonor no

molt cristiá, la lliberalitat sense aturador. las empresas guerreras y

políticas, en obras quals autors era ja un prímpcep soberá en lo va-

gar del seu ofici; ja un bisbe semilaich, que preferia la cítara d' or al

orga de la iglesia; ja un aventurer donat á anar de Provensa á Sicilia,

de Sicilia á Constantinopla, de Constantinopla á Xipre, de Xipre á Je-

rusalém, demanant per aixó la corona de Bisanci; ja audás navegant

que tirava amoretas á la reyna de Trípoli; ja un guerrer que, ansiós

de pelear, sembrava discordias entre Felip August de Fransa y Ricart

d' Inglaterra. puig allavors, cantada la poesía en carrers y plassas pels

jutglars, anava unida completament á la 2,cció, y la acció 's resolia en

aventuras terminadas cap y al últim per grans fets de verdader he-

roism e.
No obstant y la nativa diferencia entre 'ls dialectes, la poesía pro-

vensal y la poesía catalana eran una mateixa y sola poesía en aquest

temps. Més un fet sobrevingué, que ar.orreant la independencia del

111itj dia de Fransa enrobustí la independencia del Sudest d' Espanya

y sa estreta unió íntima ab Aragó, de tot lo qual hagué de naixes una

nova literatura exclussivament catalana. Los fets capdals de la histo-

ria provensal ó llemosina entre la rassa humana de la banda del Sur y

la rassa ponent de la banda del Nort del riu Loire. Y 'ls franchs eran

los soldats primers y mes tenassos de la Iglesia católica en los segles

mitjans. Los franchs se batejaren ab fé viva en la Iglesia y combatiren

ab coraije tenás 1' arrianismo. Los franchs á Poitiers contrastaren la

irrupció sarraina. Los franchs ab Pepino constituhiren la soberanía

temporal del Pontificat. Los franchs dividiren ab lo pacte de Carlo-

Magno, la Europa occidental entre la Jglesia y l' Imperi. Los frauchs

sostingueren lo principi ultramontá en totas las nacions, y uniforma-
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ren la disciplina eclesiástica en mitj de la divisió y fraccionament que

afligia per ella mateixa á la trista y anárquica Etat Mitjana. Per couse-

qüencia en llur oposició era natural que 'Is romans del Mitjdia tendis-

sen á la heterodoxia, ja que tendian tant á la ortodoxia los franchs del

Nort.
No hi ha mes que llegir las sátiras provensals pera observar com

malehian á Roma y de quina manera atacavan al clero. Aixís, la gran

corrent de las ideas heréticas, gregas y asiáticas en sa major part, des-
guassá allí ahont Assia y Grecia trobavan teriitoris mes propis y espe-

rits mes preparats á la sublevació intelectual. Lo problema deis orí-

gens del mal, tanca en sos termes tots los problemas teológichs. Pera

explicarho d' alguna manera oposada per complert á la explicació or
-todoxa vinguerent los maniqueus en lo sigle tercer de la Iglesia, y vuyt

sigles mes tart los albigesos á Provensa. ¿Ahont havia estat tant temps

com depositada, aqueixa idea, que fa del mal y del bé duas forsas

iguals, y d' aquestas forsas duas divinitats poderosas? ¿Com, vensuda

en lo segle quart, renyeix per complert en lo segle onzé? Tres rassas

principals invadiren la Europa romana en los darrers dias del romá

imperi. La primera d' ellas, la rassa germánica, que atravessá '1 Rhin

y '1 Danubi; la segona d' ellas, la rassa mongólica, que acampá á Hun.
gría; la tercera d' ellas, la rassa eslava, que restá á 1' Orient d'Euro-

pa rodejant en la Península deis Balkans al decadent imperi bisantí.

Donchs, bé; aquesta rassa eslava era maniquea de sí, avaras de Manés.

Guerrera per naturalesa, no creya en la unitat superior del Univers, y

s' alentava pera 'Is eterns combats en una eterna guerra esencialment

trascendental y dogmática. En llur pas desde '1 Turkestan á la Pro-

pontide, los trovaren los eslaus, encare viu '1 dualisme persa, y á llur

entrada natural en la Iglesia grega 's conformaren ab la doctrina de

Manés, lo gran dualista cristiá, apóstol, desde 'Is principis del cristia-

nisme, d' aquesta idea oriental. Succehí ab los eslaus lo mateix que

ab los gots y ostrogots en llur cristianisació. Al entrar aquestos en la
Iglesia, esculliren la doctrina menos apartada de llur complexió y de

llur historia, esculliren 1' arrianisme, d igual manera que 'is dualistas

eslaus, los quals esculliren lo dualisme cristiá, mantingut á Orient, de
primer per Nanés, y després per sos deixebles y successors. Los es-
laus eran los mes dualistas entre las rassas bárbaras, y 'Is búlgars á
son torn los mes dualistas entre las rassas eslavas. ¿Pot senyalarse ab

mes precisió '1 camí prés per la idea dualista? Del Turkestan, ahout
nasquera, la rassa eslava 's dirigí á Persia, altout hi trová '1 mani

-queisme teológich en armonía ab llur maniqueisme natural. De las
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voras del riu Eufrates passá á las voras del mar Caspi, d' allí á las voras
del mar Negre; de las voras del mar Negre á la Península dels Balkans
de la Península dels Balkans á Hungría y á Italia, prenent per un cos

-tat la Transylvania y per altre costat la Dalmacia, y d' Hungría passá
á Alemania y d' Italia passá á Fransa. Al estudiar lo moviment dua-
lista de Reims á últims del segle desé; lo de Aquitania á principis del
segle onzé; lo de CbaÏons á mitjans d' aquest mateix segle dotzé. fa de
bon veure sa identitat absoluta ab lo moviment que hem rastrejat des-
de '1 fons del Assia fins al toas de la Bulgaria, y desde '1 fons de la
Bulgaria fins al Mitjdia de Fransa, abont prengué son nom de la ciu-
tat d' Albi. Com los maniqueus, los albigesos admeten dos principis:
un absolutament bó, y altre absolutament dolenl; com los maniqueus;
imputan al dimoni la redacció del Vell Testament; com los maniqueun
consideran á Crist dotat tan sols d' un cos aparent; com los maniqueus
abominan lo baptisme, condempnan lo matrimoni, maleheixen 1' ali-
mentació carnívora, negan la presencia real en lo Sagrament Eucarís-
tich y refusan 1' homenatje de sa adoració á la Creu. Cap territori tas
preparat pera rebre Iotas aquestas ideas com lo territori que era 1' em
brandi del Orient y del Occident ahont la riquesa convida ab sas sa-
tisfaccions al oci del cos y al travall ingeny; lo convers cambia las
ideas com la circulació vital cambia '!s átomos; las estolas juhevas es-
campan los sistemas de Córdoba y 'Is cantars de Sevilla; los castells
feudals prenen 1' aspecte de aéreos palaus, olvidats de la guerra y
apercebuts y apariats pera 1' amor; las guzlas y las cítaras acompa-
nyan los versos variats en infinitat (le rimas y consonancias; la galan-
tería oriental y 'Is hábits contrets en las campanyas d' Andalucía y en
las campanyas de Palestina, demanan que cada esposa tinga alguns
cavallers, y tot cavaller algunas damas; los vencedors de las Navas
emprenen guerras darrera 'l plaer; las princesas altíssimas ocupan
tálams, dels quals han caigut repudiadas vilment fins á quatre donas
honradas; los potentats guisan ab foch de costosos ciris los plats de
llur taula; la conciencia 's remou com lo fácil joguineig deis oreigs y
las societats s' alteran com los fácils encrespaments de las onas; anant
per lo tant, las ideas heterodoxas, á tall de volts viatjers, á extendre
llurs alas per aquells preparats horisons.

La conciència humana 's removia ab procelosos moviments. Per tot
arreu 's bellugan las sectas. Los fatimitas á Egipte; los almohades á 1'
Africa, 'la deixebles de Alaimonides á Córdoba, á la Sorbona y al Pa-
raclet, Abelart; á Lyó, Wald; los caballers cantadors á Tburingia;Pe-

e de Bruis, baixat deis Alpes y entregat á predicacions heréticas á
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Aquitania, los albigesos per tot lo Mitjdía de Transa demostran la in-

quietut universal del humá esperit; y explican la tendencia dels pro-

veusals á rompre '1 cercle d' ideas ahont los havian tancat la tradició y

la Iglesia. A mitjant siglo dotze, donclis, dominava la doctrina hete-

rodoxa tot lo país comprés entre '1 Garona y '1 Ródano. Tolosa era la

metrópoli de tan trascendental revolució. Sis graus bisbats havia

fundat en aquells territoris, ui mes ni menos que si tingués poder

coercitiu y material, .fixis no den maravellarnos que al sentarse Igno-

cent III al trono dels Pontífices, obris contra 'Is albigesos una guerra

sens treva ni descans, ab intent de guanyar llorers comparables tau

sols en las crónicas relligiosas ab los llorers del inmortal Gregori VII.

Jove pera son cárrech, de pensament clar, de paraula elocuentíssima,

exaltat d' afectes, resolut en sa acció, tan astut com vehement, cone-

gué que sa autoritat sols podia prevaldre sobre Provensa ab la per-

secució á mort dels heretjes y 1' extermini complert de la heretjía. A

tal impuls pugnó per detenir y contrastar lo moviment. Se trobava á

llur cap lo soberá Ramon VI, duch de Norbona, marqués de Proven-

sa, compte de Tolosa: cinquanta ciutats y molts populosos burgs li

prestavan acatameut; cent den castellans prenian d' ell sos castells en

feudo; las damas, que seguian las saragatas de la guerra y las corts d'

amor, formavan, per sabedoras y expertas, una garlanda al voltant

del seu trono; los aventurers errants, que aixís puntejavan lo llaut com

manejavan 1' estoch, y aixís empunyavan la alabarda com la co-

pa, y aixís perseguían, ab llurs gents arreplegadas, al enemich com ab

llurs cans als caps de tassa y ab sos falcons ais aucellets, li compo-

nian una legió de cortesans; los trovadors cantavan á una senyal seva

en llahor de sos amichs y en contra de sos enemichs, mentres ell, do-

minador de terras que havia convertit en serralls; rich d' or, que ha-

via consagrat llargament al plaher; de cor obert á totas las passions;

d' iotelligencia possehida pel dualisme oriental; mes escéptich que

creyent; amich dels heretjes per sas inclinacions, y sens atrevirse á

anar contra '1 Pontífice per temor á que la excomunió perturbés sa vi-

da de balls y orgías, agrabava tots los mals ab lo major que li pot so-

brevenir á qui regeix societats y personifica Estats, ab la indecisió y

ab la incertesa.
(Seyuird . )
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Heus aquí lo que mes en ell odiava lo papa Ignocent 1II. Prefe-

ria á aquells senyors los de Foix y de B zi-res, los quals abrassaren

la hereijia ab 1' ardor de qui abrassa una nova relligió y li ofereix

desde la lliberl+t fins á la vid-' . Enire[ant, corn lo predilecie llegat d'

Ignocent II1, Pere Casteinou, desacatés en pí►blich al compte de Tolo.

sa, un duméstich d' aquí st, cego de ira, II atravessá de certera y úni-

ea punyalada '1 cor. A tal agravi no podia contestarse pel Pontitce d'

aquells temps sino ab la guerra, y 's predicó, y s' organisA la creuha-

da contra 'le albigesos y sos protectors. Simó de Montfort fou lo seu

general. Cal ab lo retort pujar liras als Atridas de Grecia pera probar

una familia tan fera com la familia deis butxins de Provensa. Se cre-

yan descendents de Cario lllagno y per tals ab mes d , et al trono de

Franca que le humils Capets. S' enllassavan per llur mare ab los reys

allavors regnants á Inglaterra. La seva avia B rlrada fugi per divorci

'1 tálam de son Ilegilim espós, un compte soben d' Anjnu. pera anar

-sen al tálam de Felip 1 de Fransa, ah 1' intent d' assessinar á sos filias-

tres, y recu'lir per tan terrible crim la corona pera sos filie. Un Mout-

fori cumhaté pels municipis inglesos, cooperant aixis en primer terme

á fundar aqueixa ilustre Cimbra dels Comuns, que tants dias de gloria

y tants tresurs de llibertat ha donat á sa patria. Amo aquest Montfort

de la monarquía inglesa, sa fortuna fou, com tocas las fortunas Iluhint

en las tempestats, un llampech, y perdé la llibertat y la vida. Pero no

quedo sense venjansa, perque son fill, trovaut un parent volgut del

¡,A REVQIXN;NS\. —Any XIII.	 13
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rey d' Inglaterra, prímcep jove y hermós, en una iglesia d' Italia, '1
assessiná al peu del altar y 1' arrossegá, ja cadavre, per la cabellera,
fins á las mateixas portas sacras. La joventut del darrer plansó d' aques-
familia de Montfort corregué á Terra Santa combatent ab los asses-
sins. Com desistissen de sos fins relligiosos los creuhats en la célebre
quarta creuhada, lo Papa 'ls escomuoicá, y sols Simó de Montfort s'
oferí en son coratje á llegir la Butlla de excomunió á tot un exércit
creuliat. Aquest atreviment li valgué sa fortuna, y aquesta fortuna 's
trobava lligada ab la del catolicisme. Com despreciava la propia vida,
perseguia y sacrificava la vida deis demés en aras del seu altar. La
guerra comensada per ell fou una guerra de apocalíptich extermini.
Cal evocar la imatje de Tiro, desarrelada del planeta com arbre ma-
lehit per la vencedora espasa d' Alexandre; lo seti de Jerusalem, quals
habitants se matan los uns als altres pera no caure sota 'Is peus de
llurs enemicbs, y 'ls supervivents van ab las mans lligadas á la esque-
na y las cadenas apretadas als peus, cons cautius, á estrangeras terras
per ahont rodan eternament, malehits y dispersos; la darrera nit de
Ninive ó de B,ibilonia, ciutats que semblan cremadas y escampadas en
bolvas als quatre vents per genis invisibles; cal evocar tals retorts
que funestan los anals del género hum á pera compendre aquesta pro-
terva creuhada contra 'Is albigesos, en qui 'ls exércits d' un Deu de
misericordia, suscitats per un Pootifice, precedits per bisbes plens d'
indulgencias y de benediccions, castigan, no ja la heretjia. que d'
esser delicie fora delicte de pensament, inaccessible per lo tant á to-
tas las farsas coercitivas; si no la tolerancia mateixa ab la heretjia, la
compassió y Gos la caritat, virtuts essencialment humanas, y las casti-
gan ab lo ferro, ab lo foch, ab la destrucció, ab lo despoblament, ab
las inmclacions de pobles enters, cayguts á la bárbara embestida de
Montfort, com á la fals del segador las espigas sobre 'Is solchs. Lluis
VIII, rey de Fransa, que arribó noy al trono en '123, revela lo secret
de la creuhada, extenent sos dominis y engrandint la seva corona. Los
homes del Nort han vensut per fi als homes del 111itjdia; los franchs
han acabat ab los llatins; la filla predilecta de Roma cau al pau deis
genuins Gils de Germania; y la literatura purament provensal cambia
radicalment á li del sigle XIII, pera transformarse y donar al Est la
literatura italiana que tant ha de influir en la literatura europea, y al
Oest la literatura catalana que tant ha de influir en la literatura espa-
nyola.

Sens cap mena de dupte, á mitjan sigle tretze, la llengua cata-
lana s' afirma y enrobusteix. Lo principal timbre seu se troba allavors
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en los monuments propis de tota cultura verdaderament reflexiva, las

obras en prosa. Durant una centuria, desde 'Is varis llibres de Don

Jaume 1, fins á las historias políticas de Don Pere IV, creix ab mara-

vellosa creixensa la prosa catalana. Don Jaume no es solsament un

dels primers reys: es també un dels primers autors catalans per lo lii-

bre de sas sentencias. Ademé,,, cap de las ¡lenguas modernas, que jo

stpiga, cap pot vantarse al) historiador com Ramon Muntaner a prin-

cipis del sigle catorze. Cal evocar lo temps clássich, pera veure nar-
rador de tal tremp, que referesca los fets mes alts ab la senzillesa mes
homérica. Y es de advertir que traslada fidelment al pergamí tot lo

poema de nostra historia aragonesa, desde la conquista de Mallorca y

de Valencia fins á la conquesta de Sicilia y la conquesta de Atenas, ab
verdadera ingenuitat evangélica. Deselot, son émul, s' inspira mes en

son ministeri de cronista: Muntaner es la ingenuitat en persona. Se

diria que pertany á un llibre relligiós aquell comensament, en que se

li apareix un sobrenatural vellet vestit de blanch, quan en Xiluella

dormia, y '1 mou y '1 persuadeix en somnis á escriure tot lo que ha

vist: car altre no es huy al mon -vist, qui ho pogués així ab ve-
ritat dir.

Y en efecte, no hi hagué llavors ni després hi ha hagut qui 1' igua-
lés en unir al color de la veritat 1' aroma de la poesía. Y 's pot aFr-

mar que las nou musas, á las que '1 gran historiador grech consagrá

sos non llibres llegits en los jochs de Olimpia, may escoltaren cosas

com la entrada de don Jaume ab lo compte de Ampurias per lo portell

de Mallorca, pera estirar, en observancia de caballeresch jurament,

las barbas del rey moro; ni com la anada maravellosa de don Pere III

á recullir lo guant de Coradi '1 Mártir, llensat desde las pots de un ea-

dafalch al rostre de Anjou'l Pirata; ni com las batallas terrestres y na-

vals en aquell estret de Mesina, en aquellas costas dels Abrúzos, en

aquella badia de Palermo, p ont s' inmortalisa Roger de Lauria, qui no

permet treure del aygua sos caps als mateixos peixos, si no portan las

barras de Aragó impresas; ni com lo desafio de Burdeos, en que va

nostre rey, á guisa de caballer aventurer requerit y emplassat,á partir

lo sol dels torneigs á mort y trepitjar la arena dels combats á cos en

pro de la pau pública; ni com las Termópilas de Panizars y '1 siti de

Gerona, hort un grapat de almogavers contrasta los exércits de Roma

y de transa, fent corre, com ánima que porta '1 diable, al llegat del

Papa, qui havia posat en sont interdicte al rey católicli, y entregantio

áls fills de Felip l' A , revit; ni com 1' emboscada de Besalú, en que son

héroe cau de improvís entre quatre cents caballers francesos, sens
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portar mes que cent infants almogávers, quals mitjas Ilansas, dirigi-

das per la espasa real, fan caure 'Is genets y atravessan los caballs,
renovant en la realitat lo que de Galaor y de Tristan cantava lo ro-
mans; ni com la ebp pdició de aragonesos y catalans á B-z mci, qual es-
fors, per miracle, posa la inmortal Atenas en la expléudida corona de

Sicilia; que lo impossible semblava fácil á tais guerrers, encoratjats
per 1' zmi r sublim á son Dou, á sa Ilibwrtat y á sa patria en aquells
increibles combats. Quan valgan corepndre las ventaijas del cronista
catalá sobre tots los cronistas de son temps, esp,-cialment de Inglater-

ra, Frausa y Alemania, no temo mes que llegir radera d' ell á sos
emuls y con,pitidors de 1' altre banda. La llengua que pot presentar
obras tan importants, ja es una llengua rela'ivun^ent perfecta. No ha
arribat en aquell temps en cap altre poble, la historia á un punt tan
elevat.

Y á las ciencias fundamentas los bi passa '1 mateix. Lo saber de Se-
villa y Córdoba passa ab evidents progressos a las regions catalanas en

lo sigle tretzé. La fitosufi^r y la medicina prenen aquí vol extraordina-
ri en pensadors miraculosos. Podeu tatxar de més ó menys milenari al
célebre Arnau de Vilanova. Sos pensaments sabre la vinguda del An-
teerist y la proximitat del Ju llei final, propia del sigle desé é impro-
pis del ayre tebi que anuncia la primavera del esperit, podrán, semblar

-vos com los pesats fragments de arquitectura b z entina erigits per una
resistencia incontrastable després de haver alsat á la infinit sas místi-
cas agullas 1' art góiich Dificil en aquest sigle deslligar la teología de
la theurgia, la hermenéutica de la cábala, lo saber astronémich de la

astrología, lo saber quimich de la alquimia, la n re afí >ica del misticis-
me, la fisica de la magia; com difícil es impedir que alhora en Sicilia
y en Espanya 1' alarife posés junt al santuari de Crist y entorn deis
angels, sobre quals alas pujan las verges al ctl, dintre de nostras orto-
doxas catedrals, 1' alicatar. revestit tic aljofars, quals encaixos y eres
tenias y albaiacas recordan la mesquita de la Meca, hont se guardan
las sacras suras del Corá; ó'1 safreig del recullimeni üont cachen los

surtidora acompanyats per lo cant árabe, tant melancolich y trist com
los su^pirs de la guzla. Entre tocas aquestas sup-rposicions, facil es

trobar los avensos que ingeni tant soberá. com i' ingeni d' Arnau,
porta tant á la filosofia com á la química. Y encara que 'us l' hagi pre-
sentat la tradició vestit ab la roba li^úrgica deis alquimistas, ab,uret

cercant dius de las retortas la generació artificiosa del borne, a guisa
del Wagner de Goéthe, baix las xemeneyas del doctor Faust, no 's pot
olvidar com la invenció del aygaardent, atribuhida en son temps á ell,
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va fer creure que s' havía trobat 1' elixir de la inmortalitat, ó al menys

un licor de tal virtut que pogués transformar en 1' home la propia or

-ganisació y venser d' alguna manera á la mort. La Ileg-nda's barreja

-rá sempre á la historia, com á la rahó la fantasía. No trub, Arnau, no,

1' elixir d' allarga vida inútilment buscat com 1' or per innumerables

antecessors seus; pero trobá en sas traduccions de Albicena y en los

estudis deguts á la propia observació y experiencia aqueixa higiene

del cos y de la ánima que enrobusteix nostra complexió y allarga y

hermoseja nostra sida. Jo, sempre que, per obligació literaria, he de-

gui consultarlo, he ju licat sa ciencia cony á partit integrant d' aquell

art y d' aquell saber professat per l' emperador Frederich lI ó per lo

rey Freder•ch I de Sicilia, en los quals al misticisme cristiá s' uneixen

las cab,ilas de las escotas talmúdicas y 'Is pensaments de las escolas

árabes en sa maravellosa síntessis, no, per frustrada y perduda, menos

digne de figurar entre las mes bellas constelacions extesas durant los

sigles mitjos en lo cel infinit de la humana inteligencia.

Ahout s' enlayrá més lo pensament caialá de tan gran período, va

ser, á no dcptarho, en las ciencias filosóficas, y hont troba una persa-

niGcacó mes ,ublime, va ser, a no duptarho, en la persona de II mon

Luil. N^ngó en son temps, que haga viscut tanta vida, ileat sas ideas,

sentit sos sentiments, fantasiat sas fantas+as, aixís en t-' empenyo de las

mes vivas accions, com en lo desert dels mes s,^litaris erms, guerrer

y penitent, naturalista y matafisich. Nostra vida regularisada per tan-

tas ordenansas y reglaments y costums, incontrastables com las fatali-

tats mecánicas no compendra jamay lo camina r y aixamplarse é inflar-

se y correr y estimvarse de uaa vida individual, abandonada comple-

tament á si mateixa per la casualitat y entre las sirtes de feudal anar

-quia en la Etat mitja. No alcalsavan los ánimos y las conciencias

lo repós y solidés que avuy tenen, fins baix la unitat maravellosa de

aquella fé. Cualsevol vent, aixís vingués del cel com del infern, re-

movia 1' esperit, alterat contínuament, com s' alt• ran las onadas oc

-ceánicas y '1 desert africá. Veyeu, donchs, la facilitat ab que un esco-

lar, com Abelard, erigia monastirs á lo Paracleto, botit apuntav n las

albades de nou esperis; y un monjo, com Arnau, ressucitava en las

cendras del foro, entre los intercolumnis cuberts per lo sudari del ca-

be boscá y de la cicuta, las calaveras dels anhe li s tril,ui,os mes frets

que las yedras; y un hermitá, com Pere, llensava sobre Ansia Europa,

donanili per guía los instints de las multituts. no tant segurs com los

vols de las aus y com las giradas dels vents; y un poeta, cons Sant

Francisco, després de haver conversat ab las floretas en lo camp com-
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petit ab los rossinyols en la nit y d' haverse agenollat com lo núvol

sobre las montanyas y matinejat pera los futurs temps de llibertat y

democrácia com matinejan los botons deis atmetllers y 'ls cants de las

alosas en los valls de Umbría, deixa per virtut miraculosa deis efluvis

magnétichs de la seva Anima, en lo sobrenatural absorta, deixa '1 cris-

tianisme deis pobres, deis déb^ls, deis opresos, tal com ho va predi-

car son Diví fundador en Galilea, cristianisme reja venir, al peu de las

cuartejadas lerrassas feudals pera que 1' urdit misteriós de la humana

vida no 's trenqui, ni s' interrompi l' ascens continuo á lo ideal de la

humana conciencia. Oblideu nostres pobres tribuns d' avuy, cohibits

sempre per la reglamentació y xafats per lo número, molt ufans si con-

segueixen alguna rebaixa del cens y alguna latitut en lo municipi, de-

vant d' aquestos iluminats de la Eiat mitja. los que veyan surgirá sos

conjurs un Univers intelectual, moral y social, en lo que movían ab son

alé desde las místicas alas deis angels del cel fins los creadors pinzells

y burils deis artistas del mon. Are mireu á Lull. Palma lo pari en

aquella panera de flors, anomenada Millora; lo vejé creixer lo siglo

que v&jé creixer al Dente y á Sant Tomás; los reals de D. Jaume, rui-

dosos de sí, l' educaren pera las aventuras, com los plahers d' aquella

cort, no molt austera, pera los desconcerts, en sa rápida. y tempestuo-

sa joventut, 1' amor lo dominó de manera que, pera satisferlo, faltó á

tots los respectes, y entró, en persecució de la seva preferida, una lar-

do, á cavall, en la iglesia de Santa Eularia; lo travall 1' embargó Gos
obligarlo á esgrimir las armas en tota mena de bregas com á un cava-

ller de pit competia; y á compondre amorosas cansons á guisa de tro
-vador; y á cantar al só del melancólich Ilaut lo mateix que compon

-gués cona los humils juglars; y á sorpendre los secrets de las ciencias

alquímicas; y á estudiar las especies en las ciencias naturals; y á es-

criure apólechs de inversió gallarda; y á pujar desde lo desconegut á

lo conegut, desde lo relatiu á lo absolut, desde las criaturas al Cria
-dor únich en una síntessis espléndida, parescut als sistemas planetaris

y á las constelacions en lo infinit, las ciencias Iotas, acabadas per la

trilogia cristiana, que 's resol, per fi, en lo Ser Suprém, al qual ten-

deix tot aquest borne extraordinari, cortes, y militar, y cicaler, y ma-

tematich, y metafísich y profeta, y peregrí, y cenobita, y solitari, qui

passant des palaus als erms ó las escolas, y de las escolas als exér-

cits, y deis exércits als concilis, y deis concilis als parlaments, y
dels parlaments als cónclaves, y dels cónclaves als deserts cenobis,

deixa per tot arreu estelas de la seva idea y solchs de la seva acció,

puig lo mateix intenta la reconquesta del sepulcro de Jerusalem y la
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erecció del signe de la Creu, sobre las cúspides de las Pirámides egip-
cias, que la metamórfosis del Univers, per t' humá esperit y la de-
mostració matem tica y evident del ser y del existir de Déu; vivint
com sil' occeá de la vida universal hagués en son cor refluhit; peu

-sant com si la llum increada s' hagués concentrat en sa ánima; y mo-
rint ab la mort deis mártirs; per tot lo qual son ignorat sepulcre es
com una transfiguració, per qual virtut arribará qui tant pugná com
ell, en alas de perdurable admiració, al coro dels beneventurats en lo
cel y al coro deis inmortals en la historia.

Molt 1' han mortificat sabis mes ó menos parcials per haver inventat
una máquina de pensar, sens compendre com tota ciencia tendeix á
compenetrar lo mon exterior de la materia y la extensió material ab lo
mou iulerior de la idea y de la idealitat, y tot gran teorisador barreja
per necessitat á sas teorias quelcom de utopia. Lo filosop que conilá,
tal volta per primera vegada en lo mon, los secrets de sa abstrusa cien-
cia tant gran al dir de la parla vulgar, tant humil., sentint, per tant, que
no deuhen compondre los sabis una casta tancada y á part, be mereix
apareixer en la memoria humana junt als innovadors de la respectable
antiguetat, que revelaren al pobla romá las fórmu l as de jurisprudencia
guardadas com geroglificlis hierátichs en la reservada liturgia del so-
berch patriciat. Qui volgué armonisar lo cristianisme revelat y la hu-
mana indagació pera que no 's divorcihin facultats tan estretament ma

-ridadas com lo sentiment y la inteligencia, obras ccm lo dogma y lå
filosofia, exercissis com lo pensament y '1 creure, cels com 1' infinit
entrevist per la intuició y 1' infinit comprobat per la matemática, be
mereix un altar en sigle tant dolorít com aquest per la separació fon

-da entre los que resan y no rahonan, y 'ls que ralionan y no resar,
com si la relligió y la ciencia no fossen dos graus diversos de la ma-
teixa essencial idea y dos revelacions armónicas del mateix Etern Ser.
Una de p ostras majors glorias nacionals consisteix, sens dupte, en
haber despertat, per la dotzena centuria, lo pensar lilosófich, dormit en
las últimas compilacions eclesiásticas de Isidoro y de Beda, espumas

de las extingidas romanas ciencias. Cóidoba meresqué parangonarse
ab Alexandria. Son Averroes revelá lo mes ó menys adulterat Aristó-
teles, apercebut en lo plan providencial, norma del mon, ó prólech de
la tilosofia católica, ja que fora epilecb de la filosofía pagana. Los sabis

hispano-árabes pensavan en sas madrisas y en sas aljamas; y 'is sabis
hispano juheus difundian lo pensament árabe per sas caravanas tant
carregadas de productes com de ideas. Naturalment, buscant aquestas

caravanas las ricas voras del 11lediterráni, anavan de Córdoba á Mur-
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cía, de Murcia á Valencia, de Valencia á Barcelona, de Barcelona al

Mitjdia de Fransa, y delMiljlia de Fransa tot lialia, ab lo qual deixavan

en 1' esperit estel s sols comparables á las fosforents d' aquellas onas

encesas, en quals pleclis sembla disolta una via láctea, ab gotas de

llum per sois, y orbes, y nebulosas. Toledo traduhí á Córdoba en son

llatí arquebisbal. Miquel Escoto portó las traduccions toledanas del

pensament cordobés á Italia y fins á Sicilia. En aquesta isla son gros-

ser y mut bou, cm anomenavan las genis al angelich doctor, prengué

las ideas aristotélicas pera Ja colossal enciclopedia católica, refutant á

son propagador, Averroes, en tot alló que s' oposava de >,i á la orto-

doxia. La materia primera indeterminada sentia massa á eternitat del

mon; la gerarquír dels divins principis á subordinació de las divinas

hipósiassis; ;o mohiment ecero y las emanacions á panteisme materia-

lista; la demiin•gica inteligencia, creada y creadora, á disminució del

Fill y del Verb, pera que una.rahó, per complexió natural tant orto-

doxa com sa ra p ó. deixés de con.batre tutas aquellas teorías; pero

Sant Tomá-, y sois Sant Tomás, transformi lo peripatisme oriental en

lo peripatisme esculaslich, y consagra lo Comentari averroisla, des-

pres d' haver condempnat al autor, com canon definitiu y perdurable,

sobre qu rls fórmulas s' assentés la teología católica.

Estava, donchs, completa la escola de la deducció y de la experien-

cia. Pero no estava fundada la escola de la inducciñ y del idealisme

indispensable pera complement del esprit. ¿Qué hauria sigut del

mon sens Lull? Eh I presentó la fas del esperit que mira constantment

al cel. Ell oposá de nou al Liceo la Academia. Ell nos parlá de lat ar-

monías entre las lleys del coneixement y las lleys del ser. Eh I comple-

tá lo contingent ab lo necessari, lo relatiu al) lo absolut, lo transitori

al) lo etern, recorrent la llum creada y la llum increada en las duas

alas de la intuició filosófica y de la pregaria relligiosa. ElI tornó á

di g nos que 'Is objectes portan en si, com ¡lenguas de foch, las ideas,

y las ideas los arquetipos, y que l is arquetipos suran á una en la ment

de Den Ell tornó á banyar las ánimas en 1' éter de la gloria platóni-

ea, y tornó á recordar al esperit, afeixugat sota aquella férrea socie-

tat, son origen y sa G divins, son albir soberá, sa aptitut nativa pera

la cooperació en la forsa creadora y pera cumpliment del Be Suprém.

(Seguirá.)
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Al estudiarlo, y 1' acte que celebrém m' ha válgut aquest plaher, las

cosas materials se transparentan, com si tinguessen dintre un celestial

resplandor; lo infinit se fixa en vostra idea, com la flam del dia en

los focos de la lente solar; deixa 1' intelecto son pas tardaner per 1'

análissis y vola mes enilá dels mons y 'Is sols redera del ideal arque-

tipicli; 1' univers enter se pobla de gregarias, com lo camp primave -

ral d' abellas y papallonas; la lliherlat humana creix tant á la persua-

sió del origen diví de la seva naturalesa, que trenca las cadenas del

fatalisme inorgáuich y orgánich, baix lo qual está com abrumada, y 's

persuadeix per indeliberat impuls al be; se materialisa la inteligencia

divina fins á ferse com tangible y 's divinisa la inteligencia humana

fins á ferse com eterea; per las lleys del coneixement deduhiu las lleys

del ser, y per la infinitat del espay induhiu la infinitat del esperil; re-

solentse, ai fi, com los colors en sons y los sons en colors, com las

descomposicions dels matisos en notas del pentágrama y com las no-

tas del pentágrama en arch de Sant Martí, 1' ideal absolut en visió de

formas y de relleus que fins als mes materials sentits arriba, y l' Uni-

vers material y Colas las cosas creadas en idealitat celeste, com las hi•

póstasis y las gerarquias y las potestats y las verges y 'Is arcángels y

'Is querubins y 'Is sants, somniats per los mí^tichs, al so de la campa-

na y dei ora en sos misteriosos deliquis. No es molt, donclis, que

pensador fans extraordinari exercís una poderosa influencia sobre deis

antiaverroistas pItñniclis y sobre 'Is antiaverroist.as literaris. Pero hont

LA RENAIXENSA, —Any XIII.	 I1
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més s' adverteix y admira com aquesta gran ánima desguassa en la ti-
losofía moderna, es al estudiar a Giordano Bruno, qual aistema tilosó-
Goh es un consegüent de la doctrina de Ramon Lull y un precedent de
la doctrina de Schellingh y de Hegel; que tants alts destinos estavan
reservats á sa idea en la historia universal del humá pensament.

Sigles, com lo tretze y catorze, los quals produhian á Ramon de
Muntaner en historia,á Arnau de Vilanova en física y á Ramon Luil en
metafísica, be podian descansar en pau, esperan( lo judici dels temps
veniders. No decaygué en lo sigle quinze la literatura catalana; per lo
contrari prestá serveys inolvidables al renaixement universal. Y anem
inmediatament á veurho. Impossible de compendre lo sigle quinze
sens alsarse fins als comensos del sigte trelz-, é impossible es de com

-pendre Catalunya y son carácter sens evocar Italia y sa influencia. Lo
mohiment literari, científich, social de la monarquía aragonesa ¡oh!

se cambia en una especie de foseli enigma si oblidem los días del si-
gle tretze y la posessió maravellosa del territori italiá, rebuda com un
llegat de Federich 11, lo gran emperador gibelí. ¡Quín home aquest,
y quina !erra, senyors, aquella terra! Posada en lo camí de tots los
pobles; camp de batalla en lo combat de tocas las ideas; dipósit de la
antigua ciencia grega y de la moderna ciencia árabe; sublim poema cí-
clich en que eshufegan com ressonants fargas los pulmons dels Titans
y tendre idili en que cantan com melodiosos aixams los pastors de
Teócril; port necessari á las naus sortidas de las regions llavors mes
¡luminosas del planeja; ab valls tranquilas é ignocentas com paradisos
al peu de montanyas encesas ytlfulgurants com inferns; ab ruinas ple

-nas de cicuta y ciutats plenas de vida; ressucitava S cilia'1 ministeri d'
aquellas grans illas del arxipelach helénich en la antigüetat, Chipre y
Creta, per exemple, p ont los Deus del Orient, amagats per las teocra-
cias en las formas de las especies animals, y adl,erits á la naturalesa
com lo feto al ventre, se cambian de suple en homes verdaderament
estatuaris y en hermosissimas donas, pera q.e 'Is cantin las liras de
Romero y H siodo, los dibuixin los bur,ls de Filias y Praxiteles, y
evoquin los llabis de Demostenes y de Plató. Lo liti natural de Sicilia

es l' emperador Federich 11, mistich y racionalista, poeta y politich,

mahometá y católich, mago y matemátich; ánima inmensa qua¡ res-

plandor suavíssim á voltar y altras sinistre, s' assembla en tot al res-
plandor de un cometa perdut y errant per los eléctrirhs hemisferis de
la Edt muja. Lo mon eclesiástirh veya ab horror y estranyesa perso-
nificat aquell sacro romá imperi, que va refé Carlo Magno quatre si-
gles enrera pera defensar la fe cristiana y sustentar la Iglesia católica,

en extrany emperador servi oriental y serrí aloman; veslil ú la assiá -
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tica, rodejat de doctors infi lels; ab sa guardia de mameluchs á mane-
ra de califa y son serrall de burís á guisa de sultá; esport en cmpon-
dre cansons acompanyadas ppr los instruments agrad-ibles als fills del
desert; inf it de creencias filosóficas, quals cansons confonian á Crist

ab Moisés y ab Mahoma; fundador de estolas erigidas ab lo fi de
espargir las arts profanas com de contrastar las ciencias eclesiásticas;
tant tolerant que consagrava . fraternal amistat al emir Edim per sas
ideas heterodoxas dintre de sa propia relligió; héroe maravellós en 1'
atreviment pera procedir com aud,ís innovador en 1' atreviment pera
pensar: y que apareixent ja com á fundador de un califat muslímich,
ja de un pontificat laych,ja com nou Ptolomeo donat á sincretismes en
los quals capiguèssen Roma y Bizanci, Jerusalem y Alexandria, lo Va-
ticá y la Meca, era tingut per la Iglesia'com tingué á Neron lo perse-
guidor en son primer sigle, com un veritable Antecrist, lo que llensá
á 1 infern en sa brega eterna y en son empenyo incessant de tancar al
género humá 1' accés als cels. Donchs afixis un emperador emprengué
y 's posá al cap de una creuada universal á Terra Santa, y reconques-
tá lo se¡ulcre de Crist, al final d' aquesta creuada, fent lo qué no lia-
vian fet ni Frederich Barbaroja.ni Felip August, ni Ricart Cor de Lleó.
Ales lo- reconquesta ab negociacions y no per armas, á fi de portar allí
la tolerancia de tols los culls y no la predominant auloritat del cull
católico. La llengua deis muezins se uni en lo mateix ayre á la llengua
de las campanas. Los árabes s' agroparen á las portas de las iglesias y

los creuhats á las portas de las mesquitas Llegiren los uns l' Evangeli
y los altres lo Corá. La gran bassilica passi á poder deis cristians, y á

la sombra de la Creu, no per tina victoria de Crist sobre Mahoma,

sino per una reconciliació de Crist ab Mahoma, com si hagués entrat
en ella la gran aljama de Córdoba ó de Damás. Aixis es que, al pene-

trar Frederich dintre del temple rescatat, en lloch de las benediccions
eclessiásticas, sentí la excomunió major. Lo Papa 1' havia seguit en
sos tractes y 1' havia anatematisat per sas impías complascencias. No

hi liagué qui vulgués oficiar en aquellas ceremonias ni benehir á Deu
per aquell triomph, y Frederich, al considerarse vencedor y execrat

rey de Jerusalén y de.sobehit, recuperador del Sant Sepulcre y exco-

municat, pega als monjos, injurió als pelegrins, y 's torná irritadissim

després d' Ba y er vist la desitjada bassílica posada en sever interdicto,

y sos espays desolats, y sas parets endoladas, com si en lloch de pre-

sentarse allí lo sacro emperador dels católichs, encarregat de la res-

t auració del vell cull, s' hagués presentat un guerrer idólatra com Tito

á injuriar y oprimir á la ciutat deis redemptors y dels profetas. La

iglesia no li perdonava que assediés per Sicilia sos domini., terrestres
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y que oposés á la dinastía eclessiástica y electiva dels Papas la dinas-
tia laica y hereditaria deis Suabias. L' Emperador volia també reivin-
dicar la plenitut del poder civil contra las ahibucions del poder cele-
siasticli. Aixís los descendents de I'rederieb foren tots exterminats sens
pietat. L' últim d' ells, lo pobre Coradí, tingué son venjador en Pere
III lo Gran, qui vinculá en los reys de la casa de Aragó lo ministeri
dels reys de la casa (le S , i;,bia. Oh! totas las demencias de Trederich
eran demencias de amor. Estava enamorat, com rues tart la creació de
Goethe, lo doctor Faust, de I« eterna Elena, tant hermosa com nefas

-la, es á saber, de la tr.dició clássica. Son sincretisme no era en lo
lo fons mes que una especie de resurrecció alexandrina del antich colt
helénich. En la brega entre la casa de Aragó, successora de Frederich
11 lo gibelí, y 'Is Pontífices, com Martí IV y Bonifaci VII¡, successors
de Ioocenei I11 lo güelf, glateix una oposició trascendental de ideas
filosóficas lo mateix que una oposició inmanent de predomini polítich.

Sia lo que 's vulla, no deu oblidarso, no; al recullir Pere lo guant
del últim Suabia, dtixá en lo porvenir als seus la competencia ab Ro -
ma, y sino á Espanya ab Italia. De sos descendents uns sucumbiren al
Cetro abrumador del Pontificat, pero molts altres lo resistiren y fins lo
lo debilitaren. Casi tots tingueren necessitat de mirar tant á sas hosses-
sions en la Península itálica, com á sas possessions en la Península Ibé-
rica. Ja no hi haurá terra més clássica, ni la increíble Atenas, ni '1 su-
blim Laci que la antigua magna Grecia, no n' hi haurá cap més; los
esculls de Sicila y Caribdis; las penyas, en sos escalaments al Olim-
po apilotadas per los Titans; la gruta de Circe, punt al cap Minerva, en
qual, peu encara cantan las sirenas; la isla de Ischia, hont poden

creureus á la entrada del temple de Theseo, vejent las estatuarias don-
zellas, ab sa túnica blanca de ¡largas pells agafadas al cos, y son ánfo-
ra inmóvil al cap en guisa de canáforas; los promontoris y caps que
portan noms inscrits en la Eneyda; l' oracle de Cumas que dictá las
profecias, no lluny del avern que recull las ombras, mentres hall y
pan:eja en la solfatara próxima lo llevat de la primera materia; lo Pau

-silepo, llepat per las onas de la badía de Partenope, que tantas vol(as
saludaran los helens y Ilumenat per los raigs de llum del volcó,
sobre qual crater combaté Espartaco y sos companys, lo Pausilipo ab
la tomba de Virgilí coronada de Ilors, á qual renoi creuereu sentir
las églogas y las geórgicas; tots allí, ruinas y camps, pedras rodadas
per los mt.rs y monuments destruhits per los sigles, onas y ciutats
llueixen ab lo resplandor inmortal de un etern inextingible paginis-.
me. Posen en tal terra un rey com Alfons V de A.rag,í, prendat de lo
antich, al caure Bizanci en los abims y pujar al zenit Florencia en los
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éels; y dieume'si no passará sa vida procurant lo renaixement ab la
inspiració de un helé y ab la perseverancia de un romá. Aixís fará
callar música delitosa, perque no li deixa sentir un autor clássich; em

-pleará lo vagar diari ; de que pot un rey dispcsar, traduhínt á Séneca;
curará de mortal malaltía, escoltant tant sois algunas páginas de Quin -
tciCursi; y suspendrá una batalla y tiactará de pau per haverlo ma-
nat son enemich en códice de Tilo Livi. Fill de D. Ferran de Ante-
quera, oncle del desgraciat poeta prímpcep de Viena, cusí del gran ro
bador Joan II de Castella, enemich de D. Alvar de Luna, germá de
aquell rey de Navarra, célebre per sas grandeses, tant en la virtut com
eu lo arím; adoptat per Joana de Nápols; cautiu per los genovesos en
Ponza; presoner deis Viscontis en Milan; hoste deis llledícis en Tosca-
na, rey de las duas Sicilias, y Catalunya, y d' Aragó, y de Valeacia,
y de Mallorca; prímpcep feudal del centre de Espanya p ont se pre-
senta á voltas en armas y altras en aquells joyells centats per Jordi
Manrique en sa elegia, se '1 creuria empés á corre tantas terras, á
tractar ab tantas gents pera reunir tres literaturas y posar son nom y
'1 nona de nostra Espanya en la obra més capital dels temps moderns,
en la obra del Renaixement. Mireu sa cort. Allí Eneas Silví Picolomi-
ni, gran ciceroniá, apercebut ja pera pujar á la Sala Pontificia, escriu
historias del Concili en llatí deis anticlis; allí Lloreras Valla inicia en

I' lielenisme y sos misteris ab elocuencia digna de la inmortal agora,

no sols als joves, sino també als mestres; allí Jordi de Trebizonda re-

compon los textes mutilats y fets malbé de Aristóteles; allí Puggio do-

na Ilisons de regnar als monarcas moderns ab sa tradncció de la Ciro--

pedia en magnifich llenguatje; allí Filelfo reb la divina corona de au-

reo llorer á la inspiració y al geni reservada llavors; allá van desde

los que han sentit als platónichs en lo Concili de Florencia y han vist

als artistas en los nous jardins de Academo, á las marges del Arno,

fins los que á las voras del Tiber acaban de treure las estátuas deis

abims oberts de nou de las cendras reanimadas, anuhant altra volta 1'

interromput fil deis temps y fent de non la fonament, al unitat de la

humana historia. Imagineuvos quint mohiment de admiració tosa aques-

ta espiritual cort produhiría en Ferran de Valencia, fill de la bella ciu-

tat, ab qual nom ha passat á la historia. Humanista, conversá ab los

auticlis en aquella Pascua de sa resurrecció; poeta, imitá á Horaci ab

la felicitat filial de un devot deixeble; orador, competí ab Marco Tulio.

venerantlo al extrém de usar en plural conciensut y rrtlexiu la paraula

Dcu, debilitat propia de un temps, tan pagat de las formas y (le la ex-

pressió, que no lema escrúpols en mallrvclar lo primer entre 'Is dog-

nmas católi,hs per no ferir malament la última nota de. las elegancias
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sintáxicas. Aquest gran erudit tornó de la ciutat de Nipols á la ciulat
de Valencia. després de mort Alfons V, y en companyia de son amicb
Ramon Ferrer fund { una escola literaria de alt saber, á la qual se deu
sens dupte la soberana influencia de sa páiria en lo renaixement espa-

nyol. Y no las ¡letras tant sois tenian valiment; 1' alcansava també la
poesía, deixant una estela de Nápols á Valencia, y de Valencia á Ná-

pols, que devia unir las ánimas deis dos pobles. Allí junts als poetas
Ilacins é italians, un Sandoval y un E,tuiiig.i de Castella, un Sessé y
un Urries de Aragó; un Roig y un Aulesa de Catalunya, los que, usant
indistintament las tres llenguas, confonien la trilogía de sas ideas en
la unitat maravellosa, necessari precedent á la formació y desenrotlla

-ment del esperit modern y del estat espanyol.

(Acabará.)
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VEDA Y AMOR.

De nostra pátria 1' hivern s' allunya,
la primavera vé ab mantell d' or;
noyas y aucellas de Catalunya:

¡visca la veda!

¡visca I' amor!

Las flors mes gayas, las aus mes bellas,

lo cel espléndit, lo q rius d' argent;
son alenadas de maravellas

que al cor nos portan

goig y content.

A la ardorosa costa africana

la tendre guatlla son vol ha emprés
cercant parella que amor demana,

y en sin bech posa

puríssim bés.

Y de las sorras de aquella terra
de nits serenas, d' etern estiu,
ve 1' aureneta que aqui 's desterra

y en las Llars nostras

penja son niu.

Niu de venturas y poesía,

d' amors do l q¡ssims_y somnis d'. or;
que a1 sos idilis. sempre extasía

l' ánima pura

que viu d' amor.

Y fins vosaltres, Hoyas hermosas,

d' ulls que recreman sols al mirar,

quan Maig ns' dona clavells y rosas,

los cors mes tendres

fea sospirar.
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Avuy s' acaban los jorns de cassa

per la verneda, lo boscb y '1 prat,
mes de follia lo cor s' abrassa

veyent aus bellas

dins la ciutat.

Aus que no cantan per lo brancalge

ni xerrotejan de boa mati,
ni tenen alas d' bermós plomatge

que la rosada

fa rellubí.

Mes son aus gayas, tendres poncellas

qu' escampan flayre com pom de Ilors,

y que fereixen, quant volen ellas,

ab sas miradas

als cassadors.

Aus que á la festa per quarta anyada
veuen per ésser son ornament;
aus (le la terra qu' es mare aymada

de noyas macas,

de brau jovent.

,Ay cassadoras! Si 1' arpa mía

sabés cantarvos com mereixeu,
ab quina ditxa ja os contaría

vostra bellesa
que '1 cor atreu.

Lo crit de ¡veda! per fot ressoua,

y en miij la brolla, 1' amor fa niu;
esplay alegre la cassa 'os dona

ab la ardorosa

llama d' estiu.

Si de la patria 1' hivern s' allunya
la primavera ve ab mantell d' or;
fém que ressone per Catalunya:

¡visca la veda!

¡visca 1' amor!
Ba:ce'or,a 5 Febrer 1883

P. POUS 111ARÉS.

r
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Diguemho ab netedat: la literatura catalana en lo sigle quinzé esta-

bleix la relació mes estreta entre Italia y nostra Espanya d' igual ma-

nera que la política .atalana en los anteriors sigles havia establert la

relació mes estreta entre nostra Espanya y Europa. Com 1' Ebro cor-

ria de las montanyas cantábricas al mar Mediterráni, Aragó, corra al

mar Mediterrani desde las montanyas pirenaicas. Y en lo mar âiedi-

terrani devia trobarse, , primer ab Provensa, després ab Italia, després

ab Grecia. La devoció á Italia especialment nos dona Ansias March,

la primer y mes caracteristich de nostres poetas lírichs en la Etat Mit-

jana. Es veritat que, aixís com lo Dante y sas alegorias havian des-

pertat la vena poética d' Andreu Frbrer, qui traduheix terceto per ter-

ceto la Divina Comedia, y del Comendador Rocaberti, qui descriu

dantescament Lc, Gloria del Amor, també tenen las estansas de

Petrarca avars d' Ansias March, per traductor é imitador á nlossen.

Jordi de Sant Jordi, ab altres poetas ilustres. Digne d' imitarse certa

-ment aquell modelo, en qual accent la nota quasi única es 1' amcr,

com en los accents dels rossinyols per las primaverals enramadas.

Cinch sigles han passat sobre sos cántichs y sobre sa vida, cinch sigles

en que han brotat los primers poetas lírichs de la historia tal volta; y

encare sentim remorejar la font de Vaucluse cous una melodia me-

lancólica; y encare veyém agarrarse deis arbres com aureas enredade-

ras, los rossos cabells de Laura; y encare sentim l' embadaliment cau

-sat per lo pipelleig de las estrellas, parescudas á dolsas retinas ó per

lo joguineig de las auras embaumadas de tendres y suaus suspirs;

puig las cadencias, las estansas, la metrificació atrevida y varia, los
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sonets, la sinfonía entera d' aquells versos nos repeteix un estat de
nostra esprit, plé un dia d pLhr•r y encisos, 1' encant de la vida to-
ta, y de la terra, y de la societat, per la virtut magnética y creadora
del amor. Ansias March ama ab la mateixa iuteasitat íntima de Pelrar-

ea, y ab major puresa encare. Lo mou extern se troba mes lluny de la

seva ánima, desunit del tot del cos, pera millor unirse y con,pene-

trarse aixis en l' anima estimada en 1' infinit, com duas essencial ex-

haladas per duas flors en lo mateix irí obertas. Sas comparacions Io-

tas resultan altement psicológicas, y la seva poesía sembla com una te-

la entesa en las interioritats més íntimas y més fondas de l' ánima.

Pochs poetas se semblan tant en sí mateixos y usan y emplean ab tal

facilitat la observació interna, y fins á cert punt 1' análisis filo^óbch`

pera revelar lo ser y estat de la passió soberana entre totas las pas
-sions, del amor. Encara que no tingués lo sigle XV en Valencia altre

autor, mereixeria contarse ab aquest mérit en lo número de las grans
ciutats literarias. Digas lo que 's vulga, Catalunya portó per medi de

Ausias March primer, y una volta complerta la unitat pátria, per me-
di de Boscan, barceloní, á la poesía lírica y á sa mes alta representació,
Lope, per medi de sos dos coetanis Tarrega, Ricart del Turia. Guillem
de Cotto, una cooperació tan gran que mostra com 1' esperit nocional
fou un per corrents magnéticas misteriosas y seguras com las corrents
planetarias, al mateix temps que fou un per circunstancias históricas

y socials nostre territori patri y nostre estat espanyol.
Resumim. La literatura catalana está confosa ab la literatura pro-

vensal desde son comens fins al sigle XIII. En aquest últim sigle y en

lo XIV, la literatura catalana pren un;carácter propi, creant las obras

mestras de sa lírica, de sa historia, de sa filosofa, y fins de sas cien-

cias naturals y exactas. Encare que á fins del sigle XIV y comensos

del XV, existeix una reacció provensal, determinada per los consisto-

ris de Barcelona, copia dels consistoris de Tolosa, lo geni italiá s' im-

posa ab son prestigi al geni catalá, y [' obliga á travallar per necessi-

tat en obra tan gran y humana com lo rena ; xement, personificat per

Valencia, la qual engendra desde Jordi de Sant Jordi fins Au^ias

March, y desde R-imon Ferrer fas Lluis Vives. Durant los sigles XV[,

XVII y XVIII la terra llemosina se consagra ab empenya á la unitat
nacional, esmaltada per ella ab verdaders ingenis, als qui tant deu 

-hen aixís nostras (letras com nostras ciencias en son continuat desar-

rollo. Pero aquesta indeclinable absorció de las regions periferials per

lo Centro de la Península, necessitat de constituhir fortament la na-

ció, eclipsa la !lengua y literatura catalana, renascudas, restauradas á

nostra vista, en nostre sigle, per virtut del dret y del esperyt mo-
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Berna, dintre 'Is quals la uuilat y la varietat coincideixen com en las

entranyas del Univers.
Induptablement, los carácters de la literatura catalana li donan tal

aspecte propi, que no pot confondres ab cap altra. Te tota sa poesía

objectiva y cuasi épica predominants propensions polítich socials. La

historia supera en molt á las historias tocas del temps, aixis per la ele-

vació deis assumptos com per lo judici deis historiadors. Sen primer

llibre en prosa no es aqueixa colecció de narracions xispejants pero

inmorals que inician la literatura italiana, sino un llibre de sentencias

filosóficas en que resplandeixen ab las virtuts los talents del millor

entre nostres primers capdills. Son llibre de caballería per excelencia,

son Tirant lo Blanch, se separa dels demés llibres de ciballer!a, per-

la enemiga incontrastable á las fábulas inverossimils y á las maquina-

rias absurdas. Ab seguretat tal obra no hauria trastocat á nostre don

Quixot La literatura e^b;lleresca, eminentment provensal, puig de

Provensa copió lo poeta germánich sas tradicions del Sant Graal, y

fins de la mateixa Provensa se sospita per algun erudit que dimaná 1'

Amadis de Gaula; aquesta literatura,tan estranya é inveross!mil, pren

-gué en Catalunya un carácter de verosimilitut en lo Tirant, com per-

tocava á la gravetat catalana. Eo tot temps la poesía de tant privilegia-

da regió tingué un carácter social y la ciencia un sentit p;ácticli, de-

mostratius de com es aquell un poble, per complexió, fort, de inteli-

gencia sana, de ra pó clarissima, de voluntat activa, de travall perse-

verant, de valor heroych, de tenacitat incontrastable, al qual se jun-

tan las virtuts varias del travall ab las virtuts del combat, com nascut

en terra de tanta fortalesa y criat de anticb en los exercissis de una,

més ó menys privilegiada y escepcional, pero segura y ferma !li

-bertat.
La molla estensió, donada necessariament á aquest discurs, m' im-

pideix dilatar mes indagacions á la literatura catalana contemporánea,

digna per cert de son passat y en consonancia complerta ab sas tradi-

cions. Desde la meravellosa oda, moviment del art lírich modern, con-

sagrada per Aribau á la patria, lo m^himent literari de Catalunya ni

ha tornat enrera ni s' fia parat un moment. Cada manifestació fona

-mental del esperit ha trobat allí un representant gloriosíssim, dotat per

cert de verdadera originalitat. Si luz permelessen mas farsas, d(bilita-

das per aquest dificil regrés á lo antich y ho tolerés vostra nuble aten-

m'ció, ja ex,usta per mun estens discurs, quant m agradaría presentar-

vos lo quadro de la literatura catalana en aquestos temps de sa glorio-

sa resurr e cció. materia llarg.i prestarían á ma admiració fervorosa lo

poeta épich y misticb, en quals versos las odas parlan com si fossen
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ideas, y las ideas reesonan com si fosen odis, llumenaila: unas y al-

tras per los eterns arquetipos; lo poeta cómich y dramáiirli que uneix
gracia verdaderiment aristofanesca ab arrebatos iomo-intichs é inspira-

cions concentradas en sabrosíssims diálecbs; 1' humanista insigne, tra-

duhit á Iotas las llenguas cultas, capás de reas ivar ab sa prodigiosa

erudició y sabiduría tots los antichs modelos é interpretar tots los grans

mocuments; los varis historiadors, veus dels arxius, pera 'Is qui 's

converteix com en átomos de llum, que penetran 1' esperit, los átomos

de pols entre 'Is plechs dels pergamins; 1' aixam de poetas lírichs di-

versos, los quals han posat en cada gloria catalana un esmalt de poe-

sía, y sobre cada retort han llensal aqueixas músicas aladas ideas, ea-

passas de portar la vida de 1' ánima interior á la materia freda é inerte,

y d' encendre sobre cada impuresa de la realitat la foch creador d' una

flama ideal. Pero vosaltres, impossibilitats per sa ausencia y per vos-

tres estatuts, de premiarlos individualment á cada un d' elis, los coro-

neu á tots, ab lo major lauro literari de nostre sol, en la persona de

son ilustre representant, avuy rebut en aquestos sacros sitis y qual

bondadós natural estiman tots ells ab amor de germans, y qual clar in-

geni admiran ab admiració fervorosa com timbre de la ilustre patria.

Poeta, per lo mateix que porten ab tant justos y merescuts tituls

aquest nom, sabéu que tot art necessita un ideal, y que tot ideal té

caráters divins, puig acosta lo relatiu á lo absolut y lo pereceder á

lo etern. Pertanyeu á un sigle, que creuhen molts, oblidats del tot de sa
historia, materi,+li -ta y ateo, quan may tingueren poder tant gran las

ideas, ni rodejá al Uüiveis material un eter tant lluminós de idealisme.
Traballeu, ja que veyeu las invisibles alas de tocas las cosas; ja que

sentiu la música incomunicable de tocas las esferas; ja que endevineu
lo desitj tancat en Iotas las farsas; traballeu pera que la crea-

ció, quals Binas se transparentan aixís que rehén la llum de un gran

pensament, sia cada dia mes eterea; y pera que 's dilati sobre sos
espays, sobré sa material infinitat, 1' infinit espiritual, 1' ánima ha-

mana, que adiquireix major conciencia de si mateixa, y mes vida y

mes.furma voluntat segons s' acosta en sas aspiracions y en sos vols,
á lo perfrcte y lo sant. Creyeuho, com lo satélite busca sempre al

planeta y '1 llaneta al sol, com lo fret acer imantat per misteriós mag
-netisme tendc^x al polo, y 1' humil vapor adormit en la superficie de

las ayguas tendeix á las altures; ['ánima humana, 11 més b1 lla de lar

ereacious divinas tendeix á Déu, y en Déu troba, no sols la deu de

ideas que apaga sa inestingible set y an>ia de lo infinit, sino la su-

prema e- sentia que fonamenta sa Il^bertt y explic,í son dret. M nins
per una part, los que nies s' imaginan representar al sigle, creuhen
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que p rta en sas entranyes un Déu mort, y per co egiii•,nt que niay
pot azc ud r mes enllá de la materia extensa y la forsa metálica, ce-
go pera tot ideal 1, 61 de altra part, los que represrntan 1' e^piritua-
lisme tradicional Iristórith, relligiós, cr(uhen que la Uibertat y '1 dret
moderns resultan sempre una rebelió contra '1 cel. Vos desmentiu á
uns y á altres ab 1' obra que porteu, com vostre timbre, y que tant
exalta vostre nom.

Pertanyeu á las gents que han espargit las cendras fredas de la In -
quisició, acabant ab la intolerancia relligiosa; que han agarrat en mitj
dels mars, la harca infernal del pirata negrer, engendhament de Sata-
nás, y per sempre 1' han eufunzat en 1' infern; que han portat lo verb
de la rahó á las mes humils criaturas, y han trencat las infames cade-
nas de milers d' esclaus, com á bestias venuts en babilóuich bazar y
com cosas apropiadas en tropical ergástula; que han difuudit 1' epí-

lech le la moderna filosofía, difundint l' imprescriptible humá dret;
que han cregut al pensament dotat ab un criteri propi bastant segur
pera trobar lo verdader y á la conciencia dotada ab una llum natural
bastant viva pera coneixer lo bo; y ab tot aixó, si en vostres peregrí_
nacions poéticas haveu penetrat dintre de aquell cenobi de Montserrat,
al capvespre, entre los resplandors de la celistia y Cos primers res-
plandors de las llantias; quan la crestería del temple y sas torres so
confonen á una entre las duptosas sombras ab la crestería de la mon-
(cuya y sas pirámides; quan baixa de lo alt la campanada de oració á
la vall, Ilont sena la última esquella del bestiar y l' últim soroll de la
fabrica; quan s' avivan y encenen á un mateix temps las rehinosas te-
yas en las cledas y las primeras estrellas eta la tai de; sola las volta s
al peu deis altars, vostra veu ha unit sos accents á la Sal ve, que 's
diria entonada per las veus de 1 ánima y per los del abim; ;ostres
llabis han dit la lletania, que allí diulieu los coros del monastir y 'Is
boscos del call; y haveu anotat en vostras poesías lo Te-Deum etern
de las ideas y le las cosas; y haveu pujat á la sima p ont la ciencia y
la relligió s' identifican, l ' mg las capas d' ayre, incoloras que 's for-

man allí, en la inmensitat, lo blau del cel; y la ona, en las profundi-

tats o cee.ánicas amarga, se torna dulsa al evaporarse Yers 1' ii,G^,it; y

lo que abaix es miserable cuca de llum amagada sola una fulla, es eu_
dalt sol que llumena [erras de [erras y sers de sers; y las triscas con-
tra^liecions del enteniment pujen á síntesis y armonías en la raleó: que
aixís com la espurna de nostre lloch, indisp p n -:ble á la vida d^cr,a,
no podria, no, crmmar sens I' oxígeno ep ngit en la universalitat de
la creació, no podria, no, existir aquest dret nostre caut preuliat y
cercas facultats mismas tant alias, aquesta llibertat nostra tan estimada.
seus t' alé de Deu y 1' amparo de sa adorable provideucia.—HE DIT,
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EN LO JORN DE SON CASAMENT.

La virginal poncella
En flor esclata ai raig del sol ardent;

Lo cor se 'n enamora
Perqué n' es pura y bella,
Y ab flaayra ubriacadora

Encisa 1' esperit y '1 pensament.

L emperla la rosada,
L' oreig la gronxa tot besantli '1 front;

Ab sens igual dolcesa
La canta l' aucellada,
Y plena de tendresa

D' amor li parta rodolant la font.

També la damisela
Joyosa entent la veu del aymador;

També son pit esclata,
Y sent que en ell arrela
Pura y (1 yrosa mata

Que ab delitós encens perfoma 'I cor.

Vós, ay, de vostra vida
Ea 1' Abril primerench, verí y florit;

Plascenta, enamorada,
Per sort 1' haveu oida
Aquesta veu aymada,

Perdurable ressó del Iufnit.



La Renaixensa	 1¡9

Nota del cor despresa,
Dos cops al peu de 1' ara ha ressonat;

Quant vostras mans s' unían,
En sa eterna bonrsa

Jesucrist y la Verge us benehian,
Y vostres fronts la ditia ha coronat.

Després, abdos ab joya,
Lo pa benavirat vos heu partit;

Partiuvos goigs y penas,
La vida es una toya
De flors de (olas menas,

Mes, tanca espinas y las clava al pit.

¡Que ni una sola d' ellas
Vinga á ferirvos ab crudel dolor!

Pláscia á Déu y sa Mare
Qu' entre esperansas bellas,
Eternament com are

Brille 1' estel de vostre pur amor.

11 A bril 1883.

ANTONI MOLINS Y SIRERA.
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PENSAMENTS

Jo veig flors y 's desfollan, jo veig astres,

y s' apaguen, sent música y se pert:

Ja bellesa en lo mon no deixa rastres
com una veu que canta en lo desert.

La torva nit sedueix al dia pulcre,

darrera del plaher vé lo dolor,

dasde que l' home naix fins al sepulcre

jamay cull sense espinas ni una flor.

Viure sense passions, aixó no es viure;
sentirlas es llansar del cor la pau,

no pot golar qui d' ellas se veu lliure
y es infesis qui d' ellas es esclau.

¿Y '1 mon es un Eden? Plabers y penas

á un temps en esta vall alsen lo crit,
tot se desfulla quan se toca apenas:

lo mon es un Eden... mes malehit!

JASCINTO LABAILA.



LA MÚSICA CATALANA

Ab aqueix títol lo periódich de Perpinyá Al Galliner publica '1

següent travall que ab gust reproduhim:

«iLos Deus se 'n van! Després de Calchas mollas personas han fet

aquesta exclamació melancólica y 's planyen de veure las antigas ros-

tums desapareixer y esborrarse poch á poch baix la influencia de lo

que s' en ha convingut en anomenarse la civilisació y '1 progrés.

No anirém pas per nostra part fins á cubrirnos de cendra, en pre-

sencia d' un estat de cosas semblants, que hem de aceptar fatalment,

pero no podém menys que planyens de la desaparició de certs carác-

ters locals que donavan á nostre país un sageil particularíssim d' ori-

ginalitat.	 -

Baix lo punt de vista de la música, en efecte, ¿que s' han fet nos-

tres anticbs instruments catalans, las famosas coplas d' antany, y las

dansas indígenas? Asuy dia, cal cercar los darrers vestigis de la mú-

sica catalana al miij de las montanyas de la Cerdanya ó del Capcir, en

pobres pobles qual allunyament dels centres los ha preservat dels fu-

nestos atachs de la civilisació.

Nos ha semblat interessant publicar baix la forma de noticia, los

pochs documents que hem pogut recullir, en primer lloch sobre 'Is

intruments catalans y en segon lloch sobre la música catalana y sobre

'is motius catalans que la caracterisau millor.

Una orquesta catalana se compon de sis instruments: la primera y

la segona priflia que reemplassan als violins, la tenora l' alt, lo

Jluviol lo tlaulí, lo tammtboa ri ó tamborino y la cornamusa que es lo

baix, 1' instrument d' acompanyament que 's designa baix lo nom
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pintoresco y expressiu de sach dels gemmieclas que recorda la forma

del instrument y 'ls ' emecbs especials que deixa anar.
Lo cap d' orquesta loca '1 fuviol ab la má esquerra; ab la má dreta

senyala'l compás marcant de temps en temps la entrada en compás en

lo petit tamborino que porta agafat ab una corretja al voltant del seu
bras esquer.

Los músiclis portan lo nom de jutglars, que vé seus dupte del mot
llali jocaclatores; los jutglars que tenen la costum de tocar junts, 1'or-

mant una orquesta complerta, portan lo nom de cobla; es aixís que 's

diu encara avuy la cobla deis Farriols, la cobla de 'n Alattes, etc.

Tots aquestos instruments tenen un fi particular y caracteristich; lo

só es generalment uassal y 's presta maravellosament á dansas cam-

pestres executadas al ayre lliure. Se trovan sovint entre 'ls jutglars

veritables artistas que treuben de llurs instruments inesperats efectes.
La major part del temps, en efecte, 'is executants no tenen á sa vis-

ta sino '1 tema d' una dansa generalment poch complicada sobre la

qual ells brodan, sens altra regla que la llur fantasía y habilitat, varia-

cions fins á perdres de vista y calderons sáviament combinats.
Mes aquesta música catalana no 's comprén, com liem dit, sino es en

mitj de nostras montanyas pintorescas, ahont s' hi troban encare al-

guns vestigis del vestit típich de nostres esquerps pagesos.
Las Iii cal á n' aquestas melodías especials la plassa pública com á

sala de ball, y com á balladors aquells pagessos de la calsa curta, de

la faixa escarlata, del gech de vellut y de la barretina vermella tan

ben posada per nostres montanyesos. Las hi cal com á bailadoras aque-

llas pagesas robustas, de cara esparvillada, de tirat graciós, que no te-

neu necessitat ni de blanquet ni del vermelló pera esser bonicas y que

's acontentan ab lo carmí natural y del negre envellutat dels grans ulls
qual esclat aviva al cor.

Se balla honestament malgrat lo salt baix la ma, y aquestas dan-

sas primitivas é ignocents valen mes que aquellas escentricitats coreo-

gráficas que son avuy 1' explendor dels balls públichs ahont las terp-
sícores de baixa má tiran ab arrogancia llur peu al nas del bailador seu,
sense pudor del públich ni pe 'ls misteris de las faldillas.

Entre 'is motius populars que caracierisan en primer terme '1 geni
de la música catalana, devém citar en primer lloch Montan ¡jas re-
Jaladas, aquesta balada de ritme lent y dols, celebrant los explendors
del Canigó, aquest colós de granel ab mantell d' armini, y l' anyora-
ment del amant, separantse per algun temps de sa estimada.

Creyém esser agradables á nostres lectors posant aquí la lletra d'
aquesta cansó que tothom coneix;
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Montanyas regaladas

son las del Canigó

coronadas de plata

y vestidas de fors.

Adeu, adeu, montanya,

honor del Rosselló,

adeu, nina carida,

hermosa Elionor!

Lo comte Guillem mana,

aixís com Den ho vol,

que creu y Mansa prenga

y '1 seguesca als sants llochs

Ay! Quina desventura

abandonar d' un cop

eixa montanya alegra

y las mías amors!

A quina part que vaja

muy perdré lo recort

del lloch de ma naixensa,

lo mes plasent del mon.

Ahont se (robaría

jovent tant desinvolt,

bailas, tan graciosas,

una altra Elionor?

Las fletxas sarrahinas

no m' espantan, no, no!

los torments de 1' ausencia

si que 'm durán la mort.

Patró d' aquestas serras,

Sant Martí gloriós,

alcansaume esperansas

y consolacions.

Mes ay! á ma pregaria

lo bou sant ja respon!...

me conforta y anima

á partir de bon cor.

No ploris mes, minyona;

al meu retorn, 1' amor

nos lligará per sempre

ab cadenas de flors.

Devém fer esment encera de Lo pardal, aquesta queia amorosa

que un pastor canta á la nit sota la finestra de sa estimada, ,S'aliem y

ballena, la cansó pastoril tocada ab la gayta la nit de Nadal, y per ü1-

tim Los goigs dels oi. s, aquesta serenata tradicional que 's va can-

tant de porta en porta la nit de Pasqua y mercés á la qual se recullen

forsas ous pera confeccionar una saborosa truyta.

En totas aquestas composicions s' hi trova un carácter senzill y ori

-ginal que no deixa de tenir pas sa armonía y sa grandesa.

A aquest objecte preném d' un que s' ha ocupat molt de la música

de nostre país las següents reflexions (1). «Qui da nosaltres no 's con-

mou encara, sentint aqueixos cants populars, plens de senzillesa y de

frescor del Pardal, MMlonataniyas regaladas, del sallénz y balléna

y dels Goigs dels ous' Melodías admirables qual inimitable senzille-

(1) M. Dellhoste. Bulletin dala Socíeté Scienifftque et Litterai re des

Pyrnneées Orientales, 1881.

E]
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sa 'ns encànta y 'us porta 'Is mes dolsos recorts que nostras mares ta-
ral-lejavan ab amor bressolantnos y depositant sobre nostres fronts un
tendre bés.

No podém, al terminar aquest article rápit y segurament ben incom-
complert. passar en silenci lo motiu musical del ball indígena '1 Con-
trrapds, en la execució del qual cada músich lluyta en fantasía y en
originalitat, brodant mil variacions especials, intercalanthi calderons
que fan perdre de vista 'l tenia original.

Altrament, 1' originalitat d' aquest motiu de ball creix encara, quan
se té á la vista 1' espectácle d' aquella llarga cadena de joves y vells,
agafats de mans y entregantse á tina dansa, ben segur única en son
género, y que crida la atenció del foraster que la veu ballar per pri-
mera vegada.

Aquesta conta ja molts segles, puig se 'n trova ja descripció bastant
exacta en un poema llatí que té per títol Prrcrdiunt 2ii'stic2u27t y que
traduhit en catalá diu aixís:

De primé en gran renglera, y donantse las mans
passejan una estona, y tornan los dansants

cap al mili de la plassa tot fentne gran rodona

s' oniplenan las finestras, lo poble s' apilona

tot balla, peus y mans; graciosos moviments,

que seguir no podría 1' acort deis instruments.
Ja corran fent rodona, á la sombra posantse
á esquerra, á dreta anant, y amés desagafantse,
rompuda la cadena, s' evitan, se segueixen
y després las parellas se troban y se deixan
y ab rlpit giravolt se topan cara á cara:
tot d' una, á un senyal dat, lo bailador s' ampara
de la seva parella, y 1' alsa ab brás nervut
y ab grans aplaudiments la rep la multitut.

Més, tots aquestos vestigis de la música catalana, tendeixen á desa
-pareixer pera sempre: la generació cova ignorará 'Is motius populars

de que acabém de parlar, y las graciosas halladas de las que n' hem
dit alguna cosa.
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Terminem, donchs, manifestant un desilj, qual realisació salvaria
sempre del olvit tots aquestos ayres po p ulars que creyém no han si-
gut encara anotats.

Mr. Coli, lo sabi director d' orquesta de nostre teatro, 1' hábil ar-
monista que bem aplaudit en lo Guillem de Cabestany y en André
Cliónier ¿no podria, procurantse documents que li seria fácil obtenir,
anotar y fixar pera sempre en una colecció, los principals motius po-
pulars de la música catalana?

Aquest seria un veritable servey que Mr. Coll faria ¿1' art y á la
historia musical del Rosselló.»

JEHAN LE FOL.



LO CISTELL DE VIOLETAS.

(DEL FRANCÉS.)

Tenia deu anys menos tres setmanas, nos deya ahir nostre amich

Y., borne molt expansiu y qual cor s' havia desarrollat molt aviat; la

me ya memoria no recorda pas un cas mes cert,'mes tendre, ni mes

anyorat.

Era un dimars: Havia fet falta á estudi y vaig passar tíos després

del mitjdia pe'ls camps, cassant grills dels que m' agrada la veu clara

y bonica per lo melangiosa. Després de cassarlos n' omplia '1 meu

quarto, le dels meus pares, la cuyna, lo celler; tota la casa y las ve-

bivas.

Aquell dia 'u vaig omplir una caixera: tols cantavan quan me 'u

anava cap al poble.
Desde que bi vaig entrar, un altre brogit de música va completar

ma alegría. Eran uns másichs ambulants que al miij de 1' era, ab tota
la forsa de sos pulmons bufavan uns instruments de llautó no tant bri

-llants cona plens de bonys. Una munió de gent los voltava ab molta
tabola, y aquesta afluencia donava al passeig un cert ayre de dio de

festa, que al veurbo vaig pensar:

—Ay, ay! Si es diumenje! No he fet pas campana á estudi y '1 meu
pare no 'm pegará!

La gent s' empenyia pera veure als músicbs. Jo 'm vaig ficar per

entre 1' apretar grupo. Al esser al quart rengla 'm privá de passar
avant una noya de la mey a edat y de la meya alsada, y que, á las em-

pentas que jo donava 's va girar poch á poch. Me vaig quedar aturat;
parat de repent allá, al seu devant, tot tremolós: després vaig som

-riure. ¡Quíos ulls tenia ella! Ulls grans y cendrosos, ¡largas pestanyas

negras, hanyadas de llum suau y de llanguiment; ja eran dos ulls de

dona.

De mica en mica se milj obriren sos llavis; son rostre s' ilwniná,

somrigué com jo y 'os mirarem d' una manera dolcíssima. Allavors, ja

que no podia de prompte donarli ma vida, li vaig donar mentrestant

la caixeta dels grills.
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—Precios! vaig dirli ab veu baixa, tú no saba pas com cantan!
Prenlos!

Ella mogué graciosament lo e-p, passá de son bras esquerra al dret,
un cistellet de duas Lapas y me '1 posá sota '1 meu. Lo cistell embau-
masa.

—Son violetas! va dirme també ab veu baixa; ara vinch del nostre
jardí ab 1' avia. Ne vois tú?

Sa ma obri una de las tapas del cistell y 's Gel entre las violetas.
Tot desseguit la nieva ma obrí 1' altra tapa y s' hi ficá aixís ma

-teix.

Quant temps las duas mans restaren allí, la una entre 1' altra, din-
tre las flors, al soroll de la música? No lLo sé.

La mes deliciosa, la mes pura de las emocions va omplir mon si,r:
jo era ignocent com un anyell, com ella: nostres ulls se miravan ab un
angelical desvergonyiment.

En los seus hi havía cosas bonitas com lo cel, colors maravellosos,
bondats infinitas. Si, certament, aquestos son los ulls que m' han re-
velat la existencia de la poesía y de la bondat humana; y veus aquí
com la meva ma dintre '1 cistellet remerciava instintivament la seva,
quí, de sa part. potser ni' enviava las mateixas gracias.

—1,Cóm te dius, tu?

—Julieta.

—Quin nom mes bonich! y '1 teu cistell també ho es!
Al nostre costal la música grinyolava com una colla de llops.
Divina música! De prompte quedó ella parada al espantós bramular

dels instremeuts, un gran bras caygué sobre '1 cistell y una veu digué:
—Qué fas aquí, noy?

Era t' ávia de qui m'havia parlat la meva amiga, y que jo creya ben.
lluny, al fons del jardí aliont havían anat á tullir las violetas.

Enretirarem desseguida las maus hoy avergonyits, y Julieta, empe-
nyuda per la vella, se 'n acá girant lo cap y sos helis ulls entristits.

Vaig seguirla, pero una onada de gent me roba ben prompte '1 res-

plandor de sa roba blanca! Ah! quin buyt va ferse en mí! Me ferí mon

primer dolor. Vaig recorrer tot lo passeig sense trobar á Julieta: des-

prés, al arrivar á un retó solitari, me deixi caure al peu d' un arbre y

vaig plorar Iotas las (lágrimas deis meus ulls, al costat deis grills que,

fortament sotraquejats per ma boja correguda, no cantavan ja.

Ahónt era ella, la nieva ánima? Ignorava 'l nom de sa familia, 1' ha-

via trobada per primera vegada,y la perdia pera sempre; ella, tan dol

-sa, tan blanca, tan h)nica, y que hauria passat tota sa vida ab mj,

postras mans dintre un cistell de violetas!
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Me vaig aixecar per seguir tot lo p ,,ble, fent lo cor fort. De rrprnt,

á un tros lluny, al cap devall del carrer Nou, pa sá una visió, Ja 'm

teniu altra vegada corrent tant com m' ho permetiau las camas, cola-

va..... No era ella; era una fresca é indiferent noyeta que 's menjava

un tros de pa ab confitura y que ni tampoco va ferme cas.

A entrada de fosch, vaig entr ar á casa, abont, veyent ma !ardansa

y emoció,ab un sens fi de preguntas m' aturdireu y 'm feren confessar'

que no havia anat á estudi. Senzillament los hi vaig dir mon crím so-.

bre 'le grills.
—Será músich, va dir somrihent lo pare á la mare, prohibiutli que

'm donés postres.

L' endemá ni' acompanyaren fins á la mateixa porta d' estudi.
Vaig entrarhi pero vaig sortirne desseguida després d' haver mirat per

tot arreu.
Y saben qué vaig fer, més desitjós que may de trobar á Julieta?

Anarmen cap al camp á buscar altra vegada grills.
Y vaig trobarne. Tornava ab la caixa plena: duya '1 mateix pas que

la vigilia, seguint lo mateix camí. Jo 'm deya:

—Encare trobaré 'is músiclis y la gent; ni' acostaré ben be á la

música, allí hi haurá Julieta ab son cistellet, y 'us estrenyarém la

ma entre las flors. Pero aquesta vegada donaré '!s grilla á 1' avia y aixi

no 'as separará més!
Pero fou al pare á qui vaig trobar á l' era deserta. Jo havia reinci-

dit; m' agafi ab una revolada, me va fer par ab sa mes grossa veu, y

desd' allavors me vigilá de mes aprop.

No he vist mes á Julieta. He estimat; he sentit passions Bolsas ó vio-

lentas; pero en veritat, no he trobat cap i,Itra Julieta! Lo cor no sent

pas ducs vegadas las mateixas emocions; la ;vida, que s' escorre com

1' aygua, no torna pas á veure las mateixas somrisas.

Ab! la frescor de mas primeras violetas!

S. ALSINA Y CLOS.



DALT DE LA MONTANYA

Les fleurs possèdent 1a libre sympathique *
á ce'ui qui compreadrait leur langage elles
coníleraient tolt Las plus d' nne poétique
hi.toire.

L, ENAULT. D(riis les bG63.

ESDE '1 nin de S. Salvador, eix mon que sembla po-

sat pera vetllar 1' Ampurdá zb sou capell d' ender—'

rocadas murallas s' esguardava '1 golf de Rosas y la

plana de Figueras en un bell miljdia de primavera.

Lo sol dibuixava llargas cintas de plata en lo crestall:

de las bellugadissas onas, en las que 's bressavan á centas las gavinas

de la costa, confonentse ab la escuma que alsan los dias de temporal, y á

son bes veya desplegant la novella vesta 'Is sálzers y pullancres de las

voras del Fluviá y de la Muga y las airosas albas que, com si volgues-

sen escarnir las neus del Canigó, estesas com un mantell al costat de

ponent, escampavan sos blancos borralls que, al caure sobre la verda

catifa dels sembrats pareixian una nevada. La tramontana forta y lleu-

gera com la áliga dels Pirineus passava xiulant per entre las llargas

sageteras del enderrocat castell y removent las floridas matas de 1<ari-

golas y romanins s' emportava vers la mar las dolsas flayras de la

montanya, y al lluny de la mar blava s' aixecavan nuvolets blanchs

com alas de colom que afectant formas diferenlas se destacavan sobre

1 fons de zafir del Cel,

Assegut sobre la blana y curta herba, '1 colza apoyat en una dura

roca, esguardava admirat tanta bellesa y, aspirant á plens pulmons lo

saborós de las herbas del bosch que á v-oltas lo ventijol me portava,

sentía mon cor ubriacat y queixós de no tenir alas ab que seguir ab	 r

ardidesa 'Is innombrables vols de la tramontana, quan ni' aparegué

que d' un grupo d' argelagas, farigolas, ginestas y romanins que vora

meu verdejavan, s' alsava un concert de veus dolsas, com sempre son

las veus de las flors, concert que tant podía esser un cántich com una
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conversa joliva, com lo primer raig del sol de Maig, y suau com una
besada de la brisa.

Las Ilors sempre han estat mas amigas; quan uin jo sentía sas con-
versas en las fértils margenadas del riu y de tant sentirlas arriví á
apendre son llenguatje, que té per paraulas eixos súspirs casi imper-
ceptibles, que '1 petó del vent arrenca de llurs follas, eixos signes que
entre ellas se fan las flors inclinant sos petals y fingint cent formas ab
la corola y que nosaltres, los bornes, atribubim á la casualitat porque
no 'Is enteném. Por aixó son llenguatje no 'm fou del tot desconegut
y al pocli comprenguí del tot sa conversa.

La conversa era alegra ab eixa alegresa que tenen las flors quan lo
vent s' emporta pera escamparlas al Lluny sas aromas, igual á la que té
1' home que ven son nom ó sa gloria volar lluy d' ell en alas de las
brisas. Voléu sentir lo que deyan, escolteume.

—Per qué, deya la blanca margaridoya, que semblava no partici-
par del general festeig, doblegant al vent sos pelats que deixavan ven-
re son rosal dessota, porqué la tramontana remou sempre nostras hay-
rosas cabelleras? Al romaní al menys no li es tant incómodo, puig
formant ab sos companys massas compactas de matas, lo vent passa
sobre d' ellas sens blincarlas apenas; mes á nosaltres, pobres flors de
llarch tall, no 'us queda altre remey que abaixar la testa cada coli que
la ventada xiula al demunt nostre, pera tornarnos á redressar y do-
blegar cent voltas. En verítal que no voldria que jamay fes vent.

La ginesta que comensava á deixar veure sos capolls, que inllanlse
anavan á tornarse en flors, y á qui tenen quelcom amohinada las con-
tinuas batsegadas del tramuntanal, anava á respondre, mes callá veyent
que las fallas del romaní al) son tremolor anunciavan que aqueix se
disposava á parlar y á aclarirlos lo que pera ellas era un misteri. La
ginesta, companyona inseperable del romaní, quals brostas d' abduas
plantas s' ban confós tantas de voltas al peu de la verge del Camaril,
te á l' últim lo respecte que 's mereix per sa esperiencia. Al hivern
quan la ginesta dorm lo son de la majoría de las flors, mostrant sos
jouchs mitj ressechs por las nevadas, lo romaní vetlla al) sas blancas
y blavosas floretas que no 's marfeixen ja may; al) sas fullas punxagu-
das que semblan cobrar nova verdura al) las gebradas, junt ab sas sel-
vatjes germanas las l'arigolas que mit ,j amagadas per sas menudas fu -
Iletas deixan á claps veurer una flor rosada y ab las groguencas argo -
lagas que semblan la ginesta del hivern. Per ;•o lo romaní es reconegut
per la de mes esperiencia entre las flors dels camps y sa paraula l'ou
per las altres flors escoltada.

Lo vent brunzia altre volta pels cims y sas ratxadas comensáren á
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fer sortir de sas gemadas brancas un remor que ben aviat s' escoltá

com una veu.
«Al hivern quan las nevadas abrigan las [erras y las montanyas s'

embolcallan ab son mantell de blanquinosas boyras y jo resto abrigat

per sa humida vesta m' explican eixas companyas inseparables del hi-

vern historias dels mars y de las terras. Ellas m' esplicáren perque

las flors llansan llurs llayres y perque lo vent remou tot temps sas.ca-

belleras. Un nuvolet suptil escapat una tarde d' Agost de la cresta d'

una onada enrojida ab la claror del sol Ponent, me contá las misterio-

sas carrespondencias del mar y de las terras.

En un temps no hi havian ni valls, ni muntanyas alterosas, ni pia

-nurias cubertas de verdor, ni '1 sol besava las cims de las cadenas de

serras, ni 'ls rius obrian sos llits entre molsosas rosadas, ni hi havian

llora ni arbres; tot ho abrigava la mar, la mar que lliure y segura de

sa forsa restava tranquila sense onadas ni temporals, mes hermosa

sempre, rellectint tota hora la blavesa d' un cel que 'ls núvols no em-

brutavan, y en que brillava '1 sol ab tota la puresa de sos primers

jorns. Lo sol y la mar s' miraren y de tant mirarse acabaren per esti-

marse, que eix era '1 camí que despres havia de seguir també 1' amor

entre 'Is homens. S' aymaren y'ls raiga de foch del astre del jorn y la

blava cabellera de la mar se confongueren cent voltas en amorosos

besos, -mes 1' amor, com tot lo del mon, no es etern y prompte '1 sol

y la mar s' adonaren de que estavan masa sols y pregaren á Deu que

'ls donés fills.
L' Altíssim escoltá sa pregaria y la mar sen!í inflarse son si y bro-

tar á flor d' aygua las primeras illas, ú eixas seguiren los continents,

en fi totas las tercas y ben prompte pogué lo sol besar las rocosas

fonts de las montanyas que aixecavan vers al cel sas gegantines pun-

xas. La mar saltó de goig al veurer á eixas hermosas Pillas que '1 cel

li dava y volgué prodigarla las caricias, que son sempre la espressió

del amor matern, volgué besar son front, trenar sas cabelleras de

frondosos boscos, espargir sobre d' ellas sis ayguas que havian de

porlalshi novella vida, mes no pogué. En va sas onas se encastellavan

unas sobre altras en remolins d' escumas, en va pungint s' atansavan

á las costas, empenyent unas á ultras pera poguer veurer millor á sas

filias; sols conseguian esquitxar ab lo salabrós ruixim la orla de sa

vesla sens poguer depositar un bes en son front, verge com lo trench

de la albada. Llavors la mar pera tenir (ant sols lo conhort de veurer-

las aixecá en alt sas onas que s' alsaren pel cel en forma de blanquis-

sims vels y pujant en dalt formaren las boyras de tots colors, blancas,

rosadas y blaveucas. Eix fou 1' origen de las boyras y '1s núvols que
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sempre surten de la mar inmensa, pera escamparse aprés damunt de
las terras.

Mes Den se compadí de la mar y enviá '1 mon pera conhortarla al
etern missaljer del amor, lo que sempre vola portant tresors de sen-
timents baix lo plech de sas lleugeras alas, aquell á qui 'Is enamorats
confian sas hermosas paraulas quant viuhen separats en llunyans pais-
sos, lo fidel, 1' ajogassat vent.

Lo vent pera cumplir sa eterna missió d' amor deixá sas alas als
núvols que restavan sospesos sobre 't blau llom de la mar sens poguer
allunyarse d' ella y 'Is núvols entraren terra endins. En alas del vent
las onadas de la mar atravessaren plans v montanvas, fondaladas y
pi.,bs y per besar sas filias hermosas tombaren en menudas gotas da-
munt d ellas. Desde llavors quan los núvols que venen del mar es-
pargeixen la pluja sobre los monis y 'le valls, las planas reverdeixen
y'ls boscos desplegan vestiduras cada cop mes bellas, puig la pluja
porta á las tercas lo bes de llur mare, la mar.

Llavors la terra se cubrí per primera volta de. flors. Volia tornar á
la mar son bes ferest que Ii (luyan á voltas los vents de tempestat,
y pera ferho congriá los perfums que servava amagats en lo sí y
'le colors que li donan lo foco de sas entranyas. Llav oras brotárem no-
saltres, las flors, encarregadas d' embaumar los vents, que s' entorna-
van cap al mar á cercar pluja, los llirs y las rosas, las assulzenas y las
violetas omplenaren los plans y nosaltres los romanins, ab las fatigo .

-las y ginestas, coronárem los cims de las montanyas, tocas restárem en-
carregadas de tornará la mar los besos de las terras envolts en nostras
flayras y '1 vent, 1' etern missatger d' amor, remou desde llavors nos-
tras cabelleras pera portarlos á la mar.

Calló '1 romaní. La margaridoya inclinant repetitas voltas sa corola
semblava fer mostras d' assentiment á lo que deya son 'ompany, mes
á la farigela li restava encare un dupte. ¿Donchs perque no son
iguals las flors del plá que las flors de la montanya, perque la rosa ;y
'1 llir raras voltas floreixen en lo sim de las serras cobertas sempre per
nostras flors petitas? Perque, digué '1 romaní, com nies lluny están
las terris de la mar més creix son desilj d' enviarli llurs besos; per
aixó los plans brotan flors mes bellas que nosaltres, d' aroma mes agra-
dables, pero menys durable y menys pur. Lo vent d' Agost porta en
sas alas ja pochs baumes de las flors de las planas que brotaren al
Abril per morir Poch apres, trencadas de sa branca se mustigan y
cauhen sens deixar apenas rastre de son color y sas aromas, mentres
nosaltres, pobres flors de las p erras, menyspreadas per tols, floridas tots
temps, servém, mentres un brot nostre secta reb los rajas del venti-
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jol, las Ilayres de nostra infantesa. Per aixó 'Is horneas quan passan
al devora nostre retornant de pregar á la Verge deis sims troncan lo
brot de romaní y de farigola que no pert jamay la aroma, que simbo-
lisa la seva fé, la seva credensa que no mor may, com las nostras

braucas.

—Y á la gin esta, saltó la farigola, la espargeixen ab anhel devant de
Deu. Las noyas la cullen á la vigilia de Corpus y al endemá sas Pullas

grogas s' espargeixen cona una pluja damunt del Talarn; mes ubriaca-
das per tanta joya las ginestas moren y sols conservan després alguna
llór que altre espargida com estrellas en una nit ennuvolada.

—Y per aixó, digué '1 romaní, nosaltres som las flors de la fé y de la
pau. Las flors de la plana nies dolsas son las flors del amor; mes se
marfeixen, com lo sentiment que simbolisan, á la vinguda de las neus..

Aquí paró la conversa de las flors ó millor dit deixí de sentirla. La
tramuntana havia minvat sa (orsa y una lleugera brisa balansejant los

sims de las pollancredas pareixia la €liga, que cansada de volar, va

fent cércols sobre 'is pins del bosch avans de ajocarse. Las flors tan-
caren sas menudas corolas y '1 sol s enfonzava darrera las montanyas.

Un nuvolet súptil com la boyra d' un encencer s' aixecava de la serra
volant á reunirse á un altre núvol grós, extés com un dosser damunt de

la mar. Los raigs del son ponent lo tenyian de lots los colors del Arch

de Sant Martí; lo nuvolet portava los besos y 'Is aromas de las flors
de la serra.

G. TELL Y LAFONT.



LAS CINCH ROSAS (l)

Plantat damunt la cima del Calvari
un Roseret n' hi lia,

que 's gronxa com las follas en desvari
quan bufa t' huracá.

Ab una sola tarda donó rosas
y tot hermós fon:

floretas mes bonicas y vistosas.
jamay al mon vegí.

Tot marvellós lo roseret floria
ruixat ab la regó,

que per sas broncas sangonent corria
com gotas de suó.

;Qu' hermós sou, Roseret de cinch rosetas
del gay botonet blau!

Jesús, bou Jesuset, totas juntetas
donáumelas si us plau.

En cada má teniulas de cent fulias,
en cada peu lambó,

y tolas passadetas ab agullas
de punxagut acer.

(1) Ab molt gust reprodubím aquesta poesía, escrita ab inspirada
endresa pera correspondre al obsequi que reb nostra literatura de
que s' insertin composicions catalanas en periódichs redactats en fran-
tcés.

No en vá'1 Rosseiló y Catalunya foren un temps germans y s' hi sen
en encara.
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Senyor! quántas n' acopsa de fu!letas	 --
la rosa del costad

no n' ha vistas ningú mes honiquetas
des que 1 1 mon es criat.

Y desde '1 bell cima!! d' aquesta serra
Bausa suau flayror,

perque s' ompli d' encens tota la terra
de caritat y amor.

No '1 veyeu, oh mortals, com las ensenya
clavat desde la creu?

Ell d' aygua u' es la font, la viva penya;
veniu aquí; beLéu.

De penas entremitj tan espantosas

per vosaltres Ilorí:
preneu la que vullau d' aquestas rosas

del Roseret diví.

Jesús, son vostras llagas las cincli rosas

que delectan neon cor.
Y las espinas d' eix Roser flairosas

son prodigis d' amor.

LA VEU DEL CANIGÓ.

?? de Mars de 1883.

(De L' Esperamtce, periódich de Perpinyá.)

^r



AUBADA

Melodía ealenci ' ;nrl,crt%eanty	 à1irsicra de	 slre D J. Junio.

Clareja 1 aulia, ton llit ya deixa,

1' aucell ya canta y alsa son vol,

nineta meua, surt á la reixa,

mira que es 1' hora de eixir lo sol.

Tenen tes plantes ses llors ubertes,

donant als aires fragants perfums;
y, com yo, aguarden que te despertes

per recrearse mirant tos ulls,

De lo celaje les llums vermelles

damunt ta reixa brillar ya veig,

com yo desfije, desijen elles

rosar tos llabis ab tendre bes.

Clareja 1' auba, Ion llit ya deixa,

1' aucell ya canta y alsa son vol;

nineta meua, surt á la reixa,
mira qu' es 1' hora de ixir lo sol.

JACINTO LABAILA. ,
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NARRACIONS FANTÁSTIQUES
DE I. V. TARCHETTI

traduhides per J. Laporta y G. Vehils.

UN ÓS DE MORT.

_	Fixo al lector 1' apreciació del fet inesplicable que
vaig á contar.

 En 1' any 1885, estantme á Pavía, m' havia donat
al estudi del d buix en una escola particular d' aque-
Ila ciutat, y després d' alguns mesos d' estada allí

vaig contraure íntimes relacions ab un tal Frederich A1..., qu' era
professor de patología y de clínica de 1' Universitat, y que va morir
d' una feridura fulminant pochs mesos després d' haverlo conegut. Era
un home amantíssim de les ciencies y de la seva en particular, tenia
virtuts y coneixements no gaire comuns, pero com tots los anatómichs
y clínichs en general era profundament escéptich, escéptich incurable,
ho era per convicció, y may lo vaig poder dur á les meves creencies
per més que m' escarressés en les discussions apassionades y caluro-
ses que sobre aquest punt teniam cada dia. No obstant, y 'm plau fer
aquesta justicia á sa memoria, s' havia mostrat sempre tolerant ab
aquelles conviccions que no eran les seves, y jo y tots los que '1 van
coneixer hem guardat d' éll la més cara recordansa. Pochs dies avans
de sa mort ell m' havia aconsellat que assistís á les seves llissons d'
anatomia, dihentme que 'u trauria molts coneixements útils pera mon
art del dibuix; hi vaig consentir encara que ab repugnancia, y portat
de la vanitat de semblarli menys poruch de lo qu' era, li vaig dema-
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nar alguns óssos humans qu' ell me va donar y que jo vaig posar de-

munt del escalfa -panxes de ma cambra. Mort ell, jo havia deixat de

freqüentar lo curs d' anatomía y més endevant havia deixat córrer 1'

estudi del dibuix y tot. Pero per aixó havia conservat encara molts

anys aquells óssos que ab tant véurels ja gaire bé se ni' havian fet in-

indiferents, y no fa més que pochs mesos que 'm va agafar tot plegat

una por y 'm vaig determinar d' enterrarlos no quedantme més que

una trista rótula. Aquest osset rodó y llis que per sa forma y sa peti

-tesa jo halla destinat desde que '1 vaig tenir á fer lo servey d' un

prempsa-papers, com una cosa que no 'ni feya venir ,ap idea espan-

tosa, estava colocat feya ja onze anys al demunt de la me ya tauleta,

quan ne vaig ésser despossehit de 1' inesplicable manera que vaig á

contar.

Ilavia conegut á Milan en la primavera passada un magnetisador

bastant notable entre 'Is aficionats al esperitisme, y havia fet instan-

cies pera ésser admés á una de las seves sessions esperitistes. Vaig

rebre poch després invitació pera anarhi, y ho vaig fer agitat per tan

tristes prevencions, que pe'l camí moltes vegades quasi havia estat á

punt de renunciarhi. L' insistencia del meu amor propí m' havia portat

allí á pesar meu. No m' entretindré á parlar aquí de les invocacions

sorprenents á que vaig assistir: bastará dir quejo vaig quedar tan ma-

ravellat de les respostes que vam ascoltar d' alguns esperits y 'm van

fer tanta impressió aquells prodigis, que dominat tot temor me va en-

trar desitx de cridarne un de conegut meu y ferli jo mateix algunes

preguntes que ja tenia ben pensades y meditades. Manifestaba aquesta

voluntat, me van fer entrar en una cambra apartada; allá 'm van dei-

xar tot sol y després que la impaciencia y'1 desiix d' invocar molts

esperits á 1' hora 'm feyan dubtar sobre quin triaria y era propósit

meu preguntar al esperit invocat sobre '1 destí humá y sobre t' espe-

rilualitat de la nostra naturalesa, me va venir á la memoria '1 doctor

Frederich M..,, ab qui essent viu havia tingut fortes discussions sobre

aquesta materia, y vaig resoldre cridarlo. L'u cop feta aquesta tlecció,

'm vaig asseure á una tauleta vaig posar al devant meu un full de pa-

per, vaig sucar la ploma en lo tinter, me vaig posar en actitut d' es-

criure, y haventme concentrat tot lo possible en aquell pensament, y

rccullida tota la meya forsa de voluntat y dirigida á tal punt, vaig es-

perar que vingués 1' esperit del doctor.

No 'm vaig esperar gaire. Al cap d' alguns minuts de tardansa'm

vaig adonar per unes sensacions noves é inesplicables de quejo uo era

¡a tot sol en la cambra, vaig sentir, per dicho així, la seva presencia;

y encara no havia sapigut resóldrem á formular una pregunta que la
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meva má agitada y con 'usa, moguda com per una forsa estranya á la
meya voluntat, va escriure, sens jo saber cóm, aquestes paraules:

«Só ab vos. M' haveu cridat en un moment en que invocacions més
exigents m' impedian venir; ni podré entretenirme ara aquí, ni res-
pondre á les preguntes que haveu pensat ferme. No obstant vos he
obehit pera complaúreus y perque jo mateix tenia necessitat de vos; y
feya molt temps que cercava 'l medi de posarme en comunicació ab
lo vostre esperit. Durant la mey a vida mortal vos he donat alguns
óssos que havia tret del museu anatómich de Pavía y entre 'Is quals
hi havia una rótula que ha pertenescut al cos d' un ex-empleat de 1'
Universitat que 's deya Pere Mariani, y del qual jo n' havia trossejat
arbitrariament lo cadavre. Ara fá onze anys qu' ell atormenta '1 meu
esperit per recobrar aquell osset inconcluhent y no para may de vitu-
perarme amargament aquell acte, d' amenassarme y d' insistir per la
restitució de la seva rótula. Vos ho prego per la memoria, tal volta
no gens ingrata, que hauréu guardat de mí; si encara la conserveu,
tornéulhi, desféume d' aquest deute tormentós. Jo vos faré venir en
aquest moment 1' esperit de 'n Mariani. Responéu.n

Aterrorisat per aquella revelació jo vaig respondre qa' efectivament
conservava aquella desgraciada rótula y qu' era felís podentla retornar

á son llegítim propietari, y que no baventhi altre camí 'm fés venir en
Mariani, Dit, ó mellor pensat, aixó, vaig sentir la me ya persona

alleugerida, lo meu bras més lliure, la nieva má ja no enrampada com
poeta avans, comprenguí, en una paraula, que 1' esperit del doctor se

n' era anat.
Vaig estar á les hores un altre instant ab atenció; la meya pensa 's

trovava en un estat de exaltació impossíble de definirse.

Al cap d' uns quants minuts vaig tornar á experimentar los matei-

xos fenómeus d' avaus, si bé no tan intensos: y la me ya má moguda
per la voluntat del esperit va es riure aquestes altres paraules:

«L' esperit de Pere Mariani, ex- empleat de 1' Universitat de Pavía,

es al devant vostre y reclama la rótula del seu genoll esquerra que re-

teniu indegudament onze anys ha. Responeu.»
Aquest llenguatje era niés concís y més enérgich que '1 doctor. Jo

vaig respondre al esperit: «Jo estich disposadíssim á retornar á Pere
Mariani la rótula del seu genoll esquerra, y li demano que 'm perdone

la detenció ilegal d' ella; pero voldria saber com podré efectuar la

restitució que se 'm demana.»
A les hores la meva má va tornar á escriure:
«Pere Mariani, ex- empleat de 1' Universitat de Pavia, vindrá á pon-

dre ell mateix la seva rótula.»
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—jQuan? vaig preguntar aterrorisat.

Y la ma va escriure al moment dues soles paraules: «Aquesta nit.»
Esclafat per aquella noticia ; cobert d' una suhor cadavérica, vaig

apressurarme á esclamar mudant de sobte 'l tó de la veu: «Per cari-

tat... vos demano... no 'us destorbéu... enviaré jo mateix... tindréu

medis no tan incómodos...» Pero no havia acabat la frase que 'm vaig
adonar, per les sensacions ja avars experimentades, de que l' esperit
de Mariani s' havia allunyat y de que ja no hi havia medi d' impedir

la seva vinguda.
Es impossible que jo pupa explicar aquí ab les paraules l' angoixa

de les sensacions que vaig experimentar en aquell moment. Se va

apoderar de mi un pánich espantós. Vaig eixir d' aquella casa mentres

los reloijes de la ciutat tocavan la mitja nit; los carrers estavan de-

serts, apagats los llums de les Goestres, los Ilnms dels fanals esmor-

tuits per una boyra espessa y pesanta, tot me semblava més ietrich

que de costum. Vaig caminar un bon tris seus saber ahont anar: un

instint més poderós que la mi va voluntat m' allun y ava de casa ¿Aóóut

podia agefar curatje pera aom,rhi? Jo havia de rebre aquella nit la vi-

sita d' un espectre; era una idea per matarme, era una prevenció mas-

sa terrible.

A les hores volgué la casualitat que Trencant no sé ja per quin car-
rer me trovés al devant d' una taberna, dement de la qual vaig veure
escrit en lletres retallades en un encerat é ilumivades per un flam de
dins: «Vins nacionals», y jo vaig dir entre mí mateíx: «E,itremhi,
més val així, y no es pas un mal remey; cercaré en lo vi aquell ardi-

ment que no puch ja demanar á ma rateó.» Y ficat en un retó d' una

sala solerránea vaig demanar algunes ampolles de vi que 'm vaig heu-
re ab avidesa, si bé repugnantme per habit 1' abús d' aquell licor.
Vaig obtenir f' efecto que havia desitjat. A cada got que bevia la meya
por s' esvanía sensiblement, los meus pensaments s' adulan, les me-
ves idees semblava que 's tornavan á ordenar, encara que ab un de-
sordre nou; y de mica en mica vaig recobrar lo coraije talment que 'm
vaig riure ab mi mateix del meu terror y 'm vaig alsar y me 'n vaig
anar molt resolut cap á casa.

Un cop dins de la meva cambra, gromxantme un xich pe'I massa vl
que havia begut, vaig encendre 'l llum, me vaig mitx-despullar, me
vaig ficar depressa al llit, vaig cloure un ull y després 1' altre y vaig
probar d' adormirme. Pero era en vá, Me Irovava ensopit, enrampat,
catalépticli, impotent pera móurem; la roba del llit me pesava al de-

munt meu, y m' embolicava y 'm cobria com si hagués estat de me-
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tall fós; y durant aquell ensopiment vaig comensar á reparar que 's

produhian singulars fenómens al entorn meu.

Del cremell de la candela, que 'm semblava haver apagat, qu' era

per altra part una espelma pura, s' alsavan giravoltant espirals de fum

.tan espesses v tan negres, que recullintse sóta '1 sostre 1' amagavan y

prenian 1' aspecte d' una pesant capa de plom; 1' atmósfera de la cam-

bra, tornada de cop sofocant, estava impregnada d' una olor semblant

á la que llensa la carn viva cremada, tenia les orelles aixordades per

una ramor continua de la que no sabia endevinar la causa, y la rótula

que veya alli, entre'ls meus papers semblava moures y rodar pa'l de-

munt de la taula, com presa de convulsions estranyes y violentes.

Vaig estar no sé quant temps en aquell estat: jo no podia desviar la

meya atenció d' aquella rótula. Los meus sentits, les meves facultats,

les meves idees, tot estava conc ntrat en aquella vista, iot m' atreya á

ella; jo volia llevarme, baixar del ¡lit, sortir. pero no m' era pssible;

y la meva perturhució havia arribat á tal punt, que quasi ni pagui re-

bre cap espant quin dissipat de cop lo fum emanat del cremell de la

candela vaig veure aixecarse la cortina de la porta y comparéixer 1'

esperat fantasma.

Jo no bellugava les parpelles. H iventse avansat fins al mita de la

cambra, s' inclinó ab cort,sia y .m va dir: «Jo so Pere Mariani , y vinch

á recobrar, com vos Le premés, la meya rótula. »

Y despeé , que '1 terror me privava de res t póndreli, ell contiruá ab

dolcesa: «Me ptrdonaréu que haj. ' hagut de destorbarvos al cor de la

nit..., en aquesta hora..., comprench qu' es una hora incómoda...,

pero... n

—¡Ohl no hi fa res, no, vaig interrompre ttanquilisat per tanta cor•

tesis, encara vos haig de donar les gracies per la vostra visita..., jo

'm tindré sempre per honrat ab rébreus á casa meva...

—Gracies, digué 1' espectre, pero desitjo de tota manera justificar-

me per 1' insistencia ab que he reclamat la meva rótula, ja á vos ma-

teix, ja al distingit doctor de qui 1' haveu rebuda: reparéu:

Y dibent aixó va alsar un pany del llensol blanch ab que anava

embolicat y ensenyantme la canyella de la cama esquerra lligada al

fémur per falta de la rótula, ab una cinta negra passada dues ó tres

voltes per t' obertura que deixan los dos óssos de la cama, va fer al-

guus passos per la cambra pera ferme conéixer que 1' ausencia d'

aquell ós lo privava de caminar lliurement.

- -No permeti '1 cel, vaig dir jo á les hores ab accent d' home mor-

tificat, que '1 digne ex-empleat de l' Universitat de Pavia tinga d0
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quedar coix per causa meva: agnií bi ha la vostra rótula, allí, demunt
de la tauleta, prenéula, y acomodéula com pugan al vostre genoll.

L' espectre s' incliné per segona vegada en senyal d' agraliiment,
se deslligá la cinta que ajuutava '1 fémur ab la canyella, la va posá al
demunt de la tauleta, y prenent la rótula, va comensar á adaptarla á
la cama.

—1Quines noticies ne porten del altre mon? vaig preguntar jo á les
llores veyent que la conversa 's refredava durant aquella seva ocupació.

Pero ell no respongué á ma pregunta, y exclamá ab aspecte entris
-tit: «Aquesta rótula es un xich feta malbé, no n haveu fet un bon us.»

—No ho crech, vaig dir; ¿pero per ventura !s abres óssos vostres
son més sólits?

Ell va callar encara, s' inclinó per tersa vegada pera saludarme, y
quan fon al dintel¡ de la porra, va respondre tancant darrera seu:
«Ascoltéu si 'Is altres óssos meus no son més sólits.»

Y pronunciant aquestes paraules pegá á terra un cop de peu ab tan-
ta forsa, que les parets totes van tremolar; y ab aquell soroll me vaig
extremir y... me vaig despertar.

Y tot seguit vaig enten Ire qu' era la portera que trucava á la porta
y d,,ya: «So jo. aixeques, vingan A obrir.»

—¡Dru meul vaig exclamar á les hores fregantme 'Is ul:s ab lo re-
vés de la má, Fra donchs un somni! quin espant alabat sia '1 cel...
Pern quina insensaté^! Creure en 1' esperitisme... en los fantasmes...

Y ficats depressa'Is pautalons, vaig córrer á obrir la porta; y quan
lo tret m' aconsellava que 'm tornés a ficar entre 'Is llensols, me vaig
acostar á la tauleta pera posarhi la carta sóta '1 prempsa- papers...

Pero quin fou lo meu terror quan vaig veure que havia desaparegut
la rótula, y al su lloch hi vaig trovar la cinta negra que hi havia dei-
xat Pere Mariani!
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LA VEDA.

Braus casadors de certa punteria

que domineu lleugers serras y plaus

per corre á haver l' aucell qu' al cel fugia

afadigant los cans.

Pareu ja en vostre afany. Calli la seca

veu del fusell que '1 puig fa tremolar,

tot per 1' aucell la compassió os impreca,

pareu lo batallar.

Ja s' acosta la bella Primavera

rumbej,int I' esplendor de sos tresors

y sa catifa estén per la pradera

vestiutla de verdors.

Ja s' atansa 'l bon temps, y á sa hermosura

ni '1 sol ensaig de guerra Ii complau,

sols vol amor per tot, goig y ventura,

festas y dolsa pau.

Dexeulas donchs que 's juntin las parellas

y afalagantse fassen lo seu niu

y regalin á pler sas cantarellas

pel comellar ombriu.

Dexeu que entre 1' espessa romaguera

son cau aprii lo conill porucli

y espliqui sos amors la cadernera

per l' arbre que treu Lluch.
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No es nostre, no, qui en temps de veda encara
va á perseguí 'Is aucelis esferehits
y afusella seus cor la pobre mare

que duya grá als petits.

Mes quant vinga 1' Agost de sa ya ardenta
y oriols y gua!llas basin los semirats,
!orni la Iluyta á reanimars valenta,

y al arma, braus soldats!!

Llavors lluyta y ramor. Ara sals treva
al enemicb que vol refer sos caus,
per ' quell que munta la familia seva

pietat, cassadors braus!!

JOSEPH FRANQUESA Y GOMIS.



UNA REGATA.

 trobava á S. Francisco de California completament
IIII	 desamparat sense roba ni diners, á causa de haver nau•
<• IIII	

fragat ab la fragata ATalaytz de Manila, quan, gracias

á las borras recomanacions del cónsul espanyol, vaig

L embarcarme de segon en 1' hcrinós elipper Flyng-

Cloud (núvol voladór), essent Iambe admés á bordo com á fuster lo

mestre Ton¡, ,ompany meu de desgracia y á qui debia la vida.

Era '1 mestre Toni lo verdader tipo del home de mar; se pot dir

que era mes peix que persona, puig que sortit de Mahó d' ahont era

fill, di' edat de set anys, no conexia un més de desembarch, mare

-jautli la terra, tal com pot marejar la már á un pagés. A mi m' havia

posat un afecte de pare; jo sols tenia vint anys, y ell ja anava pe'ls

cinquanta, y no obstant y la meya categoría d' oficial, sempre li Havia

guardat mollas atencions, coneixent lo que valia.

Quan várem naufragar ab la Malaya era de nit, y 'us lroblrem á

1' aygua avans de donarnos compte de lo que passava, puig la fragata

havia embestit ab una velocitat de dotze millas, á un dels tants arrre-

sifs de coral que cubreixen lo Pacifich, obra meravellosa dels micros-

copichs infusoris del mar, pacients v trassuts arquitectos que aixecar

novas lilas cada dia, essent lo desespero del navegant.

No puch encara donarme compte, de lo que passá quan la terrible

embestida, porque vaig quedarme sense sentits, á causa probablement

d' algun cop rebut al desferse '1 barco. Pero 'i mestre Ton¡, pera qui

'Is naufragis son la cosa mes natural del mon, segons ell diu, no per-

dé la serenitat, corregué al meu auxili y 'm posá al seu costat á cavall

d' un trós de verga que surava. La frescor de la mullena me feu tor-

nar á la vida, y esporuguit vaig preguntar al meu salvador ahont eram

y que havia passat; á cual pregunta 'm contestá ab la mes gran cal-

ma: «,Abont som? á la mar, servint á la cavalleria.» Ab no pocos

travalls varem arrivar á una petita platja circular en forma de cráter,

poblada d' algun matorral raquítich y d' innombrables aucells. Man-

tenininos de marisch y ab 1' aygua de pluja passarem dos días mortals,

essent recullits per una petita goleta americana que 'ns portá á Sant

Francisco.
LA RENAIXENSA, —Any XIII•	 l9
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Ala perdonareu aqueixa petita digresió, feta en obsequi de mestre
'loni, pera fer coneixer aquesta honrada figura á qui dech la vida des-
prés del meu pare.

Al moll ahont carregavam pera Shang-IIaï, carregava també ab
igual destí un altre clipper, lo Aro2 • t-Sta(i, (Estrella del Nort), tan

gros y de tan bonas condicions marineras com lo Flyng-Cloud. Los
capitans estavan orgullosos deis seus barcos, y cadascú jurava y per-

jurava que cap d' altre li habia guanyat la proa. Lo capitá del No2'tIt-
Staar, era propietari del barco, portant á bordo á sa muller y una

filla de 18 anys, encisadora criatura, tan per sa bellesa com per una

instrucció molt superior á la que reb generalment la dona. Aqueixa
circunstancia feya que en las vesprades era la grandiosa cambra del

12\'ovtlt-Staaa', punt de tertulia d' alguns marins y sas familias, essent
jo un dels concurrents, rebut ab molta deferencia no tan sols com á
náufrech, sino també com á espanyol.

Essent una colla de concos tots los contertulians del Nor'tIi-Staa ',
la hermosa Fanny y jo, aviat nos entengueren pera fer, com se diu
vulgarment, olla a part, jugant als escachs, en qual joch, si en vritat

ella no hi era de molt tan forta com jo, no sé perque me donava gay-

re bé sempre uns mates vergonyosos, que interiorment me alegravan,
plahentme la serz : lla satisfacció de la hermosa americana.

En aquella tertulia se convingué entre 'Is dos capitans del Flyay-
Cloud y del NortIi S'lacw, en sortir al mateix dia, y que '1 que ar-

ribés primer á SIt"nzg-Flaï regalaría al seu contrincant una bola del

mellor rom de Jamaica.

Fanny y jo també 'ns interessarem en aqueixa regata, prometentli

per ma part un «nell si era '1 vensut, y ella en cambi apostá á favor

meu un medallonet ab lo seu retrato si '1 barco del seu pare perdia.
Con, compendreu molt bé aqueixes ap-)slas eran una amagada decla-

ració d' amor que nostres llabis no varen deixar escapar encara per

ser tan novell, deixant que una travessia dei Pacífich lo sancionés, y
guardant pera Shang Thï lo que no haviam tingut prou esperit de
dimos á S Francisco, pero que bé prou que ho habia declarat la es-

treta de m loe 'ns donarem al despedirnos la darrera vetlla, dibent

tots dos: «Gns á SIazrì f Haï.»
Lo I'lyug-C1oud y '1 Nor • IIi-Staa sortiren plegats tal cona se

convingué, pero, aixis que passarem la boca d ;I port y 'ns deixá '1
práctich, se cubrí la admósfcra d' una espessa boira que nos acom-

panyá dos días seguits. Al aclarirse '1 cel, se trobava '1 Flyny-Cloisd
tot sol al mitj d' aquell blavench ;ircol d' aygua. ¿Ahont se trobava
le nostre competido¡? ¿Nos havia avansal? 1,IIavia quedat per la popa?
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Lo vent liavia sigut molt fluix y variable, aixis es que era impossible

fer cap pronóstich.

A las duas setmanas nos trobavam á duas millas escassas de la cos-

ta de una de las illas Sandwich, ab una calma tan grau que las velas

estavan caygudas sobre 'Is pals, no moventnos ni una milla.

Era una larde de diumenje que estavan contemplant lo panorama

desde 1' alcássar.

—«Es particular, diguí á mestre Toni, abur lo volcó semblava un

infern y avuy no dona senyals de vida.»

—«Probablement, respongué lo vell marí, que desde que hi ha mi-

sionistas en aqueixas illas, li han ensenyat de santificar las festas.»

Aquella mateixa tarde entró la brisa fresca de gargal, prenent lo

barco un camí d' unas 11 á 12 millas per hora.

L' endemá demati me tocava la primera guardia de 4 á 8, quant

poch abans de sortir lo sol, se m' acostá mestre Toni que hi veya mes

que un telescopi, y 'm ligàé:

—«Per la popa tenim un barco.»

Vaix agafar las ulleras, y efectivament al horisont, entre las bes-

Ilums del crepúscol se distingia bé la negror ó silueta d' un barco que

semblava portar nostre rumbo.

Lo cor me va fer un salt, -puig endaviná que aquell barco era 'l de

ma bella Fanny. Desseguida vaig cridar al capitá 11 Harrison que dor-

mia, donantli compte del meu temor de que '1 barco á la vista fós lo

NortIj Slaar.

Una descarga eléctrica, de segur que no 1' hauria fet sallar mes

prompte de la llitera, menlres rondinava: —«No pot ser, lo Flyng-

Cloud sols veu los barcos per la proa.»

Mestre Toni lot contemplant lo fum de sa colossal pipa, nme feu la

següent atinada observació: —«Cap clipper vá sorlir de S. Francisco

vu} t dias abans que nosaltres, ni n' lii havia cap disposat á sortir abans

de vuyt dias després: douchs aqueix barco es lo 1'orlla J"terca'.»

En efecte un quart d' hora després sortí '1 Sol radiant de llum dei-

xantnos veure clarament que '1 barco de la popa, era '1 que 'ns pen-

savam, seguint lo nostre rumbo á tota vela y fent molt mes carai per

tenir nies fresclr lo vent.

Lo capitá llarrisson ni hi veya de cap ull, mes velas hi bagues ha-

gui, mes n' hi hauria posat, pero lo nostre contrari 'ns guanyava carai,

veyentse ben clar que anava al cap del vent. Per ordre del capitá vaig

fer formar lo. tripulació á popa, y ell los hi va fer una arenga, qual

conclusió vá ser prométra á cadascú 5 dollars més de sobresou si ar-

rivavam primer á Shang Haï que '1 Norlh-Staar•.

Es per demés lo dir, que un «hurra» vá ser la resposta de la gent.
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Al moment, se vá afirmar bé 1' aparejo per aixis que nos entrés lo
vent, posantse '1 mateix capitá al timó. Nostre rival vá arribar fins á
una mitra milla de nosaltres, quant lo catavent vá comensar á aixe-
carse, las velas altas s' inflaren y'1 barco comensá á rompre las ayguas.

Isarem lo telégrafo, donantnos la benvinguda, y nos salúdarem ab los
mocadors, veyent jo pié d' alegría á Fanny al costat del seu pare que
també estava en lo timó, corresponent als meus signos.

Impossible es descriure la carrera vertiginosa de las 36 horas que
seguiren: alló va ser una bojaría; u' hi ha prou ab dir que varem re-
correr 43i millas, no dormint, estant sempre ab las drisas á la má per
arriar en las fugadas de vent, y tornar á issar al moment per no per-
dre una milla, haventhi vegadas que '1 barco estava tau ajegui que 'is
imbornals (1) de sotavent estavan dintre 1' aygua.

Los dos barcos se portaren com briosos caballs d' hipodromo guar-
dant lo paralelisme á pocas millas de distancia, avalansantse alternati-
vament segons las ratxadas de vent afavorian á un á al altre. Los capi-
tans modificaren algunas vegadas lo rumbo, cona dos jockeys que es-
tudian las millors coedicions dels seus caballs.

De dia '1 barco navegaba en un mar de llet, tal era 1' espuma y re-
molins d' aygua que dexava '1 barco en sa earrcra; de nit 1' espectacle
era mes hermós, mes imponent, puig la blanca espuma se tornava
brillant plata sembrada de pedras preciosas á causa de la fosforescen-
sia que dexavam per la popa com si fossem un cometa. La lluna com-
pletaba la bellesa del cuadro ab sa blanca y trista llum, que bastava
perque no 'os perdessim de vista. Semblavam dos bmrcos fantasmas.

Aquella lluyta bauría durat fins á la China, si cap á la tarde del se-
gon dia no hi hagués intervingut un nou factor en aflueix problema
náutich.

Era '1 cas que teniam per la proa un grupo d' illots y baixos que s'
estenian de tramontana á mitxdia, formant varis canals,

Lo capita IIarrison dubtava empendrers per algun d' ells á pesar de
que n' era molt practiclh, puig era ímolta la responsabilitat d' em

-penyar las vidas y '1 cargament per un punt d' amor propi. Si no eram
atrevits, teniam que donar ventatja á nostre rival que 's trovava á bar-
loveni; aixis es que M. llarrison després de calcular un moment sobre
'1 plano axecá '1 cap y digué go•alzead (avant.)

Se colocá en lo timó, la gent se distribuhí en las brasas y drisas si-
lenciosa, comprenent la solemnitad d' aquells moments, y jo, seguit de
mestre Toni, vaig pujar sobre la verga de velacho per senyalar las or-
sadas ó derribadas.

(1) Imbornaals son los forats per los quals 1' aygua de la coberta vá al mar, com
si diguesim las canals.
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En mitx del canal fou precís virar per devant, per lo que se carrega-
ren las velas petitas sense aferrarlas. Aquell fou lo moment crítich, la
mar rompía per abdós costats omplint la cuberta de ruxims, las velas
xurriaquejant furiosament, movían un soroll infernal junt ab lo xarri-
quetx de las politxas.

Espantat d' aquella confusió diguí á mestre Toni. ((Si '1 vent au-
menta, pals, vergas y nosaltres volarém com fullas secas.» «Milló, res-
pongué, aixís anirém al cel sense mullamos los peus.»

Felisment de la bordada varem passar las últimas rompents, havent
sortit de taet mal pas sense rompre ni una sola filástica.

Naturalment que ara me preguntareu: ¿Que 's va fer del ATo7•t7¿-
Staar durant aqueix temps? Primeramentva intentar seguir las nostres
ayguas prenentnos per practich, pero de sopte varem veurer que der-

ribava á causa d haversenhi dut lo vent moltas velas y potser mes
grossas averías que no podiam veurer.

Lo cor se 'm glassá, tement una desgracia per ma hermosa Fanny,
y el Nortli-Stctar se perdé en las últimas llums del dia.

Al amanexer lo día següent, tornavam á trovarnos sois al mitj del
Occeá.

Al recalar á Shang-Haï preguntarem al práctich per nostre rival,
diguentnos que se l' esperaba pero que no havia arriba[ encara.

A las cuatra horas d' haber dexat caure 1' áncora vejerem entrar lo
Noi l/i St22r, quedant gelat al veureli la bandera á mitxant-isár en
senyal de dol.

Com boig vaig tirarme á un bot y correguí á bordo per saber lo que
'1 meu cor presentía, pero no podia creurer. Al passr lo portaló me
rebé en los seus brassos lo pare de Fanny fet com se sol dir un mar
de llágrimas.

Lo dia en que vejerem al lNrog, tlt-Stccag - derribar de sobte deixant
nostres ayguas, fou perque una estropada de la escota de la botabara

vá pegar fortament pe'l mitx á la pobra Fanny, despedintla al mar. Per

demés fou que dos bols la bcsquessin fins que 's feu fosch, per demés
que los seus pares la cridesin desesperats desde cuberta; aquell angel
d' hermosura tement ser enterrada en un mesqui cuadrat de terra,
prengué per tomba lo fons del mar, rodejada de perlas y corals.

Ab lo cor plé de dolor 1' endemá mateix vaig pendre pasatje en un
vapor que sortia pera Manila y embarcarme allí per tornar á Espanya.

Axis acabá una regata. que podía habernos umplert á tols de goig,
y vá destrossar lo cor de dos pares, clavant en lo meu cor jove la pri-
mera espina d' aqueix calvari terrenal.

JossPH RICART GIRALT.
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LO SALT DE LA MINYONA

TRADICIÓ DEDICADA Á MA ESTIMADA NÉTA

CONCEPCIÓ S ILARICH Y BACSOLs

AYO, cóntim, un cuento.

—Pero, filla, ja te 'ls he contat tots, no 'n sé cap

mes.

— Sempre 'm diu lo mateix, y me'n conta de unos.

—Aquells eran trets dels llibres que he llegir, y

que tu llegirás rluan serás mes grandeta.

—Si Y. vol ja 'Is llegiré ara. Desde que V. es fora, he après de

llegir.

—Doncas te 'n escriuré un, mes has de saber que no es cuento, es

una veritat, es un fet que tingué Iloch, segons tinch entés en lo final

del sigle passat. Una creu de ferro plantada en la branca d' un pí, ho

recordava encara, fa uns cuaranta anys, als que passavan pera Collsa-

meda dirigintse á Vilanova de Sau, camí que tu ja has fet y que regu-

larment farás altres vedadas.

Quan hi passis, després de la baixada de Collsameda y ans de veu
-rer lo poble de Vilanova passarás per lo peu d' una roca que porta per

nom Lo salt de la minyona. Sabs perqué?

—Nó, diguimho...

—Escolta. En una de aquellas casas pobres que hi ha per allá, no
sé si seria en la dels munts ó en las valls hi havia una'nena molt guapa
que 's deya María Rosa, y semblava de tan bonica que era una rosa de

Maig, y era bonica perque era bona minyona com tu, que també ho

ets y per aixó ets maca y tothom ú estima.

Aquella nena que tindria uns 12 ó 1 h anys guardava héns y cabras.

Un dia aquestos pasturavan en aquella roca y la María Rosa se estava
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al cim vigilantlos, y encara qu: no filava perque era día de festa, es-
tava distreta y vetaquí que portava esclops y va relliscar y á tomba

-llons arrivá á la vora de la roca y pataplum, cau abaix...

Mentres volejava en t' ayre va invocar á la Mare de Dèu de Puigla-
gulla y va arribar á terra tan viva, que 's va aixecar tota sola, y sentint

que á Vilanova tocavan á missa se 'u hi va anar y allí va contarla his-

toria de la seva cayguda, que tothom atribuhí á un miracle de la Verge

de Puiglagulla, cual santuari está plé de presentallas, com veurás lo

dia que hi vagis.

Aquella Hoya tan guapeta y que havia passat tan gran perill, fou

mòlt obsequiada per tots los allí presents y fins per los amos d' algu-

nas casas grossas de la encontrada que veyan en ella una criatura pri-

vilegiada y afavorida per la Veige Soberana.

Com entre las personas tii ha bous y dolents, y las nenas, com tu ig-

nocentas, no coneixen la malicia, aquella nena co,mensá á escoltar las

paraulas d' un jove que era sastre, qui Ii deya que essent tan estimada

y afavorida de la Mare de Dèu, podia guanyar en una estona un vestit

nou que éll Ii faria, si volia fert un salt igual al primer, ( ,,b es, dei-

xarse cáurer de la mateixa roca y del mateix punt de que havia caigut.

María Rosa resistí alguns días, mes la oferta d' un vestit nou y llam-

pant, quan era tan pobre y anava mal vestida, comensá á trastornarla

lo cervell y pensant per altre part que en la cayguda no havia rebut

cap mal, ni la mes petita ferida, y que la Verge María 1' ajudaria, as-

ceplá la proposició del sastre, y en dia y hora convinguts se 'u puja á

la roca fatal, y á pesar de que se va senyar y encomenar á la Verge de

Puiglagulla, després d' liavPr fet alguns tamballons en lo devallaut de

la roca, arribó á la vora y caygué morta y destrossada sobre una planta

de cirerer d' arbós que encara existeix y porta dol...

—Jayo, porque diu que porta dol?

—Perque es aixís, filla meva, desde petit que ja pasava per aquell

lloch fins ara que só vell, hi he passat á dotzeuas de vegadas, en lo es-

tiu y en lo hivern, en la primavera y en la tardor, en temps d' aíxut y

de mullena, sempre he vist la mateixa planta ; forma una mala sola,

aislada, com fugint de la companyia de las demés plantas de sa espe-

cie, migrada. Quan los talladors del bosch de la Verneda tallan los

bruchs, cireretas de pastor, estepas, y esporgar los pies, deixan estar

aquella mata per migrada, y quan aquell hosch castigat per la destral

pren nova ufana, y creix y pren lo color vert de la sanitat, aquella

mata no 's mou, continua esgrogueida, malalta, y solitaria: sas germa-

nas se desdenyan de fer companyia á una mata que sempre plora y no

sab olvidar la mort de la María Rosa de la que porta dòl ja fa taus
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anys, y Le trassas de portarne mòlts mes, pera recordar las genera-

cions esdevenidoras un fet trágich, inspirat per lo depravat gust de fer

mal....
—Jayo, y al sastrot, lo varen matar?

—No ho sé, Conxiteta, la tradició no 'n parla, al menos jo no ho

sentit á dir, ni sabria ahont acudir per averiguarho.

Lo que puch dirte que una creu de ferro era posada en la branca de

un pi próxim al lloch de la cayguda, y quan na fullava aquell pi, se

posava en altre y aixís se recordava aquell succés y se resava un pare

nostre á la ánima de la desgraciada María Rosa; de aquella poncella,

que fou tallada del tronch avans d' arribar á ser flor oberta y gemada.

Ara la creu no lii es, deixaren de continuarla en las brancas dels pins,

hónt ton avi la havia vista, ó bé algú la arrancá. Som en un temps en

que las creus no agradan, ',encara que sian recordansas históricas de

alguns fets gloriosos per la pftria, ó be d' escenas Instas com la de la

María Rosa.

Aquesta historia per aixó no 's perdrá may, la roca y lo lloch de la

cayguda de la jove son coneguts en la comarca ab lo expressiu nom

del Salt de la minyona.

aoARuiM SALARICH.



ARTICLES CRITICHS

SOBRE ALGUNAS DE LAS

COSTUMS CATALANAS.

—¿Vo1éu sapiguer lo qu' es un poble?
mireuli sass costums.

ARTICLE PRELIMINAR

ixis com se trova confós é indecís lo metje devant del
malalt que per primera vedada visita, al descubrir en

^^ I)	,	 éll síntomas de complicadas y variadas doi nsas que
totas reclaman ab urgencia l'aplicació de remeys que no
té á 1ná correguent lo perill de desaténdre las, tal volta,

mes apremianis al acudir á las que en apariencia presentan un carác-

ter mes agut; zixís nos trovém també nosaltres pensatius é irresoluts

devant dels defectes del nostre poble, al qui per primera vegada mi-

rám de fit á fit, al volguer tractar en una colecció d' articles crí-
ticics que tendescana cí maorcalisar las senas costums, d' aquells

mals seus qu' es necessari fer desaparéixer si no s' vol que 1' portin á

una mort segura, no ja precisament material, sinó moral com ho es la

de tots los qu' ban perdut llurs fesonomía própia y géni distintíu pera

convertirse en factors ó components d' altres, si bU mes assortats, tam-

bè mes virtuosos.
Més, al esténdre nostra vista pera descubrirne algun al etzar, se noe

ha apenat lo cor y la ploma nos ha caygut dels dits; nos ha aturdit lo

nombre é importancia de sos defectes. Li habém prés lo pols, y nos

han esglayat del mateix las febrosencas pulsacions tan irregulars com

intensas.
Y com desvía instintivament lo vas d' aygua que s' atansava als llá-
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vis aquell que descubreix en élla tina incalculable munió d' infussoris

que la putriliican y malmeten; aixís nosaltres al véurer d' aprop los

vicis que degradan al nostre poble. nos h!bém voignt apartar casi in-

volnnrariament d' éll pera no sentir I baf que despedeíxen. Pe y ó ¿qui,

habém pensat, llensaría 1' aygua nquolla si d' altra no n' tingués, sen-

se abans procurar tot lo imaginable pera tornarla potable ó bona? y

aq , iesta reflexió, nos ha reaccionat lo suficient pera no desistir (le. nos-

tre primer propósit y entrar en lo dessarrollo deis següents articles ja

que, com á catalans, altre pr^ble no tením que 1' catall. Y puig no 'os

queda mes qu' aquest ¿perqué no demanar á tot home recte y lleal un

esfors pera arrancar d' aquell los vicis que 1' corrompen, y aprofitar

los elements que de regeneració conta?

Bé sabém nosaltres que tots los pobles, com tots los individuos

(esceptuadas en aquestos exemplaríssimas personalita ( s) tenen defectes

mes ó ménos importants dels quals los hi es molt dificil, ja que no

impossible, despéndresen' en absolut; peró sabém també que tots élls

tenen virtuts própias, bonas qualitats é instints nobles que serveixen

pera destrubir la mala influencia d' aquells sempre y quan saben uti-

lisarlas degu, lament. Y pera descubrir si un poble qualsevol sab ó no

ferne 1' us convenient, n' hi ha próu ab mirar quinas són las sevas

costums per ser aquestas la enc rnació vi^enta de Iot quant pensa..

sent y obra Sòn ellas lo infalible htirórnetre que senyala 1' estat de sa

cultura ó de sa decadencia, la irrefutable demostració de lo que es, de

lo que val y (le lo que pót ser.

Per airó, 1' críticb q re vulla mostrar al poble quins son los seus

debers y quins los seus defectes pera ensenynrlo á despullarse d'

aquestos y cumplir exactament aquells. ha d' escorcollar ab ull certer

las costums que li són própias y férlashi evidents ab serena imparcia-

litat dientli ab la may acobardi la y sempre potenta veu de la veritat:

¡poble! al) aquestas costums qu' ara segueixes, assentas los fonaments
de ta ruina per mes qu' ellas, ab llurs apariencias de bondat y de pro-

grés, t' enlluhernin; ab aquellas que menyslrreas, qu' oblidas ó adul-

teras, perque subjectan tos capritxos, posan fré á tas passions y cor-

rectiu ú, tos extravíos, trovarás la causa de ta regeneració y de ta

grandesa.
Més ¡qui s' atrevirá á lanll ¡qui pót avuy afalagar aqueixa esperan

su! ¡qui es próu atrevit ó de cor ferm pera arrebassar la careta á n'

aqueix Carnaval impúdich que corra arréu aixordant, enterbolint y
emborratxant al poble ab lo soroll de sos cascabells que 1' convidan á

festas, á orgías y á diversions de tota menat ¿No fora temeritat 1' allar-
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gar lo bras pera detenir al indómit torcer que vola en alas de son fu -

riós desbocament? ¿no es bojería lo volguer subjectar á la mar quan,
bramulant faréstega, romp lo cinturó que la copté en sos límitits?

Per aixó nosaltres nos trovém petits, impotents y descoratjats de-

vant de la grandesa mateixa que la idea de moralisar las costums del

nostre poble suposa: fiqui sóm pera intentarho tan solsameht? ¿quina

véu tenim pura no ésser ofegada á la mes lleugera ramor que vinga á,

apagarla? Sols l' amor intensíssim que 'os alena envers a Catalunya

envers aquesta dolsa pátria que nos ha ensenyat á créurcr en un Déu;

que 'os ha frt abri altar ab lo mantell august d-1 C+to'.icismP; que 'os

ha sadolat de goig, pari ims al donara')s una familia y un h ustaijN

nos móu á escriurer s+lurstas senz^llí:simas apuntacions y a demanar

inspiració al Altissim, dretura al uostre cor y energía á la nosira vo-

lunta, pera reclamar á u' aquells que poden y dhhuen ferho que mo-

ralisin al poble ó, en abras paraules. que 1' detingan ab nervuda má

en 1' equivocat camí de 1' ahjecció qu' ha emprés.

Y que son camí actual es l' equivocat ¿qui pót duptarho? sols poden

ferho aqueixos hómens descreguts y materiahsats quina complacencia

s' xifra en senyalar las petjadas que per lo móu dónan. deixant a son

darrera no m,s que runas, desesperacions y llágrima^; muy a l ut ii de

cor mes ó ménos sensible, peró noble sempre, qu' aoh,'lan. buscan y

procuran lo benestar de llurs consemblants. Mirem. sitió, costras mo-

dernas costums y comparéulis ab las de 1' autigor de nostra mateixa

-Terta: ¡quina diferencia mes desconsoladora hi ha entr' ellas! ¡quin

abisme las separa mes insondablel L' egoisme, la falsesaja hipocresía,

V odi ocult y disfressat ab la careta del dissimulo dtls uns contra 'Is

altres; la febre caldejant d' una ambició ilimitada; t' afany materialista

de gosar avuy mes qu ahir y demá encara mes qu' avuy; lo glass t

até de la indiferencia gelant los cors pera tot lo gran, lo dignificador

y lo generós; la supérbia indómita y satánica sublevant 1' inferior con-

tra 1' superior igualantlos á tots ah lo raser d' un orgull engenerador

de tants déus casi com individuos hi ha, la prostitució pujant de nivell

de día en día amenassant engolirse á mitja Humanitat y a deixar sense

salut á 1' altra restant, com onada inmensa que vents ocults reinflan

pera agegantarla mes y mes; lo jocli afartantse d' ignocentas víctimas

y devorant ab may próu satisfeta gola fortunas, vidas y honras sense

donar ni la miserable compensació d' un imaginari repón als que s' hi

entregan; lo luxo malmetedor de honestitats y modestos passaments,

estenent arcén sas xarxias d' apretada malla de las que no pót sustréu-

rers' 1' infelís que ni pá té pera desajunarse, y, pera completar tantas
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plagas que flagel-lan nostra decadent soc'etat, sobresurlint entre Iotas,

la incredulitat absurda, cínica y criminal xuclant, com vampiro d' alas

sense soroll, la fé del poble, son temor á Dèu, sa caritat mateixa pera

convertirlo en una especie d' estátua sense cor ni sensibilitat, ó re-

baixarlo al nivell dels irracionals quins ulteriors destinos no traspassan

las filas d' aquest mòu.

Y en cambi en las costums antigas ¿que hi trovém? llavoras, Dóu

tenia altar en cada cor; los hómens, un germá en cada home: las lleys

que pera ser tels y bonas lleys. dehuen ésser un reflexo de las cos
-tums, eran generalment sávias y justas; las institucions per las que se

regía y gobernava 1 poble, s' amotllavan á son carácter y á sas neces-

sitats essent filias de la vertadera llibertat que no s' comprén ni es

possible sense un inexorable exercici dels dréts dels uns subjectes á
los debers dels altres y al revés; y la familia, la familia catalana era

modelo de la veritable familia: la rectitut del pare, la dolcesa y senzi-
llesa de la mare, lo respecte y veneració deis fills envers als qui 'ls
donguéren lo sér y 1' nóm, eran las engravacions exactes y naturals
d' aqueixa admirable máquina nomenada societat que la feyan gira-

voitar placivolment al entorn de la llum eterna y al amparo de poders
exemplars. L' amor endolcint las amarguras de la vida, lo treball hon-

rat y actíu empenyent y regeHerant sempre á nostres preclarissims

antepassats y la fé dignificant á u' aquell que mes s' ennobleix quant
mes se complau eu créurers' semblant á son Creador, feren de Cata-

lunya una nació viril y lliure, ardida y generosa, activa y emprenedo-
ra qu' al estendres' pe'is ámbits de la terra, li dongué tants pobles
germans quants los que á u' ella s' ajuntaren, puig may buscó ni vol-

gué colonias á qui explotar, ni escláus á qui degradar y envilir: par-

lin sinó, Aragó y Valencia, Provenza y Mallorca, Sicilia y la mateixa
Grecia tot y habent sufert aquesta última las consegÚenctas de la le-

gendaria é inmortal Venjansa Catalana.

Ellas y sols él.las feren possibles aquellas épicas grandesas ab que

pól enorgullirse Catalunya; y á llur influencia encara, no esborrada
del tot afortunadament, se déu que 1' nostre poble no hage sufert la

trista sort dels prias. Més, á pesar de lo exposat, no deixém de re-

conéixer que ni tocas las antigas costums eran bonas (en la época de

llur explendor á la qual nos venim referint) ni dolentas Iotas las mo-

dernas, puig que sempre, desde que l' mòn es món, han sigut las pas
-sions patrimoni dels homens y no han may estat mancats aquestos de

defectes, ni han deixat de ser un major ó menor escala joguinas de

llars vicis: lo que si afirmám y afirmarém á tot' hora, es qu' en aque-
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¡las las virtuts dominavan á ne 'Is vicis resplandinihi ab sá mágica y

benfactora hellesa, méntres qu' en aquestas suran principalment los

defectes ab llur natural y perniciós contagi. Llavoras, per exemple,
¿quin fill no s' hauría descubert devant dels autors de sos dias y no 'is
hauría fet objecte de tocas sas respectuoses consideracions y carinyo -

sas deferencias? avuy ¿quin no s' creuría rebaixarse al besárloshi la

má, nó ja en públich, sinó fins en lo amagat santuari de la familia?

llavoras ¿qui s' atrevia á mancar á la paraula empenyada sense altre

testimoni que sa conciencia? avuy ¿son gayres los que no trencan ab

la major tranquilitat lo sagrat jurament?: llavoras ¿ ,luina estima me-

reixía la dona impúdica y sens' honra, á la que, com un mal encoma-

nadís, se 1' apartava del tracte de la gent honrada y digne?; avuy

¿quina distinció mereix la que sab cumplir estrictament los seus de-

bers, sinó la de feria tornar roja de vergonya al véurers' confosa ab

una qualsevol, mes qu' ella ben enguantada, ricament vestida y oslen-

tant valiosas joyas que tal volta brillan ab las sa yas (lágrimas?

Sempre re.sona grata en nostras olidos la vea que 'us recorda las

épocas mes ditxosas de la vida puig, méntres se compla-a la imaginació
ab engalanarlas y abetunas, se nos dilata 1' cor ab la esperansa de que

tornarán: tal, quan en mitj del crú hivern nos glassau las néus, acon-

hórtans lo retort de la darrera primavera quinas flors y aubagas, qui

-nas llums y armonías apar que 'ns dihuen que prompte tornará la per

que suspirém, com aquella hermosa y placivola, com élla rica en de-

limosas celéstias y nits serenas.

Lo mateix passa als pobles: quan aquestos jemegan casi envilits en-

tre las uèus que 'Is hi porta 1' hivern de llar decadencia, grata ha de

ressonar en élls, la veu amiga que 'Is hi remembri sas antigas y nobles

costums, las gayas flors qu' adornaren la época mes esplendorosa de

llur existencia: per aquest motiu e.s parque las hi habém recordat al

nostre. ¡Tan de bó qu' al sentir, al feble accent de nostres humils llá-

vis, lo retort de sas grandesas desperti de son ensopiment ó postració

actual y, enlayrant ab noblesa son abans altiu front, saludi alegroy y

esperansat lo sol explendorós y benigne que li avisa la proximitat de

la nova primaveral

Més ¡ay! ¿será aixó possible? sois Déu bo sab: sols al Etern, en quina

destra están los ulteriors destinos dels pobles, li es fácil convertir

aqueix sol del renaixement de Catalunya en lo de sa posterior gran-

desa y benhauransa, ó fer que sigan sos tebis raigs los d' aquell abre

qu' en 1' estihuet de Sant Martí se despedeix de vosaltres pera fer lloch

als mes rigorosos freís y als implacables vents dalladors de las darre-

rencas fallas.
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Gracias á las influencias cosmopolitas del nostre segle, á la des-

creensa general, á lo materialisme enervrdor y á la feixuga centralis-

sació qu' en nostre infortunat país domina ab forsas á tot' hora crei-

ents, las costums catalanas van perdentse y enrunanlse com noble

castell que réb Iotas las inclemencias del temps, sense que una má

cuydi de sa conservació. Lo sol del Catalanisme ha vingut á plorar é

iluminar ensemps tanta devastació y ruina, ¿podrá fer que aqueixa pòls

fructifiqui naixentne elements de regeneració pera nostra pátria? quan

contemplém son esperit práctich; quan lo veyém córrer ad-lerat en

busca de las antiguas glorias pera ferias rebrotar ab llur encantadora

magnificencia, quan lo sentim donant escalf als cors pera que bateguin

al impuls de nobles ideals, abrigallám confiats tan consoladora espe-

ransa. Mes de sople y al girar envers éll nostras miradas, descubrim

com s' hi atansan rápidameut pregons núvols quinas negras entranyas

guardan lo gérmen de destructoras tempestats y fins nos apar distingir

que llurs primeras avansadas s' estenen per damunt de son disch en-

fosquint insensiblement son majestuós brill. Y aqueixos núvols, crei-

xen, s' aixamplan y aumentan en número gracias als vents malélichs

del descrehiment que tot ho embordeix y de la malehida política que

posa á son servey las mes grans y sublims ideas, com y tambè las mes

justas causas, pera destruhirlas y desacreditarlas. Llavoras es quan nos

abandona tota esperansa de regeneració del nostre poble y considerém

impossible reconstruhir nostras, en mal hora, corrumpudas costáms,

d' algunas de las quals nos ne ocuparém successivament pera demos-

trar la veritat de nostras afirmacions y pera fer veurer a tothom que

no s' empenyi en clóurer los ulls, la decadencia, la degradació y lo re-

baixament envers als quals camina vertiginosament nostra moderna

societat, la qual á cada pas inventa novas y mes potentas llums sense

lograr esbargir las tenébras que la envoltin desde qn' apagá de son

cor la única inextingible y eterna; la de la fé Católica.

Aixó es lo que sentim y creyém respecte de las costums catalanas

en general, comparantlas ab las antigas rublertas de dignitat y de gran-

desa: en demostració de lo mateix, molt podríem dir y escríurer en-

cara, peró ni la índole d' aquestos articles nos permet ferho, ni es

precís tampoch ja qua 1' dessarrollo dels successius sobre determina-

das costums, ampliarán molts deis nostre; pensaments qu' aquí solsa-

ment anunciám Ab tot, y per acabar aquvstas consideracion generals,

y dirigiutnos al Catalanisme qu' es 1' esoerit cridat á salvar nostra ben•

volguda pátria si sab compendre bel quin es son nobilíssim fi y'Is me-

dís de que s' ha de valdre pera umplirlo degudament, dirém que
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regenerant las costums d' un poble, aquest se regenera també, pera lo

qual es indispensable agerm,rnar lo antich y lo modern d' una manera

conscienta y coneixedora de lo bó d' aquell y de lo bó de aquest; y

que, per lo tant, si vol fer del nostre poble, un poble digne, honrat y

gran, ha de corretgir sas actuals y defectuosas costums prenent exem-

ple de las sevas antigas, dirigint tots sos esforsos á regenerar á la fa-

milia catalana reconstituhint son carácter y hermosos distintius per ser

ella la pedra ahont descansa tot 1' edifici social.

(S'equir'



ESTUDIANTÍVOLA

(Plany d' un estudiant de fora, e'zamnor-at r bon minyó.)

SONET.

Quan veig, després tants mesos de vagansa,

que cada jorn que passa empenta 'm pega

y al juny carabasser un pás me Mansa;
mon cor s' ompla de fel y, trist, gemega.

Mes pensant que axí 1' hora se m' atansa

de véure á qui mon ánima te cega,

hora que tant temps fa espero ab frisansa;

llavors en mel d' amor y goig s' anega.

Mesquí! Tantost en sa brunzent carrera

voldria '1 temps parar, tan tost voldria

feria encara mes rápida y lleugera!

Empeny vá!... 'L temps segueix sa normal via,

y jo entant, possehit d' aytal fal-lera,
visch en mon dol y ploro en m' alegría!

P.

Barcelona, á darrers de maig.
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ARTICLE SEGON.

Lo renegar.

i ha en la naturalesa humana una trista propeueíó als

vicis: defectuosa de naixensa, no per obra del Qui la

fèu sinó per culpa del qui la malmeté al donar en son

cor cabuda á la supélbia y al orgull, segueix defec-

tuosa en son desarrollo sense que may puta lliurarse

absolutament d' aquéixos mals originaris que la fan, fins á vegadas,

repugnant, essent únicament permés á la virtut lo corretgirlos ó dis-

minubirlos, nó emperó esborrarlos complertament, quina facultats' es-

cáu ser del exclussiu domini de la mort. Lo cásticb d' un Déu pesa

sobre d' ella, y en va intentarán los bómens, méntres bómens sigan,

deslliura seu' per mes qu' en llur afany, noble y generós algunas

voleas; altiu, descregut ó satánico casi sempre, inventin, busquin y

defensin teorías y mes teorías, problemas y mes problemas als quals

ni es possible donar satisfactoria explicació, ni convincent demostra-

ció, ni mes durada que 1' temps, brevíssim en lo decurs deis segles,

necessari pera fer llocb als posteriors que venen á destruhirlos y á

desacreditarlos. Sempre la Humanitat sufrirá com ha sufert y sufreix,
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y sempre mostrará en son cos próus tacas que 1' avergonyirán á sí ma-

teixa quan, sublevantse contra Qui la goberna y la regeix desde lo
alt, vulla despullarse deis vestits de la obediencia y del amor envers
al Sér Suprém que la dignifican y regeneran.

Tots los pobles, sense escepció, tant los antichs com los moderus,
han tingut y tenen defectes essencialíssims, los quals són la causa de
llur ruina y desaparició d' entre 1' nómbre deis demés quan, perdent,
adulterant ó desterrant de llurs costums aquellas virtuts propias sevas
que venían á servírloshi de contrapés, los dominan en absolut ó d' una
manera descissiva, rompudas las únicas cadenas que podian contin

-drels. Y tan evident es lo qu' acabém de dir, com clara es la llum que
nos ilumina.

No citarém pera demostrarho cap cas especial, ja que no es aquest
lo nostre objecte y ser notori á tothom, per poch qu' hage Fullejat la
historia de la Humanitat, la veritat que deixém sentada, pero agafa

-rém péu d' ella pera posar de rellèu lo defecte capitalissim del nostre
poble quinas favorables qualitats nos han enorgullit mes d' una volta
sentint ensemps qu' una taca tan fastigosa (no trovém paraula mes
apropiada) las rebaixi y las inutilisi.

Nos referim al degradant vici del renegar. Com torrentada desfeta
á la que estufan successivas avingudas, s' estén aquest per tots los
indrets de nostra societat no respectant classes, gerarquías ni condi-
cions, servintli de salió la cada dia major impunitat, la descreensa ó
indiferentisme estúpit y criminal en materias religiosas y la propagan-
da incansable , atrevida y persistent de las malhauradas escotas
aleas; y aixi.s es com impera en los palaus del rich, en la cabana del
miserable y en las moradas del obrer, sense que li siga fré ni lo sagrat
del Temple, ni 1' refugi de las lleys, ni 1' estrado de 1' autoritat. Res
lo deté: per tot arreu mostra son cinisme y per tot arreu fan escruixir
sas malediccions y llestomias que, com las bravadas d' un femer, obli-
gan á girar ab repugnancia la cara á n' aquell que conserva solsament
un petit rastro de lo qu' es la dignitat humana.

Aqueix llenguatje de taberna, que 'os deshonra á tots quants lo
nóm de catalá portém, com deshonra á tot fill una falta de la mare
per mes qu' ell se u' condolga, es altament inmoral, ofensiu y degra-
dant en quant ataca é insulta á la Divinitat, destruheix lo pudor, su-
bleva é indigna als cors delicats y endinsa en lo fanch deis vicis, de
las concupísencias y del mateix crim á n' aquells que, per llur dishort
y afrout de la societat, lii vihuen. En la vida privada, dios del san-
tuari de la familia, arrenca al) má impía las flors que mes haurian
d' abellirla y substitulieix lo carinyo, lo respecte, 1' amor y las consi-
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deracions degudas entre los individuos que la componen, per lo mal
exemple, lo desfogament de la ira ja de si mateixa may retinguda,
1' escándol major y 1' odi moltas voltas entre los germans, lo despreci
envers als inferiors y la llicencia obscena entre 'Is amichs, quina cate-
goría se rebaixa, ab tals exessos, á la de vulgaríssims conxorxas. En
la vida pública, relaxa tots los sentiments de simpatía, confon en
barreja monstruosa la poca educació ab las dignitats y títols, desterra
la urbanitat com si fos cosa perjudicial, dóna lloch á barallas y re-
nyinas lamentables y fa créurer al hoste que ve á visitarnos desde
llunyas terras, que s' trova entre mitj d' un poble d' aventurers y
ateos sense Dèu ni pátria, no tenint altre idioma que 1' brutal voca-
bulari qu' usan á cada instant, ni altra cultura que la del refinament
en buscar sempre nous giros y novas expressions pera renegar ab mes
originalitat!

Tal volta en los llávis d' algun incrédul ó en los d' aqueixos qu'
enfaticament s' anomenan esperits forts hi sombrejará una rialleta
de compassió envers 1' autor si no ja de befa ó de sarcasme, al llegir
las ideas (1.,' acabém d' exposar, considerantlas com á obscurantistas,
retrógadas ó, quan ménos, arcáicas: illohat sia Dèu! que no per aixó
deixarem nosaltres d' apadrinarlas y defeusarlas ab totas las forsas
d' una convicció arrelada, preguntant als aludits: ¿hi ha niugú capós
de destrubir nostras esmentadas afirmacions? y cas de que hi siga

¿podrá negarnos que lo lleig vici del renegar, tan infiltrat en lo poble

catalá com ho es, per exemple, lo de la borratxera en 1' anglés, se-

nyala en éll un rebaixament moral y social extraordinari, y qu' impri-

meix á son llenguatje una asprositat y rudesa exessivament antipática?

¿podrán negarnos qu' es una evidentíssima proba de la degeneració

del nostre abans auster carácter y un retrocés alarmador en la puresa

y bondat de nostras antigas costums? ¿podrán negarnos, per últim,

qu es un obstacle permanent é insuperable pera 1' general progrés de

Catalunya, ja qu' ab son continuat abús las inteligencias s' esmossan

y s' vehuen privadas de nobles ideals ahont ó envers als quals d' altre

modo s' enlayrarian?
Y fasses compte que no es precís pera anar d' acort ab nosaltres en

aquesta gravissima qüestió, tindre grans conviccions ó creensas reli-

giosas: n' hi ha próu ab una mica de sentit comú. Volém fins prescin-

dir (lo que no es ja próu, sinó massa) pera demostrar lo manifestat

adès, dels debers que tè tòt honre y, per consegüent, tot poble envers

al Creador quina existencia li es impossible negar, puig sa conciencia

mateixa se Ii subleva indignada al intentarho, y concretarnos á la úl-
tima expressió, çó es, á la d' borne á borne ó de igual á igual pera pre-
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gunlar ¿quin home, com á tal, tè dret á ferir, insultar ó rebaixar las
creensas d' un altre home? ¿quins llávis poden, sense incórrer en de-
licte, desfullar la ignocencia do una criatura, ó arrebassar lo pudor á
una donzella, ó faltar al respecte social ab 1' us de paraulas indecents,
obcenas y corrompudas?

Donclis tot aixó fá aquell qui renega, sense considerar que si éll no
créu en Dèu, altres n' hi ha en nombre moltíssim é incomparablement
major que h i crehuen; que si éll ha perdut la ignocencia, la vergonya
y lo pudor, altres n' hi ha que las conservan; que si éll es un sér
lliure, tambn ho sòn los demés; y que tots aquestos son quan ménos
tan dignes com éll y tenen lo mateix dret seu pera exigirli en nóm de
la justicia y de la moral, ofesas per sa inmunda llengua á cada pas,
que 'Is hi respectí las suas llibertat, dignitat y creensas.

Y 1' vici aquest es tant mes odiós, mes trist y mes degradant en quant
no bi ha res que 1' aboní; mal dit, res absolutament que 1' disculpi: hi
ha llagas en lo cos social quina existencia s' explica, com la de las
fonts en las cossos infectats d' alguna malaltía interna; peró aquesta, de
cap modo, quan qui ho intenta fer rebutja per supersticiosa ó giientos
de vellas, la influencia directa é induptable del negre esperit del mal
sobre del home. Per aixó nosaltres considerém com un absurdo crimi-
nal y una degradant falta de sentit comú lo vici aquest, porque, una
de dos: ó aquell que renega, créu en Dieu, ó no hi créu: si lo primer,
escup imbécilment contra 1' cel, oblidant qu' aquella baba infernal li
caurá damunt de son rostre; si lo segon, admet y afirma lo mateix que
nega, gastant paraulas qu' en sos llávis son tan buydas de sentit com
plenas de bruticia; y en tots dos cascos, rebaixa sa propia dignitat á
un nivell inferior á la de las béstias las quals, per lo mateix que no
tenen mes inteligencia que llars instints, no poden degradarlos com ho
fá 1' home renegador ab aquella.

La falta d' educació y d' instrucció son un atenuant que pót á vega-
das fer ménos culpable al infelís quina boca remuga tan fastigós men-
jar, puig no sab lo que diu ni lo mal que fa, en virtut de la mateixa
degradació á que aquellas 1' han condempnat á víurer; peró quan no
hi són, quan qui renega 's creu persona ben educada y mes ó ménos
instruhida (com molts d' aqueixos jóvens elegants, tan presumits com
tontos, tan fins en lo vestir, com insubstancials y perversos en llur in-
terior que fan 1' ofici d' insectes molestosos en nostra societat) llavoras
lo vici aquell no te perdó de Dèu, ni dels horneas, los quals deurían
allunyarlo d' aprop seu considerando indigne de alternar ab ells.

Peró aixó últim, ni succeheix ni es fácil que succehesca encara, com
no surtirá may del fanrh en que ha caygut aquell que ó no vol eixir-
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nen' ó no se li allarga una má que l' ajudi en son propósit; més, ¿qui,

repelím, intentará negar la certesa de nostras afirmacions? ¿quí no es-

tará ab nosaltres, si llealment se posa la má al pit, pera advertir al

nostre poble que son defecte capital, lo vici que mes lo rebaixa als ulls

de propis y estranys, lo crancb devorador que 1' rosega famolench, es

lo crudel, lo repugnant, 1' asquerós renegar?

Y dirigintnos á n' éll qu' en conjunt ó com á poble (puig res volen dir

ni significan unas quantas personalitats mes ó ménos importants que n'

formin part) es creent, sensat, treballador y digne li demanám per lo

mateix amor y per lo mateix interés que 'ns mobuen á favor de sa

prosperitat y benhauransa, que desterri de son llenouatje lo malehit

vici que 'ns ocupa, tant mes en quant, mes que tal vici, constituiex en

éll una mala costúm, la pitjor de Iotas entre las mes dolentas que pu-

gan degradarlo.
Los defectes, petits ó grossos, dehuen corretgirse y esmenarse: en

un principi, costa poch lo fecho; nó aixís quan s han arrelat, en quin

cas necessitan un suprém esfors y tota la energía d' una voluntat viril

pera evitar que portin irremisiblement la ruina y perdició que los hi

sòn propias. Los pobles, com los individuos, se salvan per llurs vir-

tuts ó s' perden per llurs vicis: aquestos, just es lo confessarho, sòn

inherents á la flaca naturalesa humana com liabém dit al sentar las pre-

misas d' aquest article; peró no oblidi Catalunya que los pobles qu'

ab aquellas saben véncer á u' aquestos, són los únichs dignes de figu-

rar en lo mòn pela cumplir los altíssims fins que Dèu los hi senyala.

ARTICLE TERCER.

¡ Matéulo !

n set de justicia, natural al cor del borne, qu' avuy

abrusa al nostre poble; la necessitat de castigar ab má

certera é inflexible los abusos de tota mena de qu' es

víctima; la creixent inmoralitat pública pera la qual

semblan adop las lleys tornadas, en sa major part, en

lletra morta, flan fet náixer en éll una frasse quina anunciació sola es-

garrifa y esborrona. Es aquesta la qu' babém deixat apuntada, ó sia, la

de ¡7maittéulo!
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¿Qui no ha presenciat mes d' una vegada en nostra benvolguda ciu-
tat la horrorosa escena á la que volém aludir y de la que vením ara á
ocupárnosen? ¿qui, per poch sensible que tinga 1' cor, no se n' haurá

anat amargament impresionat y trist á casa seva entregantse, al serhi,
á mil dolorosas reflexions després de haber sigut testimoni involuntari
d' una trágica mort ocassionada per un pobla cego d' ira ó de coratje,
ó no li semblará sentir encara 1' udol terrible de centas veus 'enroga-
liadas, demanant frenéticament la vida de qui aixís pòt ser un criminal
com un ignocent, ó no creurá veurer á son enfront, fins quan mes sol
estiga, aquella muniò de brassos amenassadors, punys closos esbotzant
furientment 1' ayre al errar lo cop, ulls injectats en sang al buscar fa-

mélichs la víctima objecte de sa venjansa?
May hi ha en aquest mòn un efecte sense causa: en lloch s' es vist

un consegiient sense son degut autecedeut. La justicia, aquest noble
sentiment del ánima que 'ns obliga á donar á cada hú lo que siga seu,
es natural al borne; es ingénita á las societats: per aixó tothom la de-
sitja, per aquesta ra p ó tothom la demana y per lo mateix, es necessari
que hi hagi qui laadministri. D' aquí deriva la imperiosa necessitat de
que 1' Estat cuydi de lo darrer y d' aquí prén origen en él!, quan es
bèn organisat, una de las tres bases en que lo mateix descansa: la del
poder judicial:

La justicia, tot sent una, com una es la llum y una es la veritat, se
torna relativa quan entra al domini deis homens, subdividintse llavoras
en tantas brancas, casi en quantas son las relacions y necessitats que
'Is mateixos tenen: per aquesta rahó lo Poder judicial, del qual está
investit 1' Estat civilisat, estableix principis, !promulga lleys y fixa
reglas que serán sempre mellors com mes s' aproximin á la Justicia
absoluta, á Dèu, de quin exacte cumpliment y equitativa administra-
ció n' están los Tribunals encarregats.

Si no fòs aixís, si cada un ó cada persona volgués per sa propia má
ferse la justicia, no hi hauria societat possible, 1' anarquisme mes
desenfrenat imperaria per tot arreu y s' convertirian los hómens en
feraz, acabant per aniquilarse y destruhirse méntres u' hi hagués de
mes forts pera exterminar als mes débils.

Lo poble que sempre ha sigut un menor al qui sos tutors ó cura-
dors 1' han extraviat, enllubernantho y afalagantli sos instints, sos ca-
pritxos y sas debilitats, mes qu' ensenyarli sos debers y obligacions
pera que puga dignament usar de sos indiscutibles drets —lo poble,
repetím, oblida al) facilitat estremada aqueixos principis rudimenta-
ris, aqueixos axiomas que saltan á la vista y s' entrega á excessos deis
quals ell ne resulta ser casi sempre la primera víctima. Coro no acut
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á la reflexió; com no medita, segons deuria, lo que li convé; com se

deixa usualment arrastrar per alió qu' ab mes intensitat fereix sa, en

tot temps, jovensana é impressionable imaginació, óbra mollas vega-

das inconscienment obehint al primer impuls qu' afixis lo pot llensar á

perseguirá un enemich imaginar¡ ó fruyt tan sols de sa fantasía, ó

deturarlo á contemplar y alegrarse devant 1' objecte mes trivial, com

á demanar la vida d' un ignocent, preneutbo per un malfactor ó eri-

minal, al ferotje crit de ¡matéuulo!

Aquesta propensió del nostre poble á volguerse fer la justicia per

ell mateix—propensió qu' ha motivat sensibles é irreparables equivo-

cacions, causant la mort d' alguns ignocents que u' han sigut las es-

trossejadas víctimas—constitulieix un defecte importantíssim del ma-

teix quina absoluta desaparició es d' urgeuta necessitat si no vol que

la sang vessada en un moment d' esbojarrada venjansa ó d' una alud-

nació culpable y punible, taqui son front; com taca d' una manera

indeleble la del germá lo malahit del fratricida. Tinga present aquell

que val molt més, pero incomparablement més la vida d' un igno-

cent, que la mort de cent criminals; y record¡ sempre que bi ha tri-

bunals instituhits pera administrar la justicia als quals déu acudir pera

sa imparcial distribució y exacte cumplimeut.

Bè es vritat qu' aquestos, ja sia efecte de llur mateixa organisació,

ja de las lleys que regeixen actualment (que á nostre entendre partei-

xen del equivocat principi de castigar lo fet punible un cop s' ha

realisat, en lloeh de prevenirlo y esmenarlo abans de la sua realisació,

oblidant aquell senzillissim aforisme de que val mes prevenir que pe-

nedir) ja sia, per últim, efecte de la decadencia moral de las modernas

societats que confonen llastimosament !as nocions primárias del drét

y del deber, de lo bó y de lo dolent, de lo diví y de lo huml; lo cert

es que 1' nostra poble presencia ab una repetició qu' indigna y subleva

fets escandalosos, robos atrevits, estafas desenmascaradas que roma-

nen ab exesiva freqüencia sense 'l correctiu necessari, y, lo qu' es

mil vegadas pitjor, complertament impunes.

D' aquí prové que 1' mal exemple s' infiltri ó s' encomani com una

enfermetat epidémica qualsevol, per tot arréu y per totas las classes

de la societat; y, com á consegi¡encia de la premisa al comeus esta-

blerta per nosaltres, aqueixa set de justicia que la generali tat sent la

qual, com la set del cos enmena al assadegat á qualsevol font per mes

qn' aquesta brolli d' un manantial corrupte, pestilent y tal volta mor-

tal, la porta á la déu de sa venjansa ó de sa ira ahont se rabeja deli-

rant y cego, sense considerar ni atendre que may s' tia tingut per

bona á la primera, ni per mare de nobles actes á la segona.
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A pesar d' aixó, aquesta mala costum del nostre poble no deixa
de descubrir en éll instints á inclinacions que 1' honran y enalteixen,
puig ve á posar en evidencia, encara que d' una inane ra inadmisible,
la rectitut de son carácter y la decissiva influencia qu' en sas costums,
en son modo d' ésser y en sos propis sentiments, las sábias y equita-
tivas lleys pátrias hi tingueren. No en va en lo fòns de sa conciencia
hi brilla encara lo vivíssim resplandor del Códick de Usatjes, ni s' ha
extingit del tot tampoch la intensa llum que per lo mòn escampó son
inmortal Llibre de las Costums maritimas.

Si '!s Goberns als qui están confiats los destinos de la nostra des-
venturada nació aprofitessen aqueixos elements que de regeneració
presenta 1' nostre poble, podrían ferio ser, com ho fòu en temps me-
liors, un gran poble; peró aquells, segons tothom sab y no es precís
demostrarho, no s' cuydan d' aquestas petitesas ó trivialitats, en-
clotats com se trovan en las claperas fangosas d' una política absurda
é insostenible. Per aixó nosaltres que res esperansém d' élls en quant
no tendesca á enfonzarnos mes y mes y en rabiarnos las argollas que
nos ofegan, peró qu' en cambi professém un veritable amor al bocinet
de terra que 'ns ha vist náixer, nos atrevím á descubrir al nostre po-
ble sos principals defectes pera que, coneguéntsels, los corretgeixi y
los desterri.

Lo dia en que s' decidesca á fer renáixer sas antigas virtuts, rever-
dirán sas mes puras glorias; quan hagi desterrat de sas costums lo crit
de ¡rnatéulo! y sápiga anar, sever y recte, devant deis tribunals, quina
responsabilitat seria tant més en quant major fos llur independencia,
diéntloshi; tfèu justicia! llavoras no correrán perill los ignocents, tre-
molarán los culpables y no se sacará éll las móns ab la sang que tréu
avuy, molts cops, de sas mateixas venas.

(Seguirá.)



ARTICLES CRÍTICHS

SOBRE ALGUNAS DE LAS

COSTUMS CATALANAS.

—¿Vo1éu sapíguer lo qu' es un poble
mireuli sis costums.

(Continuació.)

AItTICLU QUART.

Los Toros.

i una mala costum déu lo poble catalá desterrar d' éll

sense contemplació y per dignitat propia, després de

las dos que 'ns ban ocupat breument, es la dels Te-

c, _	 ros: bonicb y digne d' elogi es qu' un poble qualse-

vol aprénguia lo qu' un altre ti' de bo y mereixedor d'

exemple; peró qu' imiti sos defectes, que encarni en sas costums las

perniciosas é inhumanas d' un altre, que se rebaixi fins al punt de des-

honrarse ab lo qu' á u' aquell deshonra, no se comprén pas: mellor, es

absurdo y, mes que tal, antinatural é inexplicable. Y u' obstant d' aixó,

per una d' aqueixas raresas estrambóticas y enigmáticas quina rabó de
ser enllocb se trova; per una de las tantas grosseras contradiccions en

que calmen los liolnens, lo poble catalá ha comés aqueixa absurda abe-

rració al ferse seva, empeltantla en sas costums, l' anomenada costum

nacional.
Molt s' ha escrit y molt s' ha parlat á favor y en contra de la ma-

teixa, ja baix lo punt de vista humanitari, ja de la influencia qu' exer-

ceix sobre lo poble espanyol, ja dels interessos agrícols als que per-
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judica en gran manera, ja d' altres aspectes generals; peró farém
nosaltres cas omís de lots élis, per lo mateix d' ésser generals, adme-
tent y reconeixent u' obstant llur grandíssima importancia, puig no
serveixen pera I' nostre objecte que se circunscriu en lo present arli-
cle á lo que directa y únicament atany al nostre poble.

Prescindint, donchs, de demostrar lo bárbara é inhumana qu' es la
eostúm deis toros, á més de que no li admetém cap circunstancia de
conveniencia ni de remota necessitat en las especials del poble del que
som fills pera disculpar en éll sa continuació, lo qual nos dòna. 1' plé
convenciment de que no s' aixecaría un sol crit de protesta en nostra
caríssima Catalunya contra 1' decret que 1' abolís de cop y volta ó, com
usualment se diu, d' una plomada; probarém ab pocas paraulas lo per-
judicial que 'ns es lo tenirla en quant s' oposa obertament al nostre
carácter, als nostres hábits y al nostre modo de sentir y obrar, aixís
com tambè lo molt que 'ns deshonra á nostres propis ulls per ser una
mala costum apresa deis de qui no deuríem may volguerne fer esment,
sinó pera racordárloshi sos compromisos ab nosaltres no cumplerts ó
demanárloshi compte y ra pó estretíssimas de la herencia que juntárem
ab la seva pera aumentar, no la propia de llurs, sinó la de la pátria.

Si 1' home, ó en lo present cas, lo poble no fos tan desmemoriat, ó
mes exactament, si no oblidés ab tanta facilitat las llissons que de la
Historia se desprenen; si sapigués, com deuria, escarmentar en lo cap
d' un altre, no esperant que á n' éll li esdevinga lo mateix pera corret
girse; sabria perfectament que 1' modo de que s' valen los pobles do-
minadors ó absorvents pera subjugar y anular á u' aquells que intentan
fer desaparéixer, es lo de comunicarloshi llurs defectes y vicis, los quals
com són mes fícils de apendre que difícil perdre las naturals virtuts,
van á aumentar los propis seus y, per lo tant, á fer major y mes se-
gura sa decadencia y ruina conseqüent.

Tal esdevé ab los pobles catalá y castellá: oblidantse aquest volun-
tariament deis llassos de germinó qu' ab aquell lo ]ligan y sentinise
incapás pera dominarlo ni ab las armas, ni ab las ¡letras; ni al) las arts,
ni ab las industrias; ni ab la ciencia, ni ab lo treball, puig en algunas
1' iguala y en mollas lo supera lo primer, se val de 1' astúcia, (le la ab-
sorció y de la centralisació pera anularlo en absolut, comensant per
tancarli los ports y lo comers de las Américas quin inmortal descubri-
ment se déu á lo geni de Colon y al or de sos tresors, nó á las joyas
d' Isabel; després, obligantlo á la plaga deis allotjaments; fentli cremar
al poch temps sos venerables furs y privilegis per la ignominiosa má
del butxi dins del mateix Saló ahont al entrarhi, 'Is Reys se descubrían;
endogalantlo desseguida ab la Ciutadela d' execrable memoria; impo-
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santli mes tari son idioma, sempre castellá, may espanyol; encorvando
en sempre ab lo pes insoportable de contribucions é impostos; humi-
llantlo á tot' hora ab desprecis y desayres nomenantio ab befa pido-
layre; fent morir tísica á sa marina mercant; regatejantli, com madras-
tra sense cor, lo pá de la industria ab que ha de víurer, y volguentli
ara clavar lo darrer cop mortal encuadriculant dins d' un códich (fet á
tall de mida pera quintos) las darreras"y venerables lleys qu' encara li
conservan quelcom de sa vida y fesomia distintivas: y en recompensa
de tantas grandesas enrunadas, de tants sacrificis desagrahits, de tantas
promesa fetas com no cumplertas, de tanta sang y de tantas llágrimas
arrancadas dels cors y dels ulls deis catalans, de tanta y tanta cosa que
dignificava á nostre poble, li dòna las guitarras y los panderos y las pe-
teneras y las discordias políticas y las loterías y sobre tot... ¡Los To-
Rosl, 1' espectacle nacional, remey que cura tots los mals, diversió que
fa oblidar totas las penas, descans que proporciona olímpich repós, art
sublim que 'Is pares de la patria han intentat proclamar com al melior
désideratunt de totas las arts hagudas, existents y pera existir!!

¡Oh! s' apena y s' condol nostre esperit al considerar que, després
de tot aixó, s' aixequin en lo sol de nostra terra aqueixas plassas ahont
se recorda nostre escarni y envers las quals corra desficiós y adelerat
nostre inadvertit poble, los dias en que hi treballa una celebritat taat-
rónaaca!: fins la cara nos ha caygut de vergonya quan en nostra ama-
díssima ciutat habém vis(, passar gentada nombrosa, carretel-las entlo.
cadas com pera una gran festa arrastran1 á n' aqueixa jovenalla tan
lleugera de seny com fáltada de memoria, cotxes sens' f¡ ostentant las
impúdicas bellesas de donas deshonra de son sexe, y dirigirse ab te-
rratrémol qu' aixorda cridant y esbalotant, cantant los uns, accionant
los altres, mostrantse tots alegres y ensuperbits, envers nostra fatídica
plassa de loros nó pera rebre en triunf á un héroe, nó pera aclamar al
qui 1 bé procura de la patria, nó al general vencedor qu' hage salvat
1' honra de nostra bandera; sinó pera degradarhi nostre carácter, sever
y recte, contingut y poch donat á bromas, fentio rodolar per la bruta
arena del circo sota las potas dels cavalls, ó volejar en 1' ayre al llen-
sarlo 1' toro de sas banyas.

¿Qué lii aprén allí lo poble? ¿ab qué se perfecciona? ¿quin noble
sentiment li desperta aquella lluyta tan desigual cono monótona, tan
sangnanta com inútil? 1Pérdre, cada vegada que hi va, un retall mes
de la seva honrat ¡donar un altre tóm al caragol que subjecta lo dogal
que 1' escanya! ¡besar servilment los peus del qui ab despreci lo (re-
pitja y l' esclavisal

Ditxosa será 1' hora en que veurém llensada ab indignació de nos-
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tras costums la exótica y bárbara costum deis toros, ensemps que Tetas
ender rrochs y runa las plassas aliont

«Llépol de sancb te vol per ensopirte
Qui ab ta rudesa aixeca sa fortuna,»

com ab enérgica frase diu En Pons y Gallarza, al doldres' en sa mag-
nífica poesía Lbícita de braus de lo mateix qu' á nosaltres atora; peyó
si tal no vegessem; si lo nostre poble, mes encara que per sa dishort,
per son afront, no volgués escoltar las veus amigas dels qui son bU li
aconsellan; si ja sa postració fòs tan gran que no sentís en son rostre
ni la fiblada del honor, ni la punxada del amor propi, ultraljat aquell
y ofés aquest en lo mes íntim, com lo esmentat poeta exclamarían,
bebent t' última glopada del mes amarch desengany;

«¿No t' móus?—Donchs viu esclau.»

ARTICLE QUINT.

Las cansons populars.

O	
i s mes bonicb ni falaguer, res mes poétich ni encisa-
dor hi ha que lo contemplar com una mare, jove y
hermosa, fa adormir al escalf de son honest y placivor
sí al tendre infantó de caparronet d' ángel y boqueta
de cel, rebrot suavíssim nascut en l' arbre d' un amot

benehit de Deu y dels bomens, bressantlo en sos brassos méntres li
canta Lo 7aoy de la mare ó lo fá jugar saltironant en sa falda al alegre
compás del arri arri cavallet ó l' incita á rompre fresquivolas é ig-
nocentas rialletas al contarli tal-larejant y acompanyant d' un bes ó
una caricia á cada estrofa la incredulitat del r•aóadrí. Pe y ó aqueixa bo

-niquesa, aqueixa poesía suáu y ubriagadora que s' trova dins de la fa-
milia catalana se torna en aspre prosa, pért tot son encantament y
atractiu quan la mare acompanya lo tranquil són ó los graciosos jocós
de son fillet ab alguna d' aqueixas tonadas de carrer tan mancadas de
rima y de cadencia, com antiestéticas é insubstancials.

Nostre poble, dotat d' una tendresa gran y d' un fons de sensibilitat
no gayre usual, tè, com poclis altres, una vertadera riquesa, un ina-
gotable tresor de causons populars las quals rebuneixen á una varieta
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qu' enamora y admira una frescor sois comparable á la de las xamosas
flors de nostres boscos. Filarmónich per naturalesa, poétich per instint
y amant del art per inclinació y educació, ha anat conservant á través
del segles aqueix conjunt d' inapreciables armonías qu' expressan tots
sos sentiments ja recordant sas grandessas, ja sas gestas incompara-
bles, ja l' amargor de sas desventuras, ja la melangía de sas anyoran-
sas, ja la puresa de sa familia, ja las ensopegadas mateixas qu' ha do-
nat en lo decurs de sa existencia. Casi s' pòt dir que té una ó mes
cansons pera cada una de las diversas manifestacions de la sua vida
essentne mollas d' ellas de cap de bròt ò, en altres térmens, veritables
joyas de la música catalana

No es ara 1' nostre objecte fer un estudi critich d' aqueix envejable
mosáich de las nostras cansons, puig, ab que no respondría al fí que
'os proposém, 1' han ja tractat y d' éll s' han ocupat ah grandíssim zel
y vasta erudició eminencias del nostre renaixement, quals noms no ci-
tém per esser de tothom coneguis, encara que desde 1' fons del cor
nos complagtm en enviárlashi nostra humil peró ferma y entusiasta ad-
miració, ensemps que las hi pregám rébian aquestas migradas ratllas
com á expressió lleal de costra gratitut. Cols nos n' ocuparém en quant
están aquellas relacionadas d' una manera directa, y mes que directa,
decissiva ab las costums del nostre poble.

Es induptable que la música te un marcadíssim ascendent sobre l'
borne, contribuhint en gran manera á la civilisació d' aquest: élla, ab
son diví accent, ablana als cors, suavisa las costums, adorni las penas
y aumenta las alegrías. Sas notas, com la gota d' aygua que rellisca per
entre dos grans de sorra, arrivan al fòns del esperit y, ó bè 1' condor-
men fentli entrevéurer mansions ahont tot es armonía, dolcesa y benes

-tar, ó bè lo despertan mostrantli ab mágica grandesa 1' immensitat del
espay, lo bramular del vent, 1' espatech del temporal quinas majestuo-
sas vibracions li fan concebre la idea de lo Infinit.

Quan una alegría sadolla 1' cor del home, arrenca aquest un crit de
gaubansa; quan l' aclapara 1' pes d' un dolor, fa un gemech d' angu-
nia; quan lo deixa abatut 1' exés del treball, llensa un suspir de de-
falliment: peró tant lo crit, com lo gemech, com lo suspir son tres no-
tas qu' al rodolar desde sos llávis per l' espay, ressónan armoniosas,
expressan cadenciosament lo que sent, prenen forma, si aixís pot dirse:
Ilavoras, 1' home canta.

Y perque 1' home cauta, cantan los pobles. D' aquí, naixen las can-
sons populars, las indígenas de cada país las quals son impossible de
confondre ab las dels altres per mes que, ja sian melancólicas en uns,
alegres en altres, s' asemblin en tots per llur incomparable senzillesa
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que ve á ser precisament son mes invalorable y preciós distintiu. Y no
s''comprén qu' un poble no cante, com no s' compren un home sense
cor ó sense sensibilitat ja que lo cant es 1' expressió cadenciosa de la
exhuberancia del sentiment: per aixó casi pot afirmarse que la sensi-
bilitat d' un poble qualsevol, se gradúa per la bellesa y esquisitat de
sas cansons, quin major ó menor nòmbre correspón tambè á la major

ó menor diversitat de maneras de percebre 1' sentiment, poguentse

igualment assegurar que 1' poble qu' es rich en música popular, ho

es aixís mateix en poesía, puig sòn aquesta y aquella dos germanas bes°
sonas, bonicoyas y fresquívolas, que may se separan ni ferho podrían
sense 1' una 61' altra morirse d' anyorament.

Y 1' nostre poble, per fortuna, no ha de témer ni ha d' envejar als

demés pobles en aquest punt y tant: per aixó no es, com lío demos-
tran sas cansons, en mitj de sos defectes un poble sense cor; ans al
contrari; se veu en éil un fons de sensibilitat, de cultura y de tendresa
extraordinarias, elements deis quals pot tréurers' gran profit pera lo-
grar sa regeneració. Aixís ho comprengué sens' dupte, En Clavé ab la

penetrant mirada de son geni, al fundar los choros que serán un mo-
tiu de perdurable gloria pera éll, ensemps que de llejitim orgull pera
l' nostre poble si sab, com fins al present, continuar la obra per aquell
comensada, y casi afrmarém, arrelada ja que 1' assahona la gratitut
seva envers al inmortal mestre.

Peró las cansons populars, com tota cosa bona, bella ó noble, tènen
son enemich natural: las llevors dolentas, sempre se barrejan ab las
destinadas á sembrarse per destruhirlas ó malmenarlas. Canta 1' ma-
riner quan, balandrejant son barco al impuls de las onas, fa las manio-
bras de bordo; canta 1' bover qu' al darrera deis manyachs bous, mena
la rella que furga las entranyas de la [erra; canta 1' pastor mentres vi-
gila son remat que mansament pastura per entre las sanitosas y menji-
volas herbas dels prats; canta l' obrer, quinas máns no s' distrehuen
de la feyna, al compás del catrich•catrach del teler ó al brunzir de las
corretxas y volants; canta lo desterrat que s' anyora en forastera platja,
los recorts de sa nadihua patria quins deleitosos perfums sent aixís
art ivar fins á n' éll ubriagantlo, canta la carinyosa mare al peu del bres
que guarda 1' tresor de sas entranyas, afectes purs que may moren, de-
licias que s' assoliren y esperansas que se entrevehuen; y tols, tots
cantan cansons da la Terral Peró, al costat d' aqueixas cassons deli-
ciosas, ne naixen d' auras quin llenguatje no es lo nostre, quin sénti-
ment no es lo nostre, quinas esparsas no sòn tampoch las nostras, y las
malmeten, las adulteran y venen que las matan: sòn ellas corn la insu-
frible ruda quina fortor no deixa percebre la fragancia súáu de la rosa
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quan brota vora d' aquesta, ó com 1' emborratxador feni-grech que
torna dolenta la xexa quan ab ella se barreja. A primer colp de vista
6 en apariencia, sembla que no es cap llur influencia, apar que cap
mal tan en nostre poble, que també inconscient é imprevisor, s' afanya
á apéndrelas; més, en realitat, se veu com al poch temps se u' ensen-
yoressen, dominan per tot y li fan oblidar, sinó aborrir, las que li eòn
naturals y propias.

Si aqueixas cansons importadas fossen bonas, absolutament bonas,
seria encara passador 1' que s' admetessen ó popularisessen ja que, lo
qu' es bò, no déu may rebutjarse; peró en sa inmensa majoría, pera
no dir en llur totalitat, son mancadas de sentit cornil, de cor, de ca-
dencia y fins de rítmica, ab lo que dessarrollan lo mal gust, lo barba-
risme y á vegadas la obscenitat entre nosaltr es, contribuhint d' una
manera poderosa á nostra decadencia moral y material y fent que 1'
nostre poble se convertesca en un monstruós fonógrafo que repeteix lo
qu' en éll s' ha imprés sense sapiguer lo qu' es, ni tindre sentiment de
lo que canta.

¡Canti 1' nostre poble! que propi es lo cantar dels pobles que, com
éll, tenen cor; peró canti lo qu' es seu; canti sas prohesas y sas lluy-
tas, sas penas y sas glorias, sas costums y sas llegendas, sos amors y
sos ódis, sa fé y sos duptes, son cel y sos paysatjes, nó lo dels altres
ni ab lo Ilenguatje de llurs, sinó ab lo seu propi, si no vol tornarse es-
ti pit ó lero, ó convertirse en cotorra deis demés pobles!

(Seguird . )

11



QUADRET

Quant noys, per la segada

i(lué'ns agradava al clarejar del dia
mirar com mar daurada

la plana d' ordi y blat que '1 bon Déu cria;

Y véurer de la serra
baixá á la vall la matinera colla,

y après, en só de guerra,

brandar la dalla que '1 pallam sorolla

Lo sol de Juny deixava
lo llunyá mar y cap al mas venia,

lo serenet bufava,
y la cigala al raig del sol grunyia,

Pels caminals de 1' horta
tot eran riallas y cansons y bulla:

lo moliné á la porta

del molí vell ventava la despulla;

Y 'Is aucells moveu; brega

volejavan dels blats á la masía,

y pels camps que '1 Ter rega
sols s' escoltavan cánticos d' alegría.

u. BARTRINA.
6
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ARTICLES CRÍTICHS

SOBRE ALGUNAS DE LAS

COSTUMS CATALANAS.

—¿Voléu sapíguer lo qu' es un poble
mireuli sa s costums.

(Continuació.)

ARTICLE SISÉ.

La puresa del llenguatje.

E 1' abundancia del cor, parla la llengua; aquesta es
una de las tantas admirables y gráficas sentencias que
com las flors en los camps, las aucellas en los espays,
las moléculas (luminosas en los raigs del sol se troyya
en lo llibre dels llibres, la Biblia. Un cor senzill, usa-

rá paraulas senzillas; un cor dolent, may usará un llenguatje bó: 1' hi
-pócrita, sempre gastará expressions rebuscadas, fingidas y contradic-

torias, aixís com lo corromput ó incrédul ó insensible no podrá fer
eixir de sa boca altres mòts qu' aquells qu' engendrin la sua corrup-
ció, la sua incredulitat ó la sua duresa. Per los fruyts qu' un árbre
dòna, se coneix la bonesa ó calitat del árbre: per lo llengualje qu' usa
un poble, se coneix tambè son cor.

Y aixís es en efecte. Lo llenguatje, no es mes que 1' medi, podém
dir material, d' expressar al exterior lo que interiorment se sent.
Donchs bè; si lo que se sent es noble, es gran, es digne, las paraulas
a5 que s' expressará tambè serán nobles, grans y dignes; si per lo
contrari, es baix, rastrer ó vil, d' igual modo serán baixas, rastreras

LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 23
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ó vils. Encara mes: al) lo llengualje s' expressa no ja lo que se sent,

sinó que tambè 1' modo com se sent; y tant es ai.xís, que la instrucció,

la educació y l' tracte de las genis d' una determinada persona se

descubreixen desseguida, al poch rato y, fins á vegadas, á la primera

paraula.
D' aquí se deduheix la conveniencia y necessitat de perfeccionar lo

llengualje com y tambè las d' espurg,irlo de tota influencia estranya

que vinga á corrómprel', á enlletgirlo ó adulterarlo. Y aquesta con-

veniencia y necessitat aumentan de punt tractaotse del nostre poble,

ja que vents maléfichs li portan, com la filoxera á las nostras vinyas,

elements de destrucció, no tenint altre rasser pera guardarsen que la

seva energía.
Peró ¿qué podém esperansar d' aquesta? sòn tantas y tantas las

cosas y tan nombrosos los defectes, pera corretgir los quals la neces-

sita 1' poble catalá, que casi desconfiém d' ella sobre tot veyentla

minvada com la veyém avuy dia per un munt de concausas Iotas in-

ffuients y poderosas segons venim demostrant breument en la série de

nostres presents articles. Ates á pesar d' airó y posant la confiansa en

Dèu, únich que compéndre pot la dretura de nostres intents y 1' gene-

rós afany qu' ns guía, procurarém ocuparnos d' aquest' altra mala

costum á fí de procurar arrancarla del nostre poble exitant sa encara

poderosa (orsa de voluntat.

Oblidantse desdenyosa y orgullosament las classes altas de la socie-

tat de la germanó qu' ha de regnar entr' ellas y las sevas parionas la

mitja y la proletaria ó mes directament nomenada popular (y diém pa-

rionas, nó inferiors, ja que si aquellas ostentan títols y riquesas que

las ennobleixen, no mancan á la segona fortuna, empresa y géni que

la enlayran, essent la última respectable per son nombre imponent,

actiu y treballador, componentse Iotas tres d' homens que com á tals

y á lliurers tenen una mateixa dignitat) han volgut establirhi una di-

ferencia adoptant per regla general 1' us del idioma castellá en oposició

al catalá qu' usualment parlan las altras duas, com volguent denotar

de tan migrada y ridícula manera una superioritat sobre las mateixas.

Erradas van las classes altas en llur camí y erradas anirán d' assí

en avant si en aqueixa fátua presumpció continúan. Prescindint de de-

mostrar lo poch favor qu' ellas mateixas se fan, puig se declaran ig-

norants y llegas en materia de llenguatje (ja que no pòt una cosa, sía
la que vulla, apreciarse en lo que val si no se la coneix primerament);

prescindint tambè de férlashi avinenta la innoble taca que de renega

-das ó quant menys desagrahidas á la mare pátria que las engendró;

tiran á llur damunt puig menysprean la rica y enérgica parla de Cata-



Articles crítichs	 179

lunya pera usarne un' altra que las hi es complertameut exótica; y
prescindint per últim de posar en evidencia lo mancament en que in-
corran de llurs debers, los quals obligan sempre á ua mes exacte cum-
p'iment quant mes revestit de dignitat y major representació tè aquell
qu' ha de complirlas; prescindint de tocas aquestas rahons, próus pera

demostrárlashi la equivocació en qu' están, deurian lixarse no mes

qu' en llur mateixa conveniencia (pera convencers' de la inconvenien-

cia de sa conducta actual) la que las hi aconsella que cambihin á
n' aquesta pera escursar distancias irritants, fer impossibles humilla-

cions ó agrávis deis que may se perdonan y unir voluntats, forsas y

elements pera tots junts aumentar la grandesa de la pátria.

D' aqueixa deshonrosa manía de parlar en castellá (la que condu-

heix al extrém de convertir en foraster al qu' es catalá, en sa mateixa
casa) prevé en part la decadencia del nostra idioma; y com tot lo que

influheix en aquest, inlluheix igualment en las costums del poble,
d' aquí tambè la decadencia de las nostras en un de sos motius mes

poderosos é importants.
Lo mal exemple de las classes altas, trascendeix directa y princi-

palment á las classes mitjas de las quals, per la mateixa causa del mes

próxim contacte, s' encomana á las classes treballadoras: aixís se com
-prén que la inclinació á dir castallenadas sia bastantestesa entre aques-

tas últimas; lo que las porta al trist extrém de lo ridícul ó de lo gro-

tesch exitant las rialladas d' aquell que se las escolta (si es que no

1'- moguin á llistima) al destrossar un llenguatje que ni 1' entenen ni

1' saben parlar.—N' obstant, en honor de la veritat y com á esperansa

de mellors jorns, se nota una reacció favorable en contra d' aqueixa
ridícula costum que tan desdiu de la independencia del carácter ea-

talá.

Altras circunstancias hi ha ademés qu' ajudan á la esmentada deca-

dencia, las quals son mes especialment propias de las classes mitja y
popular, habentnhi una de general á tocas tres, essencialíssima y decis-

siva, que 'ns ha ocupat anteriorment, considerantla com lo defecte ca-

pital del nostre poble; çó es, lo renegar: aixó nos dispensa de dete-

nirnos á examinar la fatal influencia que 1' tal degradador y malebit vici

tè en la corrupció del nostre hermosíssím idioma, permetentnos en

cambi 1' entrar desseguida en la exposició compendiada d' aquellas

altras.

L' activitat febrosa, lo cambi continttu de relacions ab 1' extranger,

la rapidés en las operacions comercials, la mateixa universalitat de las

arts y de las ciencias fan que la nostra classe miaja que viu en aquest

trontoll de moviment y d' agitació no euga atendre á la puresa de son
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llenguatje y que, per lo tant, bage de sufrir, com las deis demés paí
-sos qu' en iguals circunstancias se trovan, las influencias deis idiomas

extrangers. Peró quan lo poble no oblida la propia dignitat y no s'
torna servil imitador de lo que 'ls demés fan ó dibuen, no perjudican
aqueixas influencias la naturalesa de son parlar, sinó que per lo con-
trari, sab tréurer partit d' ellas pera aumentar la sua riquessa, la sua
concisió y la sua elegancia.

No tan favorables són las que 1' adulteran provenients de la classe
baixa ja que generalment derivan de sa ignorancia la qual se la bi dis-
fressa avuy ab lo mot de poca ilustració. Y no enteném nosaltres per
aquesta 1' que no s' sápiga llegir y escríurer, puig en lo sentit estricte
de las paraulas cada dia aumenta per fortuna 'ls que las tals arts apre-
nen, sinó la falta de criteri pera distingir, y conéixer ensemps, lo bo
de lo dolent, la veritat de la mentida, falta que no es culpa fins á cert
punt de la classe aquella, ja que debent, com déu, víurer de son treball
manual no té (omitint lo talent natural que no es privilegi de ningú
ni exclussíu de cap classe) lo temps material qu' es necessari pera ad-
quirirlo exigint, com exigeix casi sempre, molts estudis y una sólida
educació.

Aqueixa ignorancia lamentable, fa que lo poble usi moltas vegadas
un llenguatje anti-gramatical y enigmáticli, de modo qu' es precís ea-
devinar lo que vol dir al escoltar lo que diu, empleant los verbs fora
de temps, sense concordancia los adjectíus y las paraulas del iot desfi-
guradas ó corrompudas: no es necessari, pera demostrar nostras pre-
sents afirmacions, citar cap exemple ni cas concret que foren intermena-
bles, tant mes en quant pot qualsevol adquirirne la certesa observantbo
una mica; sois farém notar de passada lo molt que á tal corrupció y
decadencia del llenguatje catalá Li contribubeixen las cansons popu-
lars que no 'as sòn propias, las quals, com ademés de ser en idioma
diferent, sòn apresas d' ohido, passan de boca en boca, tothom las
canta á sa manera y s' tornan al pocb temps tan desfiguradas que no
semblan sinó una barreja informe de paraulas que la casualitat ha en-
gendrat ab restos de cadencia.

Peró, contra aquest mal inherent al nostre poble, bi ha un aturador:
la Escola. Fúndis' aquesta y ensényis' al noy, que demá será home, á
parlar lo catalá; y després que lo sapiga ó que lo conega, ensényissel'
de nou, valguentse de son mateix idioma, primer á resar, després á
estudiar, que són las duas bases fonamentals de tot criteri recte y
conscient y'Is dos puntuals en que d' una manera decissiva y, fnsdi-
rém definitiva, delineo apoyarse respectivament lo cor y la inteligencia
de las -criaturas: sois ab ella, sempre y quan responga al objecte que
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la fa necessaria é indispensable, pòt purificarse nostre idioma tornantli
la bellesa, la originalitat y la importancia que li eran distintivas. Bè
es veritat que pera lograrlio s' ha de lluytar contra poderosos obstacles
deis quals no es lo menor ni 1' de mes poca resistencia la centralisació
absorvent del envejós padrastre d' Espanya, ó sía 11ladrit, que mira
sempre ab suspitós rezel tot quant se refereix á la prosperitat y gran-
desa de Catalunya; peró es propi dels enérgichs fills d' aquesta her-
mosa encontrada de la pátria no desmayar ni duptar en la realisació
de sos propósits quan los mou una idea gran y generosa.

¡Avant donchs!: en oposició á la escola espanyola 6 usant la verta-
dera paraula, castellana, fúndis la escola catalana quina existencia la
reclaman ó la imposan ja, nostre modern renaixement literari y la
dignitat mateixa de Catalunya; y pera fundarla, no se demani protec-
ció ni ajuda á ningú, sinó á nostras propias forsas, únich ressort al que
podém acudir per un acte de la energía que tan bè escáu al qui ab or-
gull se tè per catalá.

La escola, no es mes que 1' laboratori ahont se preparan las inteli-
gancias y 1' motllo ahont se pastan los cors que després han de desa-
rrollarse y pendre forma d' una manera definitiva dins de la societat
pera la qual aquella los destina. Donchs bè; pera que Catalunya tinga
catalans, es precís que la escola siga catalana; peró com aquesta no hi
es, ni may hi será si esperém que nos vinga del Centre, es precís fun-
darla per nosaltres mateixos á fi de que 1' noy al qui la lley obliga á
apendre y á parlar y á sentir en castellá dins de la escola que 1' Estat
sosté, pua, dins de la escota catalana, apendre, sentir y parlar en ea-
talá sobre tot durant la primera época de la vida ó sía aquella en que
lo que llavoras s' estima, s' estima pera sempre ,com s' odia en tot
temps lo que llavoras s' odiá.

Sois d' aquest modo pot salvarse nostre llengualje que, com á frúyt
d' un cor gran, generós y enérgich (qualitats qu' encara són avuy dis-
tintivas del nostre poble) es noble, Franch y brèu: peró ¿se realisará
aquest vehement desitj nostre? Ja ho habém dit adès: són tants y tan
importants los defectes que s' dehuen correigir en nostre poble, que
duptém de que sa energía sia pròu potents pera sobreposarse á tots
(ó als principals quan menys) pera dominarlos; y per mes que nos
alena y encoraja la riallera realitat del renaixement literari de Cata-
lunya qu' en pochs anys ha sapigut empendre, com 1' áliga real, prou
majestuosa volada pera traspassar las alterosas fitis dels Pirineus y
crehuar las inmensas extensions deis mars fies arrivar á las mes llunyas
torras, descontém ab tot de son pervindre perqué hi nolém ó des-
cubrím una amagada decadencia ó una especie de febre consumptiva
que demostra la de la virilitat del nòstre poble.
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Tota tendencia que se dirigesca á salvar la puresa del no3tre llen-

guatje, tot esfors que procuri salvar son enrunament, tota tentativa que

se fasse pera arrancar d' éll los empelts que de castellá y francés é in-

glés, ó extrangers en una paraula, l' enlletgeixen ó corrompen, será

un gran bè y digne de gratitut; perú méntres no se fasse un suprém

esfors, méntres lo poble renegui y vagi als toros y canti seguidillas y

escriga y parli de qualsevol modo y no hagi una vertadera escola ca-

talana aliont en catalá s' ensenyi la doctrina, la gramática y la historia,

tot, absolutament tot será inútil, y la decadencia creixent del nostre

hermosíssim idioma, no será mes que la senyal de la decadencia de

Catalunya.
Ja ho habém dit: de 1' abundancia del cor, parla la llengua: lo dia

en qu' aquesta calli, çó es, lo jorn en que no se parli lo catalá ó, si s'

enrahona, siga d' una manera tan corrompuda y envilida que no sem-

bli lo mateix, llavoras podrá dirse que Catalunya será morta perque

haurá deixat de batre son cor.

(Seguir'á. )



¡MAIG!

I.

»—Cubriume ab gayas [lós

queja del mon me 'n vaig»
—exclama neguitós

morintse lo bell ]faig.

Ansiós sas filias crida
mirantlas ab amor;
quiscuna engelosida
amaga lo seu plor.

»—S' acosta prest lo Juny

ab semblant enutjat...
Aquest matí, de lluny,
m' ha donat trist comiat.

Ales ja que ab greu dolor

la mort de mi 'os allunya,

vull que tot vostre amor

porteu per Catalunya.»

Diu, y lo front torsant

expira lo bell Maig:
las Clors en lo seu plant

obran font de bell raig.

11.

Las flors adoloridas
plorar amargament;
del cor no sout feridas,

de dol y sentiment.
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Del roser la poncella

en rosa bella 's bala;

la viola com ella

plora neguitejada.

Y mil llágrimas d' or
pel cel ja benehidas

exhala cada flor;

y en mel son convertidas.

Cubriulo, gayas Ilors,

ja que la mort 1' allunya
al Maig; mes vostres plors

sian per' Catalunya.

BArroN NOGUER Y ROQUER.
Tavertet 31 Maig 1883.

^^ 1

0



ARTICLES CRÍTICHS

SOBRE ALGUNAS DE LAS

COSTUMS CATALANAS.

--¿Vo1éu sapíguer lo çu' es un pobla

mireuli sac costums.

(A cabajaen t. )

ARTICLE SETÉ

Los espectacles

(LO TEATRE. — Lo Cinco).

s evident á totas llums la influencia qu' en las costums

^ : dels pobles tenen los espectacles: aquells, en llur
", '-i;`r rudesa natural, aprenen ab major facilitat lo que ve

buen que lo que se'ls hi explica, y per aixó imitan, se-
gueixen ó fan ab una prontitut y justesa extraordinarias

lo que fereix d' un modo directe y en certa manera material llur imagi•

nació. Y com las espectacles obran aixís sobre d' elis, aném ara á

ocupárnosen en quant se relacionan ab lo nostre.
No tractarém de tots los espectacles, ni solsament dels de major

importancia, sinó d' aquells qu', á nostre enténdre, mes poden influ-
hir en corretgir ó adulterar nostras costums, puig ni fora propi allá

de las dimensions dels presents articles reduhits ja espressament á
pocas ratllas pera que tothom los trovi llegidors, ni umplenariam nos-

tre objecte circunscrit á analisar breument los defectes que creyém
esmenables ò capassos d' esser corretgits.
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Ocupa entre 'is espectacles lo principal y mes inlluyent lloch lo

teatre, y nos dispensa 1' demostrarho la seva sola enunciació, peró

aixó no 'ns privará d' ocuparnos del mateix, referintuos al que 'ns es

propi
Ningú ignora que '1 teatre, considerat en general, ha d' ésser

regit per tres pautas ó guías que correspongan exacta y naturalment

á son enlayradíssim fí que es lo de moralisar, instruhir y recrear; y

tant ha de correspóndre á 'n aqueixes tres aspiracions, que li són d'

essencia, que pért son originari carácter, deixa de ser en rigor tal

teatre quan n' hi manca alguna: peró quan prescindeix no ja solsa-

ment d' ellas sinó que s' hi oposa obertament, es á dir, quan en lloch

de moralisar, perverteix; en lloch d' instruhir, propaga la ignorancia, y

en lloch de recrear esborrona y esgarrifa (encara qu' ,en apariencia no

ho sembli)' llavoras no tan sols deixa de serlio en absolut, sino que

s' converteix en molinet destruludor de las bonas costums y en can-

grena devoradora del benestar dels pobles.
Además d' aixó, que Ii es d' esencia, lo teatre ha de ser d' una

manera veritable y exacte lo reflexo natural, lo trasllat fidel de las

costums, dels vicis y de lo que sent un poble quan al pérdre son as-

pecte general, vulla péndre la fesonomla y 1' uóm del poble ahont se

dessarrolla, á fí de que puga aquest ab éll, esmenar las primeras, des-

pullarse dels segons y delitarse ab lo últim; may ni de cap modo un

pont per ahont li vingan ah pas esbrossat los vicis, los defectes ni las

costums d' altres pobles.
¿S' apoya 1' teatro catalá en aqueixos principis importantíssims

que habém reconegut con á indispensables á lot teatre?: per regla ge

-neral, sí; peró á son costal, aparionats ab éll, s' aixecap altres dos,

principalment, que li donan mala sombra, á mes de que no deixa de
tindre tampocb alguna tendencia á prescindir dels principis aquells
gracias á la influencia dels á que acabém d' aludir.

Per aquesta última raleó es porque voldríam veurer desterradas de
las taulas del teatro catalá aqueixas esgarradas produccions (sarsuelas

en sa major part) frúyts d' ingenis (?) encara mes estrafets, mancadas

de gracia y de sentit comú que, si alguna cosa ensenyan, es la inmo-

ralitat puig, ab tal de fer s'iurer, no perdonan indecencia, ni ton-
tería, ni vulgaritat, venint á ser la degradació del art, la prostitució

del bon gust y 'Is carrils per ahont corra ab la velocitat d' un tren

exprés la decadencia del nostre poble.

Y tornant á lo primer ¿qué dirém d' aqueixos arreglos del teatre

francés qu' en llur majoria no sòn mes que dessarreglos irreparables

portats á nostras costums per autors que sentintse incapassos de Crear,
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s' afanyin en destruhir, moguts per un esperit egoista y mesquí, in-

filtrant en lo poble, qu' inconscient los aplaudeix, la obscenitat, la

sensualitat y 1' fastigós realisme tan en us enllá dels Pirineus?
¿Y qué dirém tambè de la malhaurada influencia qu' en la pérdua

de nostras bonas costums tè avuy lo modern teatre castellá (exceptua-

das pocas y honrosíssimas creacions, vertaderas obras capdals de sos

ingénis) quin ideal sembla circunscrit á representará la dóna sempre

adúltera y al home suicida ó assessí, matantse ó matant, pera salvar 1'

honor que no se salva, sinó que s' enfonsa, y pera cumplir debers que

no s' cumpleixen, sinó que 's troncan ó s' escarneixen devant de Dèu,

de la lley y de la 13umanitat?
Per aixó habém dit, y ara ho repetím, qu' aparionats al) nostre

teatre se u' aixecan dos que li donan mala sombra: 1' un, lo francés,

ab lo realisme embrutidor qn' esperona los desitjos y 'is sentits y mata

los ideals de 1' ánima, reduhintla á la última expressió; 1' altre, lo cas

-tellá, ab son constant anhel de socavar la, base fonamental de la fami-

lia al degradar lo matrimoni, fentlo aparéixer com á motín d' infamia ó

de deshonra per culpa de la dóna. Dels dos ó de llur desastrosa in-

fluencia dehuen allunyarse nostres mes preclars autors dramáticbs ins-

pirantse en las veritables necessitats del poble y en los ideals nobilís-

sims del teatre, puig si aixis no ho fan, s' enfonsará dins d' un temps

mes ó ménos brèu, peró segur, 1' que 7 ns es propi, arrastraut entre sas

informes runas als que 1' aixecaren ó enaltiren y al poble que va aplau-

dirlos.
Lo Cinco.—Al relaxament de las nostras costums y á la desvir-

tuació cada dia' major del carácter catalá, se déu que vági arrelantse en

aquellas la afició á las funcions del Circo, espectacle del tot exótich en

nostra terra, cuidadosament preservat dius del inveruacle de la moda

la qual s' ha servit de las classes mes acomodadas ó vistosas de la.nos-

tra societat pera ferhi créixer lo que pochs anys enrera passejava sas

míseras habilitats per carrers y plassas, servintse del humil recláni d'

un bombo foradat 6 d' un cornetí destruliidor de tímpanos á fi de cri-

dar 1' atenció de quatre badochs y d' alguns vagos ó desocupats dels

que sempre n' sòn sobranseras las grans poblacions.
Y ¿qu' es lo Circo pera que aixís se li hagi aixecat aqueix sócol

damunt del qual se pregona sa reputació? ¿qué ensenya, quina fibra

del cor fá móure sensiblement, quin ideal lo guïa pera que aixís obli-

gui á umplenar sas gradas al mes aristocrátich senyor com al mes bu-

mil menestral; á la dama del gran mòn, com á la marmanyera que dé

virám á vendre? Pera nosaltres, no passa de ser una escola de malas

costums, una tapadora de fets criminals y d' escenas que condolen 1''
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ánima mes dura, un foco d' inmoralitat, una degradació de la dignitat

humana y una bofetada histérica y sangnanta donada á la tan cacare-

jada cultura de la nostra época. Allí s' aplaudeix una tamborella que

exposa la vida d' un sér humá, se río ab las brutals bromadas dels

clowns (qu' anomenarém pallassos segons nostre idioma), s' admiran

habilitats y contorsions y gestos que repugnan, de gent desllorigada 6

de tristas criaturetas masegajadas com una cose de goma y'ls elegants

ó pollos de la societat mes escullida se donan per satisfets, y ho re-

ben per gran mercé, si consegueixen una mirada, un sonrís ó un sa-
ludo de aquellas mil voltas infortunadas donas quin honra quedó pen-

jada del trapeci que las hi serví pera conquistar sa primera fama.

Y lo mes dolorós d' aixó es qu' al Circo s' hi acompanya general-

ment á la quitxalleta oblidantse 'Is pares imprevisors, deixats 6 indi

-ferents de la educació que dehuen donar á llurs ignocents fillets qu'

aquestos aprénen allí jochs bárbaros y salvatjes, los quals poden ser

causa, per la natural é instintiva inclinació que tenen las criaturas d'

imitar lo que vehuen fer, d' irreparables desgracias esdevingudes als

sérs que mes que á las ninetas de sos ulls ban de cuidar y guardar, al

temps que deixan en llurs téndres cors plantats gérmens d' immorali-

tat, d' instints perversos y de poch respecte als mateixos consemblants

seus, gérmens que se fan casi sempre impossibles de destruir porque

jamay 1' home oblida ó se despren d' alló que, bó á dolent, aprengué

en la hermosa aubada de sa vida. Y si aixís se malmet 6 corromp la

llevor de las futuras generacions ¿qué serán aquestas? ¿qué pòt.espe-

ransarse de aqueixos rebrots ó esplets de la moderna societat demá

qu' hagen de donar lo fruyt qu' ha de náixer d' élls? ¿córn pòt desa-

rrollarse ufanós y vigorosament 1' arbre que se '1 planta en terra no

sols ingrata, sino mal adobada?
¡Ahl quina terrible responsabilitat pesa sobre d' aquells pares, de

barroeras mans, que tornan en espinas las flors que Dèu los hi confió

pera que com á tals las cuidessen y las esbargissen per lo mèn! ¡quin
cárrech mes espantable dirigirán las generacions que venen á las ac-

tuals per haberlas aixís ensenyadas en Circos y en Teatres á no créu-

rer en Dèu, á duptar de tothom, á viurer en una vida de plabers y

crápulas, de difamació y de vici! ¡quina riallada mes sarcástica me-

reixerá temps á venir de la severa Historia nostra fatuitat y presump-

ció per lo progrés material qu' habém assentat damunt los enderroclis

del admirable progrés moral d' anteriors segles!

TaIs són, á grans gambadas recorregudas y ab brevetat descritas,
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las marradas que segueix lo progrés del segle en que vivim quin ex-
tremat orgull 1' acaba de fer mes atapahida la vena del escep''icisme
que '1 luxuriós materialisme de la época histórica actual ha posat da-
munt sos ulls impossibilitantlo de distingir solsament lo veritable camí
per ahont deuria deixar impresas sas petjadas. Y aixó es tant mes sen-
sible en nostre poble pei las esperansas que fa concebre son modern
y vigorós renaixement y per los altíssims debers á cumplir qu' aquest
en éll implica, puig semblava (y nos sembla encara, á pesar de tot, per
veurhi grans virtuts en mitj de sos grans defectes, tots capassos d' es-
mena segons habém fet notar en la rápida descripció que dels princi-
pals, á nostre entendre, deixém apuntada en los presents articles)
cridat per la Providencia á ser lo regenerador de la infelicíssima Es-
panya: més si éll, oblidantse de sí mateix y fentse sórt als mana-
ments mes ó menys esplícits d' aquesta s' entrega á la corrent devo-
radora que lo malmet, desnaturalisa y corromp, admetent, seguint ó
imitant exemples viciosos, costums inhumanas y habituts degradado-
ras contrariant ú oposantse afixis á los seus ocults designis; no plori,
ni s' queixi, ni gemegui demá si, com tot poble indigne, vil y deshon-
rat se veu fet á trossos y, perduda sa noble independencia, dividit en
mil bocins com una herencia abans malehida y després abandonada,
de la qual s' apropía la partió que mes li agrada qui primer la vol, es-
borrant desseguida de la portalada del antich cassal, qu' era sa mellor
joya, 1' honrat escut que la surmantava.

JOSEPH M. DEL BOSCH GELABEIIT.

Pi.



LAS BODAS D ` ARGENT.

Fa vinticinch anys avuy,

D' unas gentils esposallas;

Cors que ab ellas van gosar,

Prou los pláu de remembrarlas.

terra la núvia, en tal jorn,
Dehesa d' antich llinatje;
Li habla sigut padrí,
Comte—rey de nostra pátria.

Era hermosa de la fas,
y de cor molt pur encara,
Bella arpa del sentiment,

Per tot lo bó y gran vibrava.

Quan li plahia parlar,
Sas paraulas encisavan,
Y tenia son aló
Dels vergers del cel la flayre.

De joyells, los mes preuhats,
Rica corona ostantava,
Y entre las mes bellas flors,

Un escut ab Cuatre Barras.

Son blanch y folgat mantell
Brodat era d' esmeragdas
¡Qué bé esqueya á son posat
La color de la esperansal

Si era la nina un tresor,
Ell enrera no restava;
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Noble, valent, agraciat,

Tan bell del cós com de ['ánima,

Aixis ab lo desvalgut

Partia '1 pá de sa taula,

Com era temut espant

Dels enemichs de la patria;

Aixís era doll d' amor

Per sa mare ó sa estimada,

Com era aspre, seci y altiu,

Per' quí ab la viltat tractava:

Així espargia '1 sonris

Al compás de las bailadas,

Com las gotas de suor

Demunt lo mall ó 1' aixada

0 al sab@r prenent secrets

0 al art sos formas galanas

0 cubrint son front de llors

En Italia, Grecia ó Africa.

Era triat lp marit

Per dehesa tan sobirana,

Y al ésse al mes de las flors

Set sacerdots los casavan.

Los trovadors mes preclars,

Als dolsos sons de Llurs arpas,

Sa diadema nupcial

Ab nous florons enjoyava,

Y constant desde llavors

Cada any en aytal diada,

De pedras de gran valor,

N' hi han fet rica presentalla.

Si es brillant Lo rey del mar

¿Qui pot ponderá' una A112ntida?

¿Quí, Lo rey Con gzueridorr?

¿Quí, Redempció y Espe?•antga?
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¿Quí no admira un Pros Bernat?
¿A quí lo cor no fá batre
L' ardida Gent del any vuit,
La naontanpa catalana.

¿Quí no resta embadalit
Ab Los tres sitspirs de 1' arpa,
Ab La caupó dels a?ccells,
Ab Poblet y ab Cleopatra?

Prou valdria mon desitj
Una á una rebembrarlas
¿Mes quí pot contá' 'Is pichs d' or
Que brillan en 1' estelada?

De Provensa, te corals,
De Mallorca perlas raras,
De Valencia, bells safirs
De Catalunya, esmeragdas.

Tals prodigis ostentant,
Molt ha de plaurer la dama.
¡Bé pot son rumbós marit
Ferli Esposallas de plata!

!Be poden sos aymadors,
Vindre de terras llunyanas,
Pera millor honorar,
Las Esposallas de platal

!Vulla Deu, sian las d' or.
Mes esplendentas encara!
!Vulla Deu, servin los fills,
L' heretatje de llurs pares!

Que mals vents, no mataran,
Los llorers de sa plantada,
Mentres reguin sas arrels,
La Fé, 1' Amor y la Pátria.

DOLORS MONCERDÁ DE MACIÁ.



LOS ESPADÉS (I'

Recuerdos del tiempo viejo,
(ZORRILLA,)

Promesa está ab l' hereu Vila

la Siseta de Lladó.
¿Quina quaresma mes llarga

si per Páscua fan el cop!

¡Masca ella creya, la pobre,

los consells del bon Rector!

Y al véure com grandejavan

en sos brassos los mangots,

—¿perqué als vint no m' demanaNa

(pensava) y no als vint y dos?

¡Com una noya cristiana

ab los dejunis se fon!

—Mes, dilxós qui te per perdre

carn d' aquella que rebot,

y un cóncu qu' ha seguit terra

per fe' entendre la rapó.

—¡Encare 'n tenim vint dias

de bacallá, valúa '1 mon!

¿qué vols, feta un peixupalo,

presentarte al teu xicot?

(1) Lo nom d' espadés que s dóna encare als quatre joves que guardan la nú-
via, ja al costat del matxo, ja de la tartana quan se vá per camí ral, armats ab es-
copulas, proba la antiguitat de la costum, que deu datar d' avens de `1 us d' armas
de focli.
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Jo 't portaré de Figueras
una butllassa '1 dijous,
perque quan vingui la Pásqua

siguis tota un pom de tlors.-

¡Oh ben hijas d' aquells boscos
ayre puríssim, Ilayrós,

que tornas poma vermella
la poma de ciri groch;

mes dá '1 ventre de la cama,

y dels brassos lo garrot;

que al pit donas mes aixamplas,

y 'Is peus fas mes saltadors!

Lo nuvi es xistós, bon mosso,

heréu deis de cap de brot,

y que diu que bailaría

en la punta d' un punxó;

llest de mans, y foradadas,

y ab fama de cassador.

¡Desgraciada de la pessa

qu' éli apunta al jás ó al vól!

Mes los plechs d' una caputxa
de merino blanquinós
vá ése '1 besch lloat s' enganxar„n

¡ay1 las alas del seu cor.

Fou aixó en la Rera fira
del any passat, y un dijous,

tot dinant á éa La Tela

los pares, s' arreglá tot.

Per milers conla las iliuras

la Siseta, y En Ramon,
si no 'n porta tant com ella,

per milers conta 'Is rejols:

te deis Galligáns la empresa

y graneja de lo bó.

Diu que sois ab las deixallas

y trencadissa del Corn,
ell li ha d' aixecar la casa

mes bonica del tlfanol;

ab un terrat per miranda

per Terbi eular c01o11(4,

çom de Borrassá la torre,
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si no tant alt, tant ayrós;

ja s' han firmat los capítols,
si bz reg,+teijant motí:
com En Drapé es bon notari
los lea lligat á tots dos.

II.

Estém á punta de dia:
anguila á Rosas no bi há:

tot es gatzara y bullici
lo poble de Vilafant.
Un herén de casa bona,

amich d' En Ramon, al Más

es qui vá á cercá á la núvia,
muntat en guarnit cavall.
Los espadés lo segueixen,
també del nuvi companys,

ab barret guarnit de cintas,

camisa blanca, un fulard
de pita al coll, y la armilla

brodada de flors de estám;

espardenyas de beta ampla,
calsons nóus de cuyro blanch,

á la esquena la escopeta,

y demunt del pit un ram.
Lo malxo qu' ha de portarla,

de cúa y cli p s ea tlocat,

cascabellada de plata

dú, silló de vellut blau
al) tatxas d' or, y de seda

las aromas del devant.

La comitiva s' aumenta

d' alguns mes, y per' senyal
de partir, feta beguda,
una descarga han tirat.
Lo xiu xiu, entre las noyas

ha comensal estona há.

Totas sáben qu' á la núvia

un gran dot 1' hi donarán;
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te fama de bona mossa,

despatxada y color sá,

y sas lligacamas proban

que deu tenir bons puntals.

Dintre una capsa de seda

las dú aquell que fá de cap.

Sols tem que li escapi '1 riure

quan las hi Laja d' emprobar

Ja han arrivat á la casa,

trobant tancat lo portal,

y á fora '1 jovent del poble.

¡Ay no pas tots! lo dia aváns,

un bon pagés, de las doblas

diuhen que s' ha fet soldat.

La Sísela n' está trista,

te bon cor; mes ¿qué hi faré?

per un rey es una noya

mes de dos promesos may.

Un espadé pren 1' anella

y dona tres pichs.—¿Qui hi há?-

diu un vell de la finestra ,

Y'1 del cabal!. —;Gent de pau!

--¿Aquí busquéu?—¿Sou vos 1' amo?-

-Lo mateix.—¿Pera casar

no 'n teniu vos una filla

qu' es la flor de 1 Ampurdá?-

Una . 'n tinch que per mí es rosa;

pels demés es dreta é igual.

—;.Coneixéu vos 1' beréu Vila

rejoler de Vilafant?-

--Si '1 conecte; y es de bon tracte.

---En nom seu 'ns preseutám.

Li ha caygui al ull la noya

y venimla á demanar.

--Molt me pláu vostra vinguda:

Vina Sisa, ¡molt me pllu!-

--De tan llarga caminada

nostra gorja s' ha secat.—

—Entráu donchs, gran es la taula

pié '1 rebost, 1' ast en la llar,

y en lo cellé una garnatxa

que á un mort Gos pot retornó.
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III.

Hont bull la sancb hi ha la vida,

la gracia allá p ont se cull ví,

y en una !aula de bodas

xausas, ditxos y pessicbs.

May la porrona está en vaga:

Si un la-embroca, tot seguit

un altre demana reva.

—¿Sembla que t' hi adorms?—l' un diu.

— ¡Com t' bi gronxas! —crida 1' altre.

—¡Noy! que fas durá '1 xerricb!

—Aixís un més s' hi recreya.-

y la jovenalla riu,
mentre ab caminar de guatlla

la Siseta 'Is vá servint.

Un tall de tabaco negre

luego 's troba fel bossins,

en tant qu' ella la escalfeta

á cada bú porta ab somrís.

Mes ¡ay! ja s' ha alsat de taula

lo del paquet. Fan 1' ull viu
los espadés, y la Hoya

tanca'ls seus de avergonyits.

— ¡Com ha d' esser rejolera

guayta, ja enrejola '1 pis!—

diu lo cóncu de la casa,

y ella sols respón—iPadií!-

lot tornántse mes vermella

que una cama de perdiu,

Lo pare 'Is diu: —Del missatge

vull la proba.—Aquí la tinch.

Ab la mida de sa cama

qu' ella enviá, u' ha fet teixir

1' heréu Vila aquestas duas

lligacamas de salí.

Tres ditets tenen d' amplaria,

tantas d' or, brodat del fins:

diu que la monja que '1 feya



198	 La Renraixeesa

d' enveja 's punxava els dits.
--¡No hi ha mes: ha arrivat 1' hora:

tira teló! —l' cóncu diu,
mentres t' altre s' agenolla
dels quatre espadés al mita.
Ella, tota vergonyosa,
pero sabent qu' es matís
y tornejat lo qu' ensenya
—¡Ja qu' ha d' essé, aquí '1 teniul-

diu, apretant las faldillas .

sobre el genoll, mentre un crit
d.' admiració '1 jovent dona

y '1 vell cóncu:—¡Quin perfil!—

No crech que '1 Rey de Inglaterra

quan aquella órdre instituhí

cordant una lligacama
un plaher tan grán sentís,

com sentia '1 qui á la Sisa

cordava las de sali:
may los ullets encertava
¡tant tremolávanli 'Is dits!
—¿Sabéu de cert si la estima

1' heréu Vila`!—'1 pare diu.
—Per ella 's mor.—¿De la casa

com á lllla entrará allí?-

-Aíxí '1 vell per tot ho canta.-
-¿De la sogra que se 'n diu?

--Qu' es dona de bona pasta:

es marassa.—Sent aixís

á vosaltres la confío.

Mes, juráurne ans de partir

que si may plorar la véyeu

me la tornaréu aqu.í.-

-¡$o jurám!—Y dalt del matxo
d' un salt munta ella ab delit.
De la quadra altres dos u' ixen,
un pel cóncu, que si riu
es no mes de dents enfora;
y 1' altre pél pare, trist
de veure que la alegría

de sa casa vá partint,
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Pals quatre espadés guardada

entre tiros y confits

travessa 'is pobles la núvia

—La nicvia!—sempre sentint;

fins de Vilafant al térme

hont la espera ab sos amichs,

sa familia y moltas noyas,

lo qui ha d' essé '1 seu marit.

Lo que ve are fa deutela

á minyonas y á fadrins,

y si 'n fá fins de contarbo....

girém full que massa he dit.

DAMÁS CALVET.

IP
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QJADRET

;Qui tornés á terra d' Arles
la diada de Nadal!

¡Quí sentís cantó á Sabòly

á la bona gent del mas!

Vells y joves á Irencli d' auba
se 'q baxavan al poblat:
dins del mas vora milj-dia
ja lots bi eran per diná.,

¡Quin goig feya la laulada!

¡Cóm llayrava '1 Calendau!
¡Cóm las caras enrojia

1' ahi-oli y '1 vi muscas!

¡Valgam Dòu y en sent al vespre
si u' Iii havia al mas de cants!
Verament cregut hauriau

que Bethlém s' hagués tornat.

F. BAIITIIINA.

s ^
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LO TURÓ -DE LA BANDERA

GUERR DE LA INDEPENDENCIA

RA que va extenentse tant la idea excursionista, gra-

cias á la activitat de las «associacions Catalana y

Catalanista» de Barcelona y lo «Ratpenat» de Valen-

JI	 cia, me sembla que no 	 deixa de tenir interést, baix

lo punt de vista histórich, que descrigui 1' origen del

nom «Turó de la Bandera» que creeh se trova en alguns termes de

Catalunya: aixís com alguns epissodis que ab ell se relacionan.

Los pobles que com Alollet del Vallés los atravessava lo «Camí

llal» (1) y no pagavan cap tribut als francesos, pera no ser sorpresos,

assesinats ó cremats tingueren que estudiar algun medi. Los molle-

tans se reuniren un dia y determinaren lo següent: fer una bandera,

L'ogar un borne de tota confiansa que la tingués issiada tot lo dia en lo

turó que hi ha en la montauya de devant de Canyellas, casa de camp

del terme de Sant Faust de Capcentellas ó Sant Fost, desd' ahont

se veu de dos ó tres kilómetros al voltant de ;,'follet, lo que, junt á la

(i) Era la carretera de Bircelona á Gerona ó á Vich que passava per dins del po-

ble. Per la vora dreta del Besós hi habla lo «Camí Ral de baix» que passava per la

célebre Pineda Fosca, que avars de arribar al riu Teués y á la vora de Moncada se

juntava ab la que passava per Mollet.
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avinensa que tenían ab los pobles vehins de que al sèure 'ls france-
sos enjeguessen llurs fusells ó escopetas, resultava assegurada la
tranquilitat ó be cundia la alarma. Per aqueix motiu aquella monta-
nya tè lo nom de Turó de la Bandera.

La senyal de que venia 1' exércit francés era baixar la bandera.
Hi habla seuyals que indicavan d' ahont venían, si se aturavan

ó embestian. Al crit de «¡La Bandera cova!!» crit que com la guspira
eléctrica s' estenia y penetrava en (ots los reconets del poble, pas

-savan á Mollet cuatre contrasts ben diferents, 'Is que 'ns donan una
idea de lo que sucbsebia en la guerra, dita per aquí de l' any vuyt,

Lo primer era lo poble, en cuals caras s' hi pintava lo terror; cor
-rent tots á llurs casas á buscar la seva familia, bestiar, algun farcell

de roba y la vianda que cobian tal com se trovava: fugint lo mes de-
pressa possible á amagarse en los mes frondosos boscos ó vernedas
que tan abundavan en aquells voltants.

Lo segon era lo de G. T. (1) home que se li pintava la alegría en
la seva cara, perque ab la arribada del exercit enemich li aumentavan
los cuartos del calaix, dat que 'Is venia arrós, bacallá y altres que-
viurers.

Passava lo tercer en la persona d' en Pere Falguera (a) Pere del
Mestre, borne (lach y molt lleuger, lo qui, després de haver fet reti

-rar la familia, agafava '1 fusell'y tenia '1 gust d' esperar la entrada
del poble, tol sol, á la vanguardia francesa, cridarli lo ¡Qui ve!
pegárloshi tiro, y tot xauo sano retirarse.

Mollas (oran las vegadas que al esser á devant del hostal ó casa
Dragó 's topá ab soldats de caball francesos que li cridavan que 's
rendís; pero ell, ab tota sanco freda, pegava á corra cap al torrent
Caganell, en lo indret de casa Lladó, que llavors era mol! fondo, 's
tirava abaix y sens parar se dirigia torrent amunt fins al cap de la
Parellada, allavors ab un blinco pujava á la banda drela dirigintse al
bosch de casa Basora: se Gebva per un pou á una de las dugas minas
que hi havia y ja estava salvat. Alguna vegada s' havia trovat que
al fer lo brinco ja tenia soldats de cavall (2) en aquell costal que
quasi tocantlo ab las puntas dels sabres lo acompanyava» lius endins
de dit Bosch.

(1	 Sigam permes conservar l' incógnit. Si algú vol saberlo que vingui á Mollet y
hD pregunti.

(2) Eran soldats, que coneixedors del terreno, tal vegada, per haberlos escapat jaalguna altre ocasió, envers de anar al detrás seu anavan á passar per lo Infern, pu
jant per la pai t dreta de dit torrent pera poderli segar lo pás,
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Consisteix lo quart en lo que feya En Gayetá Ventalló, home pe-
lin, magre, aixerit y també molt lleuger. (1) Aquest al sentir lo crit
de «La Bandera cova!!» 's posava á ballar de alegria. Agafava lo gar-
rot d' alzina que tenia una bona porra y la Santa Tresa (1) y, com
una mustela, ja lo haguereu trovat tan aviat al mitj, al un ó altra cap
de la. Pineda Fosca, al Trench, á las Alzinetas... per din,re 'Is cur-

riols de las bardissas 6 darrer de las estepas ó ganosas, á pochs passos
de la carretera per ahont passava 1' exércit eaemich: y '1 soldat que
's quedava cent passos al darrera dels seus companys, ja 's pot dir
que era presoner. Si '1 ressagat anava coix, s' acostava al arran de
la carretera per ahont passava, ab un salt se II posava al costat, y,
sens deixarli dir: «¡Jesús!» lo agafava pel coll ab una ma y ab l' altre
li prenia '1 fusell; lo ficava á las bardissas ó Bosch... y després lo
presentava. Si '1 ressagat era un de aixerit; al temps de saltar y sop-

tarlo, usava del garrot: 1' estabornia, l' amagava y presentava. La

Santa Teresa no la feya sortí sinó quant no '1 volian seguir ó en ca-

sos apurats de que 's defensessin.
Un dia 1' exércit francés estava acampat á la Creu Vermella (3). A

cosa de mitj kilómetro en direcció á Barcelona, en 1' hostal de la Prat,
de propietat de D. Joan Solé y Gabarrell alvocat de Barcelona, hi ha-

via una avansada que tenia apabellonats llurs fusells al pati. Un cen-
tinella anava amunt y avall del pabelló monises á dins del hostal fu-

ma y an uns y altres jugavan. No faltava lo Gayeta darrera de la prime-

ra bardissa que•hi havia al peu de la carretera y á devant d' ahont hi
ha ara la casa dita Esquerrá. Quan ja tenia fet lo plan de apoderarse

de dit centinella, arrivá á la vora del Besós y vegé venir uns vinti-

cinclt soldats espanyols, que de la part de Marina anavan á incorpo-

rarse al seu batalló que estava á Caldas de Nonlbuy; va á rèbrels y

'Is hi explica lo seu plan, afeginthi que han de fer presoners tots
los francesos del hostal. Temen de moment los soldats, pero animats
per ell lo segueixen.

Quan lo centinella li vingué d' esquena, surt de la bardissa, pega

correguda, li dona garrotada y l' estahurneix: los espanyols, animals

(i) 'S conta d' ell que un dia armat sois ab un fusell aná uns dos Icilómetres lluitant
contra dos soldats de cabal]: arrivá á una torrenterra y escapá.

(2) Un gavinet Ilarch ab mollas que ell li donava aquell nom.

(3) Nom donat encara avuy al tcrreno d._I voltan ahont hi ha la casilla en , re Mo-
llet y Montmeló, prop de la cual, á la vora del rech hi habla dalt de un pal una creu
de ferro vermella !a que desaparesqua, segons contan, pzr los anys 1814635.
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per lo anterior quadro, corren uns á apoderarse deis fusells y 'Is

altres dels francesos de dins 1' hostal. als que fan presoners á tots

menos un, que fugí. al que, contra lo que havia ordenat En Gayetá,

un espanyol li lira y li feu caure '1 barret. Marxan ab los presoners

y fusells á pas doble cap á Mollet: pero ab lo tiro y lo que explicá lo

escapat, la cavallería francesa los hi seguí la pista, veníntloshi á poch

haverse pogut ficar en lo bosch de casa Besora; un cop allí ja no po-

gueren esser descoberts de dita cavallería.

De aqueix particular atreviment de 'n Gayetá resultá que aquell

grapat de soldats espanyols pogueren presentar á llurs geles alguns

presoners francesos ab llurs fusells. -

Mollet del Vallés y Abril de t8S3

VICENS PLANTADA Y FONOLLEDA.
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iMALEHIDA PRIMAVERA!

(De Beranger.)

No 'os coneixiam y'us estimavam,

^y (lu' era hermosa l' hivern passat?;

de las finestras sempre 'ns miravam

suspirs y besos nos enviavam

y'l vent los duya de mes bon grat!....

Cap fulla als arbres 'llavors bi havia

pels tronchs, nos veyam, de dia y nit.

Tu ara 'Is adornas ab ufanía;

¡ay primavera

temps malebit'.

La primavera, gentil imatge,

que jo guaytava amorosament;

ara que encisa, pur, lo celatje

ja vá tapantia lo vert fullatge,

sols la pucli veure confosament.

Y la recordo, quan recolzada

ella parlava ab 1' aucell petit

que s' arrupia per la glassada;
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¡ay primavera,

temps malehit!

Sens primavera, com la veuria
fresca y ayrosa com pom de flors,
ideal y plena de poesía,

així á 1' aurora y al mori '1 dia,
quant surt la reyna dels bilis amors.

Quant mor la tarde:—La meva estrella.
ja fuig, diria, ja s' ha extingit! —
ara '1 sol brilla, mes 1' apaga ella.—

¡ay primavera,

temps malehit!

L' hivern desd' ara, mon cor implora
¡ay, jo voldria sempre sentir
picar la pedra, seca y sonora

sobre deis vidres, com feya á 1' llora
quan entre 'Is arbres la veya ahir.

¡Que 'os fan las rosas, las largas diadas,
y'1 vent d' aromas entebionit,

si no haig de rebre mes sas miradas.....

¡ay primavera,

temps malehit!

ARTHUR MASRIERA.



QUADRET

Ais fons deis boscos, lluny de poblat,
de teules negras tot mal sostrat,

icóm fumereja lo vell molí!

dés que '1 sol guayta fins qu' lia baixat
sempre sa roda se deis sentí.

I)e las Ga,rigas pel caminet

Iquánts cops bi an-ivam jo y I' Andreubet

al temps del batre... ja fa més anys!
la Rosé á to p as pocb á poquit

tanibè'os seguia pels viaranys.

Si era diumenge, dessota 'I Alas

nos empaytava lo bordagás

de la Tuyetas del Masové,

penjant cireras de-part -detrás

á las orelllas de la Rosé.

Ja casi u' éram vora '1 Molí:

lo gos lladrava, lleugé '1 Mag(
pel camí fondo sortia á 1' hort,
y á mi y á ella y al seu cosí

pos abrassava de bo –y- millor.
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La Molinera, que siga '1 cel,
lo crit donavans' ab viu anhel;
y, menjant trossos de coca y tall,
revolans' veya sense recel
pels muns de sexa, d' ordi y mestall.

Per dalt dels marges, per sota 'Is pins,
aviat jugavam ab los seus nins;
y si ajupintnos pel verneral

ficarns podiam del hort á dins,
¡válgam la Verge, si féyPm mal!

Lo sol baixava tot á pleret:
d' amagat nostre, sota 1' bortet

la molinera feya '1 sopó;

venir sentiam lo gemeguet

y las esquellas del bestiá...

Després, ja n' éram boca—de—foco:

lo Magí 'ns duya fora del bosch;

y, si la llunya n' entrava al pié,
¡cóm ressonaran per plá y per bosch

las cansonetas de la Rosél

F. BARTRINA.



DISCURS
PRONUNCIAT EN LA FESTA LITERARIA DE BANYULS DE LA MARENDA

parlo

PR SIENT DrL ROSSELLÓ

'DON TUSTIN 'PEPRATX

SENYORS,

•	 vosaltres, los digníssints fills de la docta, intelligenta

`^ (75	 y valerosa Catalunya, los de la bermosissima Valenci

y los de las tres lilas que gronxa cona tres testos plens

III!	 de flors la conca de Venus, nosaltres, los fills del Ros-

selló, lográm avuy 1'lionor insigne, y al mateix temps

lo grat plaer de donarvos la enhorabona.

Vos la donám, així com bo haveu volgut, al llindar mateix de la

nostra porta; peró, obrintvos, ab ella, de bat -a bat, la deis nostres

cors, vos dil,ém, ab una alegría y una satisfacció que no 's poden ex-

pressar:

Siau los benvinguts en aquesta terra hermosa, plancentera, y també

catalana com las vostras.

Sí, germans, rams de la mateixa soca que nosaltres, siau assí los

benvinguts.

Hi veniu, ja bo sabém, ab intencions nobles, y del tot afalaga

-doras.

Hl veniu per exaltar y glorificar ab nosaf ,.res, peró ab mes talent

que nosaltres, la cara y benvolguda llengua catalana.

Veniu tu sostenir, com braus paladins en un torneig brillant, en sa

primera festa rossellonesa, sa bellesa y sa excelencia, al mateix temps

que sa honra y son pundonor, que mòlts encara van p 	 li negar.

Veniu lli mostrar que ella viu sempre robusta y Forta, y sens mí-

cula, dallá dels Pirineus, y que, mercés á vostre zel incansable, á vos

-tre ingeni gran y primorós, á vostre amor ardentissim, y ab la ajuda

de Dèu, ha ja recobrat, ab lo respecte que se mereix, un valor y una

gloria que no sa li poden may mes gendre.

Y las probas, las portan en vostras personas afables y simpáticas,
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en vostres fronts coronats de llorers, y en vostras obras propias, co-
negudes ja mollas per tot lo mon, y traduhidas en varias llenguas.

Ab goig vos veyém, ab plalier vos escoltarém; ditxosos si pogues-
aem nosaltres imitarvos en nostra terra, y veure á lo menos, en ella un
dia, la llengua catalana posada al grau que li pertanyi

Som pochs encara, no ho podém negar, los qui 'ns dedicám ab
més ó menos talent al estudi y al conreu de sa literatura; peró es de
creure que 'n vindrán altres, y mólts seguirán, quan vejan que dona
fruyts dolcissims y abundants, com arbre de bona saya.

Aquí trobau mentrestant alguns, ja coneguts vostres, ja amicbs de
temps:

Lo degá deis poetas rossellonesos, En Pere Courtais, lo autor gra-
ciós y elegant de las Flors del Canigó, frescas y regaladas com la
mateixa montanya;

Lo dignissim Rector de aquèsta parroquia, estimat de sos feligre-
sos com un pare, y de nosaltres tots com un amich ¡leal y bondadós,
autor seus pretensions de catalanadas plenas tocas de sabor y de gen-
tilesa, al mateix temps que de mólta sabiduría;

En Pere Vidal, lo bibliotecari de la vila de Perpinyá, y vice-presi-
dent de la secció del Club Alpi de la mateixa, que se interessa mólt
també en la parla nostra;

Mossen Boixeda, lo digne y estimat capellá de nostre col-legi mu-
nicipal, y catalanista de bona fusta;

Lo amable Pastorellet de la Vall d' Aries, Mossen Bonafont;
Y en fi aquest, vostre admirador atent y fervorós, que procura fer

-vos coneixer en sa patria, ab lo únich desitj de alcansar en favor de
sa llengua maternal, sinó la gloria, lo respecte y l' honor que se li
deuhao.

Altres n' hi ha que nn veyeu aquí, los uns per esser malaltissos,
los altres per viure massa lluny. Ab 'ot y .b aixó son elis. ho podém
afirmar, aquí ab nosaltres, de esperit y de cor, per saludarvos y bon

-rarvos com ho fem.

Hi es l' excellentissim coronel Puiggari, que mólts de vosaltres
coneixeu, y los que ell coneix, aficionat temps ha á vosiras obras, y
de ellas just y sabí apreciador; bi es N' Esteve Aragó, propi germá
del gran astrónomo, y lo celebrat poeta de Las ATinas del Rosselló,
y deis w.deus al me2c país; bi es En Mattes, distingit professor, au-
tor de una gramática de la llengua francesa ensenyada als adultos per
medi del calalá; bi es Mossen Delhoste, digrrissim capellá del IIospital

militar de Perpinyá; bi es Mossen B"`, canonge 'de la Catedral, que
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tenim per un dels millors catalanistas, encara vulla éll esser ig-

norat.

fi es En Joan Afonné, fill de Perpinyá, que viu á Marsella. de

Provensa, ahont es mólt conegut, com á felibre, y aviat per traductor

en versos provensals de la grandíssima y maraveilosa Atlántida, lo qui

nos ha escrit quan li dolía no poder deixar son ofici per venir aquí es-

1rényer ab 3 osalires los lligams de la germandat.

Hi es En Talrich, fill de Serralionga, poble del Vallespir, lo quí

vivint en París desde llarch temps, may ha descuydat, ni volgut des-

cuydar sa carida llengua catalana, com sol dir, ans be la pregona y la

fa cantar fins dins los salons de aquella capital. Aquí sou En Grisot;

professor insigne del Liceo de Caries many; En Tdudou, professor al

Conservatori; N' Oliva, un escultor dels millors de nostre temps; y

altres, ab elis, que viuhen tots en Paris, bons y vers catalans, los qui

han format una associació que li diuhen Lo Pardal, ahont se p-irla

sino ciar y catalá. Sí, comptau que tots ells avuy son aquí ab nosal-

tres, participant ab lo mateix goig, la mateixa alegría que nosaltres, á

la festa hermosíssima que celebrám.

Ab nosaltres es també, lo illustrissim prelat, Monsenyor To1ra de

Bordas, del qual, siga com á catalanista, siga com á escriptor, cap pa-

raula seria prou per dir lo qui es éll.

Ab tot, senyors, si som pochs y dispersos ensá y enllá, los qui de-

dicám nostras forsas y nostres cors á la cultura de nostra llengua be-

nehida, los qui proeurám ab mes ó menos écxit en feria coneixer, son'

mes que no sembla los qui la estiman, y la portan dins llur cor. Ne

veyeu la proba devant vostres ulls, en aquesta primera assamblea,

feta com de imprevist, ahont gent sant numerosa com distingida, gla

-teix de ohir la llengua maternal parlada per qui mólt bç la sab.

Quants amichs hi teniu ja! Quants lo esdevindrán aviat! Aixó es que

la llengua dels avis, la llengua de la llar payral, la que habém mamat

ab la llet, la del Pare nostre, té y tindrá sempre un poder y una atrac-

ció irresistibles, y mes forts potser, á lo menos més durables que los

del mateix amor. Ab ella habent nascut nostres sentiments, ella no 's

pot may més olvidar. Nos consolám, nos sostenim, nos aguantám ab

ella á tota hora. Ella 'ns da alivio, ella 'ns da coratge en los passos los

més difícils de la vida; y si volém cobrar ánimo, y donarne als altres,

es de ella també que nos valém. Escoltan:

Un dia un general francés, fill de Rosselló, trobantse davant per

davant los enemichs de la patria, no mes que ab un grapat de sa gent,

y pers-entura tots ó quasi tots com ell del Rosselló, se recorda amatent
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un dilxo de sa infantesa, y per millor animar aquestos los bi diu:
En camp ras fem com á Ridaure,
Si pluja cau, deixemia caure:
Ala, minyons! galetejéml -

No es menester que vos diga com se varen espavillar los gorra—
vermells, y quina destrossa vareo fer.

Si, la llengua de la casa, es com la casa mateixa: sempre llom bi
torna, y sempre ab lo mateix daté. També '1 president dels Joclis Ilo-
rals de 1' any 1881, per expressar lo quant bí som agarrats, tenia rabó,
dibent ab sa energía carecterística: «Per arrancar la llengua á un po-
ble, cal avans arrancarfi la vida.»

Y es de notar y de admirar ademés, en quant á nostre Rosselló, que
per més rebujada y menyspreada que baja estat sa llengua, en tot
temps s' bi han trobat varons qui no han deixat de planlejarla.

Digaume, si us plau, de qui son los Titols de honor de Cata-
lunya, sino d' un Perpin}g ané.? Y sens anar tan enrera dins lo passat,
de qui son, vejámt colas aquellas cansons, de carácter y de tipo tant
verament rossellonesos que no 's poden confondrer ab a:tras? Y aquells
dramas religiosos que se 'n compta á lo menoa un centenar, formant
un conjunt de pessas, un teatro absolutament propi de nostra terra, y
que seria de racar que 's perdesser,2

Y si no bastassen aquestas probas que 's poden com qui diu pal
-par, testimonis irrecusables de lo que la llengua catalana may ha

estat sepultada, may olvidada, en lo Rosselló, deixau me vos mostrar

certs personatges que han deixat fama de catalans, y que encara que
morts, no son borneos del passat.

Citarem en primer lloch los Reverents Pares Simon Salamo, y
Melcior Gelabert, Doctors en teología del bisbat d' Elna, autors los
dos del llibre admirable La Regla de Vida. Citarem lo autor, ó los
autors del Catecisme tradubit del de Monsenyor Flamenville, que
llástima no siga mes ensenyat, puix no se 'n pot trobar de mes ciar
y mes precís. Després, En Guillem Agel, estamper y llibreter de
Thuir, lo qual traduhí las tragedias de Corneille y de Racine, Pol-
y/eiucte, Atalía 1/ Ester, en versos catalans, y es també ell, segons
diuben, lo autn• de varias pessas religiosas; En Anton María, fill de
la mateixa vila, que n' escribí dos moll bonas, y son estas lo Sacri-
/r'ci d' Abrrakam y Sant Joan dins lo Desert; En Pere Puiggari,
autor de la primera gramática francesa-catalana, impresa 1' anv

185 41; En Cosme Roufía, autor de las Tres Visio4s, obreta senzíll
y bastant ingeniosa, de la qual ha dat ultimament la traducció en
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versos francesos, nostre malaguanyat professor y amich, En Lluis

Fabie; Mossen Antoni Jofre, lo de las B'i'uxas de L'2r enç c; Mossen

Esperiquette, de Prats-de- Molló, poeta é improvisador incomparable;

Mossen Boixeda, fill també de Prats de Molió y rector d' Oms, que si

's donassen á llum sas obras, li dirían ab veritat lo Lafontaine catalá,

Ab aquest mestre ha comensat lo qui vos parla á apendrer lo poch que

sab de la nostra llengua.
Citarem encara com á verdaders y ferrenys catalans, per haber,

sino molt usa!, á lo menos estimat extremadament la llengua catalana,

lo gran naturalista Companyó, fill de Ceret., y'1 nostra inmortal as-

trónomo, fill d' Estagel, qui 's complavía en parlar calalá al) tots los

Rossellonesos que anavan á visitarlo en son palau de la ciencia; bé

prou s' en recordan los qui 1' han conegut.
Y ara parlarem de tres aitçes que llástima bajan desaparegut del

mon encara joves, peró deixanibi uns rastres que may se esborrarán:

En Cambouliu^ fill de Palalda, lo quí ademes de 1' ensa_ig, ja avans

esmentat, sobre la'histoiia de la literatura catalana, contribuí á aixe-

car y potser concebí ell una obra que bastaría pera inmortalisarlo, y

es aqueixa obra la Illustríssima Societat pera 1' estudi de las llenguas

romanas.

En Pere Alart, sabí modest, furgador incansable, que, mort, 1'

haguessen pogut soterrar en la pols dels llibres que había llegit, dels

pergamins. butllas, títols de tota classe que había ell desxiilrat y

catalogat.
Y per clourer la llista, En Cortie, que acabam de perdre, tant

brau catalá dedins com defora, mort se pot dir á la pena, y mentres

emprenía, desde Paris alront desempenyava un carrec.h elevat, de

arreplegar, pera produbirlas ab relleu, las obras catalanas resseilo-

nesas, lo que es de racár no baja ell cumplen, atesos son ingeni y sa

valentía,

Ara veyeu, Senyors, y regoneixeu ab certesa la que vos he afir-

mat, que en nostre Rosselló hi hagué sempre qui se adonás de la

llengua catalana, encara que molls altres la mirassen com apocada, y

no lían estat aquells los qui han menos estimat y honrat son país.

Si, hi hagué sempre en ell una cadena de bons y ferms catalans,

cadena de roures, que ma y se ha trencat, y que, valgans Deul may

pus se trencaré.
Y son potser los rebrots, y tal vegada los plansons de aquells

rotures, los qui venen avuy posarse de rengla al vostre pas, per sala-

dar y henchir en vosaltres la aurora y ja'( llevar del col de nostra

renaixensa.—He dit.



A la bona memoria de non amich N' Anselm Barba,

IDILI MONTSERRATI.

Sal'ant de branca en branca,
corrent de prat en prat,
com rosinyol.cercava

redós pera cantar.

Al fí, d' una volada

s' en puja á Montserrat,
al cim de la montanya

s' atura per mirar,

y al veurer á la Verge
ne queda enamorat.
En son mantell puríssim

s bi vol axuplugar,

á dintre lo seu temple

vol fer son niu amat;
escolaneis y monjos
vol tindre per germans,

1' encens de la plegaria

son pit vol respirar,

sa pensa vol dormirse

en t' ombra del altar

sentint can sons de gloria

que '1 pugan inspirar.

Un dia á punta d' alba

comensa los seus cants:
la Verge que n' escolta

la missa matinal,
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que cada jorn refilan,

sos fills los escolans,
al veurer sa veulieta

escolta ab mes afany:
la mel d' aquellas notas

1' bi porta '1 cor robat;
son perlas que destria
un llavi angelical,

que per primera volta
la fé n' ha desplegat.
Al sen—demá la Verge

1' bi diu de baix en baix,

—ahir, en ma faldeta

dormia mon infant,
y al veurer ta canluria

corrents va despertar,

dientme,—mare mia?

¿quin ángel m' ha cridat?
—fillet no es pas cap angel

es veu d' un escolá

¿poncella primerenca
qu' aquí vol esclatarl-

«digueuli donchs mareta,

qu' inspiri en vos sos cants,
sas tendras passadetas,

sos dolsos refilays,

corrent per las permitas,

saltant de ram en ram;

després d' una volada

que baixi á la ciutat,

que n' entri á tots los temples,

que puji en los palaus,
y que guiantlo sempre
la fé que t' h mostrat,
segueixi á tocas horas

1' inmeos espay del art,
puig prompte vull cridarlo

que puji á mon costat,

y causi eternas notas

de música inmortal
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ab los grans coros d' angels,

de verges y de sants.

La Santa prometensa

avtiy complerta ha estat,
al cel ja s' anyorivan

pera sentir los cants
que varen inspirarse

á dalt de Montserrat.
Poncella primerenca
exhalá olors suaus l

avuy mala ventada

per sempre l' ha esfullat.
May mes dolls d' armonía

sa ploma vessaré;
aucella enamorada

son niu nava cercant;
volant vers las estrellas

segú I' liaurá trobat,
y pres d' allí 'ns escolta

diguemli en un sol clam:
Si com germá estimavas,

aixís tots t' hem plorat,
los teus amicus t' anyoran,

mes com artista may,

las notas qn' has escritas

viurán 1' eternitat.

JOAQUIM CABOT ROVIRA.

29 abril 1883.



PONS DE CERVERA

(1147)

o hi ha amor com 1' amor que'm devora 1' ánima. Ni

de dia sossego ni dormo de nit. Aborreixo 'Is combats

qu'eran ma única felicitat, Passaria 'Is dias enters sense

mourem del peu de sa finestra, com lo gos que mos-

sega la cadena que 't lliga á la porta de la quadra. L'

estimo ab deliri, comte, ab idolatría, ab desesperació. Avans que pér-

drela preferiria que á mossegadas m' arranqués un tigre las entra-

nyas. Si voleu ma salvació eterna, comte, si en alguna cosa estiméu

ma espasa qu' útil pot servos en vostras próximas empresas, si no voléu

que '1 meu pit destrossat per las fúrias me porti á un crim, deume en

matrimoni á vostra germana. Haig de feria tan felís, que la reyna mes

gran de la terra enveji sa sort.»
Aixis enrahoná Pons de Cervera, senyor de Castellfullit, al comte de

Barcelona, Ramon Berenguer IV.

Lo comte '1 mirá severament, asombrat de tal demanda; posantse

de costat sens contestá, com si hagués sentit la proposició de un boig,

y passá de llarch seguit de sos cavallers y cortesans, ab lo qual anava

á resar á la -capella y á demanar á Dèu que protejis sas armas en la em-

presa que contra 1' árabe Tortosa projectava.

La ira guspirejá en los ulls de Pons de Cervera, y sa ma trémolosa

buscá '1 pom de son punyal per entre 'Is plechs del mantell. La reflexió

vingué prompte afortunadament á ofegá en éll tan insensat arranch.

Aquella mateixa nit un cavall creuava escapat lo pla de Barcelona,

portant la doble carga de una amant parella. Mahalta, la germana del
LA RENAIENSA. —Any XIII.	 28
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compte Ramon Berenguer, no havia duptat en fugir ab 1' home á qui
sobre tots amava y de qui havia jurat ser en vida y en mort com-
panya.

—Estimada me ya, deya Pons de Cervera estrenyent delirant á Ala-
balta contra son pit,—estimada de mon cor, ja res pot separarnos.
Meva ets ja. Te defensaré contra 'l poder del mon enter.

Y la hermosa jove, deixant caure son cap sobre '1 pit del guerrer
pera amagar lo pudor que enrojia son front, contestava en ven baixa,
molt baixa:

—Sí, teva, teva so, estimat del meu cor.
—La nit protegeix nostra fugida, deya Pons de Cervera, y Deu ha

arborat en lo blau del cel lo pbelló de la lluna, pera que sia antorcha
de nostre cast himeneo. Aviat estarém en mos dominis y á salvament
de tota persecució que contra vosaltres intentin. Ja res pot separarnos,
estimada me ya. Ets ma esposa devant de Dèu, me y a devant del cel y
en la terra.

Y la hermosa jove, cenyint en sos brassos de neu lo coll del amant
cavaller, en veu baixa, molt baixa murmurava:

—Teva, si, teva so, estimat meu.

Han passat días, días y mesos.
Tortosa aixecava altiva en sas torres la moresca ensenya, mentres

que al peu de sas murallas los caballers catalans s' agrupavan baix lo
temut penó de las barras. Ramon Berenguer, 1' invencible, ha jurat
treure'ls moros de aquella plassa, guanyantla pera la cristiandat, ad-
quirintla pera Catalunya, y dominantla pera gloria eterna de sas armas.

Renyidas bregas, horrorosos combats, brillants fets d' armas, tin-
gueren Iloch durant aquell siti memorable. No faré la historia de aque-
llas jornadas que donaren fama eterna á los hosts catalanas. N'hi ha
prou ah dir que 'Is sitiats oposaren una resistencia desesperada y 's
bateren ab una obstinació cassi temeraria, pero no menor era 1' atre-
viment deis catalans ni menys temerari lo valor que en sos atachs mos

-travan.
Tortosa 's batía desesperadament en favor deis moros, peró arribá

pera aquesta lo dia fatal y brilló en lo cel lo sol del ultim dia de De-
sembre de 1147. Lo nou any al comensar devia veure ja onejaren los
dominats marlets lo penó vencedor del comte barceloní.

En 1' ultim y terrible assalt que sufrí la ciutat, 1' exércit tot pugué
notar á un caballer desconegut que, cubert d' una negra armadura, ar
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mat de totas armas y arribat al comensar la brega, feya prodigis de va-
lor sens dar treva á la espasa ni descans al bras. Havia pujat lo primer
á la muralla formantse una escala ab cadavres enemichs y havia lograt
clavar una de las banderas de las barras que gua yan á los hosts cata-
lanas en un deis marleis de la Zuda.

Al peu d' aquest marlet, defensor aterrim del penó catalá, era pont
lo desconegut cavaller mes valerosament s' havia comportat, defen-
santse contra los diferents escamots de moros que 's llansaren sobre d'
éll com sobre d' una presa. H i hagué un instant en que arribá á tro

-barse sol per haver caygul morts ó mal ferits al seu costat los valents
que fins allí '1 seguiren, sens que minvés per res lo valor del desco-
negut. Semblava multiplicarse, donant admirables provas de valor y
serenitat; talment se podia creure que un geni invisible protejía sa vida
apartant los cops que á éll se dirigian. Tot .1' exércit per un moment
fixá en éll sas miradas y '1 comte R,imon Berenguer doná ordre á al-
guns decidits cavallers pera que correguessen á aussiliarlo, salvantío á
tot cost y contra tot perill. Quan aquestos arribaren, lo trovaren do-
minant casi be 'l camp de batalla, havent los moros caygut com espi-
gas á sos peus y 'ls que quedaren vius encare estavan paralisats per lo
terror y esglay que tant valor los causava.

Los novament arribats en aussili del caballer de la comptal senye-
ra, aprofitaren aquell moment de terror dels enemichs y 's precipita-
ren sobre d' ells com un torrent que se n' emporta tot lo que á son
pas trova. Aquell incident decidí la jornada. Lo desconegut al devant
de un grapat d' héroes fou lo primer en penetrar en la ciutat, obrint
camí á la host catalana que pogué precipitarse redera seu.

Al veures duenyo de Tortosa, lo compte de Barcelona volgué
coneixer al caballer que tant y tant valerosament s' havia distinguit.
Lo portaren á sa presencia no sens que hagués intentat resistirse com
si temés aquella entrevista y aixis que estigué en la tenda comptal, li
pregó Ramon Berenguer que alsés sa visera.

Duptá '1 desconegut, pero 's decidí á la fí y 's tragué 'l casco al
mateix temps que 's llensava als peus del compte. L' ilustre capdill
catalá se feu enrera manifestant desagrado.

Acabava de coneixer á Pons de Cervera, senyor de Castellfullil, lo
raptor de sa germana Nabalta.

Pero '1 compte, reprimir, y dominat lo primer mohiment de cólera
no tardá en deixars dominar per son bo y sant, cor. S' acostá,
doncbs, á Pons de Cervera que esperava agenollat, confús y humil, la
sentencia de son senyor y prímpeep, y alsautlo li digué:
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—Aixecat, heroe_d' aquesta jornada, que no está be que estiga als

peus de cristiá qui avuy ha fet caure tants infidels á las sevas plantas.

Aixecat, Pons de Cervera. Si '1 bressol no 't va fer igual á mí, lo

valor que es lo segon bressol dels homes, te fa mon germá. Pons de

Cervera s' aizecá y'1 compte lo va estrenyer en sos brassos.

VÍCTOR BALAGUER.
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LO REY GALANT

—Déu te guart la pageseta
la del dols y trist mirar,
la de la cara de lliri,

la del cor enamorat.

Déu te guart la pageseta,
si 'm volguesses dir quant val

aquest cor que trist sospira

com cansantse d' anyorari

—No teniu, senyor, riquesas

pera poderlo comprar:
—Si no tinch lo que 'm demanas

ans de poch 'no 'ín mancará.

Jo te'n dono una corona

que 'o ton front be hi escaurá;

per tas mans de rosas tendras

lo envejat ceptre reyal.

—No 'n vull, no, vostra corona

que'seria neon dogal,

no vull no, oh rey, vostre ceptre

que per mi fora un punyal.

Senyor rey, es poca cosa
lo que vos me podés dar;

si hi poséu lo mon en paga
será poch per lo que que val.
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—Si n' es poch ceptre y corona,
cor per cor bé cambiarás?
si això es poch, bé 't plaurá veurer
á tos peus lo rey esclau)

Si airó es poch, llevam la vida
puig qu' es quant te puch donar:
—Fins es pocli la vida vostra
sent de rey que per cent val.

—Fes tu '1 preu, la pageseta,
que '1 que 'm digas se 't dará;
—Senyor rey feumen la gracia
de no posar preu tant baix,

—Com me 'n se guanyar reyalmes
bé ton cor sabré guanyar:
—Com sabéu guanyar reyalmes,
lo meu cor no podreu may.

—Si no 'l se guanyá' ab 1' astussia
no per çó m' haig d' aturar,
si no '1 se guanys ab 1' astucia
mon punyal m' obrirá pas.

Jo del pit haig d' arrencante'1
y mori' ab ell abrassat;
tancat lo servaré sempre
dins caixa d' or y diamants.

—Mal me 'n feu cavar la f,^ssa
may per may vostre será,
que ab molc poch seria vostre
si temps ha no 1' hagués dat.

—Jo 'n faré alsar altre forca
per penjarhi '1 teu galant:
si de grat no me '1 dons ara,
de mal grat me '1 donarás.
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—Ja podéu fe' alsar la forca
que jo 'n se bé de resar;
puig per cada Pare- Nostre
li guanyaré un jorn de pau.

—Jo per cada Pare-Nostre
nou torment li 'u faré dar:
—Si á mon rey lo cor no dono
mal lo podré da' á un malvat

—Tres jorns tens pera pensarthi
que serán per mi tres anys,
tres anys de cremar en vida
dins 1' infern que m' has donat.

—Mal los diables s' os emporten
rey botxí, tot d' un plegat,
mal los diables se 'os emporten.
per tot' una eternitat

EMILI COCA Y COLLADO.



A UNA PERLA.

Allá en lo fons del inquiet Atlantich
en bres de nacar vas veni á la vida
y en mitx del mar contenta reposavas

tancada en ta petxina.

La má de 1' home 't va robar la calma
llensante al mitx d' un mar de pedrería

y entre tants de tresors, tu n' anyoravas
ta casa nacarina.

Mes avuy deus estarne ja contenta

no 't deus pas recordar de ta petxina

que per ferie oblidar ton bres de nacar

t' han dat lo coll de cisne de m' ayuda,

FERRANT AGULLÓ Y VIDAL.
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LO COMTE U ARNAU

(imitació d una balada alemana.)

las dotze de la nit, quan la lluna brilla en 1' bnr;zont,

•	 ` lo bon comte Arnau s' aixeca de sa tomba. Gira en-

L

1 loro los ulls sorprés de veur ps sol, y acosta á sos Ila-

II bis lo corn de tassa que penja de sas espatllas á la

bandolera.

Inmediatament. coro sortits de las entranyas de la terra, apareixen

y s' aplegan á bon collant los escuders, los mon'ers y sos servidors.

Aquestós últims menan en canilla una munió de gossos lleugers.

—Així 'ni plau du lo comte Arnau. P^ omple á ma veu, atent á

mas ordres. Purteume mou cabuil y feu estremir los tornaveus de las

montanyas inmediatas ab lo concert de:"vo-Iras alr, ' nants boti nas.

Lo comte Arnau puja á c»vall. —Sort sus! no hi ha p'uher com

lo de la casera. Utah! balali! no bi ha ditxa major. Avant, mon ea-

vall, avanil Deixa enrera en ton rabeut có,rer los arbres y las mon

-tanyas.

Avant fins que '1 meu cor caiga fet á trossos per lo camí. La cas-

sera es ph hi'r de reys. A'.ani! Q.ie tremoli la terra al meu pas y al

deis mer -1 Udoleu, gossos! reuilleu caballa! crideu mouters! soneu

bolzinar!-

Los casadors se precipitan com un hurac5 portant lo comte á la

devantera. Los camps, los hoscos, las serras y las moulanyas veaben

passr.r subladas á tots aquells bornes en de<f ta carrera.

Mes sa carrera es fulla, insensata, v'rriiginosa, infernal. No cor

-ren, votan: no semblan bomens sino dimonis. Passan com lo llamp y.
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ho atropellan tot com lo desbordat torreut que baixa de la mon
-tanya.

A son pas van trobar un vell peregrí que anava en romiatje á la
verge de Montserrat. C ' ssadors, c+balls y gossos li han passat per so-
bre destrossantlo y deixantlo mort al mitj del camí.

Un escuder t' ha volgut socorre, empero lo comte 1' Arnau li ha
impedit. Que 1' infern se 1' endugui y á tu ab ell sil' ausilias. ¿Quí
no '1 feya aparvar pera obrirnos camí?

La cavalcada prozsegu,ix sa carrera infernal. Una pobre Hoya que
alravessava '1 camí. fuig esgroguehida de%ant d' aquella nuvolada que
s' acosta y coi re é arraserarse al peu d' una creu de fusta que en un
costat del cami s' aixeca.

Los c;,b lis deis cassadors s' enc»britan furiosos al passar per de-
vant de la creu; lo desorde s' introduheix en sas renglas, los cascos
del torcer del comte fereixen en lo front á la donzella que rodola als
peus del cavall.

La cavalcada passa per sobre de son cos com ha passat per sobre
'1 del vell que anava en romiatje á Montserrat. En tant lo conte 1' Ar-
nau crida:

—Sus, sus! halalí, halalí! Quina carrera!-

Passan per vora d' un castell. Lo comte 1' Arnau s' atura y ab ell
tothom.

—E^pereus aquí un instant, vull visitar la meva viuda, á la que
que fa temps que no he vist. Y lo comte 1' Arnau entrá en lo castell.

—Tota sola feu la vetlla muller leal?
—No pas tota sola, lo comte 1' Arnau; que la faig estant ab mi Den

y la Verge María.

—Host teniu las vostras filias? Me las deixariau veure?
—M-rssa me las cremariau, lo conte 1' Arnau. Flamas vos surten

pels ulls; prou se coneix que en 1' infern teniu posada.—Desperteu á
vostres criats pera que doi,guen gra al meu cavall. viudeta igual.

—Vostre cavall sols menja ánimas condempnadas, lo comte P
Arnau.-

-Deixeume besar en lo front á las mevas filias.—No, que vostre
petó hi quedaria imprés eternament com un segell infamant.

—Pera despedida donernnos las mans, muller leal. —Massa me las
cremariau, lo conte 1' Arnau. Anausen prompte d' assí avaras que os
trobin á faltar los diinnnis y us vingan á cercar.

Ja ha tornat la cavalcada á comensar sa folla carrera. Udolan los
cans y sonan las botzinar y cridan los monters.—Sus! sus! halalí! ha-
lalíl quina carrera!
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Passan p p r lo costat de la boca d' una cova. Lo conte 1' Arnau s'
atura y ab ell tothom. Espereume aquí un instant. Vaig á cercar á la

meva Adalaisa á, la que no he vist fá temps. Y lo conte 1' Araau s'
endinz.i en la cova.

Hi ha un cavall sempre preparat. Adalaisa hi monta y va al costat
del comte 1' Arnau. Se llensan furiosos á la davantera deis seus.

La lluna brilla y aclareix la fantástica cavalcada, Sus! sus! halalf!

halalíl Quina carrera!

Un cervo passa saltant marges y torrenteras, Es tan lleuger que
's diria que te alas, Lo comte 1' Arnau fa brandar son coltell de cassa
y acosta '1 corn á sos llabis, omplin l' ayre d' atronats ressons.

S' hi precipitan los gossos y al seu darrera '1 comte y Adalaisa.
Lo comte atia als gossos ab la veu, ab lo tiro y ab lo fuhet.

Lo cervo desapareix de cop com engolit per la terra.
La canilla furiosa al veure que se Ii escapa la presa se llensa fu-

riosa sobre lo comte 1' Arnau y Adalaisa. Fajen tots dos ab los cavalls
aplanats y seguintlos van los gossos com á llops famolenclis.

Es una lluyta desesperada. Van guanyant los caos rabiosos tot lo
camí que perden los cavalls.

Ja 'Is aconsp gu -ixen y 'is hi mossegan las camas. Los cavalls can-

hen llensant als seus gen +ts.

Al veure segura sa presa la canilla dona un udol salvatge com lo
crit de victoria de tots los dimouis del infern. Lo comte 1' Arnau y
Adalaisa lluytan debades contra 'Is gossos.

Contra 'Is gossos que rolan los ulls tucesos y obren la boca san-

gonenta. Ab udols y clapits espantosos s' hi tiran á sobre com á fems
y comensan á de&trossarlos.

Son festi es de ba»ch.

Los arrossegan vius per lo Bosch y '1 sembraus de sos membre®
palpitants.

inri ible es lo martiri de Adalaisa y del comte 1' Arnau, mes hor-

rible que '1 del inft , rn ab son f.^ch y sas estenallas.

Los cans no iibaudonan sa presa tíos que 'Is han destrossat del tot
confonent y escampant sangoneutas despullas. La sanch de las dos

víctimas barrejades forma una •corrent en la que 'la gossos s' lii

abetirati.

Tal es la carrera nocturna del comte 1' Arnau, carrera que 's re -

novaceda nit á las duizd, quan bu lila en lo cel la lluna. Tal es lo

martiri que sufreixen per sos crims lo comte 1' Arnau y la abadessa
Adalaisa.

vfCTOR BALÀGUER.
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AL ROSSELLÓ.

(Fragment l:egit en la festa catalanista de Banyuls.)

1.

Aixís qn'á punta del matí

Se veuben les tendres poncelles

Dl frígol y del rtmaní

Obrint llur caz á les :belles,

Aixís, ob Rosselló, mon cor,

A pl(na tarde del meu dia,

T'obre son vas umplert d'amor

En ton parlar, qu' es melodía.

11.

CHOR.

AI peu del altiu Canigó

E+ una terra emb,l,amada

Que s'anomena Rosselló:

Es nostre terra ben amada,

OIT bn amada!

Caut- m!ó, cantemló!

Cantem la terra r,-galada

De Russellol
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I Qn' es guapo '1 nostre Canigó

En ¡'alt de, sa cima nevada,

Llavors (1u'eixint del golf Lleó

Ab sa risa diamantada,

L' Alba, precursora del Sol,

D' un bot, d' una sola volada,_

Li da,—cant -nt lo rossinyol;---

Sa fresca y verginal be:adal

La plana dorm enc. r dins la foscor...

Subilameut del di'í rey dl dia

Á 1' horisont pareix la ilauli d'or..,

Tot resplaude^x, tot 's muu dius 1' alegría.

Lo gall desperta sas rmnrs,

Y 'n plana, en les i erdes collades,

Ardits, los aucf lls cantadors

Llu ) tan en vives ri filades;

Deis campanars les veus d'aram

Llansan al cel I' Ave Maria,
Los xays llur bel, los braus llur bram

¡Q,iina festina siufouial

lv.

E q un jardí, lo Rosselló

(Tè nou mesos de primavera),

Ahnt se trova. ho dich de bo,

La 11 ro de l'Europa entera.

Aquí do fruyt los tarongers,

Lo magrat er, y, cosa rara,

En les vares de sos senders

floreix l'africana at.abara.

v

A son llevant es lo blau mar,

Lo gran mirall de los estrelles.

En riba nostra era l'altar,
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Servit per un ram de donzelles,
Que fuu dedicat a Venus -

Quan, dins sa conca nacarada,

E la bi vingué veure á B-icehus
En sa vinya recent plantada.

VI.

AI Hort sòn les aspres Corbieres;

L'áygua hi faltant, hi raja mel:

Sinó de puntes abelleres

En sa bondat les poblá '1 Cel.

Des.á d'aquesta cordillera

Va naixe, orgull del Rosselló,

Nou astre en la celeste esfera,

Lo gran astrónom Aragó.

vil.

A son ponent, de front, s'alsa en sa magestat,
Entre 'Is serrats rodons Mosset y C^stabona,
Lo gegant Canigó, pel llamp tau fogufjat,

Llissó que Dèu á superbia dona.

Dellá, cent puigs, tot blanchs I'ivern (cucar los veig
Com colles de camells anánt de caravana),

Giran llurs neus, en maig, dius l'ocult safareig

Que, vinga estiu, fecundará la plana.

Vil[.

Mès amunt es lo fret Capcir

Ab sa germana la Cerhiu ya.

Ay! per mi quin dols soseuirl

OuvA es fill d'esca montanya.

Verge santa de Font- R(,meu,

Q ie '1 seu cisell ha celrbrada,

D,heu sos m p rits al bon Dèu,

Siáu per ell huna advucada!

PERE TALRICR,

'1



TA VEU

De1s ancells que '1 bosch habitau

He oil lo¡ n fl eis,

Deis fers toros lo mugit

Y dels cabrideislo bel,

Del tró rodant per 1' espay

La retrunyidura veu,

Y de la mar tempestuosa

L' esgarrifador acecnt;

He ohit la veu de las selvas,

De los rius y los torrents,

La de las auras quan jugan

Ab las llurs de los vergers,

Y del bur^cá lo hram

Quin se deslliga furient

Arrabassant en son cars

Los árhrers mes corpulents;

Y cap d' eixas veu, m' aymia,

Subre mou cor in fl ueix;

Cap m' alegra ni m' esglaya

Com ta melodiosa veu,

Quan me parlas amorosa,

0 'm matas ab tos desdenys.

JOSEPH CORTILS Y VIETA.

1)e Blan.F

t	 C'



L ` AMARGÓ DE LA MEL

Deya una abella á una flor

en la falda del II mes:

—Tens lui millor que jo 't canta,

qui 't dona mis suau on ig,

qui ab millor fr»scor te rega,

mes no qui t' estima més

—Y xuclant son dols aroma,

li feu lo p>itó derrer,

y sgonejant de amoreias

vingué á morir á mos peus.

JOSEP-H SERRA Y CAi1PDELACREU.

Atenas 17 Maig de 1883.

_^fi



UNA FESTA TAURÓMACA

EN BARCELONA

QUESTAS (estas que tan poch s' avenen ab 1' esperit de

civilisació y sobre tot que produheixen tant dolents

resultats pera la moralitat d' un poble, essent escola

ahont s' alimentan los sentiments innobles. Iloch ahont

tan mal pagament trova lo lleal animal qu' ha contribuhit

més d' una volta á sostenir una familia, contan avuy en nostra terra

ab un nombre inapreciable d' aficionats, molts d' ells que contribu-

heixen inconscientment á sostenirlas, y altres, admiradors no del

espectacle en sos grossers detalls, sino del aspecte que presenta lo

cercle, ocupat per una munió inmensa qu' anima '1 quadro.

Voldriam fer constar aquí una á una las rahons que venen á apo-

yar nostra antipatía pera la mal anomenada festa gtacionttl, molt

més en Catalunya, d' ahont, ab greu sentiment, veyém desapareixer

cada jorn festas que portan enllassadas ab ellas agradables tradicions

y fins dirém gloriosos recorts; mes nostre intent es donar coneixer

avuy la descripció d' una de las primeras corridas celebradas en

Barcelona, quina nos ha tramés un «Dietari» de nostre arxiu munici-

cipal. Del llibre mental, que correspon al any 1602, copiém lo que

segueix:
«Dillums á III (Desembre de 1601).

«Dit dia los SS. deputats volent continuar lo regosijo J alegria y

»contento de dita natiuitat de dita Princesa 1 feren correr de toros

»que hauian fets uenir e uingi ts los SS. consellers en la sala de les

»armes y asentats en les finestres de aquella, arriba lo Exm, Sr. Duch

»de Féria 1 al cual isqueren arebre ala porta de la primera sala de les

»armes y arribat sa Exc. a al balcó ahont stigue lo dia abans 1 los
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»SS. conselles sen anaren ales finestres que per ueurer los toros te-
nian dedicades j é arribats los SS. deputats en la sobra designada

»finestra y assentades les dames en los corredors que per dita causa
»eren estats fets e tambe los caualiers y altres persones en lo corre-
»dor y catafalch manaren soltar un deis loros que en un lloch tras
»dels catafalchs junt ala casa del general tenian enclosos e comensa a
»correr per la plassa sens fer dany aningu, y poch apres fonch desa

-»retat e apres ne fonch tret altre e correguda la plassa per algun
»espay e tambe fonch mort even sa Exc. lo abus se feya de matar-
»'.os al) les spases mana als oíTicials que allí eran que diguessen als
»que stauen en la plassa pera toreiar que deixassen spasses y dagues
»pera que se pogués veure la desinvoltura deis toros en aquest ins-
»tant entra en la plassa o clos per dita causa sere fet un caualler ano-
menat don Pedro Vila y de Clascarí accuall á la gineta ab quatre

»alacaios quiscun dells ab dues llanses e fet lo acatament degut asa
»Exc. als SS conselles y als SS, deputats, tragueren un toro y cor

-»regue la plassa en seguiment de aquell per no uolerlo allansaiar y
»així dona un colp al toro e apres de aquell tragueren aitrí y dos
«junts que foren en nombre... Y finalment tragueren un toro ab una
»vestidura li han jan feta y ab ella molts qüets y al exir lo toro en la
»plassa posaren foch als qüets y ab lo foch deis qüets y altres maqui

-»oes eran fetas ana corrent dit toro cremanlse la pell y ai acaba la
»festa ab molta musica de menestrils que en los catafalchs hauien y
»moltss trompetes e acabada dila festa dit Exm. Sr. Duch de Féria
»sen ana de dita sala de les armes y los SS. conselles lo acompanya-
ren fins ala porta de aquella 1 ço es de dila sala de les armes.0

La descripciò minuciosa donará á compendrer com en aquells
temps s' apreciava lo joch de las sorts, y 's despréu d' ella qu' era
desconegut en Barcelona la de las picas.

Se tenen indicis, sens que finsara ho hagin provat los documents,
que quant lo Emperador En Carles Y rebé la visita del Bey de Tunez,
trovantse en Barcelona, s' organisá una coïaida de toros.

Per la manera com refereix lo «Dietari» lo qu' acabém de relatar,
se pot creure que seria alashoras un espectacle sino del tot nou, molt
poch conegut en la ciutat coniptal. Després, en 1668, se dona també
una d' aquestas festas en la mateixa plassa y ja desde 1677, durant
quin any ne tingueren lloch en 13 y 14 de Janer y en 1, r de Alars se
repetiren més sovint

JOSEPH FITEit L INGLÉS.
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LA CREU DEL PORT

Pel milx d' espessos tarongerars qu' omplen 1' ayre de olors em

-balsamadors, al gay soroll de l' aygua corrent qu' aquelles encontrades

alegra, tot revinglantse s' obra la via que de la delitosa vila de Soller

al port conduheix. Lo foraster que per primera vegada aquell camí re-

corre, s' atura pensatiu á cada passa, á sí mateix preguntantse si Deu

volgué sembrar en aquells endrets totes les belleses de la terra perque

ensemps pogués admirarles totes 1' humana creatura. Aprés de la per-

fumada vall de tarongers que va desant enrera, un altre paisatge de

més silvestre hermosura apareix á sa afanyosa vista. Altíssimes mon

-tanyes coronades de núbols y boyres, ab son rodatje de verdor cober-

tes. fins á sos peus s' aplanan donantli una vera mostra de la riquLsi-

ma arbreda qu' en sos comellars pregons atapahida hi creix. De

prompte l' esglayat viatjer se troba devant un redonench mirall de

puríssimes aygues, qu' ab dolça remor se beliugan suaument empeses

per t' ambat. Es el port de Soller. Los dos pujolets que com vigilants

centinel-les de nit y dia '1 guardan, semblin juntarse, y Ii donan 1'

aspecte d' un gorch d' aygues Imentes per la má del home enrodonit.

Multitut de llanxes gronxantse á la vorera, lo vell pescador adobant

les xerres en la platja y lo lleuger Ilahut que inflant ses veles de les

blaves roques sembla sortir, fan veurer son engany al viatjer. Un ma-

teix camí '1 conduheix fins á dalt un deis penyals que 'l port enclou

-hent: allí demunt, una petita esglesia, pel temps casi , del tot enderro-

cada, li recorda la fé deis nostres antepassats; més envant una senzilla

torre serveix de guia al cansat mariner qu' al port retorna ab la llum

clara qu' una má compassiva totes les nits hi encen. ¿Perquè en mitx
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de tanta bellesa s' ou la remor funeta de la mar que devall aquelles
penyes aterradora sona? ¿perquè s' obren aquelles blav e nques roques
fent veure al esborronat caniinant un avencli sens fons y unes enne-
grídes ones qu' arremolinautse tot lio engoleixen? ¿perque devora la
llum consoladora que d' esperança brilla, s' aixeca una gegantina creu
de socarrada llenya, com si volgués avisar al atrafegat nauxer qualque
inminent perill? Aquella creu negra estramordeix lo cor del que la
mira ; aquella creu negra y desnua inclou tota una historia de Ilá-
grimes.

Era una vesprada d' Octubre: lo vehi pinar de tant en tant jiscava,
greument batut per les bufades del Xaloch, les ones ab fingida calma
feyen sentir una remor sorda qu' engroguia les cares dels mariners y
la lluna tapada á voltes per qualque endolar núvol dexaba anar una
llum groguenca y esmortida. Se podia dir que la naturalesa estava en
calma, mes era la calma qu' á la tempesta precedeix. Desolat havia
romás lo port: en terra sois se vega, dreta demunt lo peoyal, una jo-
veneta que girats envers la mar sos ulls, estrenyia en son pit un ten-
dre infant ; y á la mar sois una barca qu' ab veles amaynades per en-
trar al port fortment bregava. ¿Qué feya aquella jove tota sola demunt
lo penyal, congelada per la serena, tremolantli d' emoció '1 cor, y ficsa
sempre 1' encisada vista en les llunyedanes ones? ¿Perqué li atreya ses
ullades aquell terrible espectacle qu' als mariners mateixos aterrava?
Amorosa esposa esperava á son amador que de llunyanes terres se 'u
venia, per mostrarla més prest lo tendre infant, primer fruyt de ses
amors. ¡Pobre mare! Los moments que mancavau per abrasar á son
espós en los bátecbs del cor contava! Y la barca feya vía y feya vía,
y 'Is núvols s' apínyavan, y '1 cel s' enfosquia, y '1 Yaloch bufava més
fort y mes souint y '1 renou sórt de les ones per instants creixia; mes
1' esposa no 's bellugava; com si tingues lo dé de penetrar en l' oscu-
ritat tenia encara sa ullada ficsa en la mar. La barca s' acostava, la
clamor dels mariners arribava qualque pich á ses orelles, com una ven
d' esperança en mitx del ferest brugit dels elements. La barca s' acos-
tava, ja anava á doblegar la penya que '1 port tanca, un llamp il-lumi-
ná 1' escena, los ulls de la esposa ab los del espós s' encontraren, un
crit de terror fonch aufegat per lo brugit de la tempesta. Los llamps
que sens parar se succehian feyan mes aterrador aquell espectacle. La
barca entrava dins el port: de sopte una bufada del Mitxjorn empren-
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gué y feu tremolar l' esposa, sos brassos al cel s' alsaren y... callareu
les ones per sentir un hay! esglayador; 1' infant rodolava per les agu-
des puntes, y la mare jeya esmortida demunt lo penyal. La barca s'
havia estrellat contra les roques. Los mariners s' aferravan pel rocam
ab la desesperació de qui agonisa pic de vida, y les onades los sepul-
tavan altra volta; sois un lográ salvarse, pera trobar una mort pitjor al
veurer esbaltits entre '1s penyals y esculls sa esposa y son fill.

III.

• La: pietat deis Sollerichs axecá una creu en memoria d' aquell
naufratx; y 's diu qu' en les nits d' hivern quan les ones s' esbrave-
xen, y'1 vent xiula, se senten los gemeclis d' un infant que plora, y
's veu un' ombra blanca, adressats els brassos al cel, pregant ageno-

llada al peu d' aquella creu.
THONIÁS FORTEZA.

Palma de Mallorca.



LA FONT DE VIDA-AMOR.

Jo soch oida, nineta,
Romeu errant, qu' el mon
Voltant vaig tot cercantne

La font de vida—amor

La font que sols barbolla

Caricias y petons
La d' aigua cristallina

Que sol apagar pot
Lo foch que sent dins l' ánima

La set d' amor.

Jo vinch, oydá, nineta
De l' altre part del mon;
Per tot arreu cercada

Jo n' he la font d' amor;

Arreu, si n' tse trobadas

De cristallinas fonts
Voltadas de boscuria

D' herbetas y de flors;
Areu; si n' he encontradas,

De ben hauradas fonts
En lo rocam las unas

Las altres dintre 'l bosch

Hont sos palaus hi feyan

Verdums y rossinyols

¡Mes ay1 nineta hermosa,

La font que cerco jó,
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Hermosa enamorada

No 1' he trobada en lloch,

La d' aygua pura y dolsa

Que sois apagar pot

Lo fbch que sent dins 1' ánima

La set d' amor.

Ja sent, oydá, nineta,

Afadigat mon cos

Ja sent que desespera

Cansat ja lo meu cor.

Cercantne la fonteta

No voltaré ja '1 mon

Puig sois en los teus llavis

Hi neix la font d' amor

La font que sois barbolla

Caricias y petons

Y dolsasalbenadas

Del Deu de los amors.

Deixeu fendre donzella

De 1' aygua beure un glop

Y sentiré la vida

Renaixe ab doble esfors

Deixeu que sois mos llavis

Refresqui en eixa font

Mes que la mel de dolsa

La font de vida amor

La d' aygua cristalina

Que sols apagar pot

Lo foch que sent dios 1' ánima

Ma sed d' amor.

B. POLI.
Barcelona Juliol de 1883.
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A UN PUNYAL.

Lo ferestech brillejar

de ta fulla damasquina,

tan mon cor ve á sorollar,

que llavors lo meu seny clar

sinestrament s' ilumina.

Un baf com de sang exalas

qu' al cor me sento pujá'

y ab ton horrible parlá'

la víctima m' assenyalas

que á mos peus caurá demá.

Al qui ma ditxa arrebassa

y ab la que fou mon amor

com serp lasciva s' enllassa,

no temes, son cor traspassa

mes que sia de traydor.

Mes no; no ha arrivat encara

per tu 1' hora de ferí,

ni eixa víctima 't prepara

la sort; ja 't diré desde ara

hont has de fer ton festí.

Apunta dret á mon cor

y allí trobarás ta paga;

rabéjat de bo y millor

en ell, que en ell sols s' amaga

lo meu enemich major.

RAMON E. BASSEGODA.



JAUME D' URGELL,
LO DESDITXAT

o dia 31 de Maig de 1410, á la edat de cincuanta dos
anys, exalava 1' últim sospir en lo convent de Vall -
donzella, en aquell temps fora de Barcelona, '1 rey

1	 D. Martí '1 bó y l' iiumm d. No deixava llegitim suc-
cessor que pogués ocupar lo trono á sa mort y va ser

sa última voluntat que heretés qui tingués millor dret. Ab ell va aca-
bar la militar y heroica rassa d' aquells comtes soberans de Barcelona
que ben aprop de tres centurias regiren 1' Aragó guanyant gloria y re-
nom etern y fent que '1 sol aclarís sempre victoriós lo penó de las
barras en las tres parts del mon.

Gran confusió y avalot causá la mort de D. Martí, é inmediatament
se presentaren diversos pretenents al trono que tractaren de fer valer
sos drets desenrotllant banderas y fentse sostenir per las armas.

Terrible va ser pera 'Is tres paissos units lo período de dinou me-
sos que transcorregué desde la mort del rey fins que 's decidí, ab
aprobació unánim nombrar una junta de nou personas, las que s' en-
teressin dels drets y rahons que donavan cada un dels pretenenls y
posessin la corona en lo cap de qui més digne 'ls hi semblés.

Tal va esser lo famós parlament de Casp. Tres diputats per cada
país formaren aquest á qui 's doná '1 terme de dos mesos pera delibe-
rar y decidirse. Se reuniren los nou diputats en lo castell de Casp,
instruhintse '1 procés deis prínceps solicitants; se pesaren y 's discuti-
ren las rahons donadas per sos advocats y 's resolgué per últim que la
corona pertanyia á D. Ferran de Castella anomenat lo d' Antequera. Lo
comte d' Urgell que era, ab tot, á qui de dret pertocava, per descen-
dir directament y per línea de mascle dais antichs comtes de Barcelo-
na, no va obtenir sino 'Is vots deis diputats catalans. Tots los altres

LA RENAIXENS A Y—Any XIII.	 31



242	 La Renaixensa

vots, llevat lo d' un diputat valenciá que 's va abstenir de votar foren

pera D. Ferran.
Aquesta resolució deixá descontenta á gran part del regne y parti-

cularment á Catalunya, emperó ningú replicá perque era '1 vot dels
jutges que s' habían nombrat ab facultats de fer rey, Tenia, donchs,

d' aceptarse '1 que ells donavan.

Lo mateix que 'is altres pretenents, Jaume d' Urgell, encara que

despitat y descontent, maná retirar sas tropas y passá á Balaguer, cort
de sos estats, per molt sensible que II fos acatar la voluntat del parla-

ment.

Capficat y trist arribá á Balaguer rodejat de luxosa comitiva y des-

cendí del cavall á la porta de son castell. Sa mare 1' esperava en lo

llindar. S' hi dirigí D. Jaume ab Tos brassos oberts com per estrényer-

la sobre son cor y desfogar en son pit la pena que l' enguniava, em-

peró sa mare, ab no poca estranyesa del comte, se va fer alguns passos

enrera arrugant nerviosament lo front y estenent sa ma com pera ret
-xassar lo filial mobiment de D. Jaume.

—Que es aixó, mare y senyora? s' esclamá '1 comte. Per que está.

ennuvolat vostre front y 's contrau enutjat vostre rostre? Per que ret
-xasséu al fill que torna amant á vostres brassos afanyós de depositar

en lo sí matern sas penas y angoixis?
—Sí, cert; jo tenia un lill, mes 1' he perdut. Veyeu sino, caballer,.

las robas de dol que vesteixo.
—Senyora!, mormorá inquiet y sorprés en extrem lo comte, con-.

vencentse de que sa mare vestia una roba rigurosa de dol y tement per

sa ra p ó: tornéu en si, miraume, jo soch Jaume d' Urgell, soch vostre
lill.

—No ni' enganyéu. Encara que hagueu pres sa forma y son aspes-,

te; vos no sou mon fil!. Jaume d' Urgell se 'n va anar á cercar una

corona que per dret diví II pertanyia y al) la corona hauria tornat, ó
hauria mort pera conseguirla.

—Mare y senyora. Que podia jo fer? Devia tirar dement del regne '1

flagell d' una guerra civil?... Lo parlament de Casp ha sentenciat...
Al sentir aquestas paraulas la vella comtesa s' erguí y 1' interrumpe

dihentli arrebatada:

—Lo parlament de Caspl ¿Y qui t' ha dit á tu que aceptessis sa
sentencia? Qui l' ha dit que podían uns homens de lletras haberlas so-
bre lo resolt per lleu en sa soberana justicia? Lo parlament ha deci-
dit... Donchs he, ara falta que decideixiu las armas. Ton ilustre pare
al trobarse en ton lloch hauria dit: ó rey ó res. Jo 't dicti lo mateix,
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Jaume d' Urgell. Sa veu es la que 't parla per ma boca, son eçperit es

lo que deu animarte. Tens un partit fidel y adiete, Catalunya t' estima

y 't vol, lo dret es teu, Deu te protegeix. . Aéullte á las armas y Passis

la santa voluntat del cel. Fill: ó rey ó res!

Lo comte abaixá '1 cap sobre '1 pit y callá.

En aquell moment arribá la seva esposa portant de la má á una

de sas Cillas petitas que 's Ilensi ais brassos de son pare. D. Jaume la

besó ab apassionada tendresa.
—Quan no per tu, per tos fills deus ferlio, Jaume d' Urgell; va

dir allavors la vella comtesa, signant la noya que ell tenia en sos bras-

sos. Un dia vindrian á demanarte comte de tas accions y á reclamarte

eixa corona que desprecias. ¿Prefereixes rendir vassallatje y obedien-

cia al que injustament- y tant sols per la sola voluntat d' uns homes
de lletras ha guanyat lo regne? ¿Cap aixó en ton dret, en ta sanch?

Pots sens que 't rosegui la conciencia, admetre per rey á qui debia ha-

berte admés á tu?... Si aixó creus, sia en bona hora. Cumpleixis ton

desit,j, cumpleixlo tu sol; ta mare y tas Ellas anirán á cercar aculli

-ment en un país extranger que no volen petjar com á vassallas la ter-

ra de que debian ser senyors.
La esposa del comte, á la que animavan los mateixos sentiments

que á sa mare s' acosta á D. Jaume, y fixant en ell sos ulls plens de

passió li va dir:
—Vostre mare te rahó, senyor; ó rey ó res.

Lluytem per vostre dret y si '1 cel no us ajuda, moriu com á ho

-me després d' haber complert vostre deber.

Lo come allavors prenent una d' aquellas resolucions decissivas

tant propias dels carácters enérgichs, aixecá 'Is ulls al cel y s' es-

clamá:

—Senyor. en tu deposito la confansa y en tas mans poso ma

sort.
Tol seguit girantse á sa mare y esposa.

—Fassis com voleu, las hi va dir. Aixecaré mon penó, aplegaré

al seu voltant t qui 'm sigui adiete y aniré al combat, Deu m' ajudará,

;0 rey ó res!

Així que acabó de pronunciar aquestas paraulas sa mare, radiant

d' alegría, Ii obrí 'Is brassos y ell va estrenyer afectuosament entre

'Is seus á sa mare y á sa esposa.

Aquella mateixa nit comensá D. Jaume á disposarho lot y varen

ser enviats missatjers á sos amichs y partidaris pera que 's prepares-

sin á sostenir ab las armas lo dret de la casa d' Urgell.
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D. Antoni de Luna, amich particular y decidit partidari del com
-te, passá á Burdeos ab 1' objecte de reclutar gent, y en tant agents

fidels anavan per Aragó y Catalunya tractant de moure '1 país, d' afer-
mar en sas conviccions als apassionats y de resoldre als indiferents á
favor del comte,

No trigí en esclalar lo moviment. Una partida d' homes resolts
s' apoderó del castell de Dlontaragó y 'ls capdills d' una revolta popu-
lar proclamaren á Saragossa per rey á D. Jaume, si be '1 Gobernador
de la ciutat pogué tot seguit apagar aquesta guspira. Al cap de poch
temps D. Antoni de Luna, ab la gent que habia aplegat á Fransa entró
en 1' Aragó per sas montanyas y posá siti á Jaca, sens que conseguís
apoderarse d' aquesta important plassa ab tot y sos repetits esforsos.

Lo comte habia sortit de Balaguer al cap d' un exércit compost
en sa major part de francesos y catalans y 's dirigí á Aragó á fi d' apo-
derarse de Jaca unint sas forsas ab las de D. Antoni de Luna. No po-
gué sortir ab la seva, y la desgracia que habla de ser desde llavors
sa inseparable y eterna companyona, va fer que sas tropas sufrissin
una sangonenta desfeta vora d' Alcolea de Cinca. Va ser tant senyala

-da victoria la de sos contraris que '1 comte, coneixent que era ja im-
posible mantenirse en campanya, prengué '1 perillós partit de tancarse
ab tota sa familia dintre Balaguer.

(A cabará. )

VÍCTOR BALAGUER.
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CANT

A LA MEMORIA DE CAVANILLES

(Poesia premiada en los Jochs Florals de Valencia).

La musa de les flors y les abelles,
La que les fruites cull, y alegre canta
Quant ix lo sol, al aguaitar lo dia;
La que á lo camp ab les gentils doncelles
Va tots los jorns y ab sa puresa encanta
Y ab la ignocencia de les flors se cria;

La que de pámpols verts son front corona
Y per joyes, al pit, dú roses fresques,
Y alborsos vermellats per arracades;
La que la vida de la pau pregona;
La que per llabis té clavells y bresques
D' hont ixen les paraules ensucrades;

La qú' el estol segueix d' espigoleres
Nusos los brasos y la clenja solta,
Que púdica cubreix sa blanca espaia;
La que al batre lo blat en amples eres,
Lo cant del llaurador alegre escolta
Ab lo ritme 2rmoniós de la cigala;

La mes gentil entre les muses totes,
Que orlats dú de llorer los nacrats polsos
Y dú en sos ulls estels de llum divina;
llora era ya que el vent donant ses note@,
A tú, fill del saber, sos cants mes dolsos
Publicara en sa llengua llemosina,
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A tú, fil! del saber, ilustre atleta
De la ciencia agronómica espanyola;

Ministre d' un cult sant, fet pera als sabis;

Naixcut per nostra gloria en esta Edeta,
Pera ser el orgull de nostra escola,

Tantes voltes lloada per tos llabis.

Ministre d' un cult sant, que te per temple

La inmensitat del mon; que per brevari

Té el cálcer d' una flor, ó té un bri d' erba,

Hont de genolls, eslátich te contemple,

Fent oració davant de lo sagrari
Que ab llumioososiraigs ompli Minerva.

¡Minerva! la de rulla cabellera,
Que ixqué del cap de Júpiter, orlada

De tots los sentinients mes purs y nobles,
¡Minerva! que inventá la nau velera,

Domesticá als caballs ab sa mirada

Y t' aladre ingenió pera us dels pobles.

¡Oh! yo te veig ab eixa companyia

P' els valencians jardins, creuar les sendes

Y estudiar ab afany sa fauna y flora,

Y veig com t' oferiren ses ofrendes

Los vegetals que nostra terra cria

Y los vergers que nostre sol colora.

Flora t' obrí el cistell, hont guarda avara

Sos arrels y sos brots; Naturalesa

De sos millors tresors t' obri ses arques;

La llum de ton saber lo obscur aclara,

Y plantes, minerals, fruts y riquesa,

Com áliga capdal, d' un vol abarques.

Del llibre del saber obri les fulles

Y ompli los vuits que les edats pasades

Se deixaren en blanch, blauch que tú esborres;

Tos escrits son les gótiques agulles

Qu' enclavades damunt de les arcades

Signen al lluny les gegantines torres.

Ta inmortal Mo7nadelphia així ho publica,

Y així ho publiquen tos pensats Icones,
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Llibres replets d' esperit y de sabiesa;

Ells son pera la ciencia noble y rica,

Com les blavenques remoroses ones
Son pera 1' ampla mar, caut de grandesa.

Elis son los tiels guardians de ta memoria

Y son les esplendentes llumeneres
Que al cel pugen ta fama gagantea,

Que nom que porta el vol de tanta gloria

De la terra se munta á les esferes
D' eixe Ser Infinit que al geni crea.

D' eixe Ser Infinit, brúxola y guia
Del sér humá; que feu de ta paraula
Torrent que cau per la esbarosa roca,

Hont á abeurarse anaven nit y dia
Los deixebles qu' en torn de l' ampla taula
Lo pá prenien de ta dolsa boca.

Deixebles com Clemente y com Lagasca

Qu' escamparen p' el mon la llum divina,

Y altres deixebles ab afany crearen;

Deixebles, que cumplint sa honrosa tasca

Pera orgull de la terra valentina

Les ciencies agronómiques alsaren.

Ells guardarán ton nom; élls ta memoria

La farán reverdir, com á les roses
Les reverdeix I' alegre primavera;

Ells, ab sos fets, publicarán tá historia,

Plena per tots sos fulls d' aquelles coses

De que se plau la humanitat santera.

Los arbres tropicals qu' en llunyes terres,
Terras del sol y de la mar bullenta

Porten escrit ton nom en flors y branques;
Estes hortes florides y estes serres
Hont Flora tots los jorns ton nom esmenta
Mentres corona tix de roses blanques;

La ciencia, pera tú ninfa aixerida,.

Qu' encara mort, adolorida pensa
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En los dosos coloquis de noviatge;
La pátria que ton nom jamay oblida
Y qu' ixqueres recorda á sa defensa
Quant 1' inferiren calumniós ultratge

La joventut, qu' altívola 's desperta
A lo crit del progrés; que noble, avansa
A conquerir lo llòr de la victoria;
Que de les lluytes de la sanch deserta,
Y que á la lluyla del saber se Ilansa,
Portant ton nom com gomfanó de gloria,

Y la musa del camp, d' alegres notes,
La que se goja en les costums sencilles
Del pobre llaurador que rés anyora;
La mes gentil entre les muses totes,
Pnblicarán ton nom ¡oh Cavanilles!
Per los pensils de la Edetana flora.

VICTOR IRANIO r SIMON.



JAUME D' URGELL,

LO DESDITXAT

( Acabament.)

o deixá '1 rey D. Ferran passar desapercebuda aquesta

ocasió d' acabar ab enemich tant poderós, y volá ab

sas tropas á sitiarlo en la ratera en que ell mateix s'

havia ficat. A primers d' Agost de 1113 comensá

aquell famós siti que no debia acabar sino al cap de

t res mesos, y després d' haver apurat tots sos recursos de valor y

desesperació los valents defensors de Balaguer.

Se troba aquesta ciutat assentada sobre las marges del Segre y lla-

vors se veya senyora y reyna de una vega pobladíssima de horts y jar-

dins ab hermosas albaredas que 'Is ayres suaument gronxavan. En la

part oriental de la ciutat s' alsava la sumptuosa obra de son alcassar

y la voltava un rich cercle de murallas fortificadas de tant en tant per

robustas torres.
L' exércit de D. Ferran, despres d' haverse apoderat de Menar

-guens, destruhi la fértil vega y aixecá sas tendas entorn de la ciutat

apretautla en estret siti. Valerosament se defensá Balaguer en aquells

tres mesos y D. Jaume combaté be per son dret fins al derrer instant.

Memorable será sempre '1 recort d' aquest siti, y la crónica, la tradi-

ció y la historia'l conservarán eternament perque es un sagell gloriós

pera la noble ciutat y un monument d' honra pera la malastruga casa

d' Urgell.
Aná á reforsar l' exércit sitiador, molt acompanyat de barons y ea-

ballers D. Alfons duch de Gandia, que havia sigut competidor de Don

Ferran en sas pretensions al trono y que despres passá á ser son aliat,

servintlo he y honradament en aquella guerra. Lo duch fou qui tingué.
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un deis primers encontres ab los sitiats, rebent d' aquestos una cruel
y severa llissó.

Se passaren los primers días del siti sens res digne de notarse, pe-
ro comensaren despres á armarse máquinas y trabuchs y s' aixecaren
contra las torres del mur forts castells pera qual construcció se servi

-ren deis molls arbres de gran corpulencia que hi havia en las vehinas
albaredas. S' inventá y s' us á contra la plassa tot lo que pogués ater-
rar á sos defensors. Se conta que hi hagué en aquest siti máquinas de
tant estrany artifici que llensavan pedras de trenta cuatre arro-
bas, sens que trobessen medi los sitiats de reparar lo dany que 'ls
produhian.

Quan se tingué llest tot aquest aparato de artilleria, l'ou quan se
comeusá á bare aquell insigne baluart de la llealtat ab tota la (orsa,
energía y constancia de las baterias, despreciant los combats de poca
importancia, Al contrari los de Balaguer : encara que tenian mollas
bombardas y tiros y molt bona ballestería, preferian sortir, valents,
l'ora dels murs y acometre per diferents indrets com gent destra y
desesperada, molestant cada dia als sitiadors ab embestidas y conse-
guint sobre d' elis senyaladas victorias.

No obstant no tardaren en cansarse d' aquest §istema de defensa ja
que ells eran sempre los mateixos en sos travalis, mentres que 'Is de
fora podian rellevarse, D. Jaume comensi llavors á sentir los amarchs
desenganys de la deserció, essent lo primer que obrí '1 camí un privat
seu nomenat Menant de Favars, capitá d' aventurers, á quí doná una
crescuda cantitat de diner pera que anés á buscar la gent que pagués
y tornés ab ella á socorre la plassa. Favars no torná ni ab gent ni ab
diners.

Alguns l'oreu los desenganys que sufrí '1 compte per aquest estil.
Li va tocar veura á sos mes íntims y cars amichs, als qui havia col-
mat d' honras y favors, anarse separant un per un de sa causa, aban--
donantio á sa sort ó desventura.

Vejé aixís passarse á la part contraria á D. Arta! de Alagon, que
era un dels mes grans c^ballers que tenia á sa causa, á Joan Gimenez
de Embun, que era un de sos primers capitans, á Martí Lnpfz de La-
nuza, que era un de sos privats y á Joan de Sesé, que era un de sos
consellers. ¡Trista cosa es per cert per un home véurers aixís aban-
donat de tots los seus en una época de adversitat, com se veu despu-
ll a t un arbre de sas frescas fullas en la estació d' hivern.

Y mentres tant lo .compte no rebia socorros de cap part y 'l siti se-
guia ab crueltat, energía y constancia. La ciutat se veya batuda á 1'
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hora per diferentas y mortíferas máquinas de guerra, qua fevan gran

estrago en sos murs, casas y habitants.

Se diu y 's refereix com á cosa senyalada que per la part del camí

de Lleyda s' aixecá un castell de fusta molt alt hont se posaren algu-

nas collas de ballesters que feyan tant mal que ningú sens esser ferit ó
mort podia treure '1 cap per la, torras 6 marlets. Per la part del pont
que era hont acampava '1 duch de Gandia, se armá també una máqui-
na que s' anomená Cabrit, que llensava pedras lats, que allí honi que-

yan rompían las vigas mes groixudas y ho enfonzavan tol.
En-una paraula, de tal manera eran combatuts y mortificats los de

Balaguer, que '1 compte re?olgué rendirse no per ell—que ell hauria

mort valerosament sola las runas—sino per los que quedavan á son
costat, lleals fins al derrer extrem y decidits á morir víctimas de son

deber. Un exércit numerosíssim lo sitiava; tot lo que de ofensiu pot

inventar la guerra s' havia empleat contra ell y á pesar de lot durant
tres mesos havia resistit al heroisme y decisió; així, donclis, sens repa-

ro podía eDiregarse, que salvada estava la seva honra y guanyava tan-

ta gloria vensut com vencedor l' hauria poguda guanyar. Qui podia fer

mes que ell en situació tant apurada?

D. Jaume sucumbí, com sucumbeix lo lleó, quan, fatigat, voltat y
ferit se deixa agafar per los cassadors, als que avans ab un sol bramul

hauria fet fugir. L' últim dia d' Octubre d' aquell mateix any las por-

tas de Balaguer s' obriren per D. Ferrran, al que rendí lo compte la

seva espasa, no perque '1 reconogués millor que ell sinó perque havia

sigut més sortós. Y es vritat; sabut es que no son sempre los mellors

aquells á qui protegeix la fortuna.

Lo malastruch compte d' Urgell creya que 's rendia al mateix

temps que á un rey á un caballer. Ben poch mostré serho D. Ferran

ab lo compte y ab los que hablan ab ell combatut. A la major part

d' aquestos se'ls confiscaren los bens, sens que 's publiqués un gene-

ral oblit de lo passat com tot lo regne esperava y volia y á aquell se '1

condempná cruelment á perpétua presó, perdonantli la vida casi per

burla, puig que li donaren un fosch, cblabosso per sepulcre.

Semblava que '1 rey se gosava en martirilzarlo y 's satisfeya en
Iizanziliar i aquell conzppetidorr tí qui tal volta en sa conciencia

7'econzeixia pet' veritable successor del regne (1). Se rebejá en ell

cruelment, com ho fá lo tigre ab la seva presa.

Lo compte fou portat á Castella, al alcassar de Madrid, passantlo

(t) Pararlas de la Crónica Aragonesa del Anónim,
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per Saragossa en mitj del dia y á só de trompetas, burla y crueltat may
vista. Aíxís es que 'Is saragossans pogueren veure en sos carrers al
compte, llensantse del cavall en que '1 portavan, drmanant á crits que
'1 matessen, tenint per menos dura una mort prompte que aquella hu-
miliació sens exemple y després ue empresonament sens terme. De
Madrid lo passaren al castell de Castro Taraf, y d' aquest al de Xáti-
va, hont acabá tristament sa vida, sol, abandonat de tot lo neon, den
anys després de mort D. Ferran y al cap de viv^t que sufria de presó
en presó sens may haver respirat l' ayre pur y vivificador de la lli

-bertat.

Los bens de la casa de Urgell foren confiscats y sos estats úuits
á la corona; son nom se borrá del catálech de la noblesa com s' han-
ria pogut fer ab los de un assessi ó del butxí.

Afortunadament la ira del tirá res pogué contra la historia que re-
servará sempre una página pera lloar als de la- casa de Urgell ni con-
tra 'Is trovadors que sempre guardarán son millor cant pera eternisar
la gloria y heroisme de D. Jaume '1 desditxat.

VICTOR BALAGUER.
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LO GUARDA DEL FOSSAR

Molt be que ha fet lo guarda; d' avuy la vida nova:
Es cárrega enutjosa de dia y nit la mort;
Aquest matí '1 casaren ab una viuda joya:

que Deu li donga sort.

Del cementir barrota la tanca rovellada:
—Ja no durán est vespre mes morts de la ciutat:
viva á dormí á mos brassos, esposa ben aymada;

¡que voltas t' he somniat!

Si 't llevan l' alegría xiprés y sepulturas

aparta 'Is ulls d' enfora y ajusta 'Is fi nestrons;
avuy demunt la terra comensan mas venturas,

tinch fam de tos pelonsl-

Volava '1 temps. De sopte 1' enamorat desperta
y ab los cabells en punta salta, fent creus, del llit:
la llantia mitj s' apaga; la cambra está deserta;

mes ell algú ha sentit.

Vol cloure las parpellas y 's fixan sas miradas
en lo capsal (le roure de genollons cayent:
que '1 Crist que en alt hi penja sospira tres vegadas,

y 'l veu que va creixent.
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Com ayre y fressa d' alas á son entorn escolta;

los murs de sarja negre p p r tot s' han revestit;

y va creixent la imaije; d' un cap ja es à la volta,

del altre assobre 'l llit.

Mes en la creu no s' alsa la magestat sagrada;

Los ossos s' hi repenjan d' un esquelet tant sols;

ja avansa un bras, ja 1' altre, ja cruix la carcanada.

ja cau sobre 'Is liensols.

Despértas en sos brassos la esposa joganera

y entrellassats se besan mirantse fit á fil:

vol aixecars' lo guarda, mes son cap tomba enrera

com per un llamp ferit.

Entrant per las escletxes la clara Ilum del dia

1' espos al llit de nubis sorpres s' lia desperta(;

la engunia ha estat un somni, 1' enronda la alegria,

te la esposa al costat..

Deixondat, estimada, que mon amor t' espera;

Mes ¡ay! son neu los llabis que ahir brollavan focli:

la esposa es ert cadavre; gira 1' esguart enrera:

;lo Sant Crist no es en lloch!

ÁNGEL GUIMER:Á.



EPITALAMI

Poesía recitada per D. Santiago Comas en lo casament de D. Joseph Vilaseca

y D.5 Ramona Comas.

En mitj de lo desert de nostra vida
Plantá Deu un Oassis de verdor,
Ahont lo viatger pot fer dormida,
Al peu de la fonteta benehida
Que rega '1 florit arbre del amor.

Allí jamay, en la tempesta fera,
Sentiréu de lo Símouu l' alenada;
Puig sempre s' hi es perpétua primavera
Y corra, lot besantla joganera,
La brisa de las flors enamorada.

Allí¡ Ja trista tórtora murmura;
Refila '1 rossinyol en la roureda;
Y 1' aygua curiosa se detura

Per escoltar los cántichs de ternura

Del melancolich rey de la verneda.

Allí veureu ei cesas clavellinas
Gronxantse de los lliris en los calzers,
Y 1' cura com s' abrassa ab las alsinas,

)entres que las rosellas purpurinas
A 1' ombra se despertan de los saizers.

Allí tot es plaher, lot alegría,
Callada soletat y dols misteri;
Allí lot parla amor y poesía;
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Y notas may sentidas, cada dia

Brollarán de vostr' ayma en lo Psalteri.

Ab l' amorós company que '1 cel te dona

Allí viurás, oh tendre germaneta;

Si '1 mon te '1 pren, á voltas, una estona;

Teixeixli de llorer una corona,

Quant dormi fatigat á ta faldeta.

Puig l' home ha de lluytar y res lo cansa

Quan 1' ángel del amor son cor anima:

Tú sigas son consol y sa esperanse;

Si '1 geni diu á l' home j avança, avança!

Déu diu á la muller ¡estima, estima!

Estimal donchs; estimal, carinyosa,

Y sant y pur amor goseu sens mida;

Que sobre vostra testa tan hermosa

Dos ángels pregirán, ab fé amorosa,

Perque semegi un cel la vostra vida.

Agost 1883.

I4



LA SENYORA AGNETA

CARTAS D' UN AMICH A UN ALTRE

1.

Luchon ets? Mira que si, desd' un cim altíssim, algú
"	 =	 pogués veure ahont son ara los que al hivern van sem-

L

pre junts y 's veuhen á tothora á Barcelona, fora cosa

	

^^I^	 de riure trobals tan esbarriats y lluny uns deis altres,
com las plomas d' un aucell plomat á cuatre vents•

¡Quina escampada la del istiul.,. Dochs ¿tú, á Bagueres?... ¿Y Fulano?
?Y Mengano? ¿Y Zutano?

De mi no cal parlarten. En aquest poblet, que no es al mapa gra
-cias á Den, en aquest poblet me trobas, com cad' any, á darme '1 gust

de viure sol y á lo salvatje una temporada. Ja saps qu' á mi no 'm do-
na per anar en busca d' escullida societat al extranjer en sitis deleito-
sos que ciutadejan, ab gran cassino, parle hermós iluminat de nit,
música y teatros, hótels cómodos y lluents, mollas damas ab grans
trajos, molta casaca y caballs d' arreus entatxonats de plata y cascos
brunyits. Ni puch tampoch anármen á veure sortir '1 sol als glaciers,
vestit com los turistas deis grabats de las Ilustracions, ab bastó ferrat
y á la má '1 Bedeker, que 's cuida d' acotarme las exclamacions y 'Is
punts admiratius, y m' ensenya 'ls paissaljes com á un nen la cartilla.
Ni enveijo al que li toca patir caló en algun punt d' ayguas sens
conveniencias, ahont á prelest de que som al istiu y t' has de diver-
ir, te traqueteijan tot lo dia y ara toca '1 piano, ara digas versos, ara

LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 33



z58	 La Renaixensa

fés jochs de mans. En fí, que tampoch comprench quin gust hi troban

en aquestos establiments medicinals, ahont la tisis balla '1 rigodon ab

la dispepsia y si á ml vé trehuen á la.teva parella del dia avaras, mor-

ta y d' amagat y á la nit, perqué la casa no perdi '1 crédit... No, no;

aquí m' estich tot sol y estich molt U. Aquí no hi ha ningú que s' em-

penyi en fer al istiu, ni més ni ménos de lo que 's fá al hivern y no

saben la ditxa que tenen sense teatret d' aficionats, globos areostátichs

y c?cr^'idos de la temporada.
Ells no tindrán teatret, pero tot lo poble es un gran teatro per á

mí ab la ventatja de que casi 'n soch 1' únich espectador. L' esceno-

grafía es la millor que pugas desitjar. Corra á cárrech de la naturalesa,

que pinta aubadas al fresch, sobre '1 mur negre de la. nit, com diu lo
poeta, y unas postas de sol tan encesas y explendorosas y tan riquís-
simas tle tons, com encara 'Is pintors no han sabut encertar may. ¡Si

veijeses quins últims termes de dos solas ratllas, á dret fil, una de blau

de mar,. altre de vert de planura! iY quins recons més pintoreschs!

¿T' has fixat may en una sinia,—y no ho prenguis á mal? Figúrat, que,

atravessant una plantada de cánem, alt que 't tapa tot, te trobas de

propte ab un pá de terra circular, que puja uns cuatre pams sobre '1

nivell del terreno, y que cerca una paret negrenca y humitosa. Un ar-

bre secular tapa tot lo circuit ab son brancatje revellit y frondós. So-

ta 1' ombra bellugadissa y ab alguna alegre clariana, hi ha '1 pon y á

la boca d' aquest, la maquinaria. Aquesta consisteix, en una roda de

fusta vella, del color del arbre y sens polir, que té per dents petitas

estacas y engrana ab altre roda vertical per ahont passan, com un vo-

lant, lligats ab tordas, los catúfols de terrissa, tot lluhents d' humitat y

regalimant aygua fresca. Mou la rudimentaria armatosta un pobre matxet,

tapat d' ulls, dant toms. Cruixen las rodas ab recargolats gemechs,

queixantse de sa vellesa; goteijan los catúfols ab melanjiosa y monó-
tona canturia de notas cristallinas, passa 1' animal, tot ensumant á

terra com trist de son traball miserable, y coneixedor de sa viltat, y

vessa 1' aygua que es la alegria y la saba, y ab ella s' exten la vida y
l' ufanía per las hortas de los encontorns. Aquella aygua fresca y re-

galada fá viure '1 Irós, ab lo trós lo pagés, ab ell la familia, vull dir,

la dona, las criaturas, cuatre gallinas y cunills y '1 mateix matxo coix

de la sinia. Prou los veurás á tots aprop d ella ; la dona, portant á

brassos los grans co yas de verdura d' amplas y expléndidas fullas

vessant colors; las criaturas y las gallinas al brancal de la porta, ó en-

tre'Is feixos de llenya del corral, á la sombra terenyinada dels por-

xos. ¡Jo no sé si aquella armatosta podrida, que té per adops cor-
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datjes, y per dentat estacas, es un atrás extraordinari. Lo que sé es
que té música agradosa y fresca sombra, y vida pintoresca al entorn y
son mateix aspecte revellit y rónech la fá digne de figurar en una
poesia de Joc/as Florals. Vés; ¡descriuhi una sinia de ferro á la mo-
derna! En Palau potser podria; pero jo ho deixaria córrer.

M' he distret. Te parlaba de la part escenográfica d' aquest teatro.
Deixo á un costat los carrers de la vila, perque I' Urgell n' ha pintat
alguns d' iguals ab boira lluminosay fantástica al lluny, y á ell ni' en-
comano si 't vols figàrar lo poble. Ni 't parlaré tampoch de la iglesia
rónega y trista, ab 1' ábside al camp, entre cuatro garrofers y oliveras,
que tots polssosos y negrenchs, dormen inmóvils ab la xafegor de la
milj- diada. Allí vaig mollas tardes á contemplar com la torra '1 sol
ponent, treyent á la pedra corcada y terrosa reflexos talment metálichs
d' arám brunyit ó com volan al cap-al-tart las ólivas al entorn del
campanar. Pero, per aquest paisalje m' encomano també al Album
monumental de las excursions, ahont u' hi ha de pareguts. Jo no he
acordat encara de quin sigle era 1' iglesia ni 'n tinch cap ganas. Del
cementir si que voldria parlarteu. No 't diré sinó que no es cercat,
ni té ninxos..., tothom colgat á terra y sota liosas que portan encara 1'
antiga inscripció: Vds etc., y al mitx de tol un tronch d' arbre es-
capsat que pugna per reverdir y ha sortit ab la seba. Ha tret alguna
rameta y allí, en lo camp de la mort. floreix, com si 's mofés del siti.
Las cigalas hi acuden á cantar, lo mateix que als demés arbres, y sota
'1 cop del sol aplomat, allí, en lo camp de la mort, xarroteijan com si
's mofessin del siti.

Te he descrit alguns telons del escenari ¿Y la comedia? Al principi
cada istiu, la veritat, me sembla una mica pesada. La civilisació de
que fuijo, pren la revenja. ¡Escricli una carta que pesa mes de lo re-
gular!... ¡Cap al estanchl—Veiji cuan pesa...—¡0h!... no tenim pe-
sadó... Pósili sellos á ull... Y 1' emplasto de sellos, que sembla un
despaig de cancilleria...—Veiji, cigarrillos.—¡Oh! no 'u tenim...
Haurá de gendre pacatillas de nou y un llibret de cent fulls. Des-
prés, si prench café... ¡quin café!... Y en la lámpara de patroli...
fiquin petroli) Y si 's gira una mica. d' aire los porticons no ajustan, y
aixó que tenen cada balda, haldelló y baldellonet que semblan portas
de fortalesa. ¿Y las claus? N' hi hauria pera ferne colecció y enviarlas
á un ;,nticuari. Totas son de formas éaras y fins bonitas pero ¡que 'n
farém, si no tancan! Y la veritat es que cuan las claus son al pany, y
no en los aparadors d' una exposició retrospectiva— perdonin los an-

ticuaris—las claus han de tancá, sino perden tota la gracia... No 't dicti
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rés de lo que 'm passa ab los periódichs y la correspondencia. Ja m'
avergonyeixo d' anar lot lo dia á tassa deis uns y deis altre. Tothom
me diu lo mateix.—Tot lo dia llegiria vosté; no 'n tenim cap de diari.

—Aneu á casa '1 rectó que os deixi '1 Correo catalan. Hi ha hagut
dias que fins he llegit alló: Estote fortes et pir ro cathólica fide ala-
criter el strenue pugnctte. En cuant á la correspondencia,
aquesta arriba aquí per miracle; es l' únich punt de semblansa que té
'1 poble ab Barcelona ó cuansevol altre ciutat. Ab lo carté, entre éll y
jo, llegim los sobres y triém las mevas cartas, de modo que puch dir
que tinch apartat, y moltas vegadas penso si '1 bon borne s' ha arribat
á figurar que soch del ram. Cuan ne deixo alguna á la caixeta, que té
á 1' entrada, ili deixo ab una recansal Tot es temer qu' allí 's quedará
y no 'ni canso de preguntar al bon home. —¿Ja vá vèure qu' ahir hi
habia una carta... al bi&sson?—Prou, prou, no passi ansia. ¡.Ohl... y
arriban.., arriban devegadas! Cuan rebo la contestació me quedo pa-
rat... Es art d' encantament. Figúrat, escriure una carta desd' aquí 'á
Bagneres de Luchon y pensá que potser sí que la llegirás.

Pero al cap d' uns cuans dias de serhi, me torno á acostumar á
aquestos inconvenients y ja no trobo sino ventaljas, las gustosas y may
prou assaboridas ventalj1,s de la dolsa naturalesa lli q re. Torno allavors
á recordar ma darrera estada, y á entretenirme en veure del matí á la
nit las costums del poble, sos personaljes, las caras amigas, mil cua

-drets de fofas menas, los més apropósit pera ensenyansa y divertiment

del que hi vulga apendre y sápiga divertirshi.
¡Los personaljes del poble! ¡Quina série de retratos de cos enter

que podria ferse! Pero vull reservar la escassa destresa per un sol, un
sol, lo de la senyora Agneta la meva vehina, en la que 's concentra
dias y Bias ma atenció.

La senyora Agneta... mes la carta s' ha anat allargant y no vull
pesarte. Ho deixarém per un altre corren.

(Continuará)
Per la cópia,

1 IXART.
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Los fadrins li deyan, Rosa.
del barber no 'n fassis cás.

Ella era una filadora
y jo On fadrinet barber;
tantas cassons jo Ii treya,

que pe '1 barri tothom deya

«are passa '1 cansoner.»
Jo 'Is deixava que diguessen;
may he fet cás de rahons;
y ab ma guitarra seguia

cantantli de nit y dia
novas y tendras cansons.

Tantas n' hi vaig fer,
tantas ne vaig treure..
tantas ne vaig fer
que só '1 cansoner.

Los fadrins li deyan---Rosa,
de 'u Peret_no'n fassis cás,

es barber y es un gran maula;

encar que 't dongui paraula,
Roseta, no '1 créguis pás.
Pero jo canta que canta
mitj emmalaltit d' amor;

de dia y de nit cantava:
las cansons que li endressava

li arrivaren fins al cor.
Y un jorn Ii digui.
si per fi 'm volia,

un jorn li diguí
y va dirme «sí.»

(i) Poesia premiada en lo certámen de.la Associació literaria de Gerona.
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Ab un gran cant d' Aleluya
aquell « sí » vaig celebrar;
y fou tanta ma alegría
que la guitarra aquell dia
no sé com no 's vá trencar.
Foll de joya jo cantava
cansons á la meva amor,
y aquell dols «sí» de ma aymía
dins mon cor se mantenia
com una rosa d' olor.

Un any va durar
nostre prometatge;
un any va durar
y al fi 'os vam casar.

Quant eixíam de la iglesia
ab ma volguda muller,
tots los joves me somreyan,
y á clu d' orella se deyan
«imira, mira'l cansonerl»
Ha lograt ab sa guitarra,
ab sas cansons y ab sa véu,
á la Rosa filadora
que més d' ellas s' enamora
que del or d' un rico hereu.»

Jo vaig contestá
«perqué'm bescantábau»
jo vaig contestá,
«ja podéu cantá.a

Vaig plantarne desseguída
botigueta de barber;
tantas barbas repelava
que á ma casa sempre entrava
mólta gent y mólt diner.
No mancant salut y feyna,
jo vivia enamorat,
tant ma esposa m' estimava
qu' á casa meva semblava
un cel de felicitat.
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Y sempre rascant,

la meva guitarra...

y sempre rascant
rascant y cantant.

Jo lograva ab ma guitarra

fent sentir acorts novells,

tot lo que en lo mon volia,

menys un fill que no tenia

per consol quant fóssim vells.

Y ma muller sempre 'm deya :

—Si no s' compleix úostr' anhel

nostra vida per 'xó es bella;

pot mancarhi alguna estrella,

mes no deixa d' esse' un cel.
Y era la vritat,
dolsa era ma vida;
y era la vritat
ma felicitat.

Mes ¡ay! la ditxa en la terra

passa com un foch follet,

llumena ab sa flama vaga

sòls un moment, y s' apaga

deixant en 1' ánima 'l fret.

Ma muller va morí un dia,

omplint ma casa de dol;

jo, que morta t' esguardava,

la plorava y 1' abrassava

perqué'm veya al mon tot sol

L' enterro s' va fe

de ma aymada esposa,

1' enterro 's va fe

de mon cor també.

AI morirse ma companya

ma alegría va morir;

las flors del cor se m' marciren,
mos cabells s' esblanquehiren

y s' apená mon sospir.
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En va cerco la alegría
pera minvar lo mèu mal;
en va la guitarra invoco,
Iotas las tordas que toco
treuhen un só funeral.

Sòls véus de dolor
trovo en ma guitarra,
sòls véus de dolor
trovo en neon trist cor.

La parroquia que tenía
poch á poch ha anat minvant;

des' que m' mata la tristesa,
des' que '1 dol en mí ha fet„presa
tots me van abandonant.
Tan sòls tú, guitarra meva,
are 'm restas per consol;
anirém abdós fent vía
y cantant per nostra aymía
cansons rublertas de dol.

Adeu, donchs, adeu,
lloch de ma naixensa,
adeu, donchs, adeu,
aymat poble meu.

Anirém pe '1 mon fent via
caminant d' assí y d' allá,
y per las ciutats y vilas
populosas y tranquilas
jo ton só farè escoltó'.
Y, si, cantant, una llágrima
de mos ulls se m' escapés
recordant ditxas passadas,
amágala á las miradas
que 1' neon no se m' en rigués.

Aném, donchs, cantant
y pel mon fent via,

anèm, donchs, cantant

cantant y plorant.

,JOSEPH RIBOT Y SERRA.
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CARTAS D' UN ADIICH Á UN ALTRE

II

EVAYT de la meva finestra —y tan aprop que po-
driam darnos las mans d' una part al altra del carrer—
bi há la finestra de la senyora Agneta. Encuadrada en
una faixa• de cals, que fá com de match, y ressurtint
sobre la rojenca fatxada de fanch y pedra, s' adorna

riolera ab alguns testos de clavellinas y rosaris de bitxos que penjan
á la paret. Quan se corre la destenyida cortina ó esbatega al pujar la
marinada de la tarde, veig sens necessitat de mourem, 1' humil inte-
rior de la cambra, molt endressadet y propi d' aquell exterior page-
sívol y rústech. En los porticons sense vidres y pintats de mangre, se
ven clavada la creu de fullas de palma resseca, y á dins, la correspo-
nent calaixera ab 1' imatje del patró del poble, quatre cadiras ordina-
rias, un armariet y la barnissada ferra, font del rentamans, que té per
nansas los consabuts llargandaixos que 's recargolan tot inflats. En
aixó y'1 llit de posts y bancbs ab llansols de borrassa, al fons de la
emblanquinada alcova, consisteix tot lo patrimoni, tot lo parament de
casa de la senyora Agneta. Dich mal; á l' entrada, á peu plá, té la
cuyna, y en lo brancal de la porta son capital mes gros: un parell de
cabassets d' avellanas torradas y grá pels aucells, que la senyora Ag-
neta ven á la menuda, á la canalla del vehinat,

En quant clareja '1 dia, per sobre las barbacanas de la la teulada,
fent ressaltar la negrura del carrer, ja tocan á missa de quatre las
campanas.

¡Las campanas!... Obro un paréntessis per aquestas importantissi-
mas senyoras...
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A ciutat, i,quí's recorda ja d' ellas? ¿Ni cóm s' hi fixará ningú, si
per més que repican y baladrej.an, lo terratrèmol y burgit de carros
y tramvías las hi ofegan la veu, com si hofessin á dretas? De vegadas
m'he parat al mitj de la Rambla á escoltar las de Betlem. ¡Sembla tal-
ment que s' enrabian del poch cás que 'Is hi fan y que 's proposan
aixordar al vehinat!... ¡Pero cá, pobretas! La gent de baix passa ab
gran cridoria y ab la més complerta indiferencia. Sols las de la Seu,
se poden donar alguna importancia ab son metall rimbombant, pero
fins aquestas sols retrunyen ab verdadera solemnitat per qui atravessa
lo carrer del Bisbe á mitja nit, sentint cruixir los propis talons, la má
al rellotje, y la vista fixa en lo fanalet del sereno posat á terra al milj
de la Plassa Nova.

¡Pero, aquí las campanas!... laquí!... Aquí las campanas com
-pleixen realment un cárrech importantíssim; lo d anar medint la mo-

nótona existencia del poble ab obehida autoritat. Aqui tothom se fica
al llir, quan tocan un hora y 's lleva cuan repican á llevarse sens dis-
crepar d' un minut. Aqui al tocar 1' Ave -Maria al mitj -dia y al cap-
vespre, las donas se posan á resar tot treyent, 1' olla deis fogons, y si
al senyor rectó 1' atrapa al carrer se descubreix y passa rondinant
oracions ab molt cómica gravetat y tant lliure, com un frare per son
claustre.

Quan brandan planyent un mort, tothom posa la cara trista, y
aquell dia ja no 's diu mal sinó del mort. Si repican alegres á bateig,
tot es alegria, lotis hi prenen part, y ja tenen ocasió de murmurar y
barallarse per tota una semana. Talment ab la continuitat de sentirlas,
aquestas campanas, apar que sigan un sér animat que 't dona ordres y
que viu de ta propia vida. ¡Fins á la nit, quan fá vent... brunzeixen
d' un modo!... com si fós lo poble que 's planyés de las sacudidas.
;Y cóm s' escampa '1 só per 1' aire lliure! ¡Qué dols, qué timbrat, á
causa del gran espay en que s' extenen las vibracions! ¡Sentirlas al
camp, tot contemplant lo paissalje sota '1 cel sens Pitas...! No ha sen
lit campanas, qui no las sent al camp!...

Donchs sí; quan tocan las cuatre, la Senyora Agneta surt de casa,
tot posantse la mantellina, tanca la porta, fica la clau á la gatonera y
alsa '1 cap per instint á veure si encara soch á la finestra gosant de la
soledat.

—Bon dia tingui! (Aixó, ab una cantarella especial, sempre la
mateixa que sembla que diga:—Vaja, un dia més; ja hi som.)

Y la veig allunyarse cap á 1' iglesia, bregant encara ab las aggullas
y la mantellina, per lo carrer solitari y pedregós.
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Als dos dias de veurelahi fer la mateixa, ja m' habia interessat la

vida d' aquella dona. ¿Per qué nó? Era un sér, un ánima, un caracter

ab qui vivia de costat. No crech que siga menos digna d' observació

que '1 pas d' un astre per 1' espay ó '1 cuetejar d' un microscopi en

tina gota.

La Senyora Agneta torna á passar á la mitj-hora; obra la porta,

puja al pis y desa sa mantellina en la calaixera plegantla ab tot pri-

mor que sembla que la planxi. ¡Quina fortor de pomas fá la calaixera!

Aquesta gent té per sustituir los perfums artiócia ls de las ciutats, los

naturals de fruita y herbas, y per lo vist, 1' olor de poma la troban

esquisida.

Cuan ho ha endressat tot, la Senyora Agneta, ab un cabasset y á

la fresca. emprén una caminata d' hora y mitja fins á un roble vehí,

ahont proveheix de... cánem.

Als poch dias d' haver reparat que sempre á la mateixa hora tor-

nava bruta de pols de la carretera, li diguí:

—Escolti, senyora Agneta, ¿qu' es recadera vosté?

—lAy... no senyól.., ¿Pero si Ii convé alguna cosa?

¡Ab quina cara y de quin modo contestá: «iay no senyó!» Primer

se quedó parada y sonrient ab cert despreci com qui diu: «aquest me

pren per altre,» mes prompte mudá de cara, atenent sens dupte á al-

guna idea que se li ocorregué.

—¿Qué potser ho ha pres á mal?

—No senyó, nó; veurá,.. com soch pobre... d' una manera ó altre

m' hauría de guanyá la vida... ¡no hi bá remey!... pero... veurá...

me la campo com puch... sense servir á ningú.

Llavors m' explicó que anava cada marí á una espardenyeria de la

vila vehina, ahont li daban cánem per fer llata, que ti pagavan á ca-

nas, y á comprar uns grapadets de grá pera véndrel á la menuda. Lo

tot, li produhía vinticinch cuartos diaris, y d' alló vivia.

—;Vinticinch cuartos!... ¿Y ha de treballar molt?

— ¡Tot lo dial... ¿Que no ho ven?

En efecte; tot lo dia, dematí y tarde, s' está al brancal de la porta,

dreta, trenant cáuem penjat d' una clau, ó venent avellanas á las cria-

turas.

La hora de la contractació ó gran despaig es la de sortida d' es-

todi, á las onze al dematí y á dos quarts de cinch á la tarde.

Allavoras... ¿Has vist may un vol de coloms, quant s' abat sobre

la torratxa en cónich remolí, y arriban primer los de la punta, després

la espessa massa ab multiplicadas alas qu' esbategan alhora, y per G,
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dos ó tres ressagats en graciosa é indecisa espiral? Aixís se llensa la
canalla per 1' escala del estudi fins á arremolinarse al eutoru de la se-
nyora Agneta, saltant, xisclant y dantse empentas. Arriban primer los
més entramaliats y'ls últims los petits, petits, que ab caminar d' ánech,
sumicant, venen com poden. IQa¡ns sabis! ¡Y com se coneix que ja
los fruyts del arbre de la ciencia comensan á semblaishi amarchs!
Perque jo no he vist alegria com aquella. Lo mestre prou fa per fér-
loshi agradable la ensenyansa. Bé 'Is hi ensenya la 2oimbr2 cantant y
passejanise al plegat, picant de peus com la tropa:

—L)os por dos, cuatro; dos por tres...
Aquesta aplicació de la música á las matemáticas y á la salve del

dissaple, ab la cansonera cautarella y 1' espinguet de las criaturas,
allá al bo del sol, quan bat de plé á la solitaria plasseta y no corre un
alé d' ayre, dona una nyonya gratíssima. Sois interromp aquella mo-
notonía algun. cop sech de regle del mestre y '1 piulá deis aucells á
ran de terra. ¡Los aucelis que, mes felissos, no han d' apendre lo
nombra... per ara y tant!

Per aixó, quan acaban la tasca del dia, 'Is xicots surten esvalo-
tats, afamats de darse cops de puny, y fer tamborellas y... cap á casa
la senyora Agneta á menjá avellanas.

La dona te una passió por las criaturas, y á (orsa de véurels cada
dia 'Is tracia y 'Is hi parla com si fós gent gran. Lo diálech acaba sem-
pre d' un modo vehement y extraordinari, ó á bofetadas ó menjánsels
á petons, segons los días. Compareix alguna mare, s' arma la disputa.
surten las del vebinat per las finestras, y s' acaba al fi la tragedia
trayent del m¡tj al més endiestrat á clatelladas y Gcantse á casa seva
la senyora Aguela, lot cridant,qu' ella es dona de patint y que no 's
vol tractá ab ningú...

A la mitj-hora, ja torna á treure '1 cap, ab la cara serena y alegre
de cel després de la turbonada.

Y com si continués una conversa anterior, se 'm gira á mi, que no
abandono la finestra:

—Son unas fanocas... ¿M' enlen?... ¡Ay!... no 'ls hi toqueu lo
xicla .. ¡Rucas!...

Altres vegadas, tot es parlarme de la canalleta y lo que 1' estiman:
—¡Pobre'sl... Aquí menjan quatre avellanas... Que menji tothom.

¿No es veritat?
Y aixís s' acaba '1 dia y vé '1 vespre, y la senyora Agneta s' en vá

al llit.
¡Cuantas vegadas la sento gemegar en aquest pobre llit que
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gemega ab ella; cruixits de márfega remoguda per un cos inquiel.
—1,Que's troba malament, Senyora Agneta?
— (Aquest dolor!,.. aquest dolor que 'm crucifica, senyoret .. Ja

soch vella.
Y es vella realment, pero com tocas las morenas, conserva la cara

viva y neta sota sos cabells escassos, aspres y cendrosos. De mitjana
estatura, de carns aixerreidas y pell rugosa, es no obstant de cintura
grossa, d' ample y forta ossamenta, com si la naturalesa hagués alsal.
per ella una bona bastida y després la miseria hagués impedit asar y
cubrir 1' edifici.

No habian passat molts dias desde que li atribuhí 1' ofici de reca-
dera, quan tornó á dirme:

—¡Ay senyó!... ara penso... ¿que's creu que hi he pensat poch?..
¿per qué 'm debia pendre per recadera?

—Bé... dona... rés, va ser una distracció... be 's veu prou que
vosté...

Y dientho me la mirava y en efecte, tal volta Fou ilusió meva d'
aquell instant, pero 'm semblá que hi había en lo seu posat quelcom
que descubria un passat millor.

---Vosté debia ser molt guapa quan jove.
Sonrigué, fent la postura especial de la dona afalagada que sembla

sempre la mateixa sigan vellas, sigan joves.
—Ay no senyó... nó... dona de punt y rés més..
—Bé, pero ¿qué vol dír de punt, que veig que sempre 'n parla?
—Que ningú 'm passa la má per la cara... veliaqui...
Y alsá en efecte la cara qu' era de dona endiestrada y de geni.-
-Sempre m' ho deya '1 Senyor Francisco... ¡Ay pobres!... Agne-

ta... de primé '1 punt... ¿m' entens?... no 't deixis rebaixar... ¡Pobre
fill meul

—¿Lo seu marit eh?
—Lo meu marit... ipobret!
Se m' ocorregué en aquell instant lo qu' ans sé' m debia acorrer.
—¿Per qué li dirán la Senyora Agneta y no 1' Agneta?
Es tota una historia.
La Senyora Agneta... pero ja te la contaré en la próxima carta,

perque aquesta també s' allarga y sempre temo que 't pesi... ¡Qui
sabl Potser no té cap interés 1' historia d' una dona vella y sola que
traballa pera viure sens demanar rés á ningú en un pobre recó
de món.

Per la cópia,

(Co7ttinuarríj	 1. IXART.



LA PRIMERA PARAULA'

A ella...

Quan per la volta primera
te vaig véure, no sé hont era,
ni se tampoch com va ser,
dins de mi se despertava

un dols afany, que omplenava
¡'ánima meva de pler.

D' allavors, en mí sentía
una dolsa melangía
com no 's pot imaginar:
sois feya que recordarte
y era que quan vaig mirarte
tú també 'm vares mirar.

¡Mirada del Cel vinguda

que l' existencia trasmuda
en etern viure felís!
¡mirada sempre divina
que nostre cor il-lumina
ab la llum del paradís!

Lligat ab dolsas cadenas,
sentía corre en mas venas
verges torreuts plens de mel;
sentía '1 cor ofegarse
pel desitj de trasportarse
al lloch mes bell que hi ha al Cel.

Perque las tevas miradas
talment quedaren gravadas
en lo fondo de mou cor,

que despertáren joyosas,

(i) Distingida ab accessit en lo certamen de la Associació literaria de Gerona,
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dolsas flamas, vaporosas
emanacions del amor.

Com papalló quan se posa
sobre '1 cálzer de la rosa,
jo, allavors, vinguí á aspirar

la flayre de ta hermosura,
y de ta ven la dolsura
vinguí, joyós, á escoltar.

Y, aprop teu, mon cor semblava
que, ubriacat, se trobava
dintre un mar de sensacions;
y mon ánima sentía
que 1' espay á doll s' òmplía
de verginals il- fusions.

No se dirte qué podía
lo meu cor, ni qué sentía,

puig estava foll d' amor;

sols se que váren obrirse
las portas del cel, y ohirse
poguéren ángels á chor.

Sentía; pres de deliri,
la fliyre de flor de lliri,
flor de verge angelical;
sentía '1 goig que renova

al esprit, quant al mon trova

son més volgut ideal.

Torrents de mel jo sentía,
que, com la dolsa armonía
del aucell mes cantador,
per mon ser, foli, cercolava
y rodava y més rodava
fins á pararse en mon cor.

Y 1' ánima placentera,
d' aquell goig meu presonera,
á una altra ánima trobá

y com perfums de dos rosas
se varen trobar confosas,
¡si 's devian estima!



r
	
	 .; 4

•

272	 LaRenaixensa

t	 - , Aquell goig forjar me feya
il-lusions que si las veya
dins lo ser de realitat,

res del mon envejaria,

perque en la terra tindríay
-,. lo del cel més estimat.

Y la terra, per mí, fora
sols una rosada aurora
d' un matí d' etern estiu
ab jardins de flors novellas,
que enamoradas parellas
hi teixirian son niu.

Y trobaria jo en l' ayre
una essenoia, una flayre
de clavells, rosas y llirs,
y 1' oreig que jogaría
sobre las flors, hi sería
per imitar los sospirs.

Y aixís 1' armonía aquella
sería ma dolsa estrella
de la vida mon consol,
y desprès, Déu ho veuria,
de la terra ne faria
un cel pera mí tot sol.

¡Quin goigl Jamay nostra vida
. á goig igual nos convida

com aquell que vaig sentir,
pie de dilxa verdadera,
quant la paraula primera

M F̂ nostres llabis se van dir.
-
i1 Si com jo tant goig sentías

altre goig me donarías
difícil d' imaginar,

* perque tindría certesa

que nostres cors ab fermesa
no 's podrían olvidar.

PERE DE PALOL.
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LA SENYORA AGNETA

CARTAS D' UN AMICH Á UN ALTRE

IT_I

iAS enrera comparegué á casa la Sra. Agneta un bo-
me d' uns cuaranta anys y ab lo desfigurat trajo, mitj
de menestral, deis pagesos del nostre temps, decidit
á acabar per tot ab to pintoresch.

Pujá 1' home al pis y tota la tarde	 sentí	 un run-
rum de conversa, entre ella y ell, algun crit y fins gemeclis.

La veu del home no se sentia mes que d' en	 tant en .tant, com si
no fes altre que replicar é interrompre ab curtas	 paraulas lo soliloqui
de ma vehina, que, quan s' hi posa, parla per tretze y plora,	 riu, pre -
gunta, increpa, 's mou agitada y s' assota 'Is genolls ab las mans dei -
xantlas caure al plegat.

Aixó durá casi tota la tarde.
Quan 1' hóme ja s' en tornava carrer avall, ella que 1' havia despe-y

dit fins á la porta, alsá '1 cap, com sempre,	 pera	 dirme : l*;g
'1—¿Que no	 coneix?... Es lo fillastre... Tot pastat á ella ! ... ¡Quin -

trápala!... ¡Ay Deu!
—,Qui es ella? •
—La primera dona del meu... del senyor Francis co.,. , 
—¡Ah!... Lo seu senyorli vá deixar un fillastre! lo
Si;...	 '1 Doy...

Oh... un noy... un home... y bastant cresc ut... ,^s
—Bé... pero... veurá.., li dich lo noy... ¡Com 1' he vist creixe!...

Quan me vaig casar tenia cuatre anys...	 Pastat á	 sa mare, ja li dich.
¡Ay pobre fillet meu!	 vá ser molt desgraciat ab la seva primera dona
en	 Francisco...	 Deu	 1'	 hagi	 perdonada.,.	 ¡Molt	 desgraciat!...	 Si 1

LA RENAIXENSA. ---Any XIII. il
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contés tota 1' historia...	 Jo llavors era fadrina...	 Era quan	 lo	 senyor
Francisco s' en va venir 	 a	 viure	 aquí...	 ¡Ay	 pobrell... Y aquresi! lo

mateix qu' ella...	 igandul!... ¡embustero!	 ..	 ¡més embustero! u' ha fet
á la alsada d' un campaná... sino ¡qué farál	 ,.	 I¡	 puro aftcte... L' he

vi ' t de tant petitet...	 y es fill d' ell... ¿-lué vol qu H h¡ frisi? Ara viu á
R • "... Ci; si no ho sap ahont viu,..Y d' en tant -en,t*pt, quan n'	 hi
passa al 1,una, cap á la mare. , E4, níxó si, sempre	 m'	 ha	 dit maree..

--Duuchs, ja 'm sembla pie podria fer alguna cosa pt'r voseé...

—Si está caut y carregat de criaturas.., sant baró... Ja m' ho de-

ya ell: Mare, veniu á viure ab mí y tao "os	 faltará	 rés...	 ¿.tu? ¿qa, t'

has tornat boig?... ¡JI!... primé 'tu moriré de fem tota sola, que viu-

re á la casa de ningú...	 Y	 veliaquí;	 'm	 vé	 á	 veure	 y	 may	 li falta

alguna roseta... com si encara fós petit.
—¿Vo•té li dona...?

—¿Qné hi Pará... bé 'os hrm d' ajudí 'Is ans als altres!
—Pero ¿qué pot dar aquesta pobre dona á ningú?—penso per lo

#naix.
—Qian lo meu senyor vivia... ¡pobret!...

i	 y
'--¿Qié era '1 seu senyoi?

—¿Com qué era?... ¿qué no ho sap?;I,Vosté no ha sentit á parlar

del senyor Francisco?

— Francament...
—Era 1' alcalde del Ajuntament... 	 ¡Ay!	 pnbret	 fill	 de las mevas

k	 - -entranyes... ¡Més inst^uit !... més guapetó .. Aixó si; ¡, b un gen¡!...

Prou feya anar recte á tothom; ja I¡ asseguro. S' haba fct al cap qu'.

aquest poble habia de ser lo primé d' Espanya... del món... Qué sé jo

* ` lo que 's deya ¡pobres! Més vegadas m' habia dit,	 alió per	 bromada,

_ .perque tenia uns acudits! —Agneta, 	 feste	 compte qu' estás casada ab

la regna, pergne jo aquí soch la regna... Ab aixó,	 molt compte á
deixarte rebaixar... Ell de petitot, habla estudiat gramática... Primer va

lb ser escribent	 de notar¡... y de propis.	 Veuré,	 párlili d' ell á D. Ra-

fel, ja veurá que li dirá.., que de vegadas	 quan	 me veu, encara 'm

diu.—Senyora Agneta '1 dia que van afusellar al senyor	 Francisco me

e van treure deu anys de vida...

.	 —¿Qué diu ?...

Aquella frase inesperada, me sobtá y 'm deixá sena color y .pan.

tejant.	 -

Peró la dona continuá sens pararse,	 y al escalf deis seus recorts',)
aná emocionantse.per graus. Jo era tot orellas.

—Molt se 1' estimava ¡pobret!... Si era 1' borne més honrat que hi

.	 tl
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ha hagut... Sempre deya: primé '1 punt Agneta... 1' honra, l' hon-

ra sobre Lot... Y ial dit tal fet, que per un punt va mori; aixó si que

es cert, que tothom li dirá, que si ell hagués sigut un altre borne en-

cara fera viu.,.. ¡uy!... com li dicti...

¡Oh! va ser una mort,.. talment unas mort... Jo bé Ii deya: ¡Ay!

Francisco que 't matarán... ¡A l ! Francisco, fu meu, donat bi aquesta

clau y que 'u3 deixin tranquils... —No, no, 1 ► o he promés... y que

no 'm ooaa 12 gana qu' es un altre... ¡Es clarí... Lo comandant d' ar-

mas li habla dit aquell mateix matí: V. me queda corresponsable

de las municiones del castillo.,. Y ell que diu, ¡pobrete, en caste-

llá, per supuesto, perque era molt istruil; miri si era istruit, que

moltas tardes no surtiam y ell me Ilejia alguna cosa per passar 1' es-

tona... cá, chuladas qu' encara guardo alguns llibres, que vosté que

llegeix s' hi pot eulreteuir... atot ho guardol... Y ell que diu:

—Pero señor comandante, á mi lao me toca, qué no tengo.
cuenta... Lo comandant, sentint aleó, li vá picar 1' honor... que si '1

gobernador Ii habla dit qu' ell era lo primer arcalde de tot 1' encon-

torn, qu' era home de liar.—liso es miedo!... ¿Miedo ye ... Ay fill

meu, com se %á posar... Com de fet, que no n' habia de tenir de por...

Los faiccio^os, 'is ntalinés que 'ls hi deyan eran lluny, y 'i coman-

dant li deya que tornaria ab una comp nyía per guarnir '1 cantell

aquella mateix, tarde... Sentor cont2ndai ' le, jo no iiuch por de ré?;

si he de guardar la clau, la guardaré... y jo li juro que no la veurá

ningú... Y rel que 1' amaga al horiei que tenia m.

—Mira, rr=ncisco, que d' aixó t' en penindrá mal... Calla, rabo-

notas... y , luin rial vull que m' en pervingui... Y encara hi vá dir al-

guna de las si bis... ¡Ay 'I meu fi 11 Y veliaqui que á la tarde, jo m' es-

lava sentada á la porta, quan Iay;Su,orsaI^eum, 1... veig comp.ireixe

cual re homes armat á la aotonad.:...-1)!ir¡!... las sanchs se'm van

glassar... y no tinch més temps que ficarme á dins y cridá... fuig,

Francisco, que veuen á hu^car la clau... Pero ci. f,ují, si j-: eran á la,

entrada... Y no iinch mé temps que dir... aixó es '1 Pau, que ho ha

de^cubert... p . rque li tenia tirria al meu borne d' allavoias qu- van

munió las contribuc ons qu' era '1 primer any que jo eia casada...

Caixó es en Pu que ho ha descobert!... —No es en Pau que las muni-

cions hi son de das y '1 comandant no s' habla de exposar 2 que Ii

atraipessim la clau per aquestas carreteras...

Veureu, ny—ell que diu—aleó miij tirantbo á broma'l meu se-

nyor—si voleu que 'm iorui clau, anem a bu•ca ua manyá, porque jQ

la clau, no la tinch... No 'us vingui ab menudas que la seva dona hg
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ha dít ara mateix... .mes á mes que ho sabem, y 'es consta. —Ell que
diu 1' altre.—Ab vosté, senyor Francisco, se fará un escarment que no
s' en adonará... Vostéja fá massa temps que posa la !ley al poble, tot ar-
rossegantse als peus dels senyorets... Miri, sentí aixó y botre com un
gat:—Doncbs ara no més per punt no os la daré... que ja sé d' ahont
vé tot aixó... Jo, arrossegarme pe 'Is senyós?,.. jó demanar res á nin

-gú?... ¡Estrafalarisl... Jo no faig més que cumplir ab 1' obligació...
m' entens... Com de fet, qu' ell era una mica afectat en política, aixó
sí, y sempre habia fet la part deis hisendats... perque ell, sobre tot lo
senyoriu, que 'n venia de criansa... veliaqui... Ay pobre fuel! y
s' engrescan, y comensan á barallarse,.. y que si me la darás, no me
la darás... ¡Ay! Francisco que 't matarán!—Calla dona; no 'm dona
la gana... jo ho he promés... y no 'm dona la gana... Ne vol de plors
y de crits que vaig fer jo... perque tot m' ho vaig temer... tot...
Aquest, lo fillastre, agarrat á las camas de son pare; com era petitot.

—Ascleu la porta, si podeu... Que no podian que estaba forrada de
ferro, ja de 1' altre guerra, que hi Babia miquelets... ascleu la porta,
pero jo la clau no la dono; jo soch la renta y no 'm dona la gana...
¿Ha vist tossuderia d' home? Ell que diu á 1' altre: —Donchs á fora y
aixó 's veurá. Y me 'litigan com un sant Cristo... Y ell ah lo cap alt...
y 'm diu, que la veu Ii tremolava de rabia:—Agneta, no tinguis por
¡Estrafalarisl... Que tothom tro vá sentir que 's van arreplegar los
poclis homes qu' eran á la vila jeém era hora de trev-all!... Cobarts,
que no 'w salveu, jo que tot era '1 poble... lo meu poble... Pero va-
ji; si 'Is altres anavan armats... A tot aixó sentim trompetas... ¡Miri!..
me fá un salt lo cor.

—La tropa!
—Cá, fill; eran los matinés... Veliaqui qu' eran los matinds y 'n

vol d' escampada y corredissas... Llavoras si que '1 meu se vá veure
perdut y 'm mira.., qu' aquella mirada la tinch aquí... aquí... senyo-
ret... clavada aquí. Y una !lágrimas li corria cara avall. Pero 's mos

-sega '1 llabi, fá aixís ab lo cap, com trayentse un mal pensament y
diu, ert, estirat, que no toca ya á terra.

—A mí, ni valtres ni dingú me fá fer res á la forsa... jo la clau
no la dono... aném... ¿[la vist? Y girantse cap á mí, groch... groch
com la cera.

—Ay Managua que 't deixo sola al mon ab lo pobre fill mea...
¡Miri!... sentí que 'm deya Mariayna, que no m' ho habia dit de
cuan festejavam,.qu' ell després me vá dir sempre Agneta... sentí alió
ah aquella ven tan atemorisada ¡senyó Den meul nie vé un cubriment
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de cor y caych en basca... Quan me vaig retornar, ja qui sab abont
eran... Jo hi vull aná!... jo hi vull aná, deixeume.

—La Sió y la mare de la Tecleta, que prou la coneix, que de cap
manera, no 'm volian deixá moure. Pero jo ab una rebotada, me la
trech del devant y surto corrent pel portal de l' iglesia... Rabian sor-
tit per allí y 'ls había de trobar á la forsa... ¡Fill meu! En sent al camí
de baix, al marge mateix de la parada llarga..: ¡Ay Diu! Miri; lo que jo
vaig veure; tot recargolat, de cap á terra... '1 cap badat... ¡Ay Deu!

—Se mossegá '1 llabi fixant los ulls al cel, y després s' amagá la
cara entre las mans ab expressió de frenéiich horror.

—¡Pobre dona!., calmis, calmis, ja m' ho contará un altre dia ¡prou!
—No recordo casi res més, sino que feta una boja, bregava per-

que 'm deixessin matar... cridant que 'is matessin primé ab ells, que
'Is perseguissin... Vaig á trobá al que/ir de la facció que posava á
casa 1' apotecari... Me li agenollo als peus ab aquest en brassos: fassils
buscar y que 'is malin... Ell me alsava y 'm treva á fora á empente-
tas, mitj plorant, sense gosá á mirarme. Y deya als altres: «11I' heu
compromés, sou uns cafres.» ¡Pillo!... vosté, que no 'Is fá busca...
vosté es un cafre... ¡Quina tarde! Jo, ab aquell agafat á las faldillas,
pié de por corrent d' una casa á 1' altre. Peró no hi ha justicia al mon,
senyoret, digui que li he dit jo... Després d' enterrarlo y fer 'Is fune-
rals; que van ser lluhits, aquesta satisfacció, si que la tinch, m' en
vaig anar á trobar á D. Rafel' que m' ensinistrés sobres que Babia de
fer per tenir la satisfacció de veurels al pal... No li puch dir los pas-
sos, 'Is gastos y las enrabiadas que vaig pendre..: no té fi ni compte...
Y al ú!lim ¿sab lo qué vá resultar?.., que 'm van dir qu' alló era un...
¡ay cóm van dir!... vaja qu' era cosa de política y que no hi había
¡ley per allá... De las resultas me .vaig tenir de vendre l' hortet al cap

da dos anys; aquest, lo fillastre, s' en vá anar desprós... y veliaqui...

Parlá escar molt més, pero jo no 1' escoltava ja, conmogut y cap-

ficat al hora.
Al trobarme sol t' escrigué una carta llarguíssima de reflexions y

comentaris, pero 1' he esquinsada. Dihuen que no es moda.
L' endemá al dematí, al tocar las cuatre en l' iglesia, la pobre

dona sortí de casa com sempre y com sempre me saludá:

—Bon dia tingui.
—Bou dia tingui senyora Agneta, vaig contestarli ab tota 1' efusió

del meu cor.

Per la cópia,

i. IXART.



MARINADA:.

Banca gavina d' ay as tremolosas

gosantse en son afany,

no 's rab , j i en las onas escumosas

cum ella al entra' al bany.

Si la mar peresosa s' adormia,

quan dius se 1' ha sentit,

ja ha despertat y en dolsa melodia
tol un bell cant li ha dit.

Com la té, y com la guarda!; van y tornan

las unas lcutli un biés,

y ab vaporosas robas ja 1' <idurnan

ja la despullan més.

Cenyintla '1 mar de glossa primorosa

sembla son blau vestit,

mes quan prop de la plaija en ell reposa

llavors sen,b!a sou llit.

Moren las onas per la platja bella

quant las empayta 't vent

mes no pers las del pit de la donzella

la férvida corrent.

Tota la lava ardenta que vomita

lo mon per sos vo:cius
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es 1' encesa pasó que 's for;,gita
de sos ulls provvocauts.

Carbuncles que s' abrasan en la Llama
qu' arrenca sa negror

per apagar la forsa que 1' it flnma
no te 'l mar prou frescor.

Que mes aviat las onas s' alsarian
rebullint arrogants

y el fuch de sas miradas tornarían
montanyas flamejants.

Dolsa cremor! Mes lo lleveig li argenta
vestits de b!au marí,

ropalges d' aygua en que a! s' Li transparenta
sa nüesa d' hurí.

Y neda, y sent regalimar sas trenas
del vent lleugé al suau Lés,

per regna la pendrian las Sirenas
no mes qu' ella ho volgués.

Y entre tants afa!achs trovantse closa
sent sos trtsors bri llar,

¡qu ¡na rahó 'n daria mes gustosa
si 'l mar pogués parlar!

L' atrevit que á sorpendre sa hermosura
vingués d' un cop soptat,

la llum I¡ e,borraria sa ventura,
¡quedaria cegat!

Y á la fi surt del mar d' onas desfetas
com de son propi niu

y retornantli 'Is dons de sas perletas
se gira y li mitj -riu.

Qui la vejés de sas bu midas galas
cuydantse á despullar,

ó desfer sus brillants liquidas alas
cansadas de bregar!

r
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De sos negres cabells cau per sa sina
la troca humitejant;

lo corb sobre un turó de neu alpina
aixís va voleyant.

Salabrosa frescor que 1' aygua deixa
per son entorn se sent,

y acotxant sos tresors qu' ha sentit creixe
com may torna esplendent.

Com la poncella en lo crestail banyada
tota una nit d' Abril

s' obra després mes fresca y regalada,
roja, flayrant, gentil...

FRANQUESA Y GOMIS.
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!COSTUMS DE CATALUNYA

UNA FESTA MAJOR Á MONTANYA

o vell Toni -Joan es alt y prim seus ésser magre; ben -
humorat y plahent com una vaga al fort de la calor:

l^	 barretina musca tirada un xich enrera y plegada da-
munt lo cabell gris, quals pulseras rissadas li bellu-
guejan fins á tocarli las cúas deis ulls trapacers ; llabis

f ets endins per mancament de dentat ; cara terrosa, peró sana, ja qu'
en las galtas poden encara més duas taquetas color de rosa de la jo-
ventut, que la malura deis 78 anys; jupa ab coll dret, folgats los de la
camisa, armilla gota escassa, calsa-curta ab los corresponents botons
de banya, mitja blava, y rojenca sabata ab lligam de cuyro.—Lo sim-
pátich vell te la pipa á la boca, (pipa qual juntura de llautó brilleja fins
estant á 1' ombra) y 1' escoltan alguns , vehins sota 1' espayosa balconada
de casa '1 senyor secretari. —Es diumenje. La gent acaba de baixar de
missa major (1) en que '1 vell Toni-• Joan ha cantat al chor ab lo se-
nyor Vicari y dos companys més.—Diumenge passat fou lo darrer dia
de festas, y ¿de qué han de parlar sinó d' ellas los rústechs tertulians?
La sega va bé, perque enguany la pedregada no ha fet de las sévas
com antany; lo gra es de bon veure, encara que no inassa atapahit;
no falta llenya al bosch comunal; si no hi há richs, tampoch hi bá mi-
seria; si alguns caps de trumferas no fan gayre bona cara, iqué Mare
de Deu será que '1 mal ayre malmeni las altras! ... Cal pensar que 1'
hivern vinent no será deis pitjors, si á Déu plan.

1t) Dihem «baixar» perque 1' esglesia- castell está situada al cim d un alt turó que
domina la vileta de Gósol y las espayosas valls d' un y altre cantó.

LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 36
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Corra un ayre fresch y aromat que ve de Prat-d'-aubas y dona goig
de respirarse.

—Altrement sí,—diu lo vell Toni -Joan, després de donar forta
xuclada á la pipa y de llabiejar lo fum del tabaco d' Andorra;—ja de
bon comens me va saber bona la marxa de la festa y 'm vaig persua-
dir de que 'Is fadrins nutjor's (1) farían pessa, com de que 'is po-
tos (2) no 'Is farían quedar malament en res ni per res L' any passat
pedra péls camps y engrinyas per la festa major, com si una cosa
hagués menada 1' altra: mes enguany tot han sigut bonas caras. Los
solters han deixat fer lo seu ball y la séva bullicia als casats, com es
de lley y rahó y s' estilava sempre, y 'ls casats han feta lliga ab el jo-
vent qu' está per mereixér, tant á bailas com en las brenas. IAixó fa
pler, aixól ¿Qué val lo ferse morros com si fossem bestias en lloch de
cristians y amichs de tot l' any? Jo als morruts los voldría tots als ci-

mals de Cadí ó de Pedra-Forca perque allí 's xalessen sols á tuutipler
saltant ab los isarts, al cantar de las grallas, eixidas arréu de la gra

-llèra, sentint farúm de guineus y prenenthi '1 griso que hi corra de
franeh. ¡Mala ira de Deus los toch y fássinsbo com vulgan!

Lo vell agafa sa pipa per sola '1 dipósit, enjega per un cantó de
boca una escassedat de fum paladejat, y escup, mentre 'Is circunstants
aprovan lo seu acudit y'1 comentan sóbriament. Ell prossegueix:

—INo 'n cal d' altra, sinó que fem venir vuyt musíchs de Berga

(que dels vuyt ne bufan set, perque ab un violí ja 'n tenen prou pera
regirse,) y després que 'Is tenim aquí 'Is hi diguém: «Toquéu pera que
dansin las nostras malasvolensas!» Ja dicti: ni que siguessem alarbs en
compte de cristians.

—Prou teniu rahó, jayo;—observa un pagés rodanxó qu' es sín-
dich del Ajun ( ament; —imal va quan los morruts se barrejan en las
cosas del poble!

—10h y 'ls puntosos!—afegeix un altre oyent bon mosso y d' ofici
traginer que da gorra nova y gequet mostrejat

—Si: uns y altres perden las festas com las casas;—completa un
casat jove, condempnat á tenirse una mala sogra morruda, puntosa y
cridayra per remey.

—Per ro 'm va agradar tant lo batlle—segueix lo vell Toni -Joan,
—quan, al eixir del ofici y avans de que comensessen los ballets de

(1) Los qu en altres paratjes de Catalunya s'anomenan«pabordes,» «administra-
dors,» etc.

(2) Lo jovent primerench que auxilía als fadrins majors y es, com si diguessem,
la tropa lleugera de las diversions.
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Deu, s' avansá fins á mitjant plasseta de la Rectoría, sense deixar gam-

beto ni mangala, y tot passejant ab aquell ayre mili-alegre mitj-vergo-

nyós y traydorot, que tan bé li escáu, digué poch més ó mancos qu'

enguany havía d' ésser altra cosa que 1' altre; que 'is fadrins majors y o-

lían tornar á las bonas costums d' avinensa; que podría divertirse tot
-liom, segons avaus y sempre s' havía fet, y que res de anar á las malas,

ara ni may.

—Ell ja 'n podía respondre d' un dels fadrins majors, perque era

1' agolzil;—observa'l ferrer amanyagantse '1 sota-barba.

—Just, y també va dir un parell de mots pèl mateix sentit l' altre

fadrí major: lo noy de ca '1...

—Y es net; —interromp lo traginer, qu' es un ballador de primera

forsa;—no gosava parlar per 'mor dels senyors forasters á quí serveix
la nieva germana, que s' estavan contemplant alió, mes jo li vaig dar

entenent de que debía dir quelcom per no jequir desayrat al batlle y

perque al agolzil no li esqueya dir lo que podía dir ell.

—Sí, y perque tu posquesses dansar més tranquil y á grat ab la

teva promesa, guineuhot —nota '1 vell Tonl -Joan somrihent y donant

una lleugera clatellada al sapat traginer.—¿Que 't pensas que no ho

sabém qu' estás já al saltador? Si ja hi há qui te n' ha comensada

cansó :

De tres germanas una

se 'n tria '1 traginer;

se 'u tria la més alta,

més maca de las tres.

¡L' ase que 't toch y't retoch!

Tothom riu ab lo nou acudit del vell..

—Vos han armat, Toni-Joan! —exclama l' interpelat fentse amunt

las calsas ab las mans que te á las butxacas, entre dissimulat y con-

ten t .

—Bé, bé: ja 's dirá. Jo, mentre sápiga que 'in convidarás á las

tres lliut'ds (1) y que anirán grassas, ja m' aconhorto de no tastar

(t) La costúm anomenada de «las tres lliuras» s' efectúa en la nit del casament.

Los amichs de la casa del nuvi y de la novia van, durant la vetlla, á la casa d' aquell,

després de cridarse ab xiuladas ó fent lo cant del gall estrepitosament. Un cop á la

casa, celebran un ápat de pa y vi, essent aquést en abundancia dins d' un cubell co-

locat al mitj de la rodona que 's forma y del que tots van tirant fins á saciársen, sovint

un xich massa, per. part dels gurmants.
Quan la novia es de fora '1 poble, la van á esperar y figuran voler impedirla '1 pas

en Iloch determinat p ont los joves s' arrengleran, obligant als que 1' acompanyan á

capitular ab promesa d abundant refrigeri.



2 84	 La Renaixensa

los crostons de lots p2'oniete2tsas (1). Millor siga la peuhada que la
capsalada del camp, y qualsevol fango! (2)

—Oh! Y que no '1 passém per menos d' un cap d' octava á Tor-
rent-Senta, si 's casa á gust de tota la séva familia!—indica '1 dispeser
del senyor mestre, buscant al) ansia 1' aprovació de son bucólich pen-
sament.

—Malorum! No hi anirém pas! — diu ab to compungit lo síndich.
—Son massa gent los de casa 1' hereu pera votar á la una. Prou sé lo
que passa al Ajuntament per cosas menos granadas que aixó del do-
nar estat á un minyó!

—Si bi aném,—insinúa un tercer qu' es cullerayre y cedassayre,
—me comprometo á pujar ab esclops á la cambra de las Ovellas y fins
arrivar á la de las Cabras. (3)

—Avans de beguda, si per cas, mussol; que, després de beure,
prou tu y esclops vos n' atinan per ull, al saltant de 1' aygua.

—No cal que li poséu condicions,—insisteix 1' home de confiansa
del Capítol Municipal. —Com que no hi haurá 1' avinensa que deyam,
tampoch hi haurá brenada, ni pujada, ni fanfarria d' esclops.

—També m' 1to temo, —diu un pegayre tartamudejant y fentli
pampallugas la vista. (4)

—Bé, bé: deixéume estar en pau y quietut á mí, — prega '1 jove
traginer, —y deixéu anar dihent al jayo, que tot s' apanará.

—Donchs jo dich, (deixant de batida '1 teu negoci, que avuy fos y
demá més festa major pera tú,) que '1 ball -pla de sortint d' ofici va
anar com una baldufa, y que á mi encara, presenciantio enfabat, se 'm
bellugaren las camas com (luan feya 'Is primers tasts de 1' amor; que
'Is rochs y pedruscall no feren gens de nosa á las parellas (com tam-

(t) Lo dia en que le parents del jove van á demanar á la noya, los d' aquésta en-
tregan als primers la meytat d' un formatje que parteixen y quals crostons pertanyen
als nuvis respectivament. D' aqui la frase de «crostons de las prumetensas.»

(2) Es frecuent, quasi constant en aquest indret de montanya, la terminació en go
sustituhint al ga 6 gui de vinga ó vingui, etc. Deixém d' emplearlo en lo diálech pera
no perjudicar á la claretat del present article y perque en ell no 'ns proposém altra
idea principal que la que indica son títol. També sacrifiquém, á pesar de tenirlas
apuntadas, frases y locucions especials d' aquí, perque '1 seu significat exacte passaria
segurament desapercebut á la majoria deis lectors de La Rexn1XENSA.

(3) Son dues baumas, bastant fonda 1' una y á manera de arcova 1' altra, coloca-
das á forsa alsaria dels murs de penya viva y capritxosa que tascan, en ángul, 1' es-
pay hont brollan las deliciosas fonts de Torrent•Senta: las de més justa anomenada
del gran districte municipal, qà' es comensament de la provincia de Lleyda per
aquest cantó.

(4) Als que 's dedican á extraure resina 6 pega dels pins los anomenan upe-gayres.»
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poch me 'n feyan al meu temps), pera puntejar, giravoltar y dírmeu
alguna de fresca al passar vora meu y mereixer que jo 'Is hi 'n fes
cumpliment parfumant ab pipadas á las bailadoras y donant tosseta á
més de una; dich que las serenatas de la vigilia al batlle y al secretari
foren ben merescudas, perque las cosas comensaren bé, y bé seguiren
en tots tres dias..... A mí no que no 'm seguiex la pipa perque se m'
ha acabat la pipada y hauré de fer Poch nou, que 'm donará '1 ferrerot.

—Aixó prou;—contesta 1' interpelat acudint á la petició.
Lo vell Toni -Joan gira la pipa, la fa batre sobre 'l pla de la ma

esquerra, torna á provenirla, é hi aclata ab la punta del dit segon lo
groguench tabaco andorrá.

—Mes qué hi diheu, Toni-Joan, del haver mancat á la festa '1 ball
de la llet :t

—Dich que si en lo meu temps podía dóldrem, enguany no ni' ha
dolgut gota. Avans duyam, ab aquella alegría, la cabrada al castell,
allí munyiam las cabras y al) llet no 's podía embrutar tant als balla

-dors que volían girar la ferrada tot dansant.

—Sí: peró las garrotadas que á las camas los hi donavan los po-

tros, pera privarlos de fer la vessarella, debían esser, si fa ó no fa, tau
fortas com al present;—indica '1 jove traginer cargolant un cigarro
groixut com una teya d' anar al llit.

—¡Ua xich massa fortas, noyl Tal hi havía que, de resultas de las
garrotadas, tenía que fer Llit molts dias y llassar al ruch muntantio
molts altres més de lo degut... Mes jara plá! Garroladas com avans, y,
en compte de llet á la ferrada, cals que desgracía la roba per un sem -
pre més.

—¡Contéumho á mil—esclama'1 casat que sofreix la sogra morro=
da, puntbsa y rondinayre, com en cástich de sas passadas ximplerías.

—Mal costúm;—diu lo sindich qual fill ha sigut potro enguany y
no voldría per cap diner que danyés á ningú.

—Redolent;—afegeix lo ferrer lacónich.

—Jo, ni per tocas las doblas de quatre y demés pessas d' or que
tatxonavan lo carbLssó del llevant-de- taula, (1) m' hauría arriscat, ni
'm vaig arriscar may á rebre garrotadas dels potros amatents, pél gust

(t) En una de las dnas bacinas que 'Is fadrins majors usan per lo llevant•de- taula,
6 capta, hi figura un grós carbassó tatxonat de monedas d' or que '1 senyor rector sol
facilitar, junt ab las propias bacinas, regalantli aquells, en justa correspondencia al
obsequi, un paquet de cigarros-puros. Per sa part lo sacerdot cedeix á ells lo produc-
te de las ofertas en diner que, durant la missa, s'efectúan lo tercer dia.
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de capgirar la ferrada y vessarne cals ó llet. Que la vessés qui vol-

gués, llampus 1

Tat diu 1' entenimentat dispeser del senyor mestre, vehí qu'.ha

acabat d' arrodonir son bon geni desde que fa la vida, (mítjantsant

enrahonat estipendi,) al amable propagador de la instrucció pública.

Aquést la difundeix á una quarentena de bordegassos sense donárloshi

'1 més lleuger mal exemple: ni solzament lo de ballar, per molt pre-

gat que, 'n sía y compromés que 's veja, com succehí aquesta darrera
Festa major en que certa senyoreta l' invitó y certs bromist s lo perse-
guíren pera que, ab ella, anés á fer costat á las parellas del senyor
jutje municipal, del guarda . mouts y d' algunas altras personas de ma-

jor ó menor suposició entre altras un advocat escaducer que també 's
llensá á la vida ayr'adct de brasset ab una galan balladora.

—No: lo qu' es tu sempre has estat més per brenas que per ba-

llas;—observa '1 vell protagonista de la conversa ;—y més desde que

't tens la casa al senyor mestre, qu' es un pa de bondat. Tot lo més, Pa-

rías ara un punt en lo ball de las cuyneras (1): ¿oy? Per molt pre-
gat, que 'n fores per la Justicia, com los altres matrimoniats, lo qu' es

tú no dansáres ¡ley ni gota, que jo sápiga, en lo ball dels casats (2).
¡Y aixó que á tú, com á tants d' altres, no t' hauría pas vingut á cer-

car al rotllo la dona propia. Mes, en quant al ápat de després del.

ball, (3) ja fou altra cosa! Encara que no 't pertocava concórrehi, ni

que hi paguesses lo doble de lo que tocá per cap, prou sé que t' hi
esmunyíres com qui no hi toca y que colares més d' una dotzena de

tragos y no tots ab botella enlayre. Ja l' afanyares pla bé '1 tccnttum
que 't va correspondre, y ja las esmolares las dents en la llangonissa,

'Is formatjots y altra manduca que las donas portaren!

(t) Los musichs, avans de sortir, á la tarde, de la casa en que posan, tocan á la
sala uns quants ballets que dansan la mestressa y las cuyneras plegadas. Es una cos-
tum delicada aqueixa de recordarse del servey invisible y obsequiarlo, junt ab la due -
nya de la casa, á mis de que mostra agrahiment per part de la cobla que ha menjat de
lo que '1 propi servey ha amanit,

(al Constituheix una part de la festa exclusivament dedicada als que son nom
indica. Los homes sols fan uns quants salts y camadas; s' agrupan després en mitj de
la plassa, y esperan á que vejan á aparellarshi las donas. Aquestas no han d' esser
precisament casadas, perú algunas de las que 'n son s' ajuntan ab los marits respec-
tius.

13) Terminada la part de ball, los casats, al so de la música que 'Is acompanya,
van á una era, mentre sas parellas corran á llurs casas á cercar llangonissa, formatje
y altres comestibles pera fer la brenada. Los casats ne pagan lo vi. Mentre la brena
dura, los solters hallan á plassa á hont retorna la cobla de musichs. Després lo ball
es neutral, barrejantse las parellas de casats y solters. Tot aixó s' efectúa '1 segon dia
de la festa major.
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—Y bé, home! No m' ho retrayeu ab tants pels y senyals. que 'm

fareu tornar roig!
—Sí: ja m' ho sembla! Crech que, ni que t' estesses tot lo dia bu-

fant la fornal d' aqueix home pelut que se 'n riu per sota '1 nas, t' hi

tornarías! Tens massa bon geni... En! Dèu te '1 mantinga y te'l tresca

com pera mi desitjo.
---Amen. Que no 's perdi per i' escola; — respon lo traginer ca-

sador.
—Tu sí que 1' haurás menester d' aquí poch pera ésser un bon

casat. )Oh! y ja cal que t' hi esforsis. Ets un tabola que hallarías més

valsas, maxurcas y jotas que cabells tinch... vull dir, tenía jo al

cap quan era com tu, y cal que t' assosseguis pera no trapussar á cada

pas quan los trenca-caps t' engoytin (1) No 't tinch per esbojarrat,

mes creu que aqueixas flamaradas del geni bulliciós que tens has de

calmarlas com més aviat mellor, ó ni que viajas á Roma per la peni-

tencia, trobarás absolució.

—Ja fas bé d' amonestarlo ah temps, Toni -Joan! —suspira '1 con-

dempnat á mala sogra perpétua. —Prou veurá que '1 matrimoni es un

contr rccpds boig que no se sembla al que ha ballat aqueixos dias,

perque molt sovint cal seguirlo arrossegantse per terra cona un d'

aqueixos tronchs que ahir arriavan los matxos del Pey.

—Bé: aixó segons, home! A vos us dol la llaga, y per ço pariru

, com parleu. Mes si fos sempre com voleu suposar, no 's casaría ningú

ni per broma. Jo crech que á qui ho ensopega '1 matrimoni li sab bo

com Ii han sabudas bonas al senyor rector las cocas d' oferta de la festa.

—Ni tant, ni tan poch;—reprent lo vell Toni -Joan. — Jo '1 matri-

moni vinch á compararlo, ja qa' aqueix desgraciat ha parlat de balls,

al ball del encicím que va ferse la passada festa com cada any. Lo

ballador, es á dir lo casat, pél cas, tira per assí-en-enllá la mata d'

enciám pera fer la tabola. La balladora, es á dir, la casada, 1' arre-

plega y fuig á netejarla pera la gran brenada. ¿Se sab si la netejará bé

y si arranjará, com es de lley y rahó; tot 1' altre queviure? Si '1 balla-

dor ha tingut seny, ja s' haurá prou donat trassa y manya pera cercarse

bona netejadora y endressadora de tót, y molt será que '1 trobarse ella

barrejada ab altras !i espatlli; molt será que la broma li fassi esguerrar

la brena y molt será, per ti, que no 's sápiga entendre si '1 ballador

procura sentarse lluny dels cap-verts y bestiotas de tota lley. ¿M' en-

(i) Trapussar per empassegar 6 ensopegar, y engoylar (enguaytar) per enspay-

tar, s' usan aqui constantment.
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tenéu? d'ull dir que, aixís com lo bailador saltant per marges y bar-
rancbs, com los del ball que dibém, en seguiment deis altres, pot
pendre mal si no 's té compte, també 'u pot pendre la balladora en-
cara que s' estiga quieta ab las companyonas netejant la mata d' en-
ciám, y que, per aixó, hi há que guardarse molt després de pensarse
encara més á triar balladora, valdament siga aquésta de las que altras
anys han pagat la festa un dia més deis de costúm y han vingut á
treure cada vegada per la dansa al bailador com dihentli: «per tú y
sóls per tú he pagat lo mea escot.»

Aquí conclou lo que ni' interessava de la conversa, per lo que faré
franch al lector de lo demés que s' enrahoná en la sentada.

Mes com ha sortit tant á relluhirhi '1 projectat casament del jove
traginer, diré, pera terminar, que entre las ganas que aquést ja 'n te-
nía y las judiciosas observacions de 'n Toni -Joan, (més apetitosas que
las del condempnat á mala sogra) potser, potser que quan aparegan en
¡letras de motllo aquéstas qu' escrich, hauré ja menjat confits, puix
los crostons de las prontele7¿sas están ja donats y bufa molta impa-
ciencia d' amanir aviát las tres lli2Uras, las quals serán abundosas
perque '1 pare del nuvi es •un hostaler deis més trempats que hi ha
al mon.

JOAQUIM RIERA Y BERTRAN.

Gósol y Agost de 1883.
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LA MANIA DE PARLAR CASTELLÁ

o fá pas molt temps, que un amich meu que passa

(perque es moda) los estius á fora, hont pateix mes

calor que á la ciutat y paga per un cuarto que no '1 té

tant dolent la criada de casa seva, un dineral, me va

escriurer que vindria un dia á Barcelona pera veurem,

y com jo sabía que dit amich meu tenía lo temps curt, li vaig contes-

tar que no vingués á casa me ya que está situada al antich arrabal de

la ciutat, sino que, en atenció á que éll devia venir ab lo tren de

Fransa, jo 1' esperaría á casa del senyor Manel, que té la botiga de

betas y Gis ea los barris de Santa María.

Mitja hora avans de arribar lo tren me'n vaig anar á casa del se-

nyor Manel y vaig trobar á la seva dona qu' estava radera del taulell.

—Cóm está vosté, senyora Francisqueta, li vaig dir, y lo senyor

Manel?
—Molt bé, gracias á Deu, me respongué; ¿y la seva senyora y

familia?
—Gracias á Deu molt bé, peró voldria demanarli un favor y es

que 'm permeti esperar á un amich que ha de venir ah lo carril, y 'ns

habém donat cita á la botiga de vosté.

—Ab molt de gust, digué la senyora. Molt greu me sap que en

Manel hagi sortit y, donantme una cadira, digué: pot sentarse.

En aquell moment va entrar en la botiga una parroquiana.

Era una senyora, peró anava de veynat, molt endressada y sense

mantellina. Un vestit de llana senzill, ben pentinada y neta: en una

paraula, lo verdader tipo d' una menestrala honrada de Barcelona.

—Deu la guart, senyora Mundeta, li va dir la botiguera; ¿qué se

li ofereix?	 1-
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	•	 —Miri, senyora Francisqueta, contestá la parroquiana; venia á
• comprarl¡ més cotó com lo que 'm va vendre l' altre dia. Com la no-

ya, la Layeta, fa ganxet, se li ha acabat avans lo cotó que la feyna, y
'n necessita més.

Varen regirar tro pas, mirar los caps, y per fí trovaren lo que de-
sitjavan.

—¿No sap lo qué passa, senyora Francisqueta? digué la vehina,
després de pagar lo que havia comprat.

—Digui, respongué la esposa del senyor Manel, ab la curiositat de
tota filla de Eva.

—Los del primer pis s' han tornat.castellans.
—¡Qué diu, santa cristiana! si son fills de Barcelona.
Ella, la senyora Nariángela, es filla d' un fuster de una de las tra-

vessías de las voltas deis Encants que no sabia fer mes que picadors.
¿Y ell?

—Ell, contestá la senyora Mundeta, es fill d' un que adobava pells
dels barris de Sant Cugat y que quan jo era Hoya feya passadas per
véurem, peró cá, si jo ja alashoras portava lley á en Cosme y may ne
vaig fer cas perque portava '1 pantalon á mitja cama y fumava mata-
faluga. Després va anar 3 América y va portar alguns cuartots y de
Sebastiá que 's deya l' anomenavan per don Xanito, que no sé qué vol
dir, peró sé que parla com un soldat borratxo, mi!j castellá y m tj ca-
talá y ara tots parlan castellá: la Mariángela, ell y la canalleta y fins
la criada, y no cal que pregunti per la senyora Mariángela que ara s'
anomena donya Angelíta.

—¡Qué diu dona!

—Lo que sent; y fins han volgut tenir criadas castellanas; peró la
senyora Marina, aquella que- es del camp de Tarragona y ho sap
tot, m' ha dit que las liabian tingut de mudar cada vuyt días per-
que festejaban ab soldats. Vosté ja sap que la senyora Marina está
al altre mitj pis y ara, segons diu ella, també 'n mudan cada vuyt dias
perque las criadas no saben prou de parlar castellá y ensenyan lo ca-
talá á la familieta y ells no volen que 'o parlin ni una paraula, peró
¿com ho vol fer? La primera que von tenir era de Puigpelat, 1' altre
de Vilaseca, 1' altre de Riudellots, una altre de prop de la Cova fuma-
da y la que tenen ara de Puigdufi; en aqueixas berras no s' estila '1
castellá y si sentia com la criada parla foraster á la familieta se reven-

	

.	 faria de riure. L' altre dia deya: los nyinyos volen fer nona. En Cosme

	

•	 que ho va sentir se mona de ríurer.
=f	 Quan ella va tenir 1' últim nen jo hi vaig anar á véurerla y me va

E w
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parlar sempre castellá y él! també, y 'm deyan donya Raymunda. Jo

no 'm podia tenir de ríurer, y quan ho vaig dir á n' en Cosoie, ja 'o

va tenir prou, puig cada vegada que arriba á casa y está de gresca,

que es sempre, me crida: ja te lo dinar s taula donya Raymunda? Y jo

ho sento, perque si '1 vehinat n' heu esment, ja 'm treurá un motiu y

m' anomenaria per donya Raymunda. No faltaria més que bo sentís la

senyora Marina, aquella que es tan batxillera.

—Miri, senyora Mundeta, li va contestarla senyora Francisquela,

á mi me va passar lo mateix.

En Manel es padrí d' un noy de la meva cunyada que 's diu Ma

-nelet.

Es un minyó molt guapo, e.s rós, porta bigoti y !entes. Tot un se-

nyoret y com no es cap pobre se va prometrer ab una senyoreta d'

apuestas del gran tono de Barcelona.

Com en Manel li es padrí nos varen convidar á bodas é hi varem

anar, si be que 'ns varen advertir que debian los senyors portar casa-

ca y las senyoras debían anar escotadas ; pero aixó sí que no m' ho

varen donar entenent, perque no m' agrada fer dissapte de lo que deu

estar amagat. Aixís es que 'm vaig presentar ab un vestit de satí ne

-gre, honest y molt ben guarnit, peró en Manel me feu riurer quan

me '1 veig ab casaca, corbata blanca y sombrero alt : me semblava un

regidor quan va ¿la professó de Corpus:

Com li dicti, varem anar allí y si u' hi había de senyors y senyo

-ras, peró tothom parlava castellá.

—Escolia Manelet, vaig dir á mon nebot: ¿que es castellana la te-

va nuvia?

—No cl! es filla de Barcelona y batejada al Pi, peró ara '1 catalá

ja no s' estila entre gent de to, y en reunions, balls y visitas, ordi

-nariament se parla castellá ,Quan me va presentar á la nuvia, que era

una noya molt guapa, ella me va parlar en castellá y 'm va anomenar

per tia Paquiia. Miri que tal; ara tenen un noy y una hoya y tots par-

lan castellá y quan en Manel y jo anéni á véurels, al sortir d' aquella

casa me sembla que surto d' un quartel de tant sentir parlar estrany.

—Donchs ja ho veu, senyora Francisqueta, 'ns habém de tornar

castellanas, digne la senyora Mundeta, ó sinó serém mes antigas que

'Is gegants.

Me'n vaig á casa, perque la Layeta 'm deu esperar y posantse á

ríurer, digué: —Passiho bé, donya Paqutta.

—Passiho bé, donya Raymunda, contestá rilient la senyora Fran-

cisqueta; diumenje á la tarde 'ns veurém al Bon Retiro.



292	 La Renaixensa

L' amich que esperava va venir y 'm vaig despedir de la senyora
Francisqueta.

Varem fer las diligencias que habiam de fer, y com lo meu amich
es persona molt ilustrada, li vaig explicar la conversa que acavaba d'
escoltar sens volerho, entre la senyora Francisqueta y la senyora Mun-
deta.

—No sab, vaig dirli, que aixó 'm posa de mal humor y que si la
gent de to, comensava á parlar castell., com ho fan ja á Valencia y
Mallorca, lo nostre llenguatje se 'n aniria á rodar.

—Miri, me digué mon amich, la senyal mes certa de la decaden-
cia d' un poble, es quan abandona son idioma. Los romans parlavan
grech als últims anys de son imperi y després quedaren reduhits casi
á rés. Jo li vull dir: tinch familia que parlan castell .,, hasta filis meus
que aixís parlan als seus fills; peró jo als meus fills y als meus nets los
parlaré sempre catalá, puig es la llengua que parlaren los Berenguers,
Roger de Lauria, Roger de Flor, Sant Olaguer, Ramon Llull, Sant Vi-
cens Ferrer, Jaume '1 Conqueridor, Pere del Punyalet, lo Beato Oriol
y altres homes eminents en santedat y en lletras y jamay deixaré la
llengua de ma patria, per la que'ns imposá en Felip V, lo rey gabatx,
que 'us va tréurer nostres venerables furs.

FRANCISCO DS PAULA CAPELLA.

s



LO TEMPLE

LEMA.

Levanta sobre el mundo su corona
y cubre con su manto á las naciones.

Trassá ]a fé una creu y demunt d' ella
1' art hi aixecá una fábrica alterosa,
als ulls de tothom bella
y als cors mes bella encara y agradosa.

La ralla, lo color y l' armonía
hi forman los grahons d' altres escalas,
com las que vejé un dia
Jacob estendre als ángels ab sas alas.

Sentada part d' avall hi ha la esperansa
de raigs d' estrellas y de sols vestida;
y qui á cercarla avansa,
sent la veu del amor que á dalt la crida.

En ella 1' esperit hi fantasieja,
mentres lo cor, en pelachs de dolsura
amorós se raveja,
ensejantse á volar cap á 1' altura;

Y com en los erials de la existencia
petit oasis que al romeu abriga,
mimba 's en elt 1' ardencia
de las passions ab que la terra 'ns lliga.

Perxó confosos tots devant de 1' ara,
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burgesos y senyors, com pugan veures
los fills entorn del pare,
els grahons del altar venen á seures.

Y en familia aplegats, sens apartarse
1' armini de fregar ab t' estamenya,
fins al Rey plau bailarse
als peu de '1 súbdit que á estimar 1' ensenya.

Y en ell la ciencia son avens predica
ensemps qu' hi estreny sos (lassos lo prohisme;
lo poble hi purifica
las costums que heretá del paganisme.

S' hi inspira 1' art y trau de la paleta
un raig de llum de la que als altres sobra.
la escarpra y la masseta
se llensan d' un nou génessis á 1' obra.

De 1' arpa de-David á l' armonía
pels ecos de vint sigles perpetuada,
sos dols y sa alegría
la nissaga d' Adam canta plegada.

Y Deu desde son trono la contempla
y estenenili las mans gojós 1' ampara:
qu' es aula y llar lo temple
y Ell mestre de vritats, de virtuts pare.

Quantas y gnantas voltas á sa porta
lo fill ingrat de genollons ve á raure
y ab la veu tantost morta,
clamant perdó, desfallescut sol caure.

Quantas de voltas sos llindars se regan
ab llágrimas de fel abrusadora...
y á cap, de tants que hi pregan,
nega '1 temple '1 consol qu' ell atresora.

Ja may aten lo Mestre á u' el llenguatge
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ni mira l' estament de qui 1' invoca,
no hi ha mes qu' un llinatge
per Ell, lo sentiment no ix de la boca.

Y á qui creyent per son amor sospira,
á qui la ciencia y las virtuts exalsa,
á qui en son art s' inspira
y mes al ideal sas obras alsa;

A tots en son payral vol acullirlos
y á tots d' una abrassada 'Is vol estrenya,
per puguer enquivirlos
al Cel que desde '1 temple nos ensenya.

Veniu, veniuhi donchs, quants per ventura
no heu renegat vostra ascendencia encara
servém la flama pura
dels tions de la llar del nostre pare.

Cerquém en son escalf 1' ardor sagrada
que nudreix las virtuts y '1 geni eleva,
tal com la soleyada
que fecunda '1 terreny y 'Is esplets lleva.

Y si 's gira mal temps, si vol entrarhi
una ratxa malévola á matarla,
tanquém lo Santuari,
vullamla encesa als nostres nets llegarla.

Y á sa claror al fullejar la historia
voldrán aquels pendrer llissó dels avis,
y '1 temple de la gloria
tindrá mes Sants, mes Héroes y mes Sabis,

FRÁNCESCH UBACH Y VINYETA.

w



DOLS TORMENT

(De D. Gayetá S. Jara)

Los teus ulls me miraren
ab divina mirada ensisadora
y estremiren de sobte

•	 mon pobre cor, sas bategadas fondas.

La font de tos belis llabis
cercá sedent lo meu amor, hermosa,
y á tos petons que creman,
de foch se va omplenar m' anima tota.

Mes layl que encar que cansen
de t+ mirada'ls raigs, mas greus angoizas
y tos petons ardivois
mon pit fereixen, com mortal ascona.

Jo, boig, no mes ansío
aásedegaI d' amor, pera ma gloria
que los teus ulls m' abrassen
y 'm mate 1' alé tebi de ta boca.

F. A.

0
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Mr. Charles Buet, 1' autor del celebrat drama Le Prétre, que tant de

soroll mogué á Paris 1' hivern de 1 882, acaba de publicar un tomo de
quadros «Contes Ironignces» que fan notable, principalment, lo color des-

criptiu, la varietat y amenitat d' assump'os y son estil literari elegant y

escullit sempre. De dit tomo hem tret Lo doctor Symrrtcichús, que doném

traduhit, n6 precisament perque siga aquest qualro de lo mellor del lli.

bre. D' altres ne té que considerém superiors; peró llur carácter extrema-

dament local y de circunstancias, á la vegada que feya més difícil la tra-

ducci 6. nos dava á temer que no serian pera tothom igualment assaborits.

Lo doctor Symsncselzs, ademés, te ja prou color y forsa descriptiva de so-
bras, per, dar á conéixer, fins á través d' una traducció imperfecta com la

nostra, lo temperament d' aquell elegant escriptor que, distratant ja de

justa anomenada en son país, entre nosaltres es encara injustament des-

conegut.— NARCIS OLLER.

LO DOCTOR SYMMACHUS

L

E son períllós y llarch viatje al centre de 1' Africa, lo

doctor Symmachús, portá un negre dinlca , nascut en

las alturas de Riu-Blanch á 1' embocadura de la Soba,

y un gran mico—crech qu' un clhimmtpanazé — animal

d' extremada inteligencia y d' una forsa d' hércules.

Lo negre 's deya Karel, y aquella bestia de morro negrench en-

quadrat de pels erissats y roigs, obehía al crit de 1lfankó.

Lo doctor Symmachús era per altra banda un tipo molt curiós.

Petit, nerviós, magre, ab sos ulls d' espurna de foch que pampalluga-

van en la foscor de llurs tontas marcidas per una taca moradenca,

inspirava un sentiment indefinible d' antipatia, per no dir de repulsió.

¿Quina edat tenia? s' ignora. De trenta á cinquante anys. Son rostre

bronzejat, rebegut, sech, sense arrugas, recordava aquellas caras

acartronadas y bituminosas de las momias faraónicas, esfinge de carn,

morta y petrificada, que conservan un no sab quina perversa y rialle-

ra expressió d' ironia ab llur boca entre badada per sempre, ab llurs

ninas per sempre més apagadas.

Habitava un casalot, díns d' un arrabal de París. Una casa vera-
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ment miserable, de parets esberladas, coberta florida de molsa y
bastiments corcats. Hi vivia sol, sempre sol, no tenint ni mare, ni
germana, ni parents, ni estimada, ni tant sois aquell únich amich que
tan facilment se troba, mentres un no está sumit en 1' absoluta mise-
ria y sense esperansa.

Symmachús doncbs no estimava á ningú en lo mon, Semblava fins 
que ni s' adonava deis qu' á son entorn vivían. Lo negre '1 servía ab
1' abnegació indiferent, lo respecte servil y maquinal, 1' indiferencia
enmollida del esclau-sens ánima, sotmés al amo -sense cor.

Lo mico presenciava aquest modo de viure solitari ab la serietat
despreciativa d' un ser mut y amansit. Anava, venia, cridava, tocaya,
mirava, misteriós y trist, sonmiant, pot ser, ab las riberas de sorra roja
del Nil, ab los boscos de gomers, salpicats de flors grogas d' leeyliks
enormes, d' acacias-parasols, ab las randas, de lianas esmaltadas de
corymbas rosas.

Devegadas una rialleta estranya contreya sos llabis flonjos y en-
senyava 'ls ullals. Reya com si hagués !ornat á veure, en sa memoria
de mona, llargas remadas d' elefants fentse asperges ab llurs trompas,
ó cocodrils adormits en lo llot, ó dins d' un canyar d' ambatelt, lo co-
lossal y majestuós baloeniceps-rey penjant d' una pota.

Jamay se vejé á persona humana atravessar lo portal d' aquell
casalot.

Aviat comensaren á córrer per l' arrabal veus estranyas sobre '1.
doctor Symmachús de qui á penas se sabía '1 nom, y que 's refusá á
tractarse ab ningú fins ab las comares que d' amagat s' havian atrevit
á trucar en sa porta.

Sos finestrons, gruixuts y folrats ab una capa d' estopa coberta de
cuyro, permaneixian sempre closos. No obstant, quasi cada nit, á lloras
ja avansadas, eixían d' aquella lúgubre casa, planys espantosos, aguts,
estridents, després espirals de fum negre y greixós s' escapavan de
las ximeneyas, despedian un tuf pestilent d' os de carn y de banya
cremats.

Y la policía, nón feya cas. Alguns polissonts tot rondant, oiren
més d' una volta aquells planys, vejeren aquellas glopadas de fum,
sentiren aquella corrupció; pero seguían tani tranquils, embossats en
llur capot, parlant de llurs amors passats, com si tant se 'ls ne dés de
1' obra diabólica que s' estava fent en aquella hora fatal de mitja-nit,
darrera d' aquellas parets leprosas y d' aquells finestróns blindats.

Perque, sens dubte, y tot lo barri ho creya fermament, lo doctor
Symmzchús s' entregava á las prácticas de la Vana Observancia, cele-
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brava la Missa Negra; sacrificava víctimas als ídols monstruosos deis
pobles salvatjes.

Per aixó, las mares privavan á llurs nens de jogar al entorn d'
aquell edifici primparat, qu' en altres temps n' haurían -dit la casa del
diable y per devant del qual la gent passava milj esferehida. Duas ca-
nonadas de plom escupian sovint una aygua sagnosa que deixava en
la gondola glebas vermellosas é ingrata fetor.

Varios cops tractaren de fer parlar al negre; mes ell no respongué
sinó ab un caccach ininteligible y una ganyota, un tremolí convulsiu
en sa cara humida y negra, que feya por. De lo qual dedul¡iren qu'
era mut y molt dolent.

En demés, si per casualitat, entrava en alguna botiga á comprar
alguna droga, ensenyava '1 nom d' aquesta, escrit en una pissarreta,
pagaya ab una móneda de plata y se' u anava sense rebre 'l sobrant.

Iiarel may aceptava 'Is gots de vi que se li oferian ab ayre agra
-dós, al sol fí de ferse '1 seu. Caminava ab lo cap alt, l' ayre mandròs,

satisfet de véures escoltat per una esquadra de pillets qu admiraran
son tar'buclt escarlata ab la borla de seda blanca y sa yellabiela de
franel-la blava, cayent en amples plecbs sobre son cos desllorigat.

Poch á poquet, anaren observant auras cosas. Per exemple, que 'l
doctor Symwachús sortia cada malí avars de mitj -dia y tornava cap
al tart, menant un parell de gossos lligats que desapareixían y no ve-
yan ja més.

Tant aviat un magnífch llebrer d' Abissinia, com menuts patés
torts de camas, faldérs blanchs, clapats de foch, com repulsius brin-
xets bruts de fanch, bordissencbs d' orellas (largas, com danesos ti-
grats ó gossos de pastor, peluts, ó bé galgos de pel de vellut fi.

Després, dos ó tres cops per setmana, de bon matí, un furgó tirat
per un vigorós cavall pp eq'cheg'ó y menat per un mulato, arribava al
gran trot á u' aquell carreró desert, Karel obria, carregava de grans
canastres de vímach, tascadas ab un segell roig. lo furgó, y aquest s'
entornava tot seguit trayent foch del empedrat.

¿Qué s' bavian fet los gossos? ¿qué conteniau los coves? Lo vehi-

nat, sempre al aguayt, sempre á la mira, se perdía en conjecturar.
Aquell parell de salvatjes no deyan un mol; en cincli minuts feyan la

feyna; al eixir lo sol no 'n quedava ni rastre.
Un malí, lo doctor Symmachús no eixí de casa. L' ensent-Jemá,

tampocli se '1 va veure y, á la fi, cessaren per complert sas sortidas

diarias. Rerel explicó per signes que '1 seu amo estava malalt. Durant
tota la setmana se vejé entre- oberta una finestra.
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Per ff, 'l diumenje, lo doctor reaparegué, allá á mitj -dia, segons sa
costum. Solzament que, en lloch d' empendre'1 carrer per hont ordi

-nariament se dirigía á 1' interior de Paris, no s' allunyá del arrabal.
Feya temps, molt capficat, molt trist, y la gent li observava la pa-

lidesa qu' encara li avivava la singular lluhentor deis ulls.
Reparant un gat angora, rich de pel, que dormia dalt d' una cadi-

ra, devant de casa '1 flaquer, lii entró y per primera volta sentiren sa

veu: una veu fosca, aspra, trencada, un accent gutural.

Proposá comprar lo gat per cinch lluisos. Lo pasticer n' estava
joyós d' aquella bestia; perú, tement alguna malvestat y per no sentir

més las esgarrifansas que li produia aquella veu mordent y rasposa,
cedí 1' angora, destinat sens duble á la tremenda voracitat del mico
Mankó.

Des d' aquell diumenje, cada dia Karel comptava un gat, tant si
era bonich com lleig, mal que fos borni, coix ó ronyós. Ficava 1' ani-
mal dins d' un sach, pagava ab un lluís d' or, nou de fresch, y came-
tas ajudeume com un lladre al) la rapinya.

La tal maniobra duró set mesos llarchs, al cap deis quals aquell
barri, feya poch tan tranquil, se trobá tot remogut, foll de curiositat,
lás de comentaris. D' un cantó al altre corrian las més estranyas veus.
Alguns xicots atrevits tractaren d' explorar aquella casota; pero no
pogueren passar del jardí: un jardinet del darrera qu' era un munt de
cals y 'Is recóns plens de desferras informes.

Ja no hi tornaren més: hi hagué quí va veure apareixer per una

lluquerna la cara ;bestial del chimpancé glapint ab una ven ronca;

campanetas eléctricas comensaren arreu á dringar, y 'Is atrevits es-
pias fugiren esporugils.

Aquest cop en fals exasperó la curiositat adalerada de la gent. Se
feren las suposicions mes extraordinarias, y de poch, per acabar d'
una vegada, fins aplican la teya incendiaria en la golfa d' aquell sabi
desvergonyit, qu' aixís abusava de la paciencia pública.

Peró ocorregué un aconteixement qu' aclarí d' un modo terrible
tot aquell misteri; un d' aquells aconteixements impensats que la Pro-
videncia té de reserva pera imposar als hómens lo respecte al Misteri,
la temor á lo més enllá de la mort.

Un cap al tart, poch aus que las campanas de Sant Medart toques-
sin á tot vol 1' Ave Mari« del mes de maig, uns crits esgarrifosos
alarmaren lo quiet carrer, liont lo vehinat s' entretenia agradablement
conversant devant de las portas.

De bon principi, lo que sentiren foren gemechs confosos, mes des-
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prés, crits, plors, espantosos xisclets. Una ma brutal obrí la finestra
del doctor ah gran estrépit de ferros y després se sentí qu' enfonzavan
la porta del pis á puntadas de peu.

Llavors vejeren al negre Karel escapar, los dits crispats en sos
crespats cabells y fugir, fugir de dret, á salta-barranchs, com un antí-
lop perseguit per una canilla.

En un obrir y tancar d' ulls, la multitut in'adi 1' habitació del doc-
tor Symmachús, y'ls primers que penetraren en 1' inmens obrador de
dalt recularen ab crits espantosos.

En efecte, en aquella sala de parets cobertas d' acer, plena d' ob-
jectes estrambótichs, d' eynas estranyas, havian vist aixó: lo doctor
Symmachus, nu de pel á pel, extés demunt d' una taula de marbre
negre, tota esgarrinxada, estacat de peus y brassos á quatre anellas
de bronzo. Y prop d' ell, dret, cobert de sang, arborant un bisturí, lo
mico Mankó, qui ab actitut grotesca, enfonzava 1' eyna en las carns
tremolosas de la víctima que tenia '1 cos acribellat de feridas. La
sang s' escolava á grans glopadas de las trenc das arterías y rajava en
petitas cascadas sobre '1 trespol

Y 1' horrible mico, ab crits de triomf, agitant sos brassos peluts,
rient ab una rialla de fera, se sebava ab sa infernal ocupació en lo cos
encara calent de son amo, mentres qu' una pila de gats vivisecats,
també sagnosos, s' arrossegavan per allí penosament y miolavan, tot
girant las p inas glaucas de llurs ulls...

CHARLES BUET.



DUBTE D AMOR

á LA ILTR. 1 -IA S. RA D. A BALBIÑA LLIMONA DE BASSOLS

Me preguntas, Célia hermosa,
si jo t' estimo ó si no;
mes com jo 'n dubto. perçó
tinch de deixarte dubtosa.
Emperó ho dius ab tant mimo
y '1 dubte tant me cap-rica
qu' hem de saberho; judica

si t estimo ó no t' estimo.

Quant estich prop teu sentat,
enmirallantme en tos ulls

y tu gajosa reculls,
de ma vista, un dols esguart;
y de tos 1lábis preciosos
sento armonías del Cel

que fan creixer mon anhel
d' assolir dias ditxosos,
¡ay Célia, á creurer m' animho.
d' equivocarm, sens temor,
que m' está dihent lo cor,

¡¡que t' estimo! que t' estimo!!

Mes, lo-que m' passa no sé
y á mon pensament s' escapa,
qu' embolicat en la capa
y al esser fora 1' carré,
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com si no hi hagués tal cosa
m' oblido complertament
d' aquell dols, preciós moment
en que m' mitas candorosa
y m' apar fingit ton mimo
y fingit lo teu amor;
y llavors crida mon cor
¡¡No t' estimo! no t' estimo!!

Àixis es, qu' en confusió
sempre estich, sens poder dí
certament, ¡pobre de mí!
si t' duch ó no estimació.
Mes com lo dubte ja m' cansa
y per saberho deliro
avuy hem de decidirho,
donant treuga á la esperansa.
¡Célia hermosa, , discutimho!
y potsé aixis se sabrá,
al cap y á la fi, pe '1 clá,
si t' estimo ó no t' estimo.

¿T' estimo?..... Jo crech que nó.
¿No t' estimo? ..... Crech que si...
D' aquest modo, m' sembla á mi
que va mal la discusíó.
Prop teu t' estimo ab deliri;
lluny de tú... ¿que vols que 't diga?
y ab franquesa, aixó no lliga
ni tu may pots consentirhi.
Creix l' amor, si á tu m' arrimo;
lluny de tú, s' apaga '1 foch....
¡Ves qui endevina, ab tal joch,
si t' estimo ó no t' estimo!

¡Aturat!... crech qu ho tenim
ab lo que acabo de di!
¿Está un amant sempre afixi
mitja figa mitj rahim?
¿Prop d' ella la estima molt
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y fins de lo mon s' oblida

y al tractar de despedida,,
tenirsen d' anar li dol?.....

Donchs fem del amor un llis
d' estret y gustós lligam,

que com bellas flors d' un ram

nos junti en etern abrás;
fem que suau rosada 1' mulli,

que poncelle fruits del cor

y que 1' ram del nostre amor
ni s' mustigui ni s' esfulli;

y fentho aixis ja m' animho
á confessar, francament,

qu' es molt clá, qu' es molt patent,

Célia hermosa! que t' estimo!

CARLES PIROZZINI MARTÍ.



IMPRESSIONS
DE

UN VIATGE ALS ESTATS UNITS DEL NORT D' AMIÉRICA

La celebració del 22 cónclave trienal dels Cavallers Templaris

d Sant Francisco de California

,Sr. D. Joseph Fuer é lnalés, BARCELONA.

nlICU volgut: cumpleixo avuy lo compromís que tinch
ab tú contret, de referirte alguna de las impressions
recullidas en lo transcurs de mon viatge. Lo carácter

JI especial de una gran festa que, casualment he presen-
ciat durant ma estada en aquesta població, considero

que ha d' interessar ais lectors de LA RENAIXENSA, y áixís, encare
que ab forma exclussivament descriptiva, poso mans á 1' obra, corres-
ponent á la invitació que 'm féres, en nom del Director y redactors
de aquell il-lustrat periódich catalanista.

Es una ciutat, la de Sant Francisco de California, que, fins no ha-
venthi cap festa, ni aconteixement extraordinari, sempre ofereix gran
interés pera lo viatger observador. Per sa historia, per son desenrot-
Ilament, per trovarse propera á las minas d' or tant celebradas, per sa
situació topográfica en lo extrém Oest, per sa formació cosmopolita, y
en una paraula, per sa manera d' esser, coustituheix un ordre de di-
ferencias essencials dels demés pobles deis Estats Units, que crida
1' atenció del foraster que la visita per primera vegada.

Pera nosaltres, pera 'is espanyols, es encare major aquesta impres-
sió, puig que com es sabut, las terras de California, formáren part de
nostras antigas y . dilatadas posessions americanas. Un deis derrers des-

LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 39
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cubriments deis espanyols en aquest continent, fóu lo de la Alta Cali
fornia, ja que, liras lo últim ters del sigle passat no va establirse aquí
la colonisació ibérica, y llavors encare 's limitaren nostres establiments
á las missions de frares franciscans, y á alguns presiris situats en di-
fe rents punts de la costa. En 1822-, al declararse Méxich independent,
deixáren de esser espanyolas las Californias, mes, cal esmentar que
res feren aquestas provincias, pera separarse de la metrópoli, y que
sa colonisació va estar casi be paralisada durant lo domini mexicá. En
1816, per efecte de la lluyta promoguda entre Méxich y '!s Estats
Units, va passar la Alta California á esser altre deis estats de la Unió,
y dos anys després, 's descubriren las minas d' or que cridáren tants
inmigrants, desitjosos de possehir lo metall cobdiciat. Sant Francisoo,
contava llavors un miler d' habitants; dos anys més tart 'n tenis
ja 25,000, y avuy no baixa de 230,000, L' or va fer aquest miracle,
portant ensemps tota mena de perturbacions y crims en la creixentu
ciutat; mes alguns anys després, la agricultura, ab sos resultats en-
care més costosos, bon xich més positius que 'ls de las minas, va ve-
nir á consolidar lo que ja tenia importancia, y avuy per avuy, per lo
que respecta al bon orde y á la seguretat personal, Sant Francisco de
California no deu envejar res á cap altre poble.

Los habitants de la ciutat, naturals d' ella, están aquí en una gran
minoría, puig formin la major part de la població, 'ls emigrants deis
altres Estats; los inmigraras europeos, entre quins se contan en primer
terme 'ls irlandesos, los alemanys y 'ls italians, los xinos que no hai-
xan de 30,000, los japonesos y los mexicans. Los californis natius,
descendents dels primers pobladors espanyols y deis indis convertits
per los misioners franciscans, conservan lo llenguatje castellá, res-
pectan nostras costums, y per punt general mostran consideració y fine
carinyo, á tot lo que á Espanya 's refereixi.

Mes, aném á parlar ja del Templaris y de sas festas, celebradas á
Sant Francisco.

Sabut es, que 'ls Sir knights Templars, deis Estats Units, (ca-
vallers templaris) constituheixen una de las brancas de la masonería,
y que ab tot lo bélich de son nom, y de que segons diulien, son los
successors dels templaris de las creuhadas, de quins pretenen conser-
var los rituals y las fórmulas; lo cert es que, ara per ara, forman la
associació homes pacífrchs, que quan en los días solea_nes, s' ador-
nan ab uniformes plens de creus de Malta, cenyint e pasa y nome-
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nantse ells mateixos cavallers creuhats, cap idea senten d' endressarse
á disputar al turch imperi la possessió deis Sants llochs, ni menos d'
establirse altra vegada á Sant Joan d' Acre 6 á Malta. Es gent de pau,
que viu de son ofici ó de las sevas rendas y que 's permet lo luxo de
uns títols tant altissonants com los de Gran Mestre de Sant Joan, Gran
Capitá General, Gran Comanador, etc., etc., aixis com en nostra Eu-
ropa, 's titulan marquesos, comptes ó duchs, los que tractan d' afegir
á son nom, alguns calificatius que recordin la antigüetat de sa familia 5
be algun mereixement personal. Entre las reglas dels cavallers tem-
plaris, n' hi ha una que estableix la celebració de un cónclave cada
tres anys, y en lo que cursa, ha tocat la sort d' esser escullida per
aquesta festa, la ciutat de Sant Francisco de California.

La població va engalanarse, pera rebre dignament als seus hostes.
Fóren aixecats dos arclis de triomf en los punts mes céntrichs, los
principals carrers quedáren profosament adornats ab banderas, galla-
rets y escuts ab los símbols templaris, entre quins descollava la creu
roja ab lo lema llatí: iot Izoc signo vincis. Poch á poch van anar
arrivant los Cavallers de tocas las paris de la Unió, essent digne de
notar lo gran nombre que vinguérem de New-York, Philadelphia, Bos-
ton y altres ciutats del Est, tenint de fer un viatje de sis días y mita
pera concorre al cónclave.

Desde '1 comens d' Agost se comensaren á veure per los carrers de
Sant Francisco, alguns uniformes Templaris: de primer sois ostenta-
van las gorras ab una creu roja ó blanca, paulatinament los congregats
aumentáren y al esser al dia 16, en quin se va donar un ball de ben-
vinguda, 's veyan per lo carrer mes templaris que paysans.

Lo local ahont van tenir lloch quasi he tots los actes, fou lo paTe-
ll6 dels maecdniclts, gran sala que perteneix á una societat que lii
celebra cada any una exposició d' arts, mecánicas é industrials. Com
procedeix á son objecte, lo saló es senzill, mes sas dimensions, per-
meten trauren gran partit decorantlo ab gust, y aquesta vegada no s'
ha escatimat medi, bandera, escut ni emblema pera lograrho.

Lo sostre y las parets laterals, estavan plens d' estandarts templa-
r i s, combinats los colors ab bastant acert: cobria un deis murs del
fons, una pintura á gran pinsellada, representant lo siti de Jerusalem;
y en lo centre del sostre s' hi veya un quadro no gayre perfecte, que
significava Jesús á Betlem. Per alfombra, cobrían lo pis algunas pessas
de boa blanca, y estava tot lo saló, perfectament il-luminat.

Los templaris compareguéren tots d' uniforme, mes sense espasa,
y mentres va durar lo hall restáren cuberts, que deu esser sens dubte
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aquesta costum una regla de la órdre. Cada grupo, ó coman aria, usa
uniforme especial, mes son la major part semblants, y quasi poden
reduhirse á dos tipos diferents: lo primer y mes nombrós, se compon
de levita trencada y pantalon negres ab faja, ó cenyidor vermell de
quin penja la espasa; banda blanca; creus y símbols masónichs en lo
pit y bocamánegas y barret apuntat ab graus plomas blancas; lo segon
tipo es bon xich més vistós, de vellut negre ab brodats de plata; lo
caracterisa una capa curta fins la cintura ab giras blancas y molts
brodats, y barret d' alas amples, alsadas en un de sos costats y també
ab brodaduras y símbols.

Ab aquest element, y ab la presencia del sexo débil, entre quin se
manifestava la idea simbólica, per medi de llassos cosits en lo pit, no
cal descriure lo conjunt que oferia aquella sala, qu' estava tan animada
com se pogués desitxar.

A dos quarts de nou del vespre, va comensar lo concert, que do-
nava la banda del segon regiment d' artillería, alternant ab la música
reyal de las islas Sandwich ó d' Havoi, quin monarca, lo rey Kala-
kana, que ocupa en la masonería un lloch proeminent, s' esperava
que concorregués al Cónclave, mes, sembla que li van privar, certas
dificultats sobrevingudas en lo govern de sos estats. A las deu, va to-
car la gran ni2rxa, una de las músicas, y s' efectuá lo desfile deis
templaris. Comensá després lo ball propiament dit, no oferint cap in-
cide.nt notable.

Lo ball fou com un preludi de la semana en quina devian cele-
brarse las festas del cónclave, semana que si bé oficialment no era va-
gativa, per tal la prenguéren la major part deis vehins de Sant Fran-
cisco.

Va inaugurarse aquella vuitada, lo diumenge dia 19, ab los ser-
veys divins, celebrats en lo pabelló deis mecánichs. No hi vaig po-
der assistir, perque no 's permetia la entrada als profans, ó sia als no
iniciats en lo templarisme, mes per lo programa de las cerimonias
sembla que la cosa debía esser d' interés. Veusloaquí:

«Los serveys divins comensarán á las 3 de la tarde, ab 1' ordre se-
güent:»

«IIimne procesional avant soldats cristians;-lo clero y'Is co-
ristas farán lo paper d' escolta deis oficials del Gran Campament, los
cavallers estarán ab las espasas giradas, agafant la fulla ab la ml dre-
ta, de forma que la creu de la empunyadura, quedi á l' alsada deis
ulls.»

«Voluntari.»
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«Exhortació per V. E. gran Prelat.»
«Confessió general, resada per tots los presents seguint al gran

Prelat, lots de genolls en terra.»
«Absolució, per lo reverent bisbe de California, segueixen ageno-

llats los cavallers.»
«La oració al Senyor, cantada al estil aütích.»
«Versicles, salten i ab Gloria Pati, y Gloria in excelsis.
«Tols en peu.»
«La llissó. Revelacions, III.»
«Te-Deum.»

«Los cavallers en peu, y agafadas fortament al? la ma dreta las
espasas per la empunyadura, repeteixen lo Credo dels A.postols.»
Giran las espasas.» «A sas devocions.» Tots de genolls en terra.
Prechs, Lletania dels Templaris.»

«Intercessió general.»

«Himne.» «Deu resucitat deix la tomba.»
«Sermó, per lo V. E. Senyor Clinton Loke D. D. gran Prelat del

Gran Campament dels Estats-Units.»
«Himne, ¡Mira, mira ánima meua! Cantichs angélichs.»
«Tots en peu.» «Nunc dimittis.»

«La benedicció apostólica per lo reverent bisbe Hip. D. D. L. L.
D. D.»

«Profesional.» «Jerusalem. ma pátria felís.»
«Laus Deo.»

(Aeabari),

PERE VIVES Y VICH.



ÍNTIMA

Deu fPr vora vint anys que 't vaig coneixe'
y fa vint anys que sempre penso en tú:
1' ardent amor que en nostres pits va neixe
ni 1' ha mort may ni '1 matará ningú.

• Oh la estimada del meu cor, María,
per qui he passat lo més amarch !orment
y gojós á passarlo tornaria
nó una sola vegada, sino cent.

Fou un temps en que sols pié' y ditxa pura
tenia '1 mon pera vosaltres dos
y lot ho véyam bell... pler y ventura
que com bambolla de sabó s' han fos. .

Vull no més ton retort, la vida mia,
guarda ma ment y sempre '1 guardará,
criatura sens igual, que zels daria
á tot lo més hermós que 's pot somni.

Encara 'm sembla véurert per la platja
del Llobregat lo jorn que 't coneguí,
trescant ayrosa pel florit herbatge
ab ta amiga, la Elena del molí;

Encara 't miro á mon costat seguda
sola '1 desmay del safreig gran del hort,
y ta veu amorosa, commoguda
sento, planyentse de la leva sort;

Y•encara veig ta llarga cabellera,
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y de tos pits marbrencbs lo moviment,
y ta mirada, que lasciva y fera
m' encenia la sauch y '1 pensamént.

¡Oh, qui pogués tornar, Maria Teresa,
á aquells cap–vespres dels darrers d' Agost,
quant pujant sols pel camí vell d' Olesa
parlávam d' un pervindre venturós!

¡Quí pogués véurer aquells clars de lluna
sentats dessota del pinar del riu,
allí liont fa com á nodo de llacuna
quant van las ayguas baixas pel istiu.

Lo serrat de Llevant ab sas grans ombras
clapejava lo riu y sos redós,
y per pujá ab las ayguas y ab las sombras
afanyat alenava Puig- ventós;

Després, la lluna al Monserrat baixava,
1' estelam relluhía á son plateé,
y dius del bosèh encara s' escoltava
la cansó de la gran del moliné.

Han passat dinou anys desde llavoras
y trenta set ja u' bem cumplen tots dos,
y avuy encara com jo 'Is ploro, 'ls ploras
los instants d' aquell viure delitós.

Ara, per la yermada, vaig sé á Olesa:
feya sets' anys que no bi havia estat,
y ja pots calcular María Teresa,
si lio trobaria tot ben trasmudat.

Morta ta marc y morta ta cunyada
y al convent la lgnasieta, que 'm feu trist
de ta casa mirar la portalada
bont tantíssimas voltas las he vist.

Quiu dol davam del sol casi á la posta
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haixá' al riu per darrera del fossar,
y tot dresserejant per 1' aspra costa
a Esparraguera ja nit feta entrar.

Mes quin plaher, quin goig, quina alegría,
al penetrarhi va tení 'l cor meu,
sabent que ben aviat conseguiria
mirar ton rostre y escoltar ta veu!

Sabent qu' en aquell temps pensas encara
qual memoria de mi may fugir,
y que com jo desitjarias ara

que no més un instant pogués brillá.

Fins avuy, lluny tots dos, pobre Maria,
sois nos veyem algunas que altras nits,
que aprofitant lo somni, vida mia,
se visitan los nostres esperits.

Y 's contemplan y 's parlan y s' estiman
fent creixe '1 goig á mida del anhel,
y ni pler ni desitjos escatiman,
vivint la vida deis que son al cel.

Demá la sort, oh dona á qui '1 cor plora,
potser al meu costat te portará...
¡Quí sab si dormir sempre millor fora
y fins al altre mon no desperté!

F. BARTRINA.

fi



IMPRESSIONS
DE

UN VIATGE ALS ESTATS UNITS DEL NORT D' AMÉRICA

La celebració del 22 cónclave trienal dels Cavallers Templaris
d Sant Francisco de California

(ACABAMENT)

L següent dilluns dia 20, va celebrarse la gran profes-
'!'	 só, que fontana de las cosas mes notables del cónclave.

III^

;r	 Sembla que '1 nombre de forasters vinguts á Sant
Francisco pera presenciar lo desfile deis templaris, no
baixá de 70.000, incluhint per supost 'Is deis pobles

inmediats, que formavan lo major contingent. Assistiren á la professó,
segons los periódichs, uns 5.000 cavallers, mes á nosaltres va sem-
blarnos que aquesta cantitat era un xich exagerada.

Los carrers del tránsit, renovaren y aumentaren sos adornos y
banderas, y ja tot dispost y arreglat, la comitiva comensá á marxar á
las 10 del matí, repartintse en deu columnas, cada una sabrepartida
en cert nombre d' altres petitas divisions. Portavan aquestas un es-
tandart, ab lo nom de la Comanaduría, de la població y del Estat á
que pertanyia. Es inútil dir que com los templaris californis 's troba

-van com aquell qui diu á casa seva, van desplegar un luxo de gent y
de trajos superior als dels altres Estats.

Tou cosa notable, que no pochs deis templaris que usan capa de ve-
llut ab brodaduras de plata, aparesquéren montats en negres cavalls.
Al cap de cada columna, formant com á plana major, hi anavan tam-
bé alguns cavallers montats.

LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 40
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Portava cada columna una musica militar, del exércit permanent,

ó dels regiments de milicia que sosté cada Estat; algunas d' aquestas

musitas havian vingut expressament desde Chicago y d' altres punts
del Est. La de las islas Sandwich, tingué gran oportunitat de llu

-hir sas habilitats artísticas, y lo cert es. que després de la d' artillería
fon potser la mellor música que va concorre á la professó. Las ban-
das dels regiments de milicias, bastant reduhidas, sols ofereixen la
particularitat de sos trajos capritxosos, y la de sos tambors majors ab
la ridícola vestimenta desterrada ja fa molts anys, com per inútil, en
1' exércit espanyol.

Las columnas marxáren arrenglaradas á tres, nombre que té
potser alguna significació mística ó simbólica, com los caires del trián-
gul ó la Trinitat; las més ben instruhidas feyan evolucions durant la
marxa. Los principals mohiments que observárem foren, formar á sis,
formar en doble rengle, ó en fila senzilla, formar algunas figuras geo-
métricas com triánguls, quadrats, cerclis y més que res, creus. Al
ensemps, las espasas que duyan, per supost, desenvainadas, prenían
diferentas disposicions. Cada vegada que alguna de las divisions exe-
cutaba un dels moviments, aplaudía ab calor lo públich, y aixís ho
feya també sempre que descubría entre la comitiva á algun perso-
natge notable, ó encare que fos tant sols algun tambor major, portant

lo morrió ó be la porra un xich més extravaganta que sos colegas.
Lo conjunt d' aquesta professó, que 'ns impideix calificar de cí-

vica la presencia de las espasas y '1 restant aparato bélich, mes, quina
falta de soldats no 'ns autorisa á nomenarla militar, va oferir real-
ment un aspecte estrany, pera qui com jo no havia jamay presenciat
aquesta mena de manifestacions.

La professió va durar cosa de quatre horas, haventhi al vespre
nova reunió y ball en lo Pabelló, quinas soirées seguiren durant tota
la setmana molt animadas, mes sense ocorre cap incident notable.

Durant los dias 21, 22 y 23, se manifestá aixís mateix 1' animació
general, y'ls cavallers templaris se consagráren á visitar la ciutat, y
á fer algunas excursions als punts del encontorns.
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Lo divendres, 24, va esser colocada la pedra angular de un mo-
nument que 'Is habitans d' aquestas regions, elevan á la memoria del
darrer president deis Estats Units Mr. J. A. Garfield, que segons sem-
bla, ocupava lloch elevat entre 'is templaris, aixís com en altras so-
cietats masónicas. Aquest acte, ja no fou exclussivament deis Templa-
ris, encar que aquestos Cavallers, hi prenguéren una part molt
principal, fou una verdadera festa popular y ti acabó d' imprimir aquest
carácter la circunstancia de que lo governador de California, va de-
cretar que aquest dia fos de festa legal en tot 1' Estat.

La estatua de Garfield, s' ha de colocar en lo Park, bonichs jardins
emplassats á curia distancia de Sant Francisco, en un punt ahont fa
pochs anys sois hi havia sorrerals, y que, gracias als esforsos fets du-
rant aquest temps, ha sigut per complert trasformat. Es precís notar
que quasi be tots los encontorns de Sant Francisco, los forma un sol are-
nisch molt fi, que cambia de posició constantment, per causa d' ar-
rastrar la sorra 'is vents impetuosos que hi regnan; pera prevenir
aquets cambis que, naturalment afectan la configuració del terreno,
s' adoptó com á medi eficás arrelarhi una capa de vegetacio á la su -
perficie, cosa difícil, mes que del tot s' ha lograt en los jardins á copia

de portalshi desde altres punts la terra vegetal, y d' ensajar diferen-
tas calitats de plantacions, Gas á obtenir las mes convenients pera
cada paratje. Aixís, donchs, lo Golde^t Gate-Park, presenta avuy
1' aspecte d' un preciós oasis, en mitj d' un desert sorreral.

Dos carácters á quin mes interesant va revestir la ceremonia de
colocar la pedra angular d' aquell monument: fou la primera la marxa

de la comitiva desde 'l centre de la ciutat per lo lloch descrit, y la

segona, 1' acte de colocar piopiament la primera pedra. Lo primer fou

una verdadera professó cívico-militar: era la professó del dilluns, ara

aumentada ab tetas las forsas del exércit y de las milicias de Califor-
nia, ab tots los veteranos de la darrera guerra civil, y ab iotas las de-

més ordres de Masonería, ademés dels Templaris, aixís es que va

presentar la cosa un carácter general y mes variat.

En quatre grans agrupacions estava distribuhida la comitiva. La

primera composta del element militar, entre quin també 1' exércit

permanent tenia sa petita representació, encara que la major part eran

batallons, esquadrons y baterias del Estat de California; marxavau en

lo segon, los veteranos de la guerra civil, sens armas la major part, y

portant com á retort de sas campanyes una vella bandera: en lo ters

formavan los Cavallers Templaris, disposats com en la professó celebra-

da lo dilluns: y per fi, constituhian lo grupo quart, las altres ordres
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masónicas, la major part de quins individuos, sois duyan una cinta
per distintiu, una medalla ó be algun emblema insignificant, y '1 clás-
sich devani`al de trravall. Anava en aquest derrer grupo, un carro
triomfal ab alguns que custodiaven lo que no podía veurers, mes, que
suposém eran las Arcas y 'Is restants atributs masónichs que després
s' empleáren en la cerimonia.

Suposarán ja nostres lectors, que, al arrivar 1' acompanyament al
lloch destinat va haverhi discursos elusius al acte y 's fóren algunas al-
tras cerimonias. essent entre las més notables, una cansó entonada per
un coro masónich: la de colocar després damunt d' una taula, 'ls evan-
gelis sagrats, la Constitució, 1' arca d' or plena de blat, las duas arcas
de plata ab vi y oli, los sis grans llums, las cinch ordres d' arquitec-
tura y las ferramentas indispensables pera la colocació de la pedra.

Com de costum, en una caixa disposada al efecte s' hi colocárén pe-
riódichs, monedas, etc. etc. La caixa portava una inscripció concre-
tant los fets més culminants de la vida de Garfield, aixís com los refe-
rents á la erecció del monument.

Com ja queda dit, la bona memoria de Garfield, es eminentment po-
pular, y no més cal consignar que 'Is fondos pera la construcció de la
obra, que ascendeix á uns 25,000 duros s' han recaudat per suscripció
sols en los Estats y Territoris de las costas del Pacífich.

Allans á la una de la tarde va acabar la corimonia, més la animació
á Sant Francisco y en especial en lo Park no va decreixer fins á la ves-
prada: los mateixos habitants deyan que jamay havían vist tan anima-
da la ciutat.

Lo següent dissapte, dia 25, que fóu lo derrer de las festas, se ce-
lebrá la conmpelition dr rill, ó sían los exercicis entre las diferentes
comanadurías que aspiravan als premis oferts, als que mellor manio-
bressen.

Los exercicis tinguéren lloch á la tarde en 1' Hipódrom, y á bon se-
gur fou 1' acte més característich de tocas las festes .

Las comanadurías que 's presentáren á la lluyta, foren la dels Rap -
pers de lndíanopolis, la dels Molays de Sant Louis y la de Sant Ber-
nart de Chicago.



Impressions de un viatge	 317

Los primers eixiren precedits d' una música y estandart formats en
columna de á tres lo rengle y en nombre de l4, sense contar ab lo
Gran capita generad, que 'Is comanava. Comensáren executant una
série de evolucions ab las espasas, ab gran uniformitat y obehint á las
veus de son gefe: va seguir altra série de mohiments formant en file-
ra de á bu, en columna de á tres ó de á sis, marxant avant, de costat,
en sentit oblicuo, endarrera, al pas ordinari ó al pas gimnástich, aca-
bant per colocarse constituhint diferenlas figuras geométricas, posats
en marxa, ó á peu ferm; trianguls, quadrats, creus y diversas menas
d' estrellas, foren las figuras principals que adoptáren en aquesta dar-
rera part dels exercicis, que presenciats desde 'Is; palcos del Hipó-
drom, produhían un bonich y nou efecte.

Las altras duas comanadurias sortiren en lo mateix ordre y execu-
táren semblants evolucions.

Componían lo jurat un comandant d' artillería y un comandant y
un tinent d' infantería, que deciaráren vencedors als Molay, establint
com á ordre relatiu després d' elis als Rappers y'Is St. Bernarts.

Al vespre foren distribuhits los premis en lo pabelló. Consistían
aquells en objectes d art alusius y espressament construhits. Aixís
acabaren las festas del Templarisme á Sant Francisco, acordant avaras
de separarse, que las següents, 'd' ací á tres anys, se verificarán á
St. Lluis.

La gran colonia de forasters ha desaparescut de la ciutat en ben
pochs dias; quedan desadas las banderas y 'ls escuts que adornaven
los carrers, y tot ha tornat á son estat ordinari, tot, fins los mateixos
cavallers del Temple, que tornats cadascú probablement á son poble
y á son quefer, no 's reiordarán fins d' aquí tres anys de Jerusalén,
ni de Pere 1' Ermitá. Hi ha, qui ab tot y aixó no s' ha quedat tal
com estava, y aquestos son lo comers v 'Is fondistas y casas d' hos-
tes, y en general la població_ de Sant Francisco , que are te alguns
milions mes de pessos, que 'ls han deixat los conquistadors deis Sants
IJocbs, y 'ls que han vingut pera admirarlos. Un amicli meu 'm deya
apreciant la giiestió per la via purament material: per molt que un
hom repari, havém de concedir que han vingut mes de 50,000 foras-
ters, y per molt poch que hagi gastat cada ha en la població, podém
fixar un terme mitj de 50 duros, de manera que per lo menos, la ciu-
tat de Sant Francisco ha guanyat ab lo cónclave dos millons y mitj de
-duros, y lo esser coneguda per alguns milers de personas, que potser
d' altre modo no haurían vingut.

Prenent aixis las cosas, no 'ns estranyaria fins que temps á venir,
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lo Gran Turcb oferís ais moderas Templaris que tornéssen á con-
quistar los Sants Llochs, á la 2noder•na per supost, pera veure si ell
podía en cambi, con quistai' los sants mraillogts.

Y prou ja de Templarisme, puig temo que aquestas cosas al pas-
sar 1' Atlantioh, perden molt de la importancia que poden tenir aquí.

T' abrassa ton amich de veras,

PELL VIVES Y VICH.



AMOR

Vinch fins á ton dosser; 1' ánima lliure
á t.s plantes se vol agenollar ;
á ton racés per sempre jo vull viure,
tu 'm brindas ab lo pler, jo vull sómriure

jo tinch fam de gosar.

De ton estol vull ser; vull en tes festes
comandar tos nombrosos paladins,

y encisat vull recorre tes forestes
y adormirme cantant les teves gestes

de reys, dames y nins.

Un lloch hi vull á la divina taula,

á la destra sentat del deu arquer,

les copes tot buydant, per ma paraula
la llegenda dels sigles ascoltaula

si la voleu saber.

—Era d' ulls blaus y rossa la donzella,

ell era '1 mea gentil dels cavallers

semblava ella la púdica poncella

frisosa d' esclatar, joyosa y bella,
del sol als raigs primers.

Amerase ab tot lo cor, videta mia,

á cau d' orella un jorn ell 1' hi va dir,
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1' amor es de los cors santa armonía,
la pardala soleta 's migraría,

ell tot ho fa florir.

Y abrassadets abdos se van confondre,
sos ulls negats ab mística foscor,
de la lluna los raigs se varen pondre
y '1 rossinyol al bosch los va respondre

ab tota sa dolsor.

Y '1 petó comensal, negra y feresta
vingué á interrompre la terrible mort;
cor sobre cor y testa sobre testa
la mort los sorprengué ¡sublime festa!

¡sublime nit d' amor!

Companys los qui os sentáu en esta taula
y á la festa heu vingut del den arquer,
aqueixa es la llegenda, predicaula
ab lo cap, ab lo cor y ab la paraula

á tot lo mon enter.

RAMON E. BASSEGODA.



LA MORT DE 'N VINAGRETA

(Tradició de la guerra civil.)

o poble de Surja era considerat á la guerra del set
anys, per sa posició especial, com á població estraté-
gica. Abduas forsas, carlista y crislina, sempre se '1
dispulavan.

A la época en que 'us referim estava en poder de

las tropas, las qui hi tenian un destacament format per soldats con-
valecents y voluutaris.

Era á 1' hivern hi feya un fret rigurós com que '1 riu Cardoner es-

tava glassat de banda á banda. Los carlistas se 'n aprofitaren y una
nit atravessant lo riu á peu aixut, sorprengueren lo destacament y per

mes que est se defensá bé, lo feren presoner.

Separaren la tropa dels oficials, y dels de aquestos que havian que-

dat vius qu' eran únicament un capitá de voluntaris conegut per Vi-

nagreta, un subtinent de cossos franclis y un sargento d' exércit, se

'Is emportaren cap á montanya, á una casa de pagés anomenada casa
'n Funallosa, ahont si be que vigilats los tenian lliures.

Desgraciadament succehí un fet tan comú en aquella guerra, que

fou de fatals consecuencias pera '!s presoners. En una acció que tin-

gué la tropa ab los carlistas, lo gefe que manava aquella, fos per or-

dres superiors, Fos per alguna circunstancia especial que hi hagués

hagut en aquell encontre, maná fusellar tots los àrlistas que havian

quedat presos.
A 1' ensendemá se rebé ordre del cabecilla carlista que manava

aquella encontrada, de fusellar als presoners de Funallosa.
Era un vespre quan va á arrivar. La casa era una d' aquellas grans

casas de pagés, de cambras grans y espayosas y en que fi nestral y
LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 41



322	 La Renaixensa

portas, per la veliuria del temps res tancavan. Feya una nit de bor
-rasca y '1 vent, entrant per tot, xiulava per entre milj d' aquellas habi-

tacions mitj desertas, fent petar tots los ba(iporis, 'que mal tancats,
rebatían d' un cantó á 1' altre.

En la sala de dalt, esbadalada y casi sense cap moble, hi havia duas
(aulas, una á cada extrem de la mateixa. En una nos quants oficials
carlistas hi jugavan á cartas y en 1' altre hi sopavan los presoners.

Abduas eran ¡Iluminadas respectivament per un llum de cuyna
penjat d' una canya, los qui projectavan sas llargas sombras per lo
alt sostre de la sala, que quedava la major part á las foscas, brande-
jant d' un cantó á 1' altre per las fortas ratxadas de vent que per tot
arreu entravan.

L' oficial que va portar la ordre va cridar al gefe de la partida,
li comuuicá lo missatje y abdos anaren á cercar al Rector del poble.
Quan tot ho tingueren preparat, acompanyats per una petita forsa é
illuminats per teyas, donchs que los dos úuichs llums de la casa esta-
van ocupats, se 'n pujaren escalas amunt y anaren á comunicar la
sentencia als pobres condemnats.

Veure 1' efecte que en eixos va produhir no es pera contarho; pas-
sar de un estat de tranquilitat relativa, á la idea de una 'mort próxi-
ma, donchs sols los donaren tres horas de temps pera reconciliarse,
fou una cosa terrible, y cada bu ho espressá á sa manera. Lo subli-
nent y '1 sargento caigueren aviat en un abatiment, enter per aixó,
pero que donava ¡lástima, empero lo Vinagreta s' alsá tot desseguit ab
una de renechs y blasfemias que dava por de sentirlo.

Los lligaren, los hi posaren guardia al voltant y '1 Rector comensá
á prepararlos. Lo Vinagreta may volgué escoltarlo.

Los oficials havian deixat de jugar anantsen- á baix á preparar la
forsa, la llum per lo mateix s' havia fet mes escassa -ien la sala, y 's
pot dir que la fosquedat gayre be la omplia tota. Sols de tant en tant
se projectava estranya y fatídica la sombra d' algun dels centinellas
que amunt y avall se passejava per la sala.

Aixís va arrivar la hora de la execució. Las tres horas foren mor-
tals. Prop de la casa, hi atravessava un barranch y á 1' altra costat lii
havia un turó rubí t de bosch. Allí va senyalarse per la sentencia.

Feya un poch de lluna, mes las furias rafagadas de vent, fent corre
los nuvols ho deixaren sovint tot á las foscas. Per altra part hi havia
claps de pins que de tan espessos no deixavan veure casi be res, y 's
pot dir que la comitiva gayre be sempre á las foscas, mes aviat sem-
blava una professó fantástica que altre cosa.
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Lo pas era acompassat, y sois interrumpia la quietut que per tot

regnava, la ven aconsoladora del capellá exortant á ben morir y las

imprecacions y renechs del Vinagreta, que may callava.

Per fi arrivaren á dalt, s' obrí lo piquet executor y se sentí una

veu de mando y al mateix temps un renech espantós.

Una forta descarga ho acabá tot, mes al instant per tots costats

s' oireu xiscles y xiulets espantosos, miols de gats y udols de gossos

y vols ferestechs, que ressonaren per tot lo bosch de tal manera, que

tothom apretá á corre, á qui mes podia, sense saber aboni anava. Tou

una cosa estranya y esgarrifosa.
Al ensentdemá al mall, que ja havia passat lo susto, reunida altra

volta la partida, anaren los carlistas al cim del turó pera veure lo que

havia sigut lo de la nit passada y donar al mateix temps sepultura

als cadavres, mes qual no fou sa sorpresa al veure que no mes n' hi

havia dos, lo del subtinent y lo del sargento; enlloch del d' en Vina-

greta, que era en mitj deis dos, sois hi havia un munt de cendras

negras.
Desde aquella hora endevant ningú, sobre tot de nit, gosa á pasar

por aquella boscuria.

LO BOU ROIG
(Cuento popular catald.

RA en aquell temps en que los pobles tractavan en

[ comú cada diumenge los seas assuntos. Y d' una cosa

',	 ^„	 se '.n venia 1' altre y un dia 's promogué una forta dis-

puta sobre si 's deyan ó no gaires mentidas.

Un regidor va dir que ell tenia un masover que

may n' havia dit una y un pagés li va contestar qn' avans d' un any

(, ti li hauria feta dir.
Feren una joguesca que hi posaren tota la seva fortuna y 'n firma-

ren una escriptura.
Lo pagés se 'n va anar á casa seva y va dir á la seva filla, que era

molt guapa: vesteixte be y ves á casa '1 masover del regidor y no tor-

nis fins que t' hagi donat lo cor del bou roig, que es lo bou que 1' amo

mes estima.
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La noya 's posá la roba més bonica y se 'n va anar á casa del ma-
sover, y com era ja fosch va trobar la porta tancada.

Ella que hi truca:—Truch, trucó.
—Qui hi ha?

—So una pobre noya que 'ni so perdudeta ¿si 'm volguessin do-
nar acullida?

Lo masover que diu: —No 't puch obrir perque si 1' amo ho savia
'm renyaría, mes vesten á la pallera.

La noya se n bi aná y quedá adormida. A 1' endemá al mati lo
masover volgué mirar qui era que hi havia anat á la uit pass-da, y se
'n aná á la pallera.

Y quan vejé á la noya ne quedá tot enamorat y no la va deixar
moure y la prengué per minyona.

Y sempre li deya si 's volia casar ab éll, mes ella responía: no ho
faré pas fins que m' hagueu donat lo cor del bou roig.

—Aixó si que no pot ser perque es lo bou que 1' amo més estima.
Mes veus aquí que la noya cada dia era mes guapa , y '1 masover

sempre li deya si 's volia casar ab ell. Y la noya li responia, no ho fa-
ré pas si no 'm doneu lo cor del bou roig.

—Aíxó si que no pot ser perque es lo bou que 1' amo mes s' es-
tima.

—Donchs no 'm casaré ab vos.
Per fí lo masover no pogué mes de tant enamorat que n' estava

Un dia va agafar lo bou roig, lo va matar y va donar lo cor á la noya.
Ella que així que '1 te apreta á fugir cap á casa seva que '1 maso-

ver no sapigué ahont era, y entrega '1 cor á n' el seu pare.
Lo masover quedá desesperat y á n' el seu degut temps se 'u aná

á casa '1 seu amo y al entrar li diu:
—Bon dia, '1 meu amo.
—Bon dia, 't meu mosso.
—¿Y las vacas?
—A la montanya que pasturan.
—^Y '1 bou roig?

—Malalt, que caigué d' una margenada.
—Cuidal forsa.
—Molt be '1 meu amo. Mento per ma honra.
Al cap d' un quant temps 1' amo 1' enviá á buscar pera saber lo bou

roig com estava.

Lo masover que se u' bi vá y aixís qu' entra diu:
=Bon dia, '1 meu amo.'
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—Bon dia, '1 meu mosso.
—¿Y las vacas?
—Son á las pradas qu' herbejan.
—¿Y '1 bou roig?
—De prou bo que li ba vingut malaltia.
—Sobre tot cuidal forsa.
—Molt be '1 meu amo. Mes mento per ma honra.
Cada diumenge lo pagés preguntava al regidor si havia experi-

mentat á n' el seu masover cap mentida.
Y'1 regidor responia: —No pas encara.
Quan arrivá 1' any, 1' amo digué al masover que anés á la Sala del

Comú. Y'1 pagés digué també á sa filla que bi anés, pero que s' es-
perés á fora ab lo cor del bou roig.

Entran los vehins ab lo senyor Batlle y regidors y 1' amo crida al
masover. Aquest se presenta, y llevan tse la gorra diu:

—Bon dia, '1 meu amo.
—Bon dia, '1 meu mosso.
—Y las vacas?
—A la establa son que menjan.
—iY '1 bou roig?
—Está molt bo que s' engreixa.
Encara lo pagés no sent airó corra cap al defora á avisar á la seva

filla pera qu' entri ab lo cor del bou roig, mes al instant sent que '1
masover sense parar diu desseguida:

—Mento per ma honra.
Y tots se posaren á cridar:—ment, no ha dit mentida.
Y guanyá '1 regidor 1' aposta.

(Contat per zona dona de Alrrenar. Provincia de Lledda.)
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LOS AMORS DE SANTA OERTRUDIS

Llegenda del Rhin.

iviA á la vora del Ithin una joveneta hermosa y bella,
com no n' hi hagués pas d' altra. Y s' anomenava Ger

-trudis.
Un cavaller de llunyas terras va sentirne parlar y

se 'n vingué d' ellas pera conéixela. Y 'n fou tan
prendat que son cor ja no suspiró mes per altre cosa.

Mes ella sols pensava en lo cel, y gosava sentint á Deu, de qui n'
era enamorada, y fent caritats; que á dojo llensava , '1 bé sobre la terra.
Allí ahont hi havia una llágrima que aixugar, allí era desseguida, y
tant y tant socorria als pobres, que tots 1' anomenavan per mare.

Lo cavaller la seguia embad al it y quan un dia la vejé trista per
haver acabat los diners y no tenir medis pera socorrer als qui Ii de-
manavan, li oferí sa bossa, y ella va aceptarla. Y lo cavaller se 'n
arrencá d' ella y li entregá. Y abdós socorregueren _quanta miseria hi
havia.

Mes s' esdevingué que '1 cor de Gertrudis esclatá un dia de plé á
pié en son amor envers á Deu, y 's feu monja del convent de St. Joan.

Lo cavaller n' hagué gran sentiment, mes fou aconliortat pensant
qu' ella era dilxosa; y ab tot respecte, se n' hi aná á trucar; y demaná
á Gertrudis, si apesar d' esser monja y tot, li donaria permís, quan
per son institut anés á exercir la caritat, de acompanyaria.

Y Gertrudis ne fou contenta, com que li digné que sí. Y era bo
-nich veurer una pobre monja portar tot un cavaller com á bosser, al

darrera seu; y correr de casa en casa portant per tot arreu la ditxa y
alegría.

Y abdós eran felissos, mes la miseria era tan grossa, que s' esde-
vingué que la bossa del cavaller del tot fou vuida. Llavoras ell se de-
sesperá, no per los diners, que en res volia, mes sí, perque no podia
servir ja mes la qui era tota la sua vida.

Se 'n aná al Convent y 's despedí de Gertrudis dihentli que gros
-sos quefers 1' obligavan á tornar á sas terras, que tan llunyas eran, y

que potser ja mes no la veuria.
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Y en sent á horas vespres muntá á cavall y deixant al corcer la

brida solta, se 'o aná sens albir propi, cap allí ahont eix volia.

Era la mitja nit quan passava per una boscuria feresta é isarda que

dava paura. Y al tocar las dotze horas punt per punt n' isqué d' ella

un home lleig y estranyament vestit, qui dirigí la paraula al cavaller

v ab veu qu' era tota regullosa va dirli:

—¿,Qué teniu Senyor cavaller, que á eixas horas anau per llochs

tan salvatjes y lo dolor es á vostra cara?

Lo cavaller se '1 mirá y no tornó resposta, mes ell prosseguí:

—,Haveu potser necessitat de riquesas? Signeu aqueix pergamí, y

es á vostras mans la fortuna; sols exigeixo la vostra ánima. Al set

anys, dia per dia, sigan aquí á la mateixa hora.

Lo cavaller dubtá, mes se li esdevingué un pensament á la memo-

ria y va decidirlo. Ab diners tornaria á veure á sa estimada, podria

servirla, ajudarla, fer sa joya y viurer junt ab ella, en aquella atmós-

fera de pau y ditxa.
Y ab la espasa se ferí un dit de la ma esquerra y á la llum de un

Poch follet signá lo pacte. Lo diable esclafí en una grossa rialla, y va

desapareixe.
Quant lo cavaller fou á sa casa trobá tantas riquesas cona volia, y

se 'u torná de sas llunyas terras cap á Gertrudis, qu' era la seva vida.

Y se 'n aná al convent, y al) tot respecte, li demaná si voliá acep-

tar la sua bossa pera socorrer las desgracias. Y ella 'n fou contenta y

li digué que sí.
Y tornaren, ella, la pobra monja, seguida de tot un càvaller, aixu-

gant tantas ¡lágrimas de miseria, que tothom l' anomenava per mare.

Y eran abdós felissos.
1lientres tant los set anys corrian qn' era una feresa. Y arribat lo

terme fatal, lo cavaller se 'u aná 'al convent y 's despedí de Gertrudis

dilientli que grossos quefers 1' obligavan á tornar á sas terras y que ja

mes no la tornaria á veure.
Mes ella que sabia tot lo que li passava, portó una copa, la omplí

é invocant á Deu, la doná á veure al cavaller en honor de St. Joan,

de son amor envers ella, de sas piadosas obras.

Ell aceptá y alsant la copa eulayre en honor de tals invocacions,

de un glop se la va veure. Y li semblá que may beguda alguna li ha-

via rejuvenida tant la sua anima.
Y en sent á horas vespras muntá á cavall, y deixant al corcer la

brida solta, se 'u aná seus albir propi cap allí aliont eix volia.

Y á las dotze horas quan tocavan en mitj la boscuria isarda, se li
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aparegué lo dimoni de forma lletja y estranya; qui aixís que '1 va veu-
re esclatá en graus crits ab ven enrogullada, tot dihentse:

—Malehit de mí que res puch contra vos; á detrás vostre, á la
gropa hi veig á Santa Gertrudis, á gual honor haveu brindat. Feula
fugir. Malehit de mí!... IMalehit de mí!..

Y ab sorpresa vegé lo cavaller al dimoni esquinsar lo pacte, y ab
testa baixa tremolós y gemegant recular, recular fins á desapareixe.

Lo cavaller era salvát. Se 'n aná á casa seva en la que trobá encara
inmensas riquesas, las que empleá seguint los consells de la santa en
fundacions piadosas, y ell se 'n entrá á un convent, ahont acabó sos
dias en exemplar y santa vida.

FRANCISCO MASPONS Y LABRUS.



MACAO
Recorte de viatje

I

N Mars de 1876 sortia del port de Hongkong en direc-

ció á la vehina colonia portuguesa de Macao. Se fe-

yan las comunicacions entre 'Is dos ports y segueixen
encara d' igual manera, per la companyia Hongkong
and Canton, que dedica un magnífch vapor, lo

JV/iite Clond á recorrer duas vegadas cada dia las quaranta duas mi-

llas que separan aquells dos establiments europeos del sur de Xina.
Serpentejant entre 'Is innumerables barcos y jonchs que poblan l'

extensa Victoria Bay, se dirigeix lo vapor cap al canal de Laniao, que

atravessa en tota sa longitut. Lo mar está materialment sembrat de is-

las sens vegetació y de punxagudas rocas que surten á flor d' aygua.

No 's distingeixen en moltas millas un arbre ni una casa y sols á ve-

gadas se veuhen entre las penyas extesas las mallas d' algun pescador

que no deu realisar grans beneficis en son dur treball.
Al doblegar lo cap del canal de Lantao, que marca la meytat exac.

ta del trajecte que 's camina y al costat oposat fr un extens bras de

mar limitat per las serras del Hiong-san (montanyas perfumadas,) se

distingueix perfectament la petita península ahont per tres sigles ondea

jan las gloriosas quinas portuguesas. Lo paisatje seria en extrem pin-

toresch, si durant la baixa marejada una ramificació del Chu-hiang

que allí desemboca no cambiés aquellas ayguas en un veritable mar de

fang. Crida desseguida la atenció la gran semblansa que '1 port exte-

rior de Macao ofereix ab la Cltiai2 de Nápols. Lo mateix golf, encara

que 'u mes reduhits límits; igual distribució de las montanyas de San
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Paulo que corresponen al Sant Telmo y da Guia que miij somiant
podria pendres per lo Vesubi. Aquesta ilusió dura los instants que 's
triga en doblegar la barra y entrar en lo port interior, magníficament
situat, pero casi impracticable á causa del llot del riu acumulat en lo
fons, que no s' ha cuidat may de extraurer.

Al atracar lo vapor al moll, una turba de coolies ó camálichs xi-
nos se precipita damunt los equipatjes: y quan després de repartir
mitja dotsena de garrotadas, 1' infortunat viatjer consequeix reunir sas
maletas. li queda encara altra batalla que donar al saltar á terra, ab
los portadors de palanquins y cadiras que las fican en tocas direc-
cions. Fortuna meva fou lliurarme providencialment d' aquestos ex-
cessos. A-boj, vell o/flce-coolie que está fa divuyt ó vint anys al
servey de nostre Consulat, sapigué ma arribada, preguntá per mi en
lo Wlaite Clond, y fentme tot lo cicin-clain prescrit en lo Llibre de
Ceremonias del Imperi me oferí sos serveys en una llengua que éll
probablement creya espanyola, pero que jo vareig pensar que seria
més correcta, si es possible, que la parlada per lo mateix Confuci.

Atravessant carrers estrets y torts, que 'm feren recordar los de
molts pobles de p ostras provincias; perseguit per una colla de men-
dicants tossuts com no se 'n veuhen en part altra; guardant lo convoy
de xinos que havia carregat mon equipatge y horroritzat á la vista de
duas bellesas macaenses que guaytavan á un balcó, pogué arribar al
únich alberch que existeix en la colonia, anomenat I?oy al hotel,
sens dupte perque no poden donarse pitjors habitacions, menjars més
detestables ni cuatre duros diaris més miserablement gastats.

Centre y empori un dia del comers extranjer en Xina, la pobre
colonia está avuy completament abandonada, sens recursos pera sos-
tenir los crescuts gastos d' una administració tan embolicada com inú-
til. Tota la grandesa antiga ha desaparescut. Busqueu los varonils
rostres d' aquells intrépits marinos que en los sigles XV y XVI plan-
taren las quinas portuguesas en tocas las costas del Africa y del Asia,
y trobareu tant sols tipos degenerats, una rassa indo-malayo-xina in-
dolent pel travall, viciada per 1' inmoral tráfech de coolies, ocupada
únicament, trist ofici, en malehir la mare patria. A bon segur no hi
ha en cap altre part del mont donas més lletjas (ellas me perdonin)
que las donas macaenses. Tenen lo color d' oliva, las barras sortidas,
lo front xato, los ulls petits y sens expressió, lo cos mal format; afe-
ginthi á sos pochs atractius un gust horrible en la elecció de colors
pera sos vestits. Lo cast Joseph bé podria deixar allí la capa y mar-
xar tranquil y sens remordiments.
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Cap monument hi ha á Macao digne d' atenció, á menos que no
vulga considerarse com á tal una petita pirámide de pedra que con-
memora certa victoria guanyada per los portuguesos contra 'ls liolan-
desos en un desembarch que aquestos feren en 1622. Se veuhen
també los resto d' una muralla construhida en lo sigle XVII pera tan-
car la antiga població.

Se contan en Macao tres ermitas y nou parroquias, ab la Catedral,
de moderna construcció y cap mérit artístich. Está encara en peu lo
frontispici de la iglesia de Sant Paulo, d' arquitectura grega, ab dos
ordres de columnas sobreposadas, un jónich y 1' altre corinti y ab
profussió de nitxos que tancan estátuas de algun mérit. Aquest edifici
fou construhit en 1662 per los pares jesuitas, y prompte li afegiren
un colegí que arribó á contar noranta alumnos interns, ab duas cáte-
dras de llatí, duas de teología, duas de filosofía y una de literatura:
tenint además una gran biblioteca, un observatori astronómich de pri -
mer ordre, y un magnífch rellotje regalo de Lluís XIV de Transa.
Quan la expulsió deis jesuitas, la iglesia fou convertida en cuartel, y
'ls macaenses tingueren lo sentiment de veurela cremar completa-
ment en Janer de 1834, salvantse sols la fatxada que fins avuy ha re-
sistit la furia deis periódichs huracans y tifons.

Existeixen alguns temples ó pagodas xinas de miserable aspecte,
en distints llochs de la població. La única que ofereix interés es la si-
tuada al peu de la fortalesa de Barra, construhida ab bastant gust en
gla falda de una pintoresca montanya.

A Macao va unit un retort, que no olvida cap viatjer al petjar la
colonia: lo del inmortal Lluís de Camoens. Aquest anomenat poeta
composá uns versos ridiculisant á un virey de Goa, que li valgueren
lo desterro á Macao, ahont se conta seus fonament serio, que escrigué
son gran poema Os L?nsirtdas. Junt al port interior de la península,
y en un jardí tan pintoresch com descuidat, se troba la G uta de Ca-
mmaoents, abont anava frecuentmeut lo poeta á distreurer sos moments
d' enuitj. La gruta está formada per tres grossas pedras, duas situadas
verticalment, y demunt la tercera á manera d' arch. Dins d' aquest s'
ha posat assobre d' un pedestal de granit un bust en bronzo del in-
mortal poeta, ab la següent inscripció:

LUIZ DE CAMOES.

NASCEO 1524 — MORREO 4580.

Incrustadas en la roca, bi ha sept lápidas cuadrilongas, que con-
tenen poesias inspiradas per la fama del cantor de las glorias portu-
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guesas. Duas composicions están escritas en aquest idioma, una en
italiá, un altra en inglés, un altra en llatí, u'i altra en francés, y la
darrera en espanyol, obra de nostre antich Ministre plenipotenciari
en Xina, D. Heribert García de Quevedo.

Al peu de la fortalesa de Guia y escalonada E n lo flanch de una
montanya qual base lo mar assota, se troba '1 cementiri dels Parsis, de
construcció severa, al mateix temps elegant, ab varias tombas de gra-
nit blanch en las que sols varian los llarchs epitafis escrits en inglés,
en árabe y en persa. Aquest cementiri fou construit en 1849.

Finalment á la meytat del istme que uneix Macao ab la isla de
Hong- xan y en la ratlla fronterissa de la Xina, se veu un portal cons

-truit per exigencia dels vireys de Canton, pié d' inscripcions comme-
morativas de certas fetxas célebres en los anals de la colonia. Pera
tancar lo pas del istme, antigament hi havia en eix punt una mura-
lla que fou enderrocada en 1849 á causa d' haver sigut assessinat per
uns xinos en aquellas inmediaçions lo Gobernador D. Joan María
Ferreira do Amaral.

Encara que la natural apatía dels habitants de Macao los con-
verteix en los sers més pacífichs é inofensius de la terra, la penín-
sula sembla en vespres de oposarse á numerosos exércits enemichs.
Per Iotas parts se veuhen fortalesas, reductes y' canons; si bé es
cert que aquestos deuhen ser contemporanis de 1' invenció de la pól-
vora, He contat ics fortaleszs do Monte, da .Guia, de St. Pedro, de
Nossa Senhora do Bom Parto, de Taipa, de St. Francisco, de St. Thia^
go, da Barra, de St. Jolo, de St. Jerónimo y de D.. María I1. Ab
aqueixas ciutadelas y '1 Exércit de Macao, que així figura en lo
quadro general de las forsas lusitanas encara que 's reduheix á quatre
cents homes escassos, están asegurats fins á cert punt los drets sobe-
rans de Portugal en 1' área de sept millas que abrassa la circunferen-
cia de Macao. Y sabut es que la Xina s' ha negat á reconeixer aquesta
soberanía y que en las caixas imperials ingressan los impostos de Ma-
cao, pagats per la isla de Hiong-xan.

(Ácabzrd.)
EDUART TODA.



LA DARRERA NIT

Si no vaig tenir la joya
d' aplegát 1' últim sospir,
vaig al menys poder posarte
lo sant Christ assobre '1 pit.

Si no vaig clourer tos parpres

ab petons al cor florits,
vaig colgarlos en ta boca
en las horas de la nit.

¡Quina nit oh mare meya!
¡Quina nit de tant sofrir!
Així y tot, sens ni esmentarho
vaig trovarme al damatí.

Tocan horas y mes horas,

sol, ben sol prop d' ella estich:

sols 1' espeternech dels ciris

s' ou entorn y mos sospirs.

Vaig mullar son front y gaitas

ab mos plors, de ningú vist,

com rosada sobre lliris

ja mitj sechs, durant la nit.
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Quan á la caixa 't ficaren
¡com me vaig engelosir!
no se '1 que vaig di als dos homes
que 'm miraren enternits.

Al fossar darrera volta
jo la caixa vaig obrir,
de tots quants t' acompanyaren
ni un entorn d' ella 'n vegi.

Lo fossé' aparedá al ninxo:

des llavors que sol que vischl
mare meva, mare meva,
sempre 't vetllo dia y nit.

Lo Sant Christ que al pit portares
jo '1 ticli al capsal del llit:
perque 'm vetlli, ja que tu ara
ja no pots vetllar per mí.

EMILI COCA Y COLLADO.

16 Octubre de 1883.
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D EMÁ
( De François Coppée.)

Tot just ara 's desenllassa

lo meu brás de lo teu brás

y ja 'm demanas que 't fassa

versos, que un jorn cremarás!

Avuy no; bella princesa,

deixa 'm conservar gelós

lo retort de ta bellesa

que m' ha tornat vergonyós.

Mon seny torbat se 'm trastoca

y es obra teva no mes;

mon millor llibre es ta boca

que 'ni fá llegí' ab interés.

¿Y vols que li fasse agravis

y desayre sos concells

posantme á cantar tos llavis

y la nit de tos cabells?

¿Vols que dissipant la broma

que '1 pensament m' ha entelat

jo cante la fresca aroma

de ton aló perfumat?

No puco cantar, no, no hermosa,

yo sols petiso en estimar,

es la febra deliciosa

del amor, que 'm fa callar.

Respecta 'm eixas manías

y oblidémlas las cansons;

In i 'm demanes mes poesías,

demana'm no mes petons)

ARTIUR MASRIE13A.



A LA LLUNA

Lluna hermosa y argentada
tú que sabs lo meu amor;
poguessis dir á ma aymada
quan 1' estim, puig jo tinch por.

Tinch por perque en un accés

de desvarhi, 'os vá passar

que jo l¡ vaig fer un bés
y ella dos mo 'n va tornar.

Si acás algun indiscret,

aixó volgués esmentar,

no li diguis mon secret

¡lluna, sápigal guardar)

a. LLORENS Y RIU.

24 Juny 1883.



MACAO

Retorts de viatje

II

ES de ires sigles conta la fetxa de la fundació de la
IIIII	 colonia portuguesa de Macao. Los braus marinos lu-

sitans, ab sos barcos plens de mercaderías y'ls canons
de las bordas farcits de metralla, recorrían los mars
en busca de pobles nous ab qui comerciar. A darrers

del siglo XV, Vasco de Gama descubreix la gran vía marítima de Lis-
boa á las Indias orientals y s' estableix en Goa. A la vista de un mon
completament desconegut en aquella época, los galeons portuguesos
recorren en tota sa extensió lo golf d' Omar: Llorens de Almeida s'
apodera en 1505 de Ceylan, la anomenada pátria de las perlas y tam-

bé la mes brillant perla engastada en 1' oceá índich: Alfons de Albu-
querque se estaciona en las 111olucas: altres marinos no m€nos céle-

bres crusan en Iotas direccions 1' estret de Malaca, lo mar de Java, y
se estableixen en Timor, en Solar, en Borneo, en Mindanao: y final-
ment, en 1511, Jordi de Albuquerque s' apodera de Malaca, la antiga

Palembaug. Lo bell ideal d' aquella época era lo descubriment de

richs tresors: 1' alquimista tancat en obscur laboratori fonia en lo

gresol los elements qu' esperava convertir en or: lo mariner entussias-

mat ab lo retort de antigas grandesas, buscava á través del mar la terra
de Ofir y'1 Gran Catay qual existencia semblava un mito. Quan March

Polo publicá la relació de son viatje al extrem Orient, no fou cregut.
Mes posessionats los portuguesos de Malaca, no devia trigar á des-
corrers lo vel que cabria '1 misteri de la existencia de la Xina. En
1515 s' embarca en un jonch de aquesta nació lo marino Jordi Alva-

LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 43



3.:,zo	 La Renaixensa

rez, arriba á las costas de la provincia de I{uang-turng y admirat
torna á Malaca á contar al Gobernador Jordi de Albuquerque las ma-
ravellas que ha vist. S' arma una flota de cinco barcos portuguesos,
manats per Perez de Andrade, que al any següent arriba á las matei-
xas costas y penetra á Canton: mes atacada per los xinos se retira
sens obtenir lo desembarch de las mercaderías que portava. En 1522
nova expedició de tres naus manadas por Alfons Martins de Mello, ab
1' intent de fundar una factoría ó deposit comercial; los xinos li opo-
san aquesta vegada una numerosa escuadra, que destrueix dos dels
navíos, salvantse per miracle aquell que conduhía á Vello.

No desesperaren los mercaders portuguesos, y després de novas é
infructuosas tentativas, per fi lograren establirse en Ning-pó, ahont
per los anys de 1540 tenían una colonia de vuitcents europeos, 'in-
dios, malays y xinos cristians, en número de dotze mil, jutjes, dos
temples, dos hospitals, etc. En 1542 comensaren lo comers ab lo
Japó, que segons sembla obrí per primera vegada sas portas als ex-
trangers. La codicia de gin jutje anomenat Lanzarote Pereira consumó
la ruina del establiment. Se conta que á eix magistrat li foren robats
efectes de gran valor, y pera recobrarlos, armá una partida de vint
homes y saquejá á Jipatom, poble xino, distant sis millas de Ning-pó.
Indignats los indígenas, en 1545 se tiraren en inmens número sobre
la colonia, y en menos de cinch horas foren assessinats tots los habi-
tants, robadas las mercaderías y cremadas sas propietats. Al mateix
temps una flota xina composta de trescents vuitanta jonchs tripulada
per sexanta mil bornes destruhí las numerosas naus lusitanas que esta-
van al ancla en lo port.

Molt bons productes donava en aquella época lo comers ah la Xina,
quan en 1546 veyem de nou als portuguesos_esiablerts en Chin-cheo,
ahont formaren un altra colonia que als dos anys igualava casi á la de
Ning-pó. Pero 'Is xinos ja sabían que 'Is diables del riu occidental,
com anomenavan als lusitans, no eran immortals, y en 1549, pera
venjarse de las depredacions del capitá Botelho Sonsa, destruhiren la
nova factoría donant mort á cinchcents de sos habitants y cremant
tretse naus carregadas de mercaderías. Sols tretse residents escaparen
ab vida, pero sem corsa que valesse u m só real, diu 1' historiador
Mondes Pinto.

En 1552 se posessiotnaren los portuguesos de 1' isla de San-choan,
d' ahont foren trets en 1554: passaren á la de Lam-pa-cao, y final-
ment en 1557 tingueren bona ocasió pera establirse solidament á
Macao.
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Sens incorrer en erro se pot afirmar que la existencia dels piratas

en la Xina es contemporanea á la fundació del Imperi. En cap part se
troba gent mes aficionada á apoderarse de lo que no es seu contra la
voluntat de son duenyo. Aquesta es una passió que tot xino té y satis-

fá en la esfera de sos recursos, sempre que crega poder evitar tot gé-

nero de responsabilitats. Fácilment se compren aixís, com ab las ex-

tensas costas que la Xina té y'Is escassíssims recursos ab que 'l Gobern

conta pera vigilarlas, la pirateria ha sigut en tots temps ofici dels mes

lucratius, y ocupació de casi honestas y honradas gents. La audacia

dels piratas no 's limitá á saquejar débils jonchs de cabotatje: fre
-cuentmeut se reuniren també poderosas flotas pera assolar las comar-

cas ó empendre la conquista d' islas que oferian rich botí. Tal succehí

á Formosa en lo sigle XVII ab lo pirata Kue-sin, que s' apoderó de la

isla trayent d' ella als holandesos; y en nostras Filipinas ab Li - ma-on,
qui en 4574 se presentá en Cavite al devant de setanta y dos barcos

y dos mil homes, que foren derrotats en varias ocasions. Quan aques-

tas expedicions se limitavan á pasejarse per las inmensas costas del

celest imperi, faltat de medis pera destruhirlas no li quedava al em
-perador altre recurs que oferir -lo botó roig de mandarin de primer

grau al gefe dels piratas, y encarregarli la sumissió ó 1' extermini de

sos companys de fatigas. Avuy las cosas passan de diferent manera, y

la honrosa ocupació de que tractém casi ha vingut á estrellarse con-

tra la manía que tenen los europeos que navegan en aquells mars de

no dexarse pendre la carga. Quan s' obriren al comers en 1849 los

primers quatre ports, y'Is inglesos hagueren convertit á Hong-Kong

en inmens depósit mercantil al que acudían barcos de totas las na-

cious, lo primer cuidad i del Gobern británich fou perseguir als pira-

tas fins á reduhirlos á la poca forsa de que avuy disposan. Extermi-

nals es absolutament impossible, mestres se permeti á las lorchas

armar en sos ponts, com avuv succeheix, vuit, deu y á vegadas més
canons y no s' estacioni un barco de guerra á cada cent millas de dis-

tancia, tot lo llarch de las costas.

A mitjans del sigle XVI lo célebre pirata Cham-gui-ailau havia es-

tablert sa estació naval en la isla de Hiong -xas, y sa primera avan-

sada á Macao, pera vigilar los barcos que carregats de mercaderías

anavan á Canton. Las autoritats d' aqueix port vejentse impotents pera

lliurar las vehinas costas de tan importuns hostes, demanaren auxili
als portuguesos de Lampacao, que s' apressuraren á donar un auxili
del que devian indemuisarse ab usura, y segons contar sas crónicas

deixaren en poch temps la petita península coberta de cadávers ene-

michs.
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Conseguits los desitjos del mandarin de Canton, per son mateix
conducte los portuguesos demanaren al Emperador permís pera 'esta-
blirse en Macao, lo que 'Is fou concedit en 1557 ab lo pago de una
renda anual de 500 taels: posantse desseguida los fonaments de la que
s' anomená Povoaçcco, primer, y després Cibddde do Nome de
Deus do porto do Macan.

Sería feyna llarga pera las dimensions d' aquestas pájinas resse-
nyar las peripecias y vaivens que fins á nostres dias ha sufert la colo-
nia. Mercaders al fi, los que la habitavan, sens forsas pera ser temuts
y respectats, concretantse sas aspiracions á comprar barato y vendre
car, á fi de sostindres en la península han devorat en silenci quants
afronts é injurias es capás d' inventar la astucia xina, que 'Is posá á
contribució pera cometre baixesas que pareixen infamias. No d' altra
manera s' explica la conducta dels portuguesos. ab la primera missió
espanyola que petjá las costas de la Xina.

En 1579 sortiren de Manila pera Canton los missioners francis-
cans fra Pere Alfaro, fra Agustí de Tordesillas, fra Joan Baptista Pi-
saro, fra Sebastiá de Baeza, y dos devots espanyols, vestits ab hábil
de Donats, anomenats Francesch de Dueñas y Joan Diaz Pardo. Lo 19
de Juny del mateix any arribaren á la capital del Kuang-tung, ahont
foren perfectament rebuts per las Autoritats, las quals se prestaren á
facilitar lloch pera exercir las prácticas religiosas. Ab éxit havian co-
mensal los pacífichs travalls de conversió y propaganda, quan los súb-
dits de S. M. Fidelíssima, potser tement que 'Is missioners podian
atreurer als espanyols y férloshi la competencia, los delataren al Vi-
rey com espías de 'Is castellans de Luzon. Succehí lo que eia d' es-
perar ab un poble com lo xino. Los franciscans se vejeren de prompte
completament aislats: sos catecismes cristians desapareixian sens sa-
berse la causa; las dificultats de tot género comensaren á amuntegarse
en son camí, y finalment en Novembre reberen la terminant ordre d'
abandonar Canton. Pochs dias avans tingueren la desgracia de perdre
un de sos companys, lo P. Sebastiá de Baeza y «sabida la muerte de
»este Religioso por los Juezes de Cantón, embiaron un ataud muy
»curioso y guarnecido á su usanza, y dos piezas de manta, que es
»como lienzo, para embolver el cadáver: y en dicha taxa se depositó
»hasta que se trasladó á Macao.» Aixís s' expresa lo Compendio his-
tórico dels franciscans en Filipinas per lo P. Martiuez. (Madrid 1756).
L' espanyol Baeza fou la primera víctima del entusiasme religiós per
convertir la Xina al cristianisme. Després.... los ossos de nostres már-
tirs senyalan lo camí als missioners que desde '1 Tonquin al Japó y á
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]a Manchuria pasejan esterilment per desgracia, la creu del Evangeli.
Se retiraren de Canton los frares franciscans, marxant ab los Do-

nats á Manila, menos los pares Alfaro y Pisaro, que preferiren que-
darse á Macao, ahout fundaren lo convent de Nostra Senyora dels
Angels. Mes la presencia de dos castellans en la península irritava al-

tament ais mercaders lusos, y acabaren per declarar als religiosos una

guerra sens tregua ni cuartel. Cansat lo P. Alfaro de sufrir en silenci

mil injurias, y ser lo blanch de tota classe de falsetats y calumnias,

decidí marxar á Goa y posar en coneixement del vi-rey de la India lo

que passava á Macao: més fouli la sort adversa, y morí ofegat durant

una furiosa tempestat que destrossá sa nau.

EDUART TODA.



i UN ANY!
á LA BONA MEMORIA DEL MEU ANYORAT AMICH

c4LFONS M.a SOLÁ

Aixi es lo mon: la flor quan mes perfuma

allavors se mustiga, mor, y cau;
quan mes bell es lo sol, se 'u vá á la posta

quan es mes ample '1 riu, corra á la mar.

Morires tu; la vil materia dares

com un tribut que deu la humanitat,
y allavors no plorí, que no podia,
que lli ha dolors en que un no pot plorar!

Mes avuy si que 't pioro amich caríssim,

avuy, que no creuria la vritat,

si no vejés plorar ta pobre mare
nit y jorn, seus consol, son greu penar.

Y avuy, que, sembla un somni, fa una anyada
que per un mon millor nos lías deixat,
tu, que á mi en catalá vas fer cansarme,

pren ab mon plor, mos versos catalans.

28 Octubre 1883.

F. AGULLÚ Y VIDAL.



PER TOTSANTS

Las fredas ratxas de la- Tardor,
oli amada meva, ja 's fan sentir !

De 1' hivernada 1' ayre glassat

demá de gebre cubrirá 'Is pins;
ja arrivan ara Totsants y 'Is Morts:
ja son vingudas las llargas nits.

¡Quina feresa que regna al campi
¡quín mar més aspre, quin cel més llis!
!á la masía quánta quietut!

iquína tristesa pel Bosch vehí!

sols los planys s' hi ouheu d' algun pobret

que buscalls plega sola dels pins
pera portarlos al masover
que al palié '1 deixi passar la uit.

Si aném al poble, fugint del más,

major tristesa tindrás allí:

tant bon punt tocan la oració
barran las portas tots los vehins;

los horas trastejan vora 'Is congrenys,

vells, noys y donas se 'n van al llit;
tot es silenci... sois s' ou lo vent
y 'lis galls que cantan la mita–nit.

Quant ahí 'n baixava de Marrieart,

á la teulada del mas deis Pins,
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pobre aureieta, prenia 'l vol

per entoraarsen al seu pais.

De la niuhada sola ha quedat:
sense parella, sense sos fills,
¡lo Irist viatge qu' ella fará

tota soleta pel mar endins!

Oh, ma estimada, bé eslóm al mas;

la llar dels avis té bon caliu:

plogui ó venteji ó emigri 1' au

hi regna sempre bon temps aquí;

no hi ha hivernada pels nostres cors,
la primavera sempre hi sonriu!

F. BARTRINA.



LOS DOS MONCADAS

(I227)

uE son aquellas galeras que creuhan rabentas lo mar,
obrint amples solchs en sa blavenca planura y rode-
jantse de bromera com d' un cinyell de plata?... Qui-
nas son aqueixas naus que á la matinada d' un dia
hermós han sortit del port de Salou llensantse resolu-

das al mar v que fendint l' aygua, com esqueixant 1' ayre se llensa al
espay un aixám de orenetas?...

Las naus son las que forman la escuadra guerrera de D. Jaume...
He dit D. Jaume, poble. D. Jaume, D. Jaume '1 conquistador, lo

gran, 1' héroe, '1 gegant. Descubriuvos tots, honreu son nom, respec-
teu son recort. Tant sols lo seu nom ja es un monúment, poble.

Sí, era la escuadra de D. Jaume que sortia á la conquista de Ma-
llorca. Lo gran rey estava afanyós de ventejar los infidels de la isla, y
de guanyar pera honra de la cristiandat los baluarts ahont onejava la
moresca senyera. L' acompanyavan sas Ilansas mes triadas y sos mi-
llors caballers. Aragó y Catalunya habian prop ,ircionat la flor de sa
noblesa, com lo camp dona al seu senyor la flor de son blat.

Rabia la escuadra arribat á Santa Ponsa, desembarcant tots los bons
caballers sens que pogués privarloshi lo gran número de infidels que
baixaren á la costa.

Ramon de Moncada, encarregat .de protegir lo desembarch, habia
sigut lo primer en posar peu á terra.

S' atendaren com varen poguer aquella nit y al dia següent la pri-
mera llum del alba trobá ja en moviment á tot lo camp creuhat. Acudi-
ren los magnats á la tenda real, se celebraren los divinals oficis, y tot
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seguit D. Berenguer de Palou, lo bisbe de Barcelona que ab una má

empunyava la crossa y ab l' altre la espasa, va fer á tothom un sermó

que conmogué profonament als cors y acabá d' inspirarlos 1' entus-

siasme.
Escolten lo que 'Is hi va dir.

—Barons, esclamá, no es nostra aquesta causa sino de Deu. No 'ns.

envia aquí un rey mortal de la terra sino '1 rey del cel, lo rey del

mon. Es son dit qui 'ns guia, es sa veu la que 'ns empeny, es sa vo-

luntat la que 'ns mou, es all, ell tant sols qui 'ns mana. 1Coratje,

donchs, per Deu, barons y caballersl Coratje, que ab nostre bon y na-

tural senyor anem, y Deu, superior á ell y á nosaltres, te d' ajudar

-nos, puig seva es la causal
Un crit unánim de fervor y entussiasme acullí '1 guerrer parlament

del belicós prelat. Tot seguit, y en mitj del mes religiós silenci, s'

acostá al altar D. Guillem de Moneada que no habla combregat ab los

demés al sortir de Catalunya y ho va fer allavors vessant llá.grimas de

tendresa, com. si una veu secreta li advertís ja son fí y '1 mogués á

rebre '1 Sagrament y á prepararse pera la batalla ab una trista alegria.

Se tractí tot seguit de qui manaria la devantera y 's decidí que

fossen los Montadas.
Bons y lleals caballers! Sempre anavan ells devant quan se trae-

tava d' embestir al enemich, sempre eran sas espasas las primeras que

lluhian á la claror del sol-quan se tractava de provar la llealtat ó'1

valori
Dos eran los Montadas, dos: D. Guillem y D. Ramon. Cada un va-

¡la per un exércit. Aliont ells se trobavan se trobava la gloria. No te-

nia D. Jaume millors caballers.
Los Moneadas se posaren al cap de sos valents y avansaren acom-

panyats de Rucia de Ampurias y dels Templaris.
No trigá gayre en arribar al rey, que habla quedat en sa tenda en

companyía del caballer de Rocafort, lo terratremol del combat.

—Santa María! esclamava D. Jaume, ajuda als nostres que de

cert han arribat á las mans. Vaig á contarvos lo que passava.

Tant bon punt los primers habían avansat, va rebrer la noticia de

que '1 rey de Mallorca había tret 1' exercit de sas sendas, y deixant

en ellas una bona escolta, s' envenia per altre camí ab lo principal de

sas hosts.
Los Moneadas dividiren allavors en dos parts sas escassas forsas.

Una meitat á las ordres de IIuch de Ampurias y del Mestre del Tem

-ple, se dirigí á las teudas, mentres que la altra meitat á las ordes
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deis dos Moneadas, que s' habian reservat pera ells lo major perill

esperá tranquilament als alarbs.

No trigaren aquestos en arribar y comensá lo mes fort y farest del

combat.
Lo d' Ampurias y'1 Mestre entraren á la forsa en lo camp ene-

mich y se apoderaren de las tendas, mes no va ser tant faborable la

sort ab las armas deis Montadas. Tres cops tragueren als alarbs d'

una serra que habian ocupat y tres cops aquestos se entornaren á

apoderar. Curt era '1 número dels cristians y cap senyal se veya de

que santa Ponsa 'Is hi vingués ajuda.

En tant anguniós moment, y estant ja un xich desordenada la

gent, reuniren los Montadas- á tots los caballers y 's colocaren á

son cap.
—Avant y á ells! dig'ié D. Ramon.

—Avant y quedemnos en aquell lloch morts ó vius digué don

Guillem.
—Avant cridaren tots.

Y avant anaren y tant endevant passaren que desferen allavors.

decididament las renglas enemigas.

Empero la mort esperava severa é inexorable als mes valents en

lo cor mateix de la victoria. Es la victoria la galana desposada dels

heroes, mes una desposada crudel y terrible, puig que ab sos .afalachs

afoga molts cops entre sos brassos á sos refiats amadors.

Acorralats los 1lioneadas com á lleons per una grossa munió de

sarrahins, com á lleons lluytaren, mes lluitant moriren. Caiguéren á

son costat Huch, Desfar, IIuch de Mataplana y altres ilustres caballers.

La jornada va quedar per los nostres, mes, ¡ay! ben cara la com -

praren.
Quan D. Jaume arribá al lloch del combat seguit del bisbe de

Barcelona, se posá á plorar com un nin.

Oh! bons caballers debian ser aquells cual mort mereixia ser plo-

rada de reys com D. Jaumel

Al descubrir los cossos inanimats ja d' aquells dos valents, pro-

romperen tots los de la comitiva, nobles y vasalls en forts jeme chs y

vivas esclamacions de dol. Ja 'Is Montadas no eran tan sols plorats

del rey, sino també del exercit y del poble. D. Jaume reprimí alla-

vors son plany y digué:

—Barons aquestos caballers que aquí vegeu morts, han final en

servey de Deu y nostre, Si 'us fos possible recobrarlos, de manera

que 'Is poguessem retornar á la vida, tant donariam de lo nostre y de



3.So	 La Renaixensa

nostras terras pera que Deu 'ns concedís aquesta gracia que á bon se-
gur per folls nos hablan de pendre tots quants sapiguessin lo que ofe-
ririam.- Han mort en defensa d' una causa santa, s' han portat com quí
eran, y 'ns han guanyat la primera batalla en aquesta terra. Deu 'ls hi
donga sa recompensa 1

Aquesta va ser la oració fúnebre pronunciada per un rey com Den
Jaume sobre 'is cadavres dels Moncadas , deis dos valents caballers
que varen ser los primers en regar ab sa sanch la terra de Mallorca.
Honra y respecte á sa memoria! Gloria inmortal á sa recordansal...
Poble, quan vulgas educar á los fills ab ideas de noblesa, de genero-
sitat, de valor y honradesa, quan vulgas presentarloshi un gran exem-
ple de caballers fidels á son Deu, á sa patria y á son rey, cóntalshi la
historia dels dos Moncadas. Visqueren sacrificantse per son pais, mo-
riren pera honrarlo! Que Deu '!s hi haja donat sa recompensa en 1' al-
tra vida, com nosaltres en aquesta hem honrat sos noms fentloshi un
símbol de Ilealtat y de gloria!...

VICTOR BALAGUER.



LA FLOR DE TARONGER

AL CASAMENT DE MOS AMÏCHS D. TRINITAT CUYÁS Y D. a MARÍA DE

LA CONCEPCIÓ CAROL.

Es blanca com la puresa, .
son perfum inflama '1 cor;
es la flor de la bellesa,
de la poesía y 1' amor.

Es ideal com 1' aureoló
que volta ab iris rosat
al ángel del cel que vola
batent 1' ala enamorat.

Es la flor de la ventura,
es la essencia del perfum,
y la forma casta y pura
de la vida y de la llum.

Es la flor de primavera
qu' esclata quan tot sonriu,
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quan la natura riallera
al escalf del sol, reviu.

D' aquest sol ardent que inspira
lo desitx de joventut,
que torna en foch la guspira
del amor mal contingut.

Es la flor privilegiada
pera sellá un sagrament,
que perfuma enamorada
la virtut y '1 sentiment.

Es envejada diadema
que cenyeix la que ha estimat,
la sensació mes suprema
y '1 deber mes envejat.

Jo 1' he vista ja esclatada
al jardí meridional,
per lo sol petonejada
y batuda pel mestral.

Jo 1' he vista sempre hermosa
entre un Bosch de tarongers,
sempre blanca y olorosa
ensenyant sos brots primers.

Son perfum m' embriagava
y m' entrava á dins del cor,
y ab tot mon sér jo aspirava
la seva divina olor.

Y aquesta flor envejada
en ton front 1' he vist lluhir;
¡guárdala nuvia agraciada
qu' ella 1' amor fa florirl
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Ella es la santa penyora

del amor y 1' ideal,
es la prenda qu' enamora

y que recorda inmortal

que quant la culpa afligía

á Adam y Eva, ab son pés;
los va tornar la alegría
no mes lo calor d' un bés.

Petó inmens, que encare vibra

y 's trasmet la humanitat,

mentre al cor hi haje una fibra

y un sentiment delicat.

Mentres la unió benehida

pel cel, siga eterna lley,

y la vida siga vida;
¡mentres 1' amor siga reyl

Y á aprop del cor que palpita

hi palpite un' altre cor
mentre '1 gotx se precipita

tcom torrent imposador!

Guarda la flor perfumada
que avuy ton front ha adornat,

sigas esposa estimada;

y en aquell dia sagrat

que á La filla tremolosa

portes al peu del altar

á donar lo sí d' esposa;
mira la flor, y al gosar
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ab son retort d' alegría,
donan tu '1 petó darrer
digas:—¡adeu, flor d' un día,
fique 'u tens per mi de poesía
blanca flor de taronger!—

ARTUR MASRIERA.
[ Novembre de 1883.
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LAS BESTIAS DEL COMÜ

eix un nom menys reverent encara, designa lo vulgo

'is Gegants, Cavalls cotoners, Llehó, Bou, Mulassa,

Drach, Brívia, etc., que en una animada comparsa
acompanyabau antiguament, y en part encara acom-

pauyan la professó de Corpus. y figuran ó han figurat

en demostracions populars de entradas de reys , proclamacions; y

altres festas ordinarias ó extraordinarias.

La serietat de nostras costums modernas va repel-lint semblants

demostraciones, que 's consideran grotescas, sino verdaders adafessis.

Vuy es preferit altre llinatje de moxigangas; la comedia humana s' re -

presenta en gran escala y en tota mena de escenaris; y al pople se 1'

entreté ab músicas y cabalgatas, saraus y concerts, y en grans oca-

sions ab lluminarias, regatas, pals de cucanya, balls del país y gegants

elegantisats, com darrera reminiscencia de las altres bestias ja arreco-

nadas, per no dir de tot punt suprimidas.

Cert es que las tals figuras, de grossera. faysó y mes pobre ormeitx,

careixian de válua artística y de propietat representativa; no sent digna

en tal concepte de greu recort, pero teman per abono la antiguitat, la

costum admesa, una aprobació convencional, y sobre tot un sentiment

implicit de alegría y festa en relació ab altres corals de patriotisme y

fe que en la fervorosa expansió de la multitud, sens gran esment de

forma y detall no donava lloch á consideracions críticas al aceptar la

diversió ab que gratuitament lo Consell brindaba á la ciutat de Bar-

celona.
Per nostra part, aceptant també los fets com se presentan, al des-

pareixer aquellas diversions , de nostra infantesa, ab los quals per los

anys de 30 á 35 tenían encara lo pler de entussiarmarnos; be podem

saludarlas en expressiu Adeu, com al bon amich que s' allunya, trassant

de sa existencia una lleugera ressenya.
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Tothom sap que las anomenadas bestias, tingueren naixement en
los seggles de la edat mitjana, ab tant que ellas mateixas ho pintaban
en sa fisonomía, y sens dupte fou en ocasió de instituirse la festa de
Cor por Chr•isti.

Barcelona, brilla!it cona may en aquella temporada, fervorosa cona
ninguna altre ciutat en sas creencias, y mimada mes que totas per un
poble avansat,- actiu y bulliciós; aceptá de las primeras aquella festivi-
tat y se esmerá en sa celebració tant ó mes que Tournay, Lilla y Avi

-nyó fora regne, y aprés d' ella Saragossa, Valencia, Valladolid etc.
Ratllaba lo sigle XIV quan lo magnífich consell ordená que «tothom

colrás la festa del Cors Sant preciós de Nostre Salvador, axí cona lo
jorn de Paschua 6 de Nadal, e que fossen á les vespres, e per lo matí
á la seu á la missa, e á la professó., e al ofici que si faria ah gran so-
lemnitat.»

En un principi tal festa no passá los límits de lo relligiós, re-
duhintse á mes de ditas vespres offici ab pr reycla, á la devotíssima
professó concurrida de hómens y donas, que voltaba los carrers prin-
cipals passejant triunfalment.la Divina Majestat eucarística. Pero en
breu cresqué la ostentació, y al pas que lo consell y lo capítol intro-
duhiren representacions figurativas dels sagrats misteris la iniciativa
popular tan afavorida llavors per 1' organisme dels gremis, prengué á
pit concorrer y emular sobre d' aquells, desplegant tot lo que 1 temps
donaba de si en sa sensillesa de medis, candidesa de formas e inge -
nuitat de expressió y manifestació.

Axi es que á la fi de dit siglo la professó s' havia convertit en un
famós espectacle, com consta per memorias detalladas que contenen
los llibres ceremonials de Çasa de la Ciutat publicadas diferents vol-
tas. A mes de las representacions dels gremis, anaban allí molts
personatjes figurant los principals del antich y del nou testament,
reys, profetas, apóstols y sants, tots precursor ó succesors del gran
Misteri de la Redempció; entr' ells S. Joan ab l lliga, Sta. Agnés
ah lo dracla, S. Jordi al) la bi'ivia, S. Zorimas y Sta. María egip-
ciaca al) lo llap ó y sos llelaonets, lo bou y la mula del Naixe-
ment, Goliat y S. Cristófol en figura de gegants etc. Lo entr•entés
de San Sebastiá venia acompanyat de dos comparsas de moros y ca -
vallers , que á. só de tabals representaban al viu un de aquells
combats tan populars y significatius en la historia de nostras institu-
cious relligiosas y nacionals, que acababa al) la presa, judici y mar-
tiri del Sant, considerat altre dels patrons de la cavelleria.

¡leus aquí lo primer element de ditas bestiolas ó bestiassas, que
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en tan foren filias de la ceremonia del Corpus, com que á ellas queda-

ren per essencia vincladas; mes en calitat de cóssos exents. al decaure

la intervenció personal anvers la derreria del sigle XVII, sobrevisque-

ren en igual forma, si baix divers concepte y en lo humil paper de

simples accessoris.
En efecte, á proporció que menguó lo primer fervor y miltorá lo

gust ja no podia passar aquella barreja de sants y santas, reys y sal-

vatjes, ángels y diables, personas y bestias, que necessariament tenían

bastant de ridícol y sobrant de abusiu ; per lo que poch á poch cay-

gueren en desús, ó de cop quedaren abolits.

lavors se discorregué traurer nou partit de las bestias del comú,

seguint 1' idea ben ortodoxa de que devant 1' altesa de Den s' abisman

totas las criaturas, grossas y ricas, monstres del abisme, feras del

bosch y del ayre, se trobá casi feta la comparsa, ab dits membres re

presentatius que restaban de lo passat.

La creencia en gegants y nanos era per aquell temps mòlt rebuda;

y aixis al) doble motiu 'ls hi corresponia lo primer paper en la eafera

del simbolisme. Respecte als gegants, fent parella de un y altre sexo,

ja anaban en dansa avans lo any 1580. Vestits ab faldas llargas, ell á

lo rom 5, ab elm, broquell, porra y xafarot; ella á la moda del temps,

ab corpinyo y basquinya, pentinada á la tetdor, bano y ramellet en

má, eran portats á coll de faquins, com ara succeheix, midant també

com vuy dia, la alsada de tres ó cuatre hómens. los actuals foren

obrats en 1653 tot barceloní coneix al hereto y la pubilla com si

fossen de familia, y, per mes despreocupat que sia, treu lo nás á la

finestra per guaytarlos no bé sent lo flaviol y tamborino. Al principi

son arreu sols costaba una dobla de quatre: mes avant s' ha desplegat

gran luxo, sobretot en lo ornament de la gegantesa; y sovint los buc 

-eles de sos postissos y los volants de sas faldas, han servit de model-lo

á las senyoretas.—De trassa moderna los nanos, segurament foren en-

manllevats al teatre, hont solian apareixer en balls y comedias de

mágica.
Una de las bestias mes importants desde son convens, fon 1' àliga.

Ja en los preliminars ole la festa eixia ab la comissió del capítol que

guiava á convidar als senyors Consellers y demés autoritats, los quals

formant pronienia, méntres rebian la ambaixada en lo pórtich de San

Jaume, degudament empaliat y enramat al efecte, la águila portada per

un dansadoi que tenia cárrech oficial, ab titul y sou, lluhia son garbo

ab gran contentament d' aquells graves pares de la patria. En festas

d' entrany, eleccions, vingudas de reys, convits, eta., la asistencia del
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áliga també solia ser indispensable, com si passás als altres la virtut
higiénica de sas cabriolas. Quant entrá lo dnch de Cléves en, l' any
140, fent posada en la casa del racional Dezplá, no ocorregné en la
ciutat millor obsequi que donarli un gran dinarydiveriirlo al) un solo
d' áliga, acompanyada c<de den sonadors de instruments de corda,
vestits ab tomis e al) caras diademas máscaras ab diadema), e alas de
angels.» Com podia no fer efecte dita áliga ab sas plomas blancas al
natural, sas alas milj desplegadas á punt de volar, sa corona y son
bech daurats y aquellas camas preciosas, calsadas ab pells de cabrit
y mitjons de cordobá picat d or?

Vers la feixa de 1600, lo lleltó y 1' águila eran dos pessas de gran
magnitut, trajinada quisduna per bastaixos que 's rellevaban y se-
guida de llelionets y aligots, axó es quatre horneas respectivament
vestits de punt, ab caps de cada bestia y cabellera de canem, los
cuals ab una forqueta sostenian aquellas máquinas, y descansaban als
bastaixos per la carrera. Lo rey de las bestias bramaba de quant en
quant, movia la llengua y tragaba melindros. Daurat per enter tenia
molla semblansa al) un gos d' aigua, excepció feta de la cuba, enros-
cada com una s sobre la grupa, y per major verossimilitut penjábali
en torn del ventre una faldeta destinada á tapar lo naixement de las
camas dels portants.

Del drach y la brizia (evident corrupció de ví''ora) sols hem tro
-bat que vestian de pell y tenian en la gola una ferramenta per dispa-

rar cuhets y fochs gr•echs, al modo de la ferascha de Valencia, Tor-
tosa y altres llochs. En aucas vellas de redolins se veuhen representats
ab testa y coll de serpent, alas de rat penat y cuba entortillada, inse-
guint. lo ideal de las cucasferas, que tant vulgar fou en temps de la
vellera,

Al boit y la n &lassa encare los alcansárem. No pot calcularse res
mes desgraciat: una com mitja bota. tallada al Ilarch, formaba la cor

-penta. cuberta ah gualdrapas fins á terra, y un cap de cartró, de bou
y mula enganxats ab draps per poderse moure, componian tot son
mecanisme. Lo bou saltaba y topaba, fent por á la canalla; la mula,
oblidada sa naturalesa, també á voltas solia llensar cuhets,

Arribara als cubans coóoiters, petita companya de minyons, que
portaban uns cavallets ficats per mitj del cós, al) camas postissas equi-
valents á las del cavaller, mentras las suas propias servian per las del
cabail. Algun temps vestiren de guerra, ab Mansas, espasas, adargas,
cuxots, gorgueras y bacinets, engalanadas sas monturas ab capsanas
y rendas molt vistosas, pitrals y retrancas plens de cascabells. En
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nombre de vuyt ó doLse, ja voltejaban en combinació pantomímica. ja
finjian lluytas entre sí ó ah altres collas de moros y cristians. Moder-
nament lluhian capritxós vestuari: molta cinta y molta ploma; sens
oblidar los precisos cascabells y la llansa ab pendonet de que seguro-
ment prengueren nom. En efecte déyense avans caballs Íjuodogzer•s,
veu que n es á par formada de guió (guidoit), alusiva al mencionat
pendonet; pero derrerement la veu se mudó en cotoners, donant la
coincidencia de que lo gremi d' est nom se assumis son arreglo y
conservació.

Altres comparsas ajudaban al bullici, alguns de arrel molt antiga,
si bé d' ellas no fan menció los Dietaris, quals lo ball de b!cstoas,
los deis Titccas, vial casals, vells 1/ velas, gitanas, Ser•rallornga,
Xiquets de Valls. etc , etc.

Molts encara segueixen ab pié vigor en vilas y pobles, y á voltas
no deixan de presentarse en nostres plassas y carrers com succehí per
las festas de la jura.

Inútil, donchs, crehem fer sa descripció; á mes de que podria ju-
dicarse impropi enclourels en una resenya de bestias.

J. PUIGGARí.



POESIA

AB MOTÍU DE LA PÉRDUA DE MOÑ ISTIMADISSIM FILL, QUE MORÍ 'L 29

D' ABRIL D' ENGUANY, A LA EDAT DE 13 ANYS.

Hajau dolor de la dolor de mi.
AUSIAS MARCH.

Quant de vida '1 mon s' omplia,
vingué lo Tret de la mort;
quant los camps s' engalanavan,
cubria lo dol mon cor.

Afora, lo cel brillava;
en la cambra, la claror,
pel cuidado esmortuida,
li donaba breu conhort
y sota son front de lliri
semblava existí '1 repos
cobert per negras pestanyas,
de sedosa brillantor,
llargas, baixas y caygudas,
com los raigs del sol que 's pon.

Afora, la marinada
daba un oreig delitós
que tot just los tanys movía
de las renadivas flors.
En la cambra, la alenada
d' una febrosa cremor
lo buscat repos entrega
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ab lo respir fadigos
y tot son cos onejava,
com una mar de dolor.

Afora 's ven l' alegría
animant á tots los cors;
prop la cambra, tots ofegan
los udols de la tristor
perque lo malalt no esmenti
lo greu certeig de la mort.

¡Senyor, Senyor! De la forsa
que per Vos obra en lo mon,
que fa renaixer las plantas
y dels arbres trenca 'ls brots,
dauni una petita espurna,
digan «que visca», tan sols,
y veurém sa cara alegra,
veurém sos animats jochs,
veurém sos ulls, com estelas,
ab sa viva resplandor.

Dauli vida, dauli forsa,
no tanqueu son pas, Senyor,
ja qu' are tot just comensa
á fer sa via en lo mon...
«No pot se», '1 Senyor diría,
dins son Alta Volició:
«Lo que Jo trech de la terra
es per omplir altres liochs...0
Y '1 trist decret se cumplía
avans de póndrers lo sol...

¡Senyor, Senyor) Perdonaume
si '1 meu plany encara s' ou:

lo meu cor él1 arrelantne,
al arrancármel, Senyor,
brollá '1 doll de la tristesa
ahont era avans lo goig
y en la terra res se trova
que puga estroncá aquell doll.
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Daume fé, daume esperansa,
y d' aquesta vall de plors
quan hauré finat ma via,
lo camí daume, Senyor,

per trovarlo, per seguirlo,
per víurer junts altre cop;

que sense éll, eterna fora
en mon esprit la vuydor.

PAU DE PROVENSANA.

Barcelona a Novembre de t883.
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JOFRE Y WINIDILDA

ER los vergers de la encontrada de Flandes, lliures
cony duas tortras que han deixat lo niu, vagaban la
hermosa Winidilda y 1' enamorat Jofre.

Ella era filla dels comtes de Flandes, neboda del
emperador de Fransa ell lo fi!! de Jofre de Arria,

comte gobernador de Barcelona, assessinat vilment per los criats del
comte Salomó.

Semblavan haver nascut 1' un pera 1' altre. L' amor omplia de
goig sos tendres cors, com un sol de primavera ompla de 11um los
camps. ¡Quan gran es la ventura d' aquell que estima y es estimat!

En Jofre caminava silenciós y pensatin al costat de Winidilda; sos
ulls apagats se perdian sota la negra franja (le sas parpel!as; son ros-
tre estaba cubert per un vel de dolsa tristesa.

—¿Qué tens, estimat meu? —Ii pregunta Nfin 1(1 ¡Ma. —¿Quina pena
t' entristeix y entervola la llimi (le tos ulishernmosos.?— Un pensament
s' ha clavat en neon cor com una espina.— ¡Llavors, no pensis en nos-
tre amor!—No, penso en ma venjansa.

Venjansa ha (lit, sí. Y al sortir aquesta paraula de sos lla p is, son
rostre s' ha encós, de sos ulls ha Brollat una llamarada selvatje, sama
ha tremolat y ha cercat inquieta en lo cintes lo pom de la espasa.

—Winidilda,—va dir en Jofre aluu•antse,-1' ombra sangonenta (le
mon pare se presenta sempre llevant (le naos ulls y 'ni mostra sa ferida
por pont suri la sauch torrents. ¿Qué dech fer?....

LA RENAIXENSA. —Any XIII.	 I6



364	 La Renaixensa

—¡Venjarlo!—va dir Yiuklilda.—¡Venjarlo, sí! —afegí la noble y

varonil donzella. —Pera '1 fill que no venja á son pare no li¡ ha repos

en la terra, ni felicitat, ni amor, ni vida; pera '1 fill que no vena á

son pare '1 sol no te llum y las donas no tenen amor.

— ¡Bé has (lit Winidl¡lda! ¡Ja es hora de que cerqui ma espasa '1

camí que conduheix al pit deslleal del assessí. ¡Bé has dit: peral fill

que no ha venjat á son pare la hora del amor no pot arribar fins que

arribi 1' hora de la venjansa. «Juro solemnement que la malla no aban-

donará naos membres afatigats, que en mon pit no hi entrará una es-

peransa d'amor, que no m' he de tallar lo cabell ni la barba Gas que

baji vist exánim á mos peus al assessí de mon

Desde aquell aquell dia, ja no 's tornaren á parlar d' amor en Jofre y

Winidilda. Desde aquell dia, no mes trenta cops había sortit lo sol

pera iluminar la bandera del comte de Flandes, arborada cony un

plomall en la torre del homenatje, quant lo jove catala sortí del

casttell.
Anava en roba (le peregrí peró sota de son vestit brillava la cota

de malla: á son costat penjava la espasa y en son cinyell guaytava lo

pom de la daga. Flach y fadigós va ésser son viatje, mes al) valor y

resignació va saber sofrirlio tot.
Un matí al esqueixarse 1' atapahit vel que entre sos ombrívols

plechs amaba á 1' albada, los empurprats raigs d' un sol radiant f'eri-

ren á sos ulls las torres de Barcelona, que esbeltas se dibuixavan sobre

'1 blau mantell del horisont.
—Es ma patria, se va, dir lo jove peregrí, es ma ciutat benvol-

Buda, la ciutat per qual gloria mon pare vessá generós sa sanch en
las bregas contra las hosts sarrahinas.

Y en Jofre s' agenollá , besá al) entussiasme la terra, y doná gra

-cias á Deu en lo lloch mateix ahont sos ulls habian descubert per pri-

mer cop la hermosa Barcelona
Al entrar en la ciutat llensá ben Iluay sa roba de peregrí. —Que 'ni

senti qui vulgo, cridá: «Jo soch en Jofre, fill tl 'u Jofre it Arria lo

comte gobernador de Barcelona. L' assessiná sens misericordia en Sa-

lomó y he vingut á venjar sa mort.»

Afixi cridava descorrent per la ciutat. Arribá al palau ahont s' es-
tava en Salomó y 'Is guardias li negaren la entrada.

—Que sur ti aqueix cobart! lliehuli pie lii ha en Jofre, que ve á
venjar la mort (le son pare.

Radiant lo cor d' alegría, plé lo cor de goig, unia duna 's llensá al)
los grassos oberts envers lo jove arrogant. — Gracias sian donadas al
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Senyor que me 1' envia. Jofre, fill de mon cor, jo soch Almira la es-

posa de ton pare, jo soch ta mare.

—Enrera, enrera, senyora, no os conech. Jo no tinch mare, jo no

tinch estimada fins que liaji mort al conste Salomó. Pera '1 fill que no

venja á son pare no existeixen 1' afecte de la mare ni 1 amor de la

esposa.
En Salomó sorti de son palau voltat de sos cortesans y 's disposaN a

a muntar á caball pera anar á passejar la ciutat.

—Atuí at, aturat, conte traidor. Jo soch en Jofre, y Deu ha armat

lo meu bras pera venjar á mon pare.

—Qui es aqueix foll? cridá en Salomó tornantse groch. Guardias,

aparteulo.—No será sens que avans liaji enrojit nia espasa ab ta sanch

traidora. Com á vil vas obrar, cons á vil jo 't mato.

Va dir y 1' atravessá ab sa espasa. — Arà vingueu Almira, mare

meya, vingueu á mos brassos. Ja vos reconech. Abrasseu á vostre fill,

á vostre Jofre, y abrassarro podeu ja sens vergonya, que vostre espós

y mon pare está venjat.
En Jofre va ser proclamat comte en lloch del traidor Salomó . Wini-

dilda acudí enamorada á sos brassos y 1 l Dea dels exércits y de las

misericordias henchí son casament.
— Jofre, neon Jofre, inay t' habia trobat tant hermós. May habia

vist als teus ulls pensar llamas tant abrassadoras. Oli eina á mos bras-

sos. Desvariejo de goig seut la teva estimad, glateixo d' orgull al ser

ta esposa.
—Qué 't falta ja, estimat meu? no ets felís?—Si, mes una cosa 'm

manca encara, Winidilda. — Qué desitjas, 'donchs? — ¡Ay! lo que

he d' obtenir encara que 'm costi la sanch : una ensenya pera mas ar-

mas, y unas armas pera ma patria.



A LA BONA MEMORIA
DE

D. A EMILIA PALAU GONZALEZ DE QUIJANO
VIUDA DE PRATS-GRAU

y novicia que fou del convent de Religiosas de Marta Reparadora.

¡Pobre Emília! Nascuda entre las palmas,
'Hont lo trópicb colors y llum prodiga
Ahont las aus en son hermós plumatje
Reflectars'hi u' Li vehuen mil celístias;
Allá 'bont rient a la tradició se mostra
De 1' Atlántida, aquella qu' ha descrita
En son poema un hom' qu' es la modestia,
Qui ab trajo de préber pel mon camina.

Deixant de Mayagüez las bellas plaijas
Altres platjas buscant ton cor de nina
Vingueres á esta terra essent poncella
Per esclatarhi rosa y... mori, ¡Emilia!!
Si '1 lloch ple ta naixensa abandonares
Per lo que á n' al ten Pare doná vida,
Y cresqueres y amant á Catalunya
Cantares Montserrat que la vigila,
No 't dolga, no, que n' es la terra aquesta,
Terra de grans virtuts, molt agraóida
Y 'Is amicus que ton tracte va crearne
No sabrán oblidarte mentres víscan.
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¡Cony recordo aquells jorns que á casa téva
Reynant per tot falagadora ditxa,
En alas de cent goigs, volant las horas,
Declamar ne sentía tas poesías
Que si en catalá pur las declamaves
D' un cor tot catalá eran surtidas!
¡Y aquellas reunions en que, com sempre
La que ho omplia tot, eras tú, Emília!
Felissos temps, pera jamay tornarne,
Passaren, com tot passa en esta vida,
Que corre mes depréssa que la Terra
Pel moviment de traslació impelida.

Més, vá passá algun temps, en que semblava
Que eternas poden ser las alegrías,
En que per coronarte ja á la Terra
De nostres Jocbs florals fores regina.
;Com te recordo escar'! Veig al poeta
Del estrado baixant, com deposita
Los llors guanyats del Gay Sabé' en la lluyta
Als peus de tú, may prou plorada Emília;
Jo 't veig, d' en Guimerá en lo brás, pujantne
Vestida de blancli foil y mantellina
Las catifadas graus qu honra ne donan,
Fiesant en tú, tota la gent, la vista,
Jo 't veig encar' tota adornada ab puntas
Qa' Arenys ó al Llobregat van ser teixidas;
Modesta en lo mirar, d' aspecte noble
Anant á seurer en la real cadira
Mentres las mans, ab picaments sens tréva
Ta coronad honor aixís temían.

Al cap de Poch, en una nit callada
En que 'Is estels del firmament Iluhian
Y en q ¡uc la Ilnna (lees amors patrona
Més d' Itura Ná surtir, porqué volia
Contemplar com sa má á un' altre donaba
L' amiga del seu cór, la bona Emília,
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De la Mercé en lo camaril vaig ésser
Testimoni de tot, y ¡quí ho diría
Qu' el fat me reservés per presenciarne
D' aquells enamorats, sa mort y vida!
¡Qu' hermosa en aquell jorn la núvia estava
Y ab quant gust y riquesa ne vestía!
Brodantne son vestit, festonejava
Lo salí blau, més blanca tarongina
Que si (le la puresa n' es 1' emblema,
Pocli blanca era la flor pera 1' Emilia.
A son costat en Frederich s' estaba
Y ensimismat son pensament corría
Cercantne foll lo medi de complaiu•e
Cada (ha molt més aquella nina
Qu' un cór, de molts prou desitjat, li dava
Y ab éll, las claus de son amor y ditxa.

Y vá passar més temps; tres anys passaren
Entre festas y plers ¡felissos días
Que al recordals més amargor ne sento
Y greu tristesa en lo meu cór aria!
En Fredericli, lo ten espós caríssim,
Postrat al Ilit (le grave malaltía,
Lo vetllava jo sol y agonilzaba
Y ni á mí, son amicli, me coneixía.
Més, ¿qué dicti? Jo no ho sé; la má 'ni vá pendre,
Vaig observar que forta 1' estrenyía
Puig no potser qu' aquella pensa clara
Tant prompte ne pogués enterbolirse;
Com no fos per mostrar la petitesa
Del honi' que per lo mon vá fent sa vía
Y creu, perque lo llamp pel ferro Hiena
Que de Den los destins també endevina,

¡Quin patir vaig fer jo! Van ser tres Horas
En que crani (los sufrintne 1' agonía,
Ell la barba en lo pit, ficsa 1' ullada
Com si volgués paraulas dirigirme,
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Tal volta preguntarme per sa Esposa

Que feta un mar de plors acondolía.

Y jo també clavava en él! 1' ullada

Per vetu•er si al) la vista 1' entenía

Y feya d' aquell mort, qn' encar no ho era

Més. dolsa, si pot esser, 1' agonía.
¡Quins pensaments llavors! Com recordava

Las festas del passat, las alegrías,

De la boda 'Is cantars y las riallas,

Que riallera per cert era la nina!

Y llavors mon esperit fent comparausas

Ah 1' espectacle que ma vista omplía,

Comprenia qu' el mon es un romiatje

Y que en aquest no 's pot trovar la ditxa

Com no sia portantla 1' esperansa
D' anarsen á n' el lloch 'hont es 1' Emilia.

Mon amich vá finar y encara estava

Ficsa en mos ulls sa vidriosa vista,

Sa boça mitj oberta, com si al) ella

Darrer petó volgués doná á 1' Emilia.

Li vaig clourer los ulls y vaig anarme'n,

Un anell li prengui qu' al dit llubia

Y aquest recort del mori, que li vaig pendrer

Crech que dorm sepullal ,junt al) 1' Emilia.

• Dos anys aliés, en lo rigor del claustre

Vá entrar plena de goig una novicia.

La que en lo mon tant vá brillá ab sas gracias

Las gracias y á n' el mon dèixá tranquila

Per consagrar á son espós de 1' án i m a

Los jorn, que '1 cel l' hi volgués dar (le vida.

La entrada en lo convent, fou de gran festa

¡Prou me vá convidar ma bona amigat .

Més bé sap ella que no 'm fou possible

Testimoni també ser d' aquest dia,

Com sempre '1 fat perseguidor vá ferme'n

Del jorn de dol en que d' allí surtía
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Quant d' anyoransa plé, l' espós qu' aymava
Volgué altre volta á son costat tenirla
Y tants foren sos precbs pie vá lograrlio
Y en Frederich avuy ja té sa Emilia.

Avuy qué 'ns resta á los que tant t' aymavam?
¿Debém ó no plorar per ta partida?
Tú, que desde lo cel ara 'ns escoltas
Y á través dels estels felís nos miras
Ja sabs que los amichs qu' aquí deixares
No sabrán oblidarte mentres vistan.

JOAN MALUQUER VILADOT.

Octubre de 1883.



SANT MIQUEL DEL FAY

av i no ha estat á Sant Miquel, ó per lo menos qui no ha
sentit á parlar d' aqueixa maravella de la naturaleza?
¿Qui 's pot esmaginar sense haverlo vist, lahermosiu•a
de aquell lloch, aquella vejetació assombrosa y abun-
dant, aquellas mil lloretas de tants variats colors, ador-

nadas sempre de perlas d aygua de que sens may parar los mil
regalins de ella las cobreixen, aquellas inmensíssimas rocas, sempre
promptes á estimbarse, ab sos cincs alterosos y poétichs, sas rioleras y
trencadas valls, la pregona cima, per ahont entre gorchs y rocam corre
1' aygua del Ténes, y per fi sas cuas cascatas que majestuosament hi
reflectan entre sas escurras los colors del arch de Sant Martí y lo co-
breixen ab sas abundoses ayguas, y lo monastir, que edificat demunt
la sobreixent roca, semble que té de devallar ab ella fins á la pregona
cima.

Dalt de eix bell reclós Ihi havia en lo temps passat y pel devallaut
de sas serras boscos de grans y espessos faigs, dels que dliuhen molts
que prengué '1 nom y aixi 's conserva per tradició encara que lío sia
aixó la veritat, puig, com nos demostra lo erudit Sr. Barallat, Fay
equival á Fall en la antigua llengua céltica, que es, equivalent á saltant
di aygua, y aixó mateix nos ho prova en una de sas memorias lo ma

-lograt. Sr. Llobet y Vall-llosera.
Mes toms nosaltres 'ns atenim adui á la tradició, seguirém creyent

que es lo nom de Fay lo seu y que li ve dels molts que alli y havia,
los quals al ser arrancats per la destral del llenyater causaren tal dolor
á las hermosas donas d' aygua que en aquells llachs se banyavan que
creuhen molts que van morir, si es que morir pugan las encantadas, ó
per lo menos fugiren d' aquells llochs.
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Dessota de una de sas inmensas rocas, repará un dia un booé que

una bestia de las que guardaba anava forgant, forgant, y que per més

que de alli '1 ne vulgués treure no ho podia conseguir; lo ensendemá

fon lo mateix y cada dia aixis, fins á tant que s en hi aná per averi-

guar lo que era alló, y va trobarse al) una imatje del gloriós Sant AIi-

quel, molt bella y tota daurada, si no era '1 genoll que lo bou tot for-

gant, forgant, li havía malmés. Lo pastor li feu del millor modo que

sapigué una capella ahont hi anava á adorarlo cada dia.

Sapigut lo cas molta de gent hi concorregué, y cresqué tant la de-

vo ció á dita imatje que uns piadosos varons, enamorats de la vida as-

cética y sen devots del Sant, fundaren alli un convent que se '1

coneixia pel nora deis solilÍiris de Stui1 Victo.

En eix convent fou ahont mes tant lo fill de Berenguer, Ramon 1,

comte de Barcelona, renunciant á son comtat de Ausona y á tocas las

comoditats y preheminencias que son naixement y riquesas li propor-

cionavan, tenint en mes estima la salvació de la seva ánima ¡pie Lot lo

del mon, aná á juntarse ab ells ab aspre vida, sent un espill de vir-

tuts, de penitencia y abnegació,
Lo Sr. Bofarull nos en parla en sos (,o)t les ciii(l%c!trlos y en Víc-

tor Balaguer en son llibre sobre Sant Miquel del Fay.

En quant á la gloriosa imatje, en vá 's prová no una sino mollas

vegadas de daurar la cama, más may s' ha poguí, y avuy en dia resta

encara de la mateixa manera.
Sota de la capella ahont se venera, 's mostra la coya ahont estava

soterrada y va trovarla lo pastor.
Mes tari se sustituí eix convent per un de monjas que tenia sa

edificació mes enllá de la actual casa, que era la que habitaren las

monjas, qual tradició ara aném á referir:

LO CONVENT DE MIONJAS DE SANT MIQUEL.

En a glucil mateix delitosíssim lloch de Sant Miquel del Fay, y en

lo cantó de Sant Feliu, hi há una capelleta ab un quadro que repre-

sen'.a á Sant Martí donant un tros de sa capa al diable que en figura

de pobre li demana almoyna.
Dessota de eixa capella y un pich més cap á la casa 's tróva una

de las covas de, tosca, y seguint per un caminet que á aquellas con-

duhei.x, passada la cascata y pel peu de una altra cova més gran que

la primera, s' arriva al peti de una roca alta y llisa com cotas, en la

pie un bon tros per amunt ahoni no es possible á ningú arrivarhi, s'
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hi veu un tros de escala de pedra, y més enllá, una fusta-clavada en lo
rocam.	 1

Diu que era la escala d' un convent que allí lii havia hagut, y la
fusta, la que en la cuina tenían pera penjarhi los cálamastechs.

Eixas monjas pertanyian la religió de Sant Ilenet, n' hi havia de
molt bellas y quasi totas eran joves. En aquell temps molt s'-havian
relatxat las ónices mon i sticas Ii causa sens dubte del permís que te-
nian de donar hospitalitat al pasatjers, que en llochs deserts com aquell.
no trovavan hostals ni casas pera hostatjarse.

Y era tanta la fama de bellesa que las monjas de Sant Miquel te-
nian, que grossas comitivas ah la escusa de cassar per aquells frondo-
sos boscos, las visitavan.

Un dia, era cap al tart, gran colla de cassadors acompanyats de sos
patjes y llebrers arrivá al convent. Lo sol s' havia completament ama-
gat, y negres núvols barrejantse los mis ab los altres s' anavan amon-
tonant demunt del single.

Dintre '1 convent tot era bullici y animació, ab tants de cavallers y
patjes, y ab tants de cavalls y gossos; en la cuina hi havia un movi-
ment extraordinari; singlars, llebres y tota mena de tassa fumavan din-
tre la gran xemeneya. Mentrestant, en una de las grans salas del con-
vent hi havia la taula ahont á la claror de mollas llums, brillavan los
encrestellats gots al) variats y vius colors, y si servian viandas las més
apetitosas que menjavan los cavallers y las monjas que entre ells seyan
al voltant de la taula.

S' anava fent nit y la disbauxa creixia per graus; lo beire passava
de má en má, y las viandas se suc-echan 1' una á 1' altre, los patjes
anavan y venían servint. profusament diferents y esquisits vins capas-
sos (le fer perdre á tothom la testa; y á tot airó la tempestat bramava
ab furia fent sommoure á las més fortas rocas; mes ells res sentían, al)
lo soroll del bromejar y dringar los vasos y ab sos cants ofegavan lo
tró aixís cony tot soroll de fora.

Sobte, un-sacudinient horrorós los feu restar callats, y deixantse
sentir llavoras lo retrunyir del tró, vejeren la blava y vermellosa cla-
ror del Ilam, que llepant las rocas sobre que estava edificat lo convent
y arrencantlo de arrel y soca, lo estimbá moutanya avall ab horrorós
estrepit, sepullant en sas ruinas al nobles senyors á sos criats, y á las
monjas.

Y desde aqueli alia, quan vé la uix, por entre '1 remor de las cas
-catas, s' hi senten hf rrejar los ! ays ! que fan sas ánimas damnadas.

MARIA DE BELL-LLOCII.



¡GERMANDAT!

¡Deu ev os beneixca!

Tanyent la citra Bolsa, cantarvos yo volguera,
Oh noble Barcelona, Valencia falaguera,

Sirenes de la mar;
Naixcudes á la vida quan va naixer 1 aubada-
Tenint bresol d' escumes, de Ilors y de rosada

En la mateixa llar.

D' una mateixa mare, les dos sou tendres files;
Teniu plàges alegres com les daurades illes

Déls encants confins;
Teniu al sol per llantia qu' esclau vos allumena
Y á son caliu florixen lo nardo y la azutcena

En vostres bells jardins.

Anyórance una y altra; guaitanvos per las vores
De la mar cristallina, vos veig engisadoi•es

Creixer en embèlés ;
Y en les onades verdes, y en les escumes blanques,
Y en los capolls de rosa, y en les florides branques

Sent vostre tendre bés.

Deu al fervos germanes, el aigua pá el batisme
Prengué de les onades del mar del Helenismo

Donantvos son esprit:
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Donant.vos pera enténdrevos la mateixa paraula
Y el pá y el ví dolsíssim posá en la vostra taula

Per ses mans beneit,

Posá dins vostres ánimes, amor qu' enjamay passa;
En vostres fronts de verge lo sagell de la rassa

Que alleta en la virtut;
En vostres mans, la espasa que despedís centelles
Y com á iguals germanes posá barres vermelles

En vostre noble escut.

Yo et veig á tú, Valencia, coronada de roses
.Ab torres gegantines, ab brises amoroses,

Ab daurats campanils;
Ab llum que tot ho aclara y qa' ix de tons ulls dolsos
Mitj sonríen[ los llabis y orlant nos inquiets polsos

Roselles y gesmils.

Y veig dins la teca ánima la Fé ' que no s' apaga,
Y sent dins de tes venes al Art que no s' amaga

Y que tot ho embellis;
Y que fá que t' apellen 1' Atenas del mig-dia
Y que tots t' anomenen «trasunt de poesía

Del perdut parais, v

Yo et veig ¡oh Barcelona! soltes Les clenges negres,
En lo Mediterrani fixant tons ulls alegres

Com si fos ton mirall;
Y al lluny del lluny divise tes fabrils maquinaries
Que al cel pugen altívoles portant tendres pregaries

Ab 1' incens_del treball.

Yo et veig, oh Barcelona, y als meus oits arriba
Lo golpejar del ferro al) la cansó festiva

Que 't dedica 1' obrer,
Y tot, tot quant alena dins de ton llocli, treballa, -
Y veig carrils tornarse lo qu' era forta malla

Del poderos guerrer.

Y despres yó recordé y uni la vostra historia
Y os veig mes carinyoses mes viva la memoria
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Y lo recort mes viu,
Com dos colomes blanques que son vol confundisen
Y els grans de blat iue troven en lo camp, se partisen

Tornant al mateix niu.

Y os veig agermanades y cada jorn que passa
Ab lo progres que vola, junyir mes vostra_rassa

¡Creixer la germandat!
Com creixen les idees que donan vida als pobles
Que com vosaltres naixen alletant en los nobles

Pits de la Llibertat.

Que no ja pobles, rasses, ni gents, nacions ni viles
Que fassen Llarga vía, ni que vixquen tranquiles

Sens belles tradicions;
Sens sentiments, sens glories del sacre recort dignes
Y pera sabis y héroes y pera fets insignes

No litiguen bendicions.

¡Benhaja vostra historia que al) tant amor vos lliga!
¡Benl ► aja lo pervindre y la olivera amiga

Qu' en vostres camps escau!
Ella en vostres entranyes los forts arrels afona
Y quan está florida lo ceptre y la corona

Vos dona (le la Pau.'

Ab ella aneu al temple hont la Beutat no muda,
ion la Bondad s' aixeca al) la Vritat volguda

A fer ofrena á Deu,
Y ab las mans enllassades y los genolls en terra
Doneu vostre carinyo, los fruits de vostra serra

Com lo modest romeu.

Aixis vos veig, Valencia, la dels esguarts alegres;
Barcelona aixerida, la de les clenges negres

Y l'aspre Monserrat;
Aixis vos veig y al Sabi que vos formó demane
Que quants mes segles vinguen mes y mes s' agermane

Vostre voler sagrat.

Que iots los jorns quant ixca lo sol vos espurnege,
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Que tots los jorns lo tibi lleveix vos petonege,
Qu els dolors siguen breus:

Que la ona agrunsadora cantant virolays vaja,
Que bese les arenes en una y altra plaja

Y banye vostres pelis.

Qu' els fills de vostra terra vos donen major gloria;
Qu' en lletres d' or escriga enllasades la Historia

¡Catalans! !Valencians!
Que may lo ferestech Odi esmole la corbella,
Qu' els nets de Vinatea, de Claris y Corella

Siguen sempre germans.

Qu' el llas que vos ajunta ajunte també á Espanya
Que passe les fronteres, fora de las montanyas

Que creuhe els cualre vents.

¡Qu'el sentiment paríssim d' amor sant que vos Higa,

De tots, de tots los pobles la branca de Pan siga
!Que siga dels vivients!

vic'ou IRANZO Y SIDION

de Valencia.



TOS ULLS

Hi teus, hermosa, en los teus ulls de fada,
1' atracció del abim, del infinit;

y brilla ealluhernadora ta mirada

ab lo flám qu' ensengueres en neon pit.

Son estrellas los ulls. Quan ' dolsa miras
me parlan de plaers no somniats

y creman lo meu cor, ab las guspiras

que llansas de tos parpres mitx tancats.

0 si en ells una (lágrima hi tremola
com gota de rosadaen una flor,

me sembla 1' amarch plor que 't desconsola
lava de perlas d' un volcá d' amor.

Mes riheut ó ploiant tinch d' anyorarlos

si no 'ls veig, si no 'm miran fi á fit;

¡Si son tan bells! Si Deu fins vá donarlos

la color y'1 misteri de la nit.

Y ara qu' eumalaltit, creman mos polsos

y 's clou fredós y enterch mon llabi roig,

per rebre sols un bés de tos ulls dolsos

tota una vida donaria ab goig.

BONAVENTURA BASSEGODA.

Novembre 83.



DEL NATURAL

ETSE anys enrera un servidor de vostes desempenyava

la plassa d' escribd d' una de las cuadras de filats

. 1 11	 que un anticli industrial tenia establerta en la fá-

brica de ca 'n Puigmarti de la vehina vila de Gra-

cia, coneguda entre la gent del' ofici per vapor Nou.

La plassa d escribí que vaig desempenyar per espay d' un any y

mitj era de si tan especial que 1 calificatiu no pot esser pas mes mal

empleat. La dita plassa ó millor lo desempenyo del cárrech tenia de tot

menys de fer d' escribá. Pesar la feyna dels filadors duas vegadas al

dia, despatxar la carretada de feyna feta diariament, embarnissar cor

-rons, encaixar fusadas de trama y urdit y fer lo setmanal y pagar los

dissaptes, tals eran las obligacions que constituian la plassa d' escr•ib^,

que aixis era com m' anomenavan los treballadors de la cuadra.

Per sort, no me las havia d' eurer directament mes que ab duas

personas, y aquestas encara eran d' alló que s' en diu de bona pasta.

Era l'una d' ellas lo majordom de la cuadra y 1' altre lo mosso de la

mateixa. Com son aquets dos tipos interessants ab los cuals havia

d' estar en relació directa del dematí al vespre, será convenient que 'Is

presenti á mos lectors perque Iii fassen coneixensa y pugan tot seguit

ferhi amistat, persuadits de que no se n penadirán. En Ton, lo ma-

jordom, era un home d' uns quaranta sis anys, petitó y sapat, cama-

Ion, cara aplanada y nas torsut, adornada ab unas patillas Brisas de

forma de costella; era de sí poch comunicatiu, pero de cor excelent.

Deseuydat; no podria presentarlos un altre exemplar que se li semblés,

puig 
per no cuydarse de res comensava per no cuydarse ni d' ell ma-

teix. Tant si la calor ofegava com si '1 fret congelava fins lo moll de

1' os, sempre 1' hagueran trovat amunt y avall de la cuadra espitregat

y ab calsas de fill blau. Sas habitacions particulars se componian

ti' una gran sala, dos cuartos grans y una cuyna per pont las ratas
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s' hi passejavan á plér. Tot son moblatje se componia de un baul, dos
cadiras y un catre de forma de bressol, á forsa de temps de no picar
lo matalás ni de no tocar may res del catre. Era honre que deya: «dona,
bastó y diari. ja 'n tenen los altres.» Ab aquestas máximas, dit está
que 's conservava per mereixer, mes aixeril que un peso!. Ell no feya
mes que dos ápats al dia, 1' un á la una ele la tarde y 1' altre en ha-
vent plegat los treballadors al vespre. Lo primer se componia d' un
plat d escudella, mitja racció de carn al) patatas y dos cuartos de gan-
sas y ametllas torradas. Lo del vespre d' un plat d' escarola y una
truyta ab monjetas y repetició de pansas y ametllas.

Es de notarse '1 que durant un any y milj no vaig veure variar un
sol plat. Crech haver dit que aquest home era tant descuydat que per
no cuydarse no 's cuydava ni d' ell mateix; donchs tinch de retractar-
meo: en Ton se cuydava y tenia especial carinyo á una gata negra
que li deyam Eularría. Al demati enviava al mosso de la cuadra á
cercar per la gateta un cuarto de perdiu que li donava ell mateix,
aceptuan al dissapte que ni feya dur doble racció, perque s' atipés pel
diumenge que, com es de suposar, la fábrica quedava tancada.

Jo per 1' espay que quedava de columneta á columneta del corona-
ment del meu petit escriptori, contemplava embadalia com lo Ton do-
naba 'ls dos cuartos de perdiu al gat, hoy escoltant al) molta atenció lo
següent monolech que recitava á la bestiola:

—Té, ara ménjalho tot y demá t' espinyarás els bigotis. Apa, apa,
atipat que si demá no cassas alguna rata bailarás los goigs de Sant
Prim. La gata, clavadas las urpias al tall, posada geparuda y ab lo cap
tort ab 1' afició ab que rosegava '1 tall permaneixia indiferent al mo-
nolech del pobre Ton.

Lo majordom de peu dret y al) una má apoyada á la galta contem-
playa com 1' Eularr ia acavaba de devorar la perdiu.

Un cop havia acabat la gata, se 1 mirava tot ll.epantse 'ls bigotis
com volent dir, ara estich per tú, y al) la cua dreta y fent lo camell,
comensava á miolar y á passarli pel pont que li formavan las ca-
mas y ell seguia aixis lo interrumpit monólech:—¿Qué vols ximpleta?
¿perqué t' ho menjavas tot? Hoy todo y naaiianct nada: alsa, alsa
ves á beure ximpleta. Es digne de notarse que la paraula ximpleta y
ximplet 1' aplicava indistintament com aquell que tira un requiebro ó
diu una paraula agradable. Quan en Quico se permetia gastarli alguna
Emana ela tot somrient pero sense mirarsel li responia: 1\iiupletl Si
una comissió de trevalladors anava á demanarli alguna cosa que á ' ell
li semblés estranya, ja se sabia, per tota contestació: anéu, anéu xim-
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plets 1 Fins á mí que 'm tenia per persona ben educada (mal m' está '1
dirho), támpoch m' havia escapat del ximplet de reglament. Las vet-
has d' hivern las passava sol á la cuyna de sa habitació llegint á la
llum d' una candela de seu, algunas novelas de bandidos de 'n Fer

-nandez y Gonzalez, boy calentantse á la fogona; los curts vespres d'
estiu llegint llibres per 1' estil, al peu de la mateixa fogona que encara

que apagada li servia per apoyarhi 'ls peus. Abuy en Tou segueix en
una fábrica d' un poble de Catalunya ocupant la mateixa plassa y si-

guent lo mateix home peró ah mes pecats, vull dir: mes deixat encara

de lo que era setze anys enrrera. Apesar de tot, en Ton es un home

honradíssim y de gran formalitat.
En Quico era allavors un home d' uns trenta cuatre anys, alt, mo-

reno y escardalench y de molt nonas faccions; havia entrat de xarrich
en lo Vapor Nou y al) constancia va arrivar á la categoría de mosso de

la cuadra. Era republicá recalcitrant, peró en lo fòndo un Deu lo fassa

hó. Enginyós en lo rasi de cosir corretjas trencadas y molt inteligent

en ensenyar gossos. Era de veurel sempre al) L' A9 ,siller-o al costat

que no '1 deixava á sol ni á sombra. L' Arr tiller •o, ja haurán comprés

qu' era lo seu gós, indispensable company de glorias y fatigas.

Era un animaló molt inteligent y espavilat: ab dirloshi qu' era

de la casta d' ayguas vindrán en coneixement que ho havia de ser per

forsa. ¡Quina bestiola! Alló era un polvorí, esquilat de mitj en ahall,

blanch com una tofa de neu, al) un trosset de qua que acabava ah una

aroma de cotó fluir, movible á la menor indicació del seu amo; era

1' Artillero 1' encant de la quitxalla de la cuadra y lo terror dels tre-

valladors que no conduhian bé 1' esmorsá.

En Quico vestia calcas de blauhet apedassadas, faixa vermella, ea-

misa de vionet y barretina: era casat peró vivia al) sa muller qu' era

una bona mossa, d una manera tant especial, que al) lo temps que jo

vaig ser empleat á la casa lo vaig veurer tres vegadas separat de la

doma. Generalment. se 'n separava per cosas de poca importancia, per

las que la gent senyalava com trascendentais, per aquestas no hi re-
nyia may. Las trevalladoras lo trobavan aixerit per las sevas plagasi.-

tats, y los homes lo tenían per un gat dels frares. Era cosa de sentirlo

discutint de política al) altres trevalladors, durant lo curs de las discu-

sions deya mes disbarats que paraulas. Si fos possible constituhir un

gobern tal com ell 1' imaginava tindriam un problema resolt, lo saber

de fixo lo dia de la fi del mon. Totas las sevas discussions acabavan

sempre fent juguescas. Succehia de vegadas que per la paraula mes

frívola se jugava cuatre duros, y per si d' entre tant temps tindriam

República ó Monarquía se hi jugava una pesseta,
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Quan la proclamació de la República, en Quico se va sortir de fogó-,
semblava talment que s' alocava d' alegría; sense consultarho á ningú
va guarnir de banderolas de paper las columnas de la cuadra y va
compareixer á trevallar en companyia de son fill, noyet de sis anys,
portant ah molta formalitat la corresponent gorra frigia. S' empenyava
y fins se 'm va enfadar, perque jo no 'n duya per estar per 1' escriptori.

—Vaya, ¿qué vol que li vagi á comprar al carrer Major? me degà:
—No home, no, que os heu tornat boig, li vaig respondrer. Lo que

heu de fer es treurer las banderolas qu' haveu posat sense coneixe-
ment. de 1' amo, perque no lii teniu dret á fer entussiasmar als altres
per forsa.

—lY es clarí va respondre un filador; —ja Ii tic dit duas vegadas
que no hi tenia dret. — Bueno ltotnbr •a, bueno, cor •r •ienta, va res-
pondre en Quico, ja las vaig á treurer, y, tal dit tal fet, al) pochs mo-
ments van desapareixen las banderolas d' liont eran posadas. .

En Quico, passava las festas fent ntctrrinxa ab altres companys, ó
bé anant á tirar la ballesta, que deya ell que hi tenia gran puntería.
L' endemá d'e dias de pluja ja 1 teniheu anant á cercar cargols ó á co-
llir bolets: y per ell no hi havia mes lema, que qui diapassa l' any
empeny, y viva la Pepa.

Era 1' any passat, á cosa de las nou del mati, que jo bailaba tot
tot xano rano, pel carrer de la Travesera de Gracia, quan veig venir
per 1' endret meu un pobre home malaltis, groch, que ls ossos Ii fora-
ciaban la pell y apoyat en un bastó, aturantse á cada pas y recullint
aire com si ni faltés per respirar. De moment vaig creurer que' era
un pobre acabat d' eixir del Hospital, que faltat de recursos venia á
implorar tina caritat. Al veure '1 pobre home que in' allargaba la má
vaig acabarmho de creurer; mes, al anar á ferli caritat, vaig adonarme
qu era lo pobre Quico, que desfigurat per los estragos d' una tisis,
de moment no 1' havia conegut. Tot plorant m' allarga la má y 'mdiu:

—1Ja ho yen, me queda vida per molt poch temps! ¿Qué no
m' havia conegut? ¡Fa tant temps que se 'm va morir la dona, y yo
pobre de mi, malalt com estich,'haig d' anar de tant mal bor •rd e• , que
conech que 'ls meus dias son contats.

Me miraba entristit com esperant de mi algun consol, aixugantse
las llágrimas al) lo mocador.

L' escena que va passar entre 'ls clos va ser de sí sant poch agra-
(labio que no la vull trasladar.

EMILI COCA Y COLLADO,
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LA BARRACA

Versos llegits en la sessió d apertura del curs del Rat•Penat, de Valencia.

Coni la gabina de la mar blavosa
Que en la tranquila platja fa son niu,

Com lo nevat colom que '1 vol reposa

Del arbre verí en lo brancaje ombriu;

Blanca, polida, sonrisent, bledana,
Casal de humils virtuts y honrats amors,
L' alegre barraqueta valenciana

Se amaga entre les Ilors.

Baix la figuera, bou los ausells del horta

Cantan festius 1' aubada matinal,
Al primer raig del sol obri la porta

Y als aires purs del cel lo finestral;

Y com la mare cova á la nivada,

Les amoroses ales estenent,
Pobre trespol de palla ben lligada

La guarda de un mal vent.

Quatre pilars, més blanchs que 1' asutzena,

Formen davant un pórtich (le verdor,

Corre sobre ells la parra, tota plena
De pámpols d' esmeralda y rahims d' or;

A son ombra, lo pá de cada dia

Repartia á sos fills lo Trevall sant,

Y en la taula la Pau y 1' Alegría

Ses flors van desfullant,
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A un costat. obra '1 pou la humida gola;
Y perque tinga perfumat dosser,
La garlanda de flors, que al vent tremola,
Esten sobre '1 brocal un gesmiler;
Y per la franca porta may tancada
Les flors despreses y '1 suau perfum
Adins penetren, en la Bolsa onada

Del aire y de la llum.

Pengen del mur 1' aixada y la corbella,
Que á terra fan doblar lo suiit front, .
Lo pulcre canteret que la doncella,
Encorbant lo oras nu, porta á la font;
Y plena d' armoníès misterioses,
La guitarra, que ensemp gemega y riu,
A la lhun de la llana, en les flairoses

Vetllades del estíu.

Allá dins entre alfábregues florides,
En lo corral, baix 1' ample taronger,
Mormorejant pregaries beneides,
La mare agrunsa á son infant darrer;
Y al cim de la cabanya, fentla un temple,
Santificant sos gojos y dolors,
Obra eterna la Creu, per digne eixemple,

Sos brassos protectors(

Tol riu "entorn: va l'aigua crestallina
Corrent entre pomells de lliris blaus;
Sorolla dolsament la mar vehina;
Mohuen els arbres ventijols suaus;
Y si '1 fillet dormit á la mamella
Mira la esposa y calla, ou á lo lluny
Llarga cansó del home, que la rella

Enfonsa ab valent puny.

¡Barraca valenciana( ¡Santa y noble
Escola del Trevall1 ¡Modest bressol
Del que nos dona el pá! ¡Laboriós poble
Curtit pel vent y bronsejat pel sol¡
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Més que 'is palaus de jaspis y de marbres,
Més que los arclis-triunfals y els coliseus,
Tú, pobre niu perdut en mig dels arbres,

Valdrás sempre als ulls meus!

En tú naixqué la hermosa campesina
Que tot lo mon contempla embelesat,
Llauradora ab aspecte de regula,
Plena ensemps de modestia y magestat:
La de ajustat gipó y airoses faldes;
La que '1 foch de 1' Arabia da en los ulls;

La que clava al) agulles d' esmeraldes
Los negres cabells rulls;

La que la roja fraura, al rompre '1 dia,
Cull una á una; y en brillant pomell,
Que la mateixa Flora envejaria,
Junta el gesmil, la rosa y el clavell,
La que desfulla la frondosa branca,
Aliment del insecte fila!lor;
La que als rossos capells, cantant, arranca

La sutil fibra d' or.

En tú naixqué, company ben digne d ella,
Sobri, sufrit, lleuger, fort y lleal,
El que en 1' aspre guaret clava la rella
Y obra al aigua corrent fonda canal;
El que sembra el bon gra y el arbre talla;
Y en 1' almácera estrau 1' oli més fi,

Y al) incansable peu, follejant balla
En lo trull pié de vi;

El que, enflocant son aca voladora,
La joya guanya, que á la novia dé;
El que fa refilar á la sonora

Citra, en les nits d' albades, cony ningú;
El que, pera defensa de la terra,
Lo vell trabuch despenja del trespol,
Quan per 1' horta, donant lo crit ele guerra,

ltetrona el caragol.
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En tú naixquóren y diljosos viulien:
Pera ells, lo mon que vehuen, no es nies gran,
Com los ausells que moren bon anihuen,
En tú bresol y tomba trovarán.
Ton lluminós fogar es sa alegría;
A sa dolsa calor son forts y richs;
¡Guárdelos lié ton ombra, nit y cija,

De tots sos eneipiclis!

Guarda als infants, que baix de la porxada,
Ab lo jónech valent jugan sens por;
Guarda á la verge, que en la nit callada
Escolta la cansó que 1' ompla '1 cor;
Guarda á la mare, ardida y jubilosa;
Guarda al pare pensin, que 's cansa ja;
Guarda al pobre vellet, que al peu reposa

Del arbre que plantá!

Guárdalos de la pluja y la tempesta
Pera que dorguen sens duptós recel;
Guárdalos de la fam y de la pesta,
Del foch dels hómens y del llamp del cel.
Guárdalos lié dels Esperits malignes;
De les llengues de serp dels mals vehins;
Guárdalos bé (le tentacions indignes,

De pensaments roins.

. Y sobre ses victories y fatigues,
Y el descans breu y el travallar constant,
Sobre '1 camp pedregat ó ple d' espigues;
Sobre la taula vuida ó abundant,
Sobre el ball de la boda desijada,
Sobre el fúnebre llit, banyat en plors,
Estenga eternament ta Creu sagrada

Los brassos protectors!

TEODORO LLORENTE.
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L' ENCUNAMENT

o baix Vallés atravessat per tots cantons de ferro-car-

rils y carreteras; la de Vich, de Fransa, de Caldas, de

Sabadell y Tarrassa etc., va perdent ja mes sa fesomía

propia; mes lo alt V aliés abandonat á sí meteix, sens

cap vía de comunicació que '1 relacioni ab lo contí-

nuo tracte que aquell porta, conserva encara moltas d' aquellas cos

-tuuns y creencias que per anys y sigles quieta y pacíficament han vis-

cut entre sos valls y atraus.

Per aixó no es estrany que en moltas de las costums que aném

contant, nos referim sempre á dit alt Vallés.

En molts dels pobles del mateix no hi ha sisquera llevadora degu-

dament aprobada, tot lo mes entre dos ó tres pobles tenen una dona

vehina d' alguns d' ells, que per sa experiencia, lliura los infants del

ventre de la mare. Sort que la mateixa montanya, com es allí dalt,

cria gent robusta y lo part no presenta may las dificultats y complica-

cions que á las ciutadanas y fins á las dónas de vila á voltas ocasiona.

Quasi sempre la partegassa, com li dliuhen ó llevadora postissa, té

de fer duas ó tres horas de camí, sola. ah la cistella al brás ahont hi

dú unas quantas herbas fortas, y la veuría atravessar hoscos, pujar

serras, passar torrents y rieras, á péu sempre, ara en mitj del sol que

esbadella la terra, ara en las nits d' ivern que '1 fret y la pluja abateu

1 horno. Quan arxiva -á la casa, lo primer que fá es posar al foch

en toia olleta, sajolida, corona de rey, y alguna altre de las herbas que

porta, terne una beguda y donarla á la pacient, fentli avants rosegar
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un tros de xacolata crúa, que es lo gran remey y requisit, apunt sem-
pre, peía tot malalt ó desganat.

Dsprés espera; y quan tot ja está llest, després de vestir la cria
-tura, se queda ditas ó tres horas á la casa pera veure si esdevé cap no-

ve ta t que reclami son ausili, y després com á última feyna, agafa la
gallina blanca, per aytal cás guardada desde temps, la mata y la apa

-ría per la malalta.
Quan té tot aixó fet, ab lo cistell al brás, y la paga, per cert ben

escassa, á la butxaca, se 'n torna á casa seva, sempre á péu ; passa
aiguas, atravessa boscòs, afraus y serras, y ja no se la veu mes fins
que 's necessiti altre volta.

Allavoras entra un' altre dóna prop la partera, es l' encunutdorca,
té de esser de bona conducta, de sanch regonegudament bona y ben
sanitosa.

Es la qui dona de mamar primer al infantet; jamay es la mare qui
li dona primer lo pit, sols. quan 1' encunadora ho ha fet pera ensenyarli,
es quan eixa la entrega á la mare que li dona desde llavors en avant
son nodriment. Y sempre á 1' 0ñcunadora se li conserva cert carinyo y
se la considera unida ab lías íntim al) la criatura.

LAS -BARBOTAS

Seguint lo riera! de Santa Bularia, en lo terme da Bigas bi ha una
casa antigua al) una negre torra, alta y cuadrada, propietat avalis de
los Barons de Rocafort.

Avuy passada á mans agenas ha sigut dividida y destrossada, des-
apareixent las murallas y la capella pera ferhi casetas de gent menes

-trala arredossadas sota la dita torre: no obstant, se conservan encara
una porta á dalt de la escala del pati d' honor, convertit en corral y
duas finestras de las duas grans salas, restos preciossíssims, ab sas
caras, follas (le parra y demés, tan ben trevallat, que dona idea de lo
que fou aquell palau,
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Entre la torre y casa Noguera hi ha un pla de regadiu, en lo quin

se trovan enterradas mollas parets, y ya que de tradicions parlém, no

podém menos de contar lo que de aquellas se creu en lo país. Se diu,

y creu en ell, que en dit lloch hi hagué una ciutat que se 'n deya Ate-

nas y que de aixó li vé á la riera que baixa de Sant Miquel del Fay,

lo dirse riu Tenes ó riera de Atenas cony indistintament se la anome-

nava aixís en las escripturas antiguas.
En lo terme de dita casa Noguera hi lía ducs cosas notabilíssimas,

dos bocas ó dens d' aigua, una de las quals se sap d' ahont vé, mes 1'

altre no. La primera es coneguda per lo Abancó, per portar 1' aigua de

una riera anomenada aixís en lo terme de Ayguafreda. Avans de arrivar

dita riera á atravessar la carretera que baixa de Vich, te dos ó tres

xucladors per abont s hi fon tota F aigua y surt després en lo dit ter-

me de casa Noguera de Bigas. Tarda en sortir de 24 á 2G horas y 's

diu que lii havia á Bigas qui estava convingut al) lo moliné de la

Abancó pera que en los estius de aixut, no enjegués la molinada sino

en los dias que á aquell li tocaya 1' aigua pera regar.

De 1' altre que s' en diu las Barbotas, de borbollar, porque 1'

aigua naix eiì la mateixa boca de la riera sota una roca, y fins al mili

de ella borbollant, brotant ab abundosos grífols, que constitueixin la

riquesa del país, per que sempre portan aigua; mollas vegadas ab

prou feinas ne porta la riera y d' alli ne ixen dos ó tres molas.

Venuda la casa Noguera per la desamortisació per haver perte-

nescut á mans Eclessiásticas, 1' Hospital ele Vich, va esser comprada

solsament pera dita aigua, pera veurer de durla á Barcelona. Aixis es

que '1 nou amo se posá á buscarla, á fer pous y á tirar barrinadas, y

may va trovarla de tan fonda que deu passar.

Ningú sab d' ahont ve y va; lo sifont de la Abarcó es tan inmens
donchs, que te d' atravessar llargas y altas montanyas, lo de las Bar-

botas ho te de esser molt mes, ja que al fi y al cap d' Ayguafreda, (si

seguim la opinió dels que crehuent que tots los aiguavessants que ván

á formar las rieras del mateix, per alts que siguin son del Vallés),

Ayguafreda y Bigas perteneixen á una mateixa comarca pero 1 de las

Barbotas, ha de ser mes inmens encara, ja que mollas vegadas estant

lo cel seré sense veures cap núvol per tot lo voltan, ni per dalt de las

montanyas, han tingut una grossa avinguda, y lo que es mes pa^•ticu-

lar, d' aygua clara y trasparenta, per grossa que sigui la avinguda,

proba certa de lo niolt lluny que ve.

Respecte d' ellas ne conta lo poble una tradició: diu que un dia

un pastor estava pasturant son remat en la montanya ele Montserrat;
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menjant prop de una font, li caigué '1 plat y la cullera de fusta ab que

nienjava, y 1' aygua 1' engolli cap á dins: al cap d' uns quants dias lo

plat y la cullera eixiren en las barbotas, per airó diu lo poble que

aquella aygua vé de 1iontserrat. Igual tradició se troba en lo dit poble

d' Ayguafreda, que seguint la opinió dalt dita será també del Vallés,

proba del gran instint del poble en concebir los grans fenómens na-

turals.
Diu que dalt de la montanya hi ha una font d' aygua molt fresca,

en la que cada dia hi anava á beure un pastor ab son remat; que una

vegada lo van desterrar á las illas (le Mallorca y éll de cremat no vol-

gué que ningú mes disfrutés d' aquella font tan fresca y regalada y va

esbullarla. Quan va esser á Mallorca arrivá á un poble que estavan

desesperats porque una font d' una aygua molt bona y regalada que

fins allavoras havian tingut, tot d' un plegat se 'is havía assecat dei-

xantlos en la miseria. Lo pastor preguntá desde quant era y compren-

gué qu' era de la font que éll havía esbullat. Llavoras los hi digué que

si li conseguian lo perdó los hi faria tornar 1 aygua. Li conseguíren,

éll torná á Ayguafreda, apariá la font y 'is (le Mallorca tornáren á te-

oir 1' aygua.

LO CASTELL DE MONTBUY

Al cim d' ún alt turó, no molt distant y dominant á Caldas, s' aixe-

can las ruinas de un majestuós castell: es lo Castell de Montbuy. Al-
terosas alsinas y verts pins creixen ufanosos al mitj de sos endeirochs;

(le son pon llevadís no 'n queda rastre, y sos fossos, plens fins á dalt
de las murallas ab las pedras de las enrrunadas parets, son cuberts de

tornamins y agram. De quan en quan, algun conill espahordit surt de
entre mitj de las matas, y quan algun curiós pujó á dalt pera con-
templar lo indecible panorama que d' allí 's descobreix, pot veure en

mitj dels marlets y clivellas de las pocas parets que encara bi quedan,
1' ull de la sargantana que guayta esmirada de que vagin á interrom-
pre aquella soledad.



Lo castell de Montbuy	 39 r

Aquell mudisme, aquella quietut y aquell abandono entristeixen

y conmohuen 1' ánima, aquells enderrochs parlan vivament al cor

mes que no ho pugan fer tocas las veus humanas; ¡quans de retorts,

quans de fets y quans nonas no portan á nostra memorial...

. Aquest castell, edificat sens dubte en temps de la reconquista de

Catalunya, fon propietat segons uns, dels senyors de Aloncada, desde

qual castell se feyan senyas ab fogatas pera anunciarse los perills y

demanarse ajuda: segons altres pertanyia als senyors de La Roca, mes

lo poble que per tot allí aliont veu un castell te per cert que pertenei-

xia als moros, conta d' éll lo següent:
Dominats y avassallat.s per lo Rey moro de Montbuy los habitants

de aquella comarca y tenint molts pochs medis pera vencer á sos po-

derosos enemichs, deslliuraren de lograr ab la astucia, lo que no po-

dian per la forsa.
Ab aquest motiu enviaren- misatjers al rey, de que li volian fer

grans festas y que si 'ls donava permis, anillan en los seus patis á ju-

gar canyas. Content lo moro de véurels tant subjectes, cosa que may

hauria cregut, lii convení molt plahenment.
Arrivá 1 dia, y las portas del Castell s' obriren pera donarlos pas.

Tothom hi acudí, joves y vells de tots los pobles de la encontrada, ni

un ne quedá sens anarhi. Lo rey doná la senyal y ls pajesos comensa-

ren sos jochs de una manera maravellosa, jamay los que habitaban lo

Castell havian vist mes destresa, seguritat y varietat de jochs: sobte y

quant mes embadalits y distrets estaban, los pagesos trencant sas ca-

nyas, empuyant las llansas que dintre de ellas luyen, y tirantse sobre

'ls descuidats moros ne féren tant terrible mortándat que pochs ne que-

daren ab vida.
Altre tradició diu, que no tenint los pagesos armas, anaren á pro-

vocar als del Castell, y que aquestos, fiats de aixó sortiren ben poch

armats y mofantse de ells y quant los pagesos los tingueren aprop, que

era lo que volian, feren sortir á cops de punxadas á tots los bous que

en llurs casas hi havia y'que tenian amagats entre los espessos hoscos.

Los quals bous rabiosos com estavan, feren dels moros gran destrossa

apoderantse llavors los liagessos del Castell, que may mes recobraren

los moros: per aixó en aquell mont li quedá lo nom de Dloatbor s,

montanya dels bous, que s' ha convertit en Montbuy.

DtnttIA DE BELL-LLOCI.



LO MOLÍ D' AYGUA

IDILI

Ab son estel al fron clareja 1' aula:
La llum incerta dins lo Preu penetra,
Y ja '1 contorn apar d' esquerpes roques

Ab vestidures d' cura.

En lo pregon del bosc] s' amaga 1' ombra,
De les serres baixant, tota desfeta;
Ya platejantse la cinteta.clara

Del torrent que gemega.

En les copes dels olms 1' aucell arrisca
De sa tendresa la cansó primera,
Y 1' aire, mut, 1' escolta, y s Li adelitan

Esclatant les poncelles.

Alla á la vora de lo reca qui escuma,
Per dins 1' estret que 'ls dos serrals ne dexan,
S' amaga la caseta á dins les rames

De murtes y ginestas.

S' lii veu la fosca entrar en la teulada,
Tant Li fallen espós les llimoneres;
Encara del molí no 's sent la roda

Ni '1 moliner s' axeca,
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Coronan lo portal roses y pámpols,

Un claveller rumbeija en la finestra,

Y ben bé diulien sos clavells pomposos

L' afany de la quí '1 rega.

Rosa gentil, del moliner la filla,

Semblant á 1 auba fresca y riallera,

Mitx obri '1 finestró, y apart que '1 dia

Ixca de ses pipelles.

Atenta escolta; en la vehina serra

Ou d' un llaviol lo só, y com que senta

Un mot en'cada punt de la tonada,

Un suspir ó una quexa.

Al passar les ovelles per la falda,

Quant se retiran, los anyells darrera,

La tonadeta 's fa mes suau y dolsa

Per qui 1' entent com ella.

Y allunyantse '1 remat vers la cabana,

Confónentse en 1' espany flaviol y esquelles;

Y aire y torrent y tot d' amor suspira,

Flors, ramatge y herbes.

Flayres del cel com (fui 'n la terra passen;

Y quant les perles plohen, van y venen

Mots misteriosos dins perfum ele roses,

Mirades qui' s' enteneu.

Dáurense en tan los cims; lo molí roda

Empés per 1' aygua del torrent qui vessa;

Cau la farina, 1 moliner ne canta

Sa cansoneta alegra.

Y guayta '1 sol per freu, y la minyona

Baza á la vora, '1 joy al cor, serena;

Y ne fa spill (lo lo crestall de 1' aygua,
Qu' rnllé 's desfá entre pedres.
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Y par que diga al veure's lii jolia:

-Si com lo rech m'. hi fa, jo fos tan bella,
¿Com fugiria '1 jovenèt. qui passa

De 1' amorosa pena?

Mes, ay, no cal per viure trista y sola
Que tú nI' enganes, aygua mentidera;
Joyosa adula los clavells del marge,

0 lo sol qui t' argenta.—

Y de la filla al) lo dolor no jugues,
Ni ab son coret que suspirant espera;
Qu' á la font clara del amor s' inclina

Ahont tantas s' en hi pegan,

Y lo torrent tot calc sorolla y salta,
Emportantsen la dolsa cantarella,

Com s' en emporta las marcides fulles

De les roses que rega.

GERONI ROSSELLÚ,



REFRANS CATALANS

o es mou intent escriu re la historia ó manera de ler-
marse alguns refraus, per nies que comprvn^•li luaut
útil fora aquest estudi. Pretencll sols donar la rhli—
sació popular de alguns, y qui sab si ella pul ni servir

mes tart á aquell noble objecte. Es d' advrlir que
algunas (le las rondallas al) las que '1 poble esplica alguns refrany

apareixen d posterio^i; no obstant y aixó, crecli útil apuntarlas,

pesque sino altra cosa, probas la popularitat del refran á que 's re-

fereix.

QUI FA DONACIÓ COM EN RABASSA,

QUE 1.1 PIQUIN LO CAP AB UNA MASSA.

Aquest refran tal vegada no es dels que fenen la forma mes popu-

lar, no obstant ho es y molt, podentse.comprobar son us en tolas ó

gayre bé totas las comarcas catalanas, lo mateix que 1' altre aforisme:

Si donas ans de morir

aparellat per sufrir.

Un y alln e t , vpressan los inconvenients que hi ha de desferse. ei

vida del bens, lo cual s' expressa en proverbis y sentencias d' altres

nacions.
En castellá diulnvu

Quien da lo suyo antes de su muerte
que le dcii con un mazo en la frente (Baslús).

La semblansa del retran catalá y castellá es notable, y no seria de

nies que 's pogués averiguar quin té prioritat. En Justin Pepratx, en

sos Racmmtellets, consigna '1 nostre, y en una nota á la traducció frau
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cesa diu: «Rabassa, raona que s' Iaa /'et proverbial pera designar

al que ¡a donació de 'tots sos bens acans sa ror•t.»
Heus aquí, per lo que euga servir al esclariment del origen del

refran catalá, com 1' explica '1 poble:

L' AVI RABASSA (')

Era 1' avi Rabassa un home prou ricll en terras de cultiu; tot un
propietari, pero á sa riquesa unia una bondad y honradesa á tota proba
y sobre tot un amor entranyable al sen únich fill, 1' hereu, que feya que
tothom lo cités còm á exemple de pares que 's tornan boigs pels fills.

Tot á la bona de Deu com ell era, se creya correspost per lo seu
fill en son afecte, y aixis, quan la sahó lti fou, es á dir, quan tingué la
edad á propósit, 1' hereu basquejá ele casarse, y no bi ha que dir si '1
seu pare aplaudi la idea. La jove era d' una bona casa del mateix,
terme, y al fer los capítols, tan los pares d' ella com en Rabassa, pío-
curaren á qui mes podria constituir una familia ferma, pera l lo qual y
á fi d'assegurar mellor la realisació de la promesa del do, lío fen
1' Hereu Rabassa mes -que tina insinuació y ja '1 pare feu consignar
en los calfitols la donació que feya al seu únich fill de tots sb's i ói s,
tal y com sol ferse soviñt á Catalunya, ab la reserva del ús de .fruya,
¿Perque no ho havia de fer, si 1' hereu 1' estimava al) tota 1' ánima?

Passá temps, -y la' nova' familia anava lirosperaut, Tothom citava
la familia d' en Rabassa, com á exemple de bona avinensa. L' avi'
Rabassa era mes que un pare pels fills del hereu; per aquestos tot
era 1' avi...

Un dia l'avi Rabassa s' en áná á trobar al úuiich y verdader amich
de tota sa vida, y tremolench y pié de temor, ab las llágrimas als ulls,

li digné:
—Es precis que lo que tinch aquí dintre ho tregui á fora. Tú ja

no , 'n farás cas de mos maldecaps, perque sempre 'm solias dir que jo
no sabia viure. Has de saber que avans de casarse 1' beveu, jo á casa
era 1' amo, jo ni' asseya al capdemunt del escon ¿sabs? lo lloch del
meu pare que al Cel sia, y que en vida d' ell m' hauria guardat com
d' escaldarme d' haberli prés; jo feya y desfeya, perque t' hereu
tot era 1 pare; pera mi era lo mellor bocí; pera mí 1 mellor abri-
gall, pera mí la mellor cambra de casa. Pero ¡ay! com ha cambiat
tot: ara ja la cambra de dàrrera es la del avi; alguns días d' hi

(i) Aquesta rondalla la vaig recullir 1 Arbucia..
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vern rigurós tinch de tirarme la roba de port á sobre 1 llit pera no
morirme de fret; lo ineu lloch del escon es pel meu fill, y jo 'm veig

obligat á fer companyía als meus nets ¡los meus fills! asseguts á terra
y fins peixentlos lo menjar. De res me consulta, de res me parla. La
darrera setmana va fer un esboranch al bosch que may mes será altre,
y ho he sapigut péls de fora casa. Tot. sovint fa obras, y quant
me 'n adono ja 'Ls mestres han esbalsat un envá ó ja •n tenen mitj de

fet... Tant ell com ella 's posan mat humorats quan me veuhen, de tal
manera que fins los mossos ja ho coneixen y 's desvergonyeixen ah mí
mirantme de reull y rient... Estich perdut, amich, estich perdut.

Y una mar de llágrimas acudí á sos ulls, ofegantlo 'Is singlots y
suspirs que partian lo cor.

Lo seu amicli, cony á home de mes mon, qu' era '1 pare pedás del

poble, per lo molt que s' havía aprofitat de tot lo que sabía del modo

(le fer dels liomes, se '1 miró una estona al) semblant compassiu, y

després d' haverli donat una forta abrassada, li contestá:

—¡Pobre Rabassa¡ ¡Vaja! Las cosas s' han d' agafar d' un altre

terme y no voler foradar las parets á cops de cap. Un altre per tot

consol te diría: ¿y donchs, quí 't feya fer donació? Pero lo fet, fet está:

tú has probat estimar al teu fill; ditxós qui pot tenir penediments

consemblantsl Tranquilisat, qu' encara 's pot arreglar tot. ..

—¿Vols dir que airó té arreglo?... Contestá espantat lo bon avi.

-Si; pero no t' espantis, que no 't proposaré que pledegis ab lo

teu hereu, perque ja sé que no ho farias en que 't costés la mort. Lo

remey es molt mes positiu, y sobre tot mes práctich. Jo 'L: dech una

vintena de duros qu ara bon servey te fiarán.
—Fuig home, no me 'n parlis.

—¿Y ara? Creu y prenlos; es la part del meu remey,. com si di-
guessim las píndolas ó las culleradetas de medicina; ara respecte dci

tractament, entra aquí, perque tinch por que ningú ho senti. lla d'

esser un secret pera tothom, menos pera nosaltres dos...

Y se 'n entraren en 1' estudi ó cambra d' escriurer del aniich, s

enrahonaren bona estona. Lo que tractaren degué esser d' importan-

cia, perque al sortir 1'. avi Rabassa ja feya la ríalleta y '1 sea amich

1' abrassava esclafint grossas riallas y dihentli:

—Vaja, adeu, y bona sort. A veure si vens á donarme novas de la

teva salut, á fi de saber si '1 remey fá efecte.
—No 'n dupto gota, perque estich convensut de que ets un bon

metje.
—Tú si que ets bon malalt, viaja, d' aquí á demá.
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—Si á Deu plau.
Y 1' avui Rabassa se 'n aná ben aconsolat cap á casa seva, mentres

lo seu amich se'n entrava en lo seu estudi hoy mormolant:
—¡Quin cor! ¡Llástima pera un vell de seixanta anys! ¿Qui ho di-

ria que un home áixis hi pogués arribar?.....
En sent á casa 1' avi Rabassa, ja era cosa sapiguda, 1' hereuhet,

corria com una dayna,á la cambra del padrí. sempre'bi queya alguna
coseta covi á premi d' algunas: monerías, y sobre tot, solia '1 padrí pa-
gar bé la companyía que se li feya.

En arribant ¿Ja cambra vegé al ¡p adrí atrafegat obrint una ;eixa
(¡ne tenia en la espona-dreta del seu llit, y sentí drinch d diners.

—!Qué sou ricli, padrí! fen tot alegre 1' héreiuhet.
—¿Cóm ho saps?
—Bé ho veig prou! Oy que 'n teniu de diners?
—Ja buscas que 't compri alguna cosa.
—Oh! Com lo pare no 'm vol comprar may una bossa nova per

anar á estudi.....
—Y bé; si ets bou minyó ja te la compraré.
Entre tant la curiositat del noy lo portó cap á darrera del seu pa-

dri qae agenollat llevant de la caixa oberta s' estava contant cinch do-
blas de i,luatre duros, y embolicantlas cuidadosament ab un paper d'
estrassa, colocá al costat d' altres papers embolicats. L' hereuhet vegé
ben bé monedas d' or, vegé ben bé uns quants cartutxos de paper d'
estrassa per 1' estil del que havia fet allá mate x le seu padrí, y vegé
com alsantse 1' avi, tancava ab cuidado la caixa, y 's ficava la clau al
butxaéó de la armilla.

—¿Quan me la comprareu la bossa?
—Diumenge, ¿la fira. ¿,Estarás content?
—La vull ab un carril.
—No; mes val en sense res, pera que hi pugas posar los llibres.
—No; lo carril no es pas á dintre. AI defora. ¿Sabeu? IIi es pintat,

ab tres cotxes, y gent á dintre; fins hi ha un capellá que treu lo cap
per la portella. ¡Son mes bonicas!...

Aviat vá saber 1' hereu Rabassa per boca de la seva dona (aquesta
leo havia sapigut per 1' hereuhet) que I' avi era molt rich ; que tenia
un bossot tal qual, que tot ho tenia en monedas d' or y en la caixa de
la espora del llit. Assegurats de la noticia pel mateix hereuhet que
repetí ]o que havia vist, ja no 'Is capigué cap duplo de que 1' avi te-
nia una forta bossa, y desde aquell dia las cosas cambiaren d' aspecte.

L' avi torná á esser 1' amo de la casa; lo primer lloch de taula fou
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per ell; lo millor bocí, era per 1' avi, y fins se li proposá cambiar de
cambra perque al darrera podia tenir alguna cosa y ningú sentirho...
No 's feya cap tracte sense 1' avi, y la jove era la mes amatenta en co-
neixer lo que desitjava 'l jm ve. Fins li comprá una flassada bona pera
que, no patís frec. No cambió de cambra, pero 1' hereuet aná á dormir
ab ell pera que li fés companyia.

No faltaren indirectas per part del hereu, per que '1 seu pare fes
testament,pero sempre s' hi resisti dihentli ab naturalitat:

¿Tot lo que tinch, si tinrh poch ó molt., per (luí ha de ser sino
per tú? Lo meu es ben teu, y un pich jo mort ningá 't vindrá á dema-
nar res.

Tot aná del tot bé; 1' amich del avi Rabassa 's fregava las mans de
gust cada vegada que '1 bon vell l' anava á veure. Un dia s' allitá y ja
no se 'n axecá més. La mort se l' emportá sense escusa de cap mena
si no 's la vellesa.

Aixís que fou mort 1' avi, 1' hereu s' apoderá de la clau de la caixa,
y la obrí plé '1 cor d' esperansa, trobant sols al cap de vall, un pich

treta tota la roba una massa y un paper Lligat á ella ab un fil en que

's deya:

Qui fassi donació com en Rabassa
que li piquin lo cap ab aquesta massa.

Era la recepta del amich fidel, del bon metje, qual tractament ha-

via sortit tan bé que aviat se feu popular.
La recepta passá á aforisme, y 1 aforisme es un del refrans mes

estessos per Catalunya, anant sempre acompanyat del cuentr que ah
mes gracia que la que jo he tingut 1' lic sentit contar en diferents po-

bles.
SEBASTIÁ FARNÉS.
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Res me plau, res m' aconhorta,
ja del goig no 'n tinch esment,
des que tinch la mare morta
que sols visch d' anyorament.

Cada jorn de non qu' arriva
fa mes gran lo meu dolor,
y es perqué en mon cor s aviva
un inmens volcá d' amor.

Com 1' aucella recelosa
qu' enroncla '1 niu constantment,
també així envolta ta fosa
nit y jorn mon pensáment.

Entre tenebras tot hora,
¡quan li plau la fosquetat!
que ab la llum del, sol s' anyora,
la del jorn Ii fá fredat.

¡Sempre prop teu, mare meya!
¡ben aprop, sempre prop teu!
raserat á l' ombra teva
crech estar mes prop de Déu.

No anyoro pas altre cosa
qu' estar sempre al teu costat"
qu' es per mí '1 vuyt de ta fosa
lo cel que tant he somniat.

En ell tot, tot es bonansa
hont res d' aquest mon auyor,
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puig s' hi aplegan m' anyoransa
y ton darre' esclat d' amor.

Pera endolsir 1' amargura
que va bebent to cor meu,
cap llavi té prop dolsura;
¡quina fel será bon Déu!

¡Quin instant. '1 que finares!
¡bé á tot hora 't tirích presént!
al cloure 'Is ulls assecares
la font de mon sentiment.

En ton llit de mort estesa
te veu ma pensa constant,
y entre boyras de tristesa
nit y jorn t' estich vetllant.

Com un toll, en mos deliris
arréu liont vaig, veig lluhint,
los flams inquiets dels ciris
com uns ulls que 'm van seguint.

Cor y polsos me bategan
al ovirar lo carner,
y los genolls se 'm doblegan

al trepitjar lo terrer.
Al ser devant de la fossa

la caixa vaig destapar,
y atreyentme ella amorosa
lcom m' hi vaig abrahonar!

Ab quin daté la besava
hoy oprés per greu neguit!
mon cor bategant semblava
que 'm volgués eixir del pit.

En mon cor ressona encar
aquell cop viu y certer
que fá '1 martell al picar
quan obra un niuxo '1 fosser.

¡Quina gola aquella gola!

¡com se 't va dragá' aviat!
¡Com te miro encar tan sola.
entre tanta fosquetat!
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:t cada rajol qu' alsava
lo fosser, ¡Déu meu quin plani!
la claror que al fons quedava,
com aná minvant! minvant!

Tots los que 1' acompanyavan
sol ab ella 'm van deixar,
fora '1 fossar m' esperavan, .
¡y jo havermen d' entornar!

Al cim (1' una branca morta
un aucell vegí piulant,
com si vora de la porta
se quedés per mí plorant.

¡Pobre aucell! pera tú encara
hotsé 't restan temps niellors;
á mi res ja, sense mare
sols ]) rens' jorns plens de dolors.

¡liare treva; mare nieva!
sois anyoro estar prop teu:
raserat á I' ombra teva,
crec]) estar mes prop de Déu.

EMILI COCA Y COLLADO.



LA DAMA BLANCA

LLEGENDA FANTÁSTICA DE CATALtNYA

I,—LO FORASTER

A fosco cielo—a notte bruna
AI foco raggio—d' incerta luna,
Col cupo suono—di tuon lontano
Dal colle al piano—un' ombra appar
la bianco avvolta—lenzuol cadente,
Col crin disciolto—con occhio ardente.
Qual densa nebbia—dal vento mossa
Avanza, in;rossa—immensa par.

A llegenda de la Dama blanca com la del Pont del Dia-
ble, del Cascador fantasma, de lasBogaderas, de las
Filias del Rey IIerodes y altres que n' hi ha en nostra

Catalunya, jo crech que tetas son procedentas de Ale-
manya é importadas á nostre pais durant lá invasió dels

Gots, Wisigots, llurs y altres que entraren en nostra terra procedents

del Nort, y ho fa creure mes quan la Fransa, la Inglaterra, la Escocía

y los Paissos baixos tenen idénticas ó parescudas llegendas á las nos-

tras.
La que va á ocuparme es de las mes populars,'pero també de las

més olvidadas á Catalunya, y tant sols la recordan al fons de las

Valls dels Pirineus, en aquets pobles, ja espanyols, ja francesos, pero

tots catalans y á las horas del Segre.

La demés Catalunya espanyola y francesa ja no 's recorda de la

llama blanca.
La de la llegenda es igual á Fransa, com á Alemanya, corn á Es-

cocia y com en lo nostre pais,y diu aixis:

Fa molts anys, millor diré, molts segles, que en un antich caswit
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vivia sola y sens altre companya que sos criats y homens de armas

una Dama anomenada Hermentruda.

Lo castell era un resto de fortalesa romana, que fon reedificada

por los Wisigots quan entraren en nostra terra, y un dels mes valents

se fea senyor de aquell edifici y contornada.

Lo senyor mitj selvatje com eran lots, se feu fort allí y ab sos dos

germans Teodomir y Favila que eran molts valents, estengueren sas con-

quistas y sens reparar si era ó no justicia se apoderaren dels terre-

nos y fortalesas vehinas acompanyats de una colla que eran tant bons

com elis.
Vingué un dia que en una de aqueixas sortidas morí lo senyor,

deixant viuda á Hermentruda ab (los fiilets rossos com angels. Teodo-

mir y Favila se 'n anaren á viurer en un castell que habian pres en la

altre part de las montanyas y deixaren á sa cunyada tots los bens del

seu difunt marit, y á mes homens valents pera defensarla.

Hermentruda era molt bella, tenia la cabellera de or de las Damas

godas y vestia de blanch, per ser lo trajo de dol de aquells temps.

Era una nit (le hivern y la boyra cubría tota la serra y no se sentia

remor alguna sino los udols que davan los llops y los ossos en los

boscos veies, y los xiulets de las bestias feréstegas de las que ja ara

se'n ha perdut la mona com son los draclis, tarascas y brivias que vi-

vian en los estanys veies y sòrtian de sas aiguas negras y desplegant

sas alas semblants á las ratas pinyadas, meitat ausells, meitat cuadru-

pedos, ab cuas de serp cai•agoladas que acabavan en llansa, bolavan

Iontanuernt donant voltas per la torro majo• del castell y parantse en son

torral, ilcixant veurer entreJa foscor sos ulls fosíórichs y sa llengua de

sajèta, mentres que de sa ènmatzinada gorja sortiá un fum vermell,

Seria prop milla nit cuan Hermentruda anava ja á retirarse y sentí

que trucavan á la porta del castell

Promte vingué un home de armas y le digué que un cassador fo-

raster demanava hospetlatje per aquélla nit, puig anava perdut.
La Dama contestá que ja podia entrar en lo castell y digué que li

aparellesen una cambra y li servisen menjar.

Pochs moments despres se presentá á Iiermentruda un jove qu e.

era lo foraster, lo cual se agenollá á sus peus, y volgué besarli las

mans, lo que la dama no permeté.
.Hermentruda oirá despay al foraster y vegé á un home com .may

se li hagués presentat un altre de tau bona figura.

Era jove de apenas trenta anys, tenia hermosa cara, barba y cabells

rossos, era alt y bi , n formal y anava vestit de pells de bestias feréste-
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gas, deixant nusos sos brassos y camas. Portava un arch y sagetas pera

cassar.
—La nit m' ha sorpres entre 'Is hoscos, digué lo foraster, y te-

ment al) aqueixa (oscura ser vk,tima (le alguna fera, he demanat acu-

Iliment en vostra casa, hermosa Dama.
—Jo t' acullo ab bona voluntat, li contesta Hermentrudá, y feu se-

nyal á una esclava llatina que tenia. Portá aqueixa una copa plena de

vi vell y la presentá á la dama, 'a que mollá sos llavis en ella y doná

á beure lo restant al foraster.
—Beu, la copa de la hospitalitat, Ii digné la Dama, y t' acullo

baix lo meu trespol.
Y jo bech á lasalut tua, hermosa, digué y pregunta: ¿Quin noia

dech darte?
—Hermentruda, contestó la Dama, y afegi ¿,com se anomena mon

hoste?
—0th lo del castell del Bosch negre, digué lo jove.

Dos patges vingueren portant ateas encestis en sas mans y acom-

panyaren al foraster al menjador, ahunt li serviren un cap de porch

senglá al) verduras silvestres, tinas perdius y un peix del estany, tot

ab plats de plata y copas de lo mateix plenas de vinsnegres Y llanchs

y un gerro de hidro-mel.
La Dama se sentó á la taula ab lo jove y tant li agrada sa conversa,

que 's passaren las horas sense adonarsen.
Eran tres horas pasada mitxa nit qaun se retiraren.

Lo jove se 'n aná á la Cambra que li habian destinada y sobre un

1Ilit de preciosas pells se tiré pero no pogué dormir, puig la imaije de

sa hermosa hostesa no se aparta niay (le son pensamcul, si lee de quant

en quant exclamava entre suspirs:- Entre ella y jo hi ha dos obsta-

eles. May podré estimarla, may.

	

Hermentruda per sa part se'n aná á son cuarto, honl en un llit junt	 '

al scu dormian sos dos Gllets tan hermosos.

La mare los miró embadalida y los besó lleugerament pera no des-

pertarlos, despres se fica en son llit pero no pogué dormir entre las

tenebras de la nit; se li apareixian los hermosos elis blaus del foraster

que la miravan ab amor.
Per defora la boyra pujava de la Vall y cabria la montanva y lo

castell.
Las bestias fantásticas, los drachs, lag brivias y las tarascas vola

-han entre aquellas foscurias y donaban uns xiulets cluc feyan fredat.
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. — LOS DOS OBSTACLES

Dovunque inoltra—a passo lento
Silenzio re g na—che fa spavento
Non spira fiato—non move stello
Quasi per gelo—il rio se stá
Y caní stesi accoracciatí
Abbassan gli occhi non han latrati
Sol tratto tratto, da valle fonda '
La strige immonda—orlando va.

Fa ja días que '1 foraster va marrar del castell de llermentrutla,
y la Dama está cada cija nies enamorada de ell.

Oth per sa part no sap 10 que en ell mateix passa, y sense volerho
va molts días á veure á Hermentruda y passan los dos horas y lloras
en amorosos coloquis,

Un dia Hermentruda li digné:
—Tu dius que so La estimada Oth, y jo voldria creuret, pero ¿per

que no 'nl parlas may de unirte ab mí?
—.So pobre, li contestá Oth, tornantse roig de vergonya.
—Jo so rica pera tú, digué la Dama.
—Ja may, digué 011i ab sentiment, voldré que la mia muller me

fassi felis ab interessos.
—Avuy pots tenirlos si vols, digué Hermentruda. La Iberia, la

Gotalaunia no es escasa del tot: conquistala, pots ferie conquistador y
portarme cada dia novas tercas, nous castells com ho feu en son temps
mon difunt marít.

Oth torná groch al oir eixas paraulas, y contestá:
—No portaré ja may la desgracia baix lo trespol de mon vehí, ni

m' enriquiré ab sas despullar.
Jo voldria ser ton espós, mes entre tu y jo hi ha dos obstables.
—¿Quins son? preguntó al) ansia Hermentruda,
—Pots coneixerlos, digué Oth, y no 'm preguntis mes.
Oth sortí del castell de la Dama y se perdé entre la terra.
Hermentruda quedó sola y pensativa,
—IIi ha dos obstacles entre ell y jo, digué la Dama, ja sé quins

SOU.

Lo meu primer marit sempre 'm deya que no volia que tingués
altre amor que l' seu.

Oth pensa de la mateixa manera, y jo tinch dos fills.
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Oth no vol que estimi mes que á ell, y jo so mare y neon cari-

nyo no pot esser per ell sol. ¿Qué fer en aqueix cas? ioh ja m' apar

que perdo 1 cap!
La Dama quedá inmovil llarch temps junt á la finestra de la gran

torre.
Lo dia finí y vingué la nit y ab ella la gran frescor y los crits de

las feras, de las aus nocturnas y de las alimanyas fantásticas.
Quan fou la hora de sopar, Hermentruda no se sentá á la taula

pero s' hi sentaren sos fillets.
Quan donaren la .bona nit á la sua mare exa les besá ab frenesí.
La nit corregué son terme y seria á sa meitat cuant la Dama se di-

rigí á sa cambra portant en sa"má una llaritia semicircular, la cual la
enlluminaba.

Anava vestida de blanch y cuberta de un vel cony una mortalla.
Hermentruda estava groga -y tremolosa.
Era heretje cona eran los primitius gots de Espanya.
Hermentruda arrivá á sa cambra, s" acostá al llit de sos fillets y

sos cabells s' erissaren pero un pensament terrible vingué á son cap.
—Hi ha dos obstacles entre tu y jo, digué, y es precís acabar al)

ells, y, folla de passió, sens saber lo que feya, se tirá sobre lo llit de
sos infants y la llantia que portava en la ma caigué á terra y se apagá.

A las horas se oiren uns crits ofegats y luego lo sanglot de la
agonia.

Tot eran tenebras y afora las bestias fantásticas, las de las alas de
rata pinyada, de llengua de sageta y ulls fosfórichs feyan uns ,crits que
feyan feresa.

Despres no se oí res.
L' endemá al matí vingué. 0th á veurer á sa aímada.
Hermentruda estaba tremolosa y son color com (le difunt.
—Ja no hi ha obstacles entre tu y jo, li digué. Tu solsament tens

dret avuy á mon carinyo, y.acompanyantlo á sa cambra li mostra un
llit en lo cual Ini habia dos nens.

0th retrocedí horrorissat. al veurels. Estavan morts.
—Ets una fera digné á la Dama.
Tu has escanyat á tos fills.
—Y no eran los dos obstacles per ton amor? digué ella esferaida.
—No, desditxada de tú, crida Olh, los• dos obstacles eran ton di-

funt marit y tos cunyats, que s' apoderaren dels bens de ma familia
matant á mos pares, y ja may podria jo ser espos de la que fou mu-
ller del assessí de la mía nissaga.
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Hermentruda doná un crit y caigué sobre los cadavres deis infants
exclamant: — ¡Fills meus, fills meus!

Oth la deixá per sempre horrorissat.
Lo dia següent yeyent que era fart y la Dama no 's llevava,. los

criats anaren á sa cambra 'y la trobaren morta abrassada ab sos fillets
morts també.

Desde llavors quan amenassa tempestat ó en la fosca de la nit,
en nostras contornadas deis Pirineus ó en las horas del Segre se apa

-reix á voltas un fantasma Blanch ab una llantia en la má prop de ella,
y volant se vehuen bestias feréstegas y fantásticas de las que no se 'n
te avuy memoria.

La visió fa grans crits y grans plors.
Es la fantasma de Hermentruda que plora sos fillets, als cuals ella

sacrificá per un amor foll y deixa sa freda tomba y va divagant per lo
espay arrossegant son vestit de dol y sa mortalla, y lo poble la ano-
mena al) feresa la Dama blanca.

FRANCISCO DE PAULA CAPELLA.

n n



CANSÓ DE NADAL

(Del felibre J. B. G.ÀUT.)

¿Nevant, pobre oraneta,
hont vas ab tant anhel
volant tota soleta,
sino 's véu cap aleta

en tot lo cel?

L' arbreda está esfullada;

y, com un gran llensól,

fent plóurer la gebrada

tot lo jorn la boyrada
lapa '1 sol.

¿Perquw ab tas germanetas
no has anat á altre ce!,	 -
á buscó ab las pobretas
rosadas y floretas

lluny del gel?

¡Ay trista, encar t' adonar

del niu del any passat!

¡Y quina pena'm donas

veyente fer rodonas
pel terrat!

Ton bech encara lhi porta

ressechs brins de pallum;
mes la maró es tan forta,
que '1 Mastral se ls emporta

cona lo fiu.
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¿Qué has fet (le la niuhada?
¡tos amors han finit!
¡Ay, aucelleta amada,
com morirás gelada

aqueixa nit!

11

Mes la pobre oraneta,
que tremola de fret, -
piula á ma finestreta,
y á la orella ¡pobreta!

'm diu baixet:	 -

III

—«Deix que á la barbacana
m' embulli y geli '1 niu
la freda Tramontana:
ja repondrá sa ufana

pol estiu.

Y cap á 1' establia
viva ab mi depresset
á véurer á Maria,
que bolca al) alegria

al Jesuset,

Passar la mar salada
per véurelo he degut;
mes ja hi tirich franca entrada,..
¡Oh, y lo qu' ara m' agrada

haver vingut!»

IV

Y així ,dihent, 1' oraneta
ve alsá 1' vol al) anhel,
y no '1 Pará ¡pobreta!
(iris qu' enfonsá 1' aleta

dins del cel.
F'. IIAIITRINA.
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RECORTS DE XINA

LAS PLANAS DE KA-SHIM

LA caiguda d' una tarde freda y ennuvolada de Desem

-bre, fá ja tres anys, embolicats en 1' ample capot de

pell de marta, miravam desde la proa de nostre petit

baixell las inmensas planas que s' extenen á dreta y

esquerra del canal imperial, per quals ayguas nave-

gavam.
Un nou racó de Xina se 'ns obría en aquellas solitarias comarcas

de las provincias de Kiang-su y Che-Kiang. Ja no 'is calors del tro

-pich torravan 1' atmósfera, convertintla en alenada d' infern, com en

las terras de Canton y de Kiang- si; tampoch nos bressavan las tébias

brisas que de las terras de Formosa baixan á inundar tot lo Fokien, y

si tampoch lo fret estremava 'ls rigors ab que assola los plans deserts

de Siberia, en cambi los aires de las terras mongolas venian de po-

nent, tallant la pell de nostra cara, secant l' alé de nostra boca, y

fentnos desitjar la hora d' establir lo campament en la fumada sala

d' algun temple, al calor de una bona llata de foch, tot esperant la

vinguda del mati pera empendre la cassera.

Ben cambiat trobarem lo paisatje, comparantlo ab lo que pochs

dias avans haviam deixat casi á la ratlla del Equador. Allí, en lo eons

-tant estiu de sas terras, en la perpetua verdor de sa naturalesa, 'us

arrivava -,í fatigar la vista y abrumar lo cap aquella vegetació exu-

berant de platans y cocoters, y palmas y arbres de pagoda, tots satu-
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rals de fortas rehinas, quals moléculas que omplen 1' aire son la causa
determinant de las migranyas que tant á contribució 'os posan als
temperaments nerviosos en aquellas torras.

Mes en las terras de Ka-shim las estacions se succeheixen regu-
larment com en ló centre d' Europa, y la vegetació está per tant sub-
jecte als cambis de fret y de calor, oferint una varietat que no té
en las comarcas tropicals. Allí sembla mes la nostre terra: no porqué
en la plana se vegin las blancas casetas dels pajosos, ombr-ejadas per
los arbres seculars sota 'Is quals han descansat tres ó quatre genera-
cions; ni perque fereixi la vista tina sola de las plantas que en nostres
camps s' extenen cona verda catifa, sino porque no s' hi dona aquélla
desesperant monotonia de color vert, clar y humit de las regions
equatorials. Los tons son distints, corrent la escala desde '1 groch
daurat del arrós al vert fosch del thé y '1 vermeil de las trepadoras
que cobreixen los banchs de rius y de canals.

A pesar de tot, aquellas inmensas planas xinas ofereixen la trista
imatje de la desolació á que los condempnaren las intestinas revoltas
de vint anys enrera Un fanátich y mes encara un epiléptich subjecte
á somnis, durant los quals creya combregar ab Deu y rebre sos ma-
naments, alsá en 1853 1 estandart de la revolta al péu de las mon

-tanyas del Assia central, y com tromba de vent caragolantse furiosa
per valls y per montanyas, baixá fins á las costas de llevant no deixant
derrera seu mes que las cendras del incendi y la pols de las ruinas
que queyan sota sa planta. Hung, lo capitá subleval, corregué per
tots costats las planas de Ka-shim, deixantlas com si '1 cavall d' Atila
hagués passejat aquella terra, qual herba no ha rebrotat encara per
entre 'Is enderrochs de las ciutats destruh idas.

Una tarde nos donavani los cassadors punt de cita en un allunyat
monticul que, confós al) la ratlla del horisont, lo preniam per antiga
tomba de senyorial familia. Al dirigir allí los nostres passos, potser á
la distancia en que '1 punt de reunió se perdia entre la boyra comen-
sarem á trobar un nivell uniforme de runa sobre la terra, clarament
probantnos que entravam en lo clos d' una gran ciutat arrasada per
los sublevats.

L' espectacle era imponent, Al petjar aquell Iloch se 'os apareixian
los més petits detalls de la destrucció, revelantnos los instints d'aque-
llas bandas revolucionarias que allí, com en Iotas parts, una volta
llensadas al camp, á la ma lo fusell ó la teya, no perdonaren res. Los
sinos no tenen cementiris ó al menys no volen enterrar sos morts en
un recinte determinat aliont, com en Europa se confonen y nivellan,



Recorts de la Xina	 4 r 3

en la terra las despullas mortals del home. La pietat d' aquella gent.

que no exísteix potser mes que pera la mort, vol que una llibertat

entera y absoluta permeti escullir lo lloch ahont s' aixecan las tom

-has. Aixis es 'que en los voltants de las poblacions, en los sitis més

pintoreschs, generalment en la falda de las montanyas ombrejadas per

las seculars acacias ó al peu del torrent banyat per los purissims ma-

nantials que baixin de la serra, s' aixecan las ayrosas construccions

que arrencan de duas pilastras y que extenentse en forma de ferra

-dura circunscrihuen lo lloch ahont cada familia deposita al) ma piado-

sa las cendras dels seus que foren.
Y era precisament per un d' aquets sitis per ahont nos dirigiam

aquella tarde. Y 1' espectacle que s' oferi á nostra vista era simple-

ment horrible. Per tot arreu las tombas havian sigut obertas; los cada-

vers arrencats de sas caixas, robats los vestits luxosos ab que la cos

-tum allí 'ls enterra y espargits sos ossos que las plujas havian blan-

quejat y netejat los vols de corps negres que encare per allí volavan.

Entrarem despres en lo clos de la ciutat en la qual no havia mate-

terialment quedat pedra sobre pedra. Un moment parats entre las ru-

nas de lo que degué ser sumptuós temple de Budha, poguerem con-

templar las trossejadas pedras, las caygudas columnas, las esmicoladas

imatjes de sants y venerables, los estanys d' aygaa beneyta sechs y

plens (le pedras.
¡Sempre la mateixa hmnanital mesquina, igual per tot arreu, sota

las neus del Nort ó en las regions del Trópich!

¡Iguals ambicions, los mateixos odis, idéntica set de venjansa tin-

ga 1 borne sia 1 que vulgui '1 color de sa cara! Y per sobre de tot

aquest insentat esperit ele rebelió contra lo antich, aqueixa idea abras-

sadora de son cervell que li fa creure que '1 seu pervenir está en lluyta

perpetua contra 1 seu passat, que may vindrá aquell si aquest no es

destrubit: com si fos possible la vida sens historia, lo demá sens ahir,

los infants sens avis!
En las regions apartadas de la terra xina, bullan dintre 'ls cervells

mongols las mateixas passions populars que entre nosaltres convertiren

en runa tars temples, tants edificis tants monuments de nostra pa-

tria, de nostra fé y de nostra historia. Elocuent testimoni son de nos-

tre acert las ara desertas planas de Kashim. Allí s' hi animá la vida,

allí cresqueren importants pobles, ciutats numerosas que agitava '1 ca-

lor de la seva industria, que conrevava 'ls camps avuy abandonats,

que poblava 'ls rius, quals ayguas ja no solca lo jonch del pescador.

Avuy tot es miseria, tot es soletat. Als tiros dels cassadors respon
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tant sois 1' eco Ilunyá y no com en altres parts la veu deis pagesos
que alarmats avisan sa presencia en lo boscall. Y 'is camps son lo pa-
trimoni deis remats de singlaus que baixan á fer son jas en las coyas
de alguna tomba abandonada: las lleugeras daynas s' ajuntan en tro-
pell, esparveradas al mes petit soroll que fereix sas orellas y numero-
sos vols de faysans, de feixuga ala s' aixecan pesadament deis peus
del cassadors que, la escopeta en ma, poden escullir á planer la cassa
que mes los agradi.

Per tal distracció lo siti es expléndit: un cassador no sortiria may
de aquellas planas. Pero 1' artista, lo pensador, lo viatjer que va en
busca de tradicions y monuments; fuig de aquell inmens cementiri
aliont fins perilla de deixarhí enterrat algun tros de son ánima.

EDUnRT TODA.



LA COSTA CATALANA

POESÍA QUE OBTINGUÉ'L PREMI UNICH

EN LO CERTAMEN DE LA SOCIETAT AGRÍCOLA, C1ENTIFICA Y LITERARIA

DELS PIRINEUS ORIENTALS, Á PERPINYA

Avant! Amunt!

(Theodor Llorente).

No sé pas pont comensa, no sé pas pont acaba;
Lo cel la va fé hermosa, y un día '1 nostre mar
Al mon va dir: —tMiraula! d'Europa es la pubilla!
Del Amor y del Géni n' es la primera filla;

¿Qui s' hi voldré casar?—

Y '1 sol, lo rey que impera ab magestat augusta,
Radiant, un jorn eixia del fons del mar llati,
Y, desde 'l Ithón al Júcar, los seus jardins besava,
Enamorat, per reyna y esposa 1' aclamava,

Y ella alt son bés florí.

Y aixís de flors vestida, tallada per montanyas,
Vionada per las ayguas dels rius de marge vert,
Yeig com desplega altiva, pera afrontar 1' oratge,
Platxas y promontoris, com lo vistós plolnat.ge

DI un gran cap d' ala obert..
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La veig gran y superba, de vilas coronada,
Com blancas margaridas que humils han esclatat,
Entre torras morescas y hermitas cristianas,
Entre planas cubertas de vinyas ben ufanas,

Y camps d' ordí y de blat.

La veig enamorada de 1' oua que suspira,
Y que amorosa besa sas calas y rassers;'
Que amaga '1 coral–rosa, las concas d' or pulidas,
Mentres veu florí alegras sas Berras, empellidas

De pins y tarongers.

No sé pas hont comensa: á Cette y á Marsella,
Jo hi veig las naus mateixas qu' á Rosas y á Alicant.
A Banyuls y Portvendres, la encesa barretina
Corona'ls fronts més dignes, y arreu vibra argentina

La ]lengua del Rey gran!!

Voreja dos reyalmes, peró ha esborrat fronteras:
Las gents que en ella víuhen sols saben d'estimá.
Costums, historia y llengua uneixen avuy dia;
Y aixis mateíx estiman las palmas de Gandia,

Que 'ls faigs del Ampurdá.

Aixis mateix se postran á Santas Creus y á Elna,
Davant la tomba santa dels héroes qu'han sigut;
Com planyen Porta-Cali, Bellver entre las onas;
Y á Montserrat ofreixen los poetas sas coronas,

Son cor y son llahut.

De nostra vella rassa enclou tota la vida:
Vora '1 cenobí en ruina passa '1 llamp parlador;
Y 's veu dalt de la altura la gótica morada
Del passat feudalisme, que ovira, resignada,

Lo carro del vapor

Alli cullen 1'atmetlla las noyas mes garridas;
Altres teixeixen randas de seda y de satí.
Aqui '1 jovent alegre espera las sardanas,'



La Costa Catalana	 417

IIont bailan falagueras fadrinas molt galanas,
Que cercan bell fadrí.

Aqui enmotllan lo vidre; allí brodan ab ferro;
Enllá escriuhen poemas en pedra, colossals.
Puget, Fortuny, Ribera, del art son grans profetas;

Aragó '1 mon sublima; y entonan cent poetas
Esparsas inmortals.

Y aixís 's confon y aplega tot lo mellor d' un poble,
Que creu y que traballa, y anyora -'is grans retorts;
Que honora la vellesa, y canta ab cent tonadas
La Fé, 1' Amor, la Patria, las serras regaladas,

Tot l'any plenas de Ilors.

¡Oh costa catalana! Tu enclóus las esperansas
Mes bellas y mes dignes del poble catalá.

Tu ets la muralla altiva que afronta '1 mar irada;
Tu ets la viventa crónica de nostra historia honrada,

Que en tú va comensá.

Tu guardas com á perlas Iliberis, Massilia,
La Rhoda dels Fenicis, la Emporion dels Romans,
La Barcino estimada, la Tarraco llatina
Y la gentil Valencia que'ns du la veu divina

D'uns estimats germans.

No 't mancan planas fértils, ni tórridas sorreras,
Ni es prou per dividirte un ample Pyréneu.
Culls la melosa bresca; prempsas Patita oliva,

Y esprems 1' abundant néctar que al cor nies trist reviva,
Y torna en foch la neu.

Culls aquell vi que crema, que escalfa y sempre inspira
Amors, somnis, coratge, y sents bramá '1 mestral,
Que arrestellant los roures, proclama ab valentía
Que '1 Geni de la gloria per temple te '1 Mitj -dia,

Que es son alberch payral!
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Sols hi ha germans caríssims entre eixa rassa noble;
Los fills del Ter, del Turia, del Agli y '1 Llobregat,
D'ensá que 'Is separaren van estimarse 'i doble:
Es facil fer fronteras, mes fer bossins á un poble,

1Ningú may ho ha logratl

Ab igual alegría tu escoltas La Counztesso,
Lo Pardal, y La Rosa, ó'1 cant de Magalí.
Avant! Alentres te reste 1' amor de tos patricis,
Los jorns de ton pervindre sempre 't serán propicis,

Perque may mor la rassa
Qu' espera y sab sentí!

ARTHUR ALISRIERA COLOMER.
1883.

Y pT-^ Illli .
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